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AHATTN3 QNCKYPCA

VK 37.01
Bynankuna Hanexna EdpumorHa
Nadezhda Bulankina

Konnenrtocdepa sa3bika negarora: HeHHOCTHbIE JOMUHAHTHI

Concepts of a Pedagogue Language: Dominant Values

Aunomayun.  Axmyanonocms.  Heobxooumocme — akmyanusayuu  80HpOCO8
CMAHOBNECHUSL  KOHYENnmocdepol A3bIKA  IUYHOCMU 8 DAMKAX CReYUaibHOU Npoepammbl
NO020MOBKYU Neda20208-HACMABHUKOE CBA3AHA C YHemoM CHeyuQuKku ux HoBou Muccuu u
npod)eccuonaﬂuaauuu. HUckomasn npoepamma - paccmampueaemcs KAk e6asiCHas  4acmbs
APXUMEKMOHUKY NOO20MOBKU, NPEONONA2As KYIbMUSUPOBAHUE CREYKYDC, OPUCHMUPOBAHHO2O
Ha — cO30aHUe  PeGUOHANbHO20 — OEe30NACH020  KOMMYHUKATMUGHO20 — NPOCMPAHCMEA
83auUMOoOelicmsus yuacmiukos oopaszoeanus. Llens. Onpedenenue u ocmvicieHue YyeHHOCHHO-
CMBICTIOBbIX NPUOPUMENO8 8 NOO20MOBKe Nedaz02a-TUHEUCTNA OMHOCUMENbHO UMEIWe20Cs]
KYIbNYPHO2O KOHMEKCMA U paspabomKa apXumeKmoHUKY UCCIe08aHUs KOHYenmocgepbl
A3blKA 6 npoyecce 0606W€Hu}l UHHOBAYUOHHbBIX neoazocuueckux NpAaxKmuk. Memooonocus u
Mamepuanbl UccIe008aHUs BKIIOHAIOM 0eCKPUNMUBHBII MEMOO, @ MAKICe KPUMUYECKUl anau3
JUMEPAMYPHBIX UCTOUHUKOS NO UCKOMOU npodnemamuke. Obpauenue K KyIbmypHO-5136IKOGbIM
u cemuomudecKum napamempam peqe/msopltecxux mekKkcmos yqumeﬂeﬂ—npaxmmcog
nompe60o8ano UCNONb306AHUS 2EPMEHESMUUECKO20 Memooa 8 Xooe HAOMOOeHusi U aHaau3d
VCMHBIX U NUCbMEHHBIX OpPUSUHATILHLIX pedegblX ebickasvleanul. Hayunaa nosusna /
meopemuveckas u/unu npakmuveckas 3HAYUMOCMb. Hay’-{H(lﬂ HOBU3HA  UCCIICO008AHUS
3aKn0Yaemcs 6 obpawjenuu K OpUSUHATLHLIM MEKCMAM nedazo206-npaKmukos, KOmopbwle
Mmoeym  Oblmb  UCROTB306AHBI 8 Npoyecce O00WeyMAHUMAPHON NOO2OMOBKU  nedazoad-
uccaredosamens. HpaKmuquKoe npumernenue Hawiiu pes3ylbmanisbl n0020MOBKU Neda20206-
HACMABHUKO8 NO UCKOMOU NPOSpAMMe 80 GHEOPEHUU HAYYHO-MEMOOUHECKUX PEKOMEHOAYULL U
YuebHbIX nocobuil 8 nedazocuyecKkoll UHHOBAYUOHHOU OeAMeTbHOCU VYUMeNA-NPAKMUKA.
Peanuzosarn npoexm «Co30aem 6e30nACHYIO 2YMAHUMAPHYIO CPedy» HA PEeSUOHATbHOM U
GCEPOCCMMVCKOM YPOBHAX. Pe3yf1bmam1:l‘ Onpe()eﬂenbl bazoevle YEHHOCMHO-CMbLCIIOBblE
npuopumenibl AZBIKOBOU NOO20MOBKU HE()GZOZOG'HHCMGKHMKOG, CnocobHbIxX Kylbmueuposeanmbo
A3blKOBblE, peyesble U KOMMYHUKamueHvle Mmooenu 6 pamkKax Kouuenmocqbepbz A3bIKA, a makKace
ocywecmsJisind Me()uamopcxyio (j)yHK'LﬂHO 8 npoyecce CO30aHUsL COBMeCmHOo20
KOMMYHUKamMueHo2co npocmpancmea C y4emom ocobennocmei 0606W€HM}I UHHOBAYUOHHO20
onslma ytmmeﬂeﬁ KaK A3bIK0GbIX uuHocmell. Bvieoowvl. Cmanosnenue Koyuenmocd)ephz A3bIKA
neoazcoea Kax Henpepbl(bellj npoyecc SA3bIKOBOU camopeaausayuu /C(LMO(fblpaOICEHM}l 8
npocmpancmee aymeHmuyHoU KyJabmypHOU KOMMYHUKAYUY, YCMHOU U NUCbMEHHOU, Modcem
umems mecmo npu  yciosuu ueﬂeHanpaeﬂeHHozI opeaHuzayuu Haquo—/\rtemoc)uquKoﬁ
UHmMENIEeKmy-aiusyu apxumexkmoHuku peuesoﬁ u Kmmynukamusnod NpAKmuKu  pasnoco
VPOGHSI, COOEPICAHUA U XAPAKMEPA 63aUMOOCCMEUs], OPUEHMUPOBAHHO20 HA JUOEPCMEO,
ABMOHOMHOCHb A3bIKA, UHMecpayus U Koonepayusl.

Abstract. 4im. The specifics of new mission and professionalization for mentoring
stimulate upgrading the concept sphere of personality language. The project under discussion
presents the architectonics of training teachers within the frameworks of a special course aimed
at creating a regional safe communicative space. Definition and comprehension of value-
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semantic priorities as the basis for the training programme focus on the regional culture context,
and the conceptual sphere of language in the process of generalization of innovative pedagogical
activities. Materials and Methods based on descriptive method, hermeneutic method, and as well
as on a critical analysis of scientific papers on the problem appeal to the cultural-linguistic and
semiotic parameters of the original speech/creative texts of the practitioners. The scientific
novelty of this research is in the appeal to the original texts of teachers that can be of use in
terms of humanistic training of a researcher. Results of the training sessions for mentoring have
found practical application in the introduction of scientific and methodological
recommendations and teaching aids in the pedagogical innovation activity of the teachers. The
project "Creating a safe humanitarian environment" has been implemented at the regional and
All-Russian levels. Conclusions. The value-semantic priorities of the language training of
mentors focused on leadership, language autonomy, integration and cooperation are able to
cultivate language, speech and communicative models as the basis of the conceptual sphere, as
well as to perform a mediator function in the communicative space, taking into account the
peculiarities of innovative experience of teachers as linguistic personalities.

Knrwouesvie cnoea: Yyenrnocmu, KOHuenmochepa, SA3bIK, meKcm, aymeHmu4HoCcmeo,
KOMMYHUKAYUL.

Keywords: values, concepts, language, text, authenticity, communication

IHocTanoBka mpoodaemMbl

Konrnenrocdepa s3blka COBPEMEHHOI'O IIeIarora B acIeKkTe
npodeccuoHaIbHO OpUEHTHPOBAHHOTO MBIIUICHUS "
pede/TBopuecTBa ITOHUMAETCS Kak LeJIeHANpPaBICHHO
KyJbTUBUPYEMBIH  pe3yNbTUPYIOIINH  SNu(EHOMEH  S3BIKOBOI
JIUIHOCTH, CTIOCOOHOH K KyJTbTYPHOMY CaMOOTIPEIEIICHUIO, SI3BIKOBOM
caMOpeaIu3aliy U SI3bIKOBOMY CAMOBBIPKEHHIO B YCIOBUSIX HOBBIX
BBI30BOB W TpeOOBaHWI K BOCHUTAHHIO W PA3BUTUIO YeJOBEKa
Pa3BHUBAIOILIEIOCA M IOHUMAIOIIETO0 C YYeTOM OCOOEHHOCTEH
PETHOHATILHOTO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA.

CoBpeMeHHas KyJIbTypOJIOTHYECKasl MapagurMa Mmpeagaract
OpTaHU3AIHIO o0pazoBaHMS Kak TMporecca B3aUMOICHCTBUS
PaBHOIIEHHBIX CYOBEKTOB B IEJISAX JIMYHOCTHOTO PA3BUTHUS KaXKIOTO
YYaCTHHUKA, 3aUHTEPECOBAHHOTO B YaCTU AYXOBHO-HPABCTBEHHOTO
oborameHns,  PacKpHITHSI WHTEIUIEKTYaJIbHOTO W TBOPUYECKOTO
MOTEHITHAIAa B  TyMaHUTapHOM  IIPOCTPAHCTBE  COIMAIBLHOMN
aktuBHocTU [AcMmonoB, 2007; bonpmapesckas, 2011; Beirorckuii,
2022; Knapun, 1998; Kon, 1984; Jluxaues, 1999; Jlypus,
1989;AxpenoBa, 2021; Copokuna, 2023; lamsBueBa, XycawmHOBa,
Connbiikuna, 2023].

3HAaYUMOCTh METOJI0JIOTHYECKOU TOTOBHOCTH
MpeToJaBaTelsi-TIMHIBUCTA, BKJIIOYas aKCHOJIOTHYECKYIO
COCTaBIIAIONLYIO, BEJIMKA B acIeKTe JIMHTBUCTUYECKOU
OCBEJIOMJICHHOCTH MeIaroroB K PEIICHUIO BOIIPOCOB

10
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KOHIENTOCTPOCHHUA  SI3BIKOBOH  JIMYHOCTH  OOYyYaromuxcs B
Oe3omacHoil oOpazoBatenpHOW cpene. CyliecTBeHHas poib B
AKTUBU3ALMM  MEXKYJIbTypPHOTO  B3aUMOJEMCTBHS  OTBOAMTCSA
npeamery «HOCTpaHHBIH S3bIK», KOTOPBIH 001a1aeT 3HAaYUTEIbHBIM
WHTEIJIEKTYa bHBIM TIOTEHIIMAJIOM C TOYKH 3PEHHUS aKCHOJIOTHHU
oOydeHus 1 06pazoBaHus B ieJoM. B qacTHOCTH, B paKkypce co3Janus
yCIIOBUM  (opMHpOBaHHMS  OCO3HAHHOW,  3pENioOl  MO3UIMH
paIMOHABHOTO  TPHHATHUS  TOJMUBAPUATUBHOCTH  SI3BIKOBBIX
uneaTnaHocTeil [AxpenoBa, 2021; ITomy6uenko, 2022; Umbrashko,
Nelyubov, Bulankina, 2021; I'axseueBa, XycanHoBa, CONHBIIIKHHA,
2023].

B cBete B3anMonaericTBUS 00pa3oBaHus M KyJIbTYPHI 3HAUHMa
pOJIb TPaJMIMOHHBIX U MHHOBAIIMOHHBIX IMOJXOJOB K Iepenadye U
TPaHCIAIUY [IEHHOCTEH B 00pa30BaTeibHOM Ipoiiecce. B HacTosiiee
BpeMsl Bce dalle [EHHOCTHO-CMBICIOBEIE MPHOPHUTETHl CTAHOBSITCS
LIEHTPOM BIUSHUS TOCYJIapCTBEHHOTO OOpa3OBaHUS depe3 IeNIeBhIe
YCTaHOBKH, COJCP)KaHHE W TEXHOJIOTHH CO3JIaHHs 0e30MacHoi
nH(OPMAITMOHHO-00pa30BaTEeIbHON CPEIbl.

Hayuynasi 3xcno3uums

AKCHOJIOTMYECKHI WHTEpeC B paMKax IaHHON CTaTbH IS
ABTOPCKOTO TIOMCKAa pEIICHHUsI MPOOJIEMBbl CTAHOBJICHHS SI3BIKOBOU
JIUYHOCTH B PaKypce KOHIENTOC(ephl e MHIUBUAYAIBHOTO SI3bIKA
MIPEICTaBISIET KOHIENTYAIbHOE TOJIOKEHHE, COTJIACHO KOTOPOMY  «C
TaKHM k€ IIPAaBOM, C KaKMM MBI TOBOPHUM O MPOU3BOJILHOM BHUMAaHUH,
MBI MOXXEM TOBOPHUTH O MPOHU3BOJIBHON MaMSITH;, PaBHBIM 00pa3oM ¢
TEM MPaBOM, C KAKUM MBI TOBOPUM O JIOTHYECKOH NaMsATH, Mbl MOYKEM
TOBOPHUTH O JIOTHYECKOM BHUMAaHHU. JTO MPOUCTEKAET U3 TOTO, YTO
WHTEJUIEKTYanu3anusi (GYHKIUA W OBJIAJCHUE WUMH IPEJCTABISIOT
co0oif 1Ba MOMEHTa OJHOTO W TOrO K€ Ipolecca — mepexoja K
BBICIIIIM TICHXOJIOTUYECKUM (QYHKIUSM. MBI OBajzieBaeM Kakoi-
nmub6o w3 (¢QyHKOMA B Mepy TOro, B Mepy UYero OHa
MHTEIEeKTyanusupyeTcs» [ Boirorckui, 2022: 335].

B o0003HaYeHHOM IICHHOCTHOM KOHTEKCTE COLHMyMa M|
KyJIbTYpPHOM 00pa3oBaTeNbHON JIEATENBHOCTH B IEJIOM 0co0yIo
3HAYMMOCTB IPHOOPETAIOT TE UCCIEIOBAHNUS, B KOTOPBIX METOA0JIOTH
u ¢puocodsl 00pazoBaHuUsl, MPOCTPAHCTBA S3bIKA M PEUH, ICUXOJIOTH
W TEeNaroru, JIMHTBUCTBI W  YYHUTEISI-TIPAKTHKH  (DOKYyCHPYIOT
BHHMaHHUE Ha BOMPOCAX KyJIbTYyphl CAMOOIPENEICHHUS JUYHOCTH H

11
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oborameHns KoHIenTochepbl s3BIKa  Iearora-pakThka. B
YaCTHOCTH, TIPOOJIEMATH3UPYIOTCS CIETYIOIINE acTIeKThI:

- OOecrieyeHne 0e30MacHON KOMMYHHKATUBHOW CpeJibl
B3aMMOJICHCTBUSI HEMOCPEICTBEHHBIX YYACTHUKOB KaK LIEHHOCTHOM
XapaKTePUCTUKH 00Pa30BaHUS C MO3UIINI: KaK CHCTEMBI YCIOBHMN ISt
«pPEYeBOT0 MOBE/ICHUS/MBIIIUICHUS KaK IesTeTbHOCTHY [ BBIToTCKUiA,
2022: 30]; KyJIbTUBHUPOBAHUS HPABCTBEHHBIX ACIIEKTOB 00pa30BaHUs
[bonmapesckas, 2011: 26] B apXUTEKTOHHKE «COIHMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa» PeruoHambHON cpemsl [Bwmrorckmii, 2022; Bulankina,
Galskova, Koryakovtsrva, Nikitenko, 2022; I'ansBueBa, XycanHoBa,
Comnnsimkuna, 2023].

- He#irpanmmzanms ~ npodeccHOHANBHBIX  Ae(PHUIIUTOB
MeJarorn4ecKux KaJIpoB 110 HaIPaBJICHUIO 44.03.01
«[lemarormueckoe oOpazoBanue: MHOCTpaHHBIE SI3BIKH» B CBETE
«meTtadop 1 EHHOCTe! enarormdeckoro cosHanus» [Kmapus, 1998:
34-39], a TakkKe «HHTCIUICKTyalW3allMH (QYHKIHI», O KOTOPOM
3asBJIeHO BhImIe [ Beirorckuii, 2022: 335].

- lloBpilieHne TpeOOBaHWIA K OpraHU3AIUN COJEPIKAHUSL
MTOJIMJTMHTBAIBHOTO TIPOCTPAHCTBA KYJIBTYPHOTO CAMOOIIPENCICHUS
TYMaHHCTHYECKH  OPHUEHTUPOBAHHOTO OOpa30BaHUS B CHCTEME
WHJUBUy AJIN3UPOBAHHON CHUCTEMBI HEIPEPBIBHON
nmpoecCHOHAIbHONH  IMOATOTOBKM  TEJarora; K  pPa3BHTHUIO
MpoeCCHOHANBHBIX HABBHIKOB M YMEHHH TIEJJarOroB B DKOCHCTEME
6e3omacHoro  obpasoBarenpHOro mpomecca [Akopova, 2023;
Bulankina, Galskova, Koryakovtsrva, Nikitenko, 2022; T'anssuesa,
XycannoBa, ConspiukuHa, 2023] kak BaXHOro IPHUHIUIA
AKCHOJIOTUIECKOTO TIOJIX0/IA.

- OOHoBneHre  TpeOoBaHM K (DOPMHPOBAHHIO
KOMMYHHUKATHBHBIX KOMIIETCHLMI OOy4aromuxcsi B CHTyauusx
Ppa3HOHAIIPABJICHHOI'0 3BYYaHHUSA A3BIKOB PA3JIMYHBIX IIPOCTPAHCTB,
cpena, COOBITHHA B OEJIAX HaXO0XICHUSA TOYEK COIPHUKOCHOBCHHA C
MIOMOIIBI0 PA3IMYHBIX KOMMYHHMKaTHBHBIX crtpateruii [Bulankina,
Galskova, Koryakovtseva, Nikitenko, 2022; TTonyouuenko, 2023] B
MIPOCTPAHCTBE TUAJIOTOBOH/TIOIMIIOTOBOM TEXHOJIOTHH.

- CraHoBlieHHE S3BIKOBOM JHYHOCTH OOYYaIOUIMXCS Kak
LEHHOCTH PAacCMaTPHUBAETCA B HECKOJBKUX IUIOCKOCTAX: «pedb Kak
npoBoaHuK wuHpopMaiuuy [JKunkun, 1982; Kocromapos, 1994];
MBIIIJICHHE U PeUb B aCMEKTe «T€HETHYECKOTO aHaM3a OTHOLICHHN

12



Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

MEXIy MBICIBIO B CIIOBOM» [Brirorckmii, 1934; Jlypus, 1998]; ponb
«clioBa Tegarora B yueOHoM mporiecce» [Brerorckmid, 1934; Jlypus,
1998]; 3HaueHHEe «OHMMaHHS B MO3HAHUHM M OOIIEHUM» JIUYHOCTU
[3HakoB, 1994]; «Yenosek pa3zBuBaronuiics» [3uH4EHKO, MOpPryHOB,
1994], a Taxxe THIHOCTH «B TTOMCKax ceOs» [Kon, 1984].

Taxkum obpazom, HUMEIOIIUICS TEOPETUKO-
METOAOJIOTUYECKUI Kopmyc (YyHIaMEHTaJbHBIX HCCICAOBAHHMN, B
KOTOPBIX  HAalTd  OTPAXCHHWE  IIEHHOCTHBIE  JIOMHHAHTHI
(dbopmupoBaHusi KOHIENTOC(Epsl s3bIKA JIMYHOCTH, ITO3BOJISET
c(hOKyCHpPOBaTh BHUMAaHHE Ha LIEJCBBIX 3aJlauax JTaHHOW pabOThI B
paMKax MmporpaMmsbl IMMOATOTOBKHU II€AArOroB-HACTABHUKOB C Yy4YE€TOM
cnenu(uKd WX HOBOM MHCCHM U  TNpodecCHOHaTH3aIlHH,
OpPHCHTHUPOBAHHOW Ha CO3JAaHUE TICHXOJIOTHYECKOTO PaBHOBECHS
peruoHanbHON HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBLHOMN CpeIbl.

Konuenrocdepa #A3bIka meAarora-JUHrBUCTa  Kak
ycJ10BUE CO31aHusl Oe3onmacHo HH(OPMALMOHHO-
o0pa3oBaTeJIbHOM cpeabl

Ienp MCKOMOTO MPOEKTa B paMKaxX 00O3HAYEHHBIX aCIEKTOB
BUIUTCSI B 0OOCHOBAaHWHU W TO3UIIMOHUPOBAHUH aKCHOJIOTHYECKOTO
MOJX0/Ja K UCCIEIOBAaHUIO JTUHTBUCTHYECKON MOATOTOBKH Iegarora-
HACTaBHUKA C YYETOM OCOOCHHOCTEH HMEIOIIETrocs KYyJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa.

[Tpu 3TOM TIeNeBBIE 32/1a41 BKITIOYAIOT:

a) pa3paboOTKy H peajlu3aluio TPEeX4YacTHOH MOeIH
WCCIIEIOBaHNUS KOHIENTOCc(epsl s3pIKa KaK JIMHIBUCTHYECKOU
OCBEZIOMJICHHOCTH JINUHOCTH B CUCTEME HEMPEPHIBHOTO CTAHOBIICHHUS
neaarora-JMuHrBUCTa B pPOJIM HACTaBHHUKA C YYE€TOM PETrHOHAJIBHBIX
0coOeHHOCTEH,

0) KOHIeNTyalnu3auuio HHGOOPMALMOHHOIO MaTepHhajia B
(dhopmate KopITyca OpUTHMHAIBHBIX TEKCTOB YUHUTEICH,

B) aTpuOyTHpOBaHWEC B KayeCTBE OPraHU3AIMOHHOU
1aThopMbl HAYYHO-METOJMYECKOTO COMPOBOXKACHHUS I€A1aroroB-
MPAKTUKOB.

MeTon0/10Tisl 1 MaTepHATIbI HCCTETOBAHUS

MeTon0/10Tusl MCKOMOTO HCCJIeI0BAHMSI ONMUpaeTcs Ha
BeAylIME TOJOXKEHUS AaKCHOJIOTHYECKOTO IOIX0/la, B OCHOBE
KOTOPOTO TIPUHIINTIBI CUCTEMHOCTH, WHTETPATUBHOCTH,
TEePMEHEBTUKA H KYJIbTypOCOOOPa3HOCTH, IPHOPUTET S3BIKOBOU

13



Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

JUYHOCTH KaK IEHHOCTH, MHTeJuleKTa M addekra B CTaHOBICHUH
KOHIIeTITOC(ephl SA3bIKa JTMIHOCTH B MTOMCKaX cedst [Acmoros, 2002;
Breirorckuit, 2022; Jlypus,1998; Kon,1984; Kocromapos,1994;
JIuxaues,1984].

B 0aze WCKOMOro MHUKpOWCCICAOBaHUSA 3ahUKCHUPOBAHBI
(yHIaMeHTaTbHBIE KOHIENTH! BBIAAIOIIETOCS YYEHOTO-TICHXO0JIOoTa,
JIbBa CemenoBuua BrwIroTckoro, u3 TpHaibl «MBIIIJICHAE-PEUb-
SI3BIK/Kn». U Ipesk/ie Bcero B acleKTe TEOPETHKO-METOJOTIOTHIECKOTO
MIPETOMIICHUS [IEHHOCTHO OpPHUEHTHPOBAHHOM KOHIIETIITHH
Pa3BUBAIOIIETO M BOCIUTHIBAIOIIEIO OOYYEHHUS B IPOCTPAHCTBE
WHTEJUICKTYyJIM3alUd  SI3bIKOBOM  COCTaBJISIIOIIENM UM OCTaJbHBIX
MICUXWYECKUX (PYHKIHUNA JTUIHOCTH, HEMOCPEICTBEHHBIX yYYaCTHHKOB
00pa3oBaHUsl, OPUEHTHPOBAHHOTO HA KYJBTYpy M ONpPEHEIsieMOoro
counymoM [Brirorckuit, 2022; Jlypus, 1989].

Takum 00pa3oM, IEHHOCTHBIN KOHTEKCT aKTyallU3UPyeTCs
BOKPYT CIEAYIONINX KOHIIETITOB-TIPHOPUTETOB, (POPMHUPYIOIINX
HAY4YHYIO IPOOJIEMaTHKy UCKOMOTO UCCIIEIOBAHUS:

- mepexona pa3BUTHA (YHKIWUH S3BIKOBON JIMYHOCTH
refarora OT HU3IINX €€ 3TAIlOB Pa3BUTHS (T.€. pedb KaKk MPOBOIHUK
WHPOPMAIIUK) K €€ UHIUBUIYaTbHOCTH (T.€. B TIOUCKax celsi, CBOETO
CJIOBa, TOJIOCA U MECTA),

- pa3BUTHE JIMYHOCTH OCYIIECTBISETCI B  aclekTe
WHTEJUIeKTyann3aui (QyHKIUH (Kak 4elOBEK Pa3BHBAIOLIMICS) B
nonMGOHNYHON KoHIenTocdepe si3blka Iearora-coTBopia 4depes
ayTeHTHYHOE OO0IeHHe (KaKk pedeBoe MOBEJEHHE C O0YYaroIIUMHUCS
(uestoBeK pa3BUBAIOLIUICS KaK JINYHOCTS),

-  MOJHUKYJIbTYPHOCTb U IMOJWJIMHIBAJIBHOCTH KaK Ba>XHBIC
XapakTepucTUKH noiudoHnIHO HHPOPMAIIOHHO 00pa3oBaTeIbHOIM
cpeabpl «paboTaloT» Ha pacIIMpEeHHE LEHHOCTHO-CMBICIOBOU C(eph
JIMYHOCTHU, €€ MHPOIIOHUMAaHUsA, A3bIKa KOHHeHTOC(i)epBI qgepes
ABTOHOMHOCTb - MHJMBHUJYaJbHBIN TE3aypyC, MHTEIUIEKT U CTaTyC,
HaxXOIsAIIMKA OTPaXEHHWE B KOHLENTYaJIM3alUd OPUTHHAIBHBIX
MeAarorn4eckKux TEKCTOB 110 000OIICHNI0 HHHOBALIMOHHBIX PAKTHUK.

B cBowo ouepenb, pa3pabOTKa IEHHOCTHOM MOJEIH
APXUTEKTOHWKM  OIBITA  W3y4YEHHUS  JIMHIBHCTHYECKUX U
SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX AaCIIEKTOB COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHUs
BKJTIOYAET KOHIIETITYa N3O0 PE3YIBTATOB MCKOMOT'O HCCIIEIOBAHUA,
KOpIlyca  OpPUTMHAIBHBIX  TEJAarOTHYecKUX  SI3BIKOBBIX U
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peue/TBOPUECKUX  IPOM3BEACHMUN, HALEJMBACT HA  PELICHUE
MPAaKTUYECKUX 3aJad HCCIIEAOBATEIbCKOIO IIOMCKAa C IO3ULMM
KyJbTUBUPOBAHUS U COXPaHEHHUS KOHLENTOC(EPHI sI3bIKa IMIHOCTH,
ee UHANBUAYAIbHOCTH:

a) crenuduku GOPMHPOBAHUS KOHIETITOCHEPH! S3BIKOBOM
JUYHOCTH KaKk ICHHOCTHOH COCTABIIIOIIEH  ApXUTEKTOHUKU
MOJMKYJIBTYPHOU ¥ MOJMIUHTBAILHOW 00pa30BaTeIbHON CPEIbL,

0) 0COOEHHOCTEH  KOHIIENTOCTPOCHHS  ITONHS3BIYAN
00pa3oBaHMsl PETUOHAIBHOIO IOJIUKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA
B3aMMOJICHCTBUS YYaCTHUKOB /aTTPaKTOPOB,

B) yCIIOBUH KOHIIENTOCTPOCHHUSI JIMYHOCTHOTO
MOJIMSI3BIKOBOIO [IPOCTPAHCTBA Kak pe3ylbTUpyrolero 3¢dexra
pelIeHHs OPraHN3aOHHO-TIEIarOTHYECKUX PELIeHUH.

Opranuzanusi uccjaeJ0BaHUs U X0/ padoThl

BU3HEC-KEMC Nel. VcKoMEIii TIPOEKT peanu3yercs B
¢opmare cneukypca «BBI30BBI COBPEMEHHOI'O  HMHOS3BIYHOTO
oOpasoBanus: TpeOoBaHHA K (OPMHUPOBAHWIO MPOPECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMI» B paMKax [IOIOJHHUTEIBHOW MpodecCHOHAIbHOM
OporpaMMbl  MOATOTOBKM  II€Jarora-HaCTaBHUKAa M MPOXOAUT
CJIEAYIOIIUE STAallbl:

- OOyuaromme ceMuHapsl B (opMaTe CTpaTerHyecKux H
MPOEKTHUPOBOYHBIX ~ CECCHMM MO  HCKOMOH  mpoOjeMaTHke
«[IpoekTHpoBaHue peruoHANLHONW 0Oe30macHOW cpejabl: yd4eOHOoe U
BHEYy4YeOHOE 3aHsTHE KaK COOBITHEY.

- Konuenryanuzanus MaTepHaJIbHbBIX IPOLYKTOB
WHHOBAIlMOHHOM  NeNarornyecko jAesTeNnsHOCTH B (opmate
OpPHUTHHATILHBIX TEKCTOB yuuTesel « THHOBAIIMOHHBIC IPAKTHKIY.

- TupaxxupoBaHHe pe3yJbTATOB UCCIIEIOBATEIBCKOTO OIBITA
yuuTened  MHOCTpaHHBIX  si3bIKOB  «Co3maem  Ge3omacHoe
KOMMYHHKATHBHOE TIPOCTPAHCTBO» B (pOopMaTe y4eOHBIX MOCOOUH U
COOPHUKOB TeIarOrMIeCKUX T'YMaHUTAPHBIX PAKTHK.

IIporpamMma mnccnenoBaHus BO BpeMEHHOM Auana3oHe 2019-
2023 rr. BKIIOYAET CJIEIYIOIINE PETrJIaMEHTHUPYIOLIUE DJIEMEHTHI B
nesstx (hOpMUPOBaHUS JTMHTBOAUJAKTHYECKON TOTOBHOCTH YUUTEIS B
acrekTe OCBOCHUSI W Pa3BUTHA  ayTEHTHYHOH  KyJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIUU Yepe3 OPraHu3alrio JUCKYCCHOHHOTO IPOCTPAHCTBA
MeIaroru4eckKoro coooIecTsa.
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B xome cTparermueckux U MPOEKTUPOBOYHBIX CECCUU
TUCKYCCHOHHOTO  XapakTepa B  CHCTEME  HENpepbIBHOTO
MeJarornieckoro 00pa3oBaHus (IIEPEIMOATOTOBKA U IOBBIIICHUE
KBAIM(UKANNN) TPUBICKAIOTCS PYKOBOJUTEINA MYHHUIIMIIATHHBIX
METOINYECKIX aCCOITHAIHH, aKTHBHO YYaCTBYIOIIAX
poeccuoHaIoB B pepIeKTUPYIOIIeH JesTeNFHOCTH.

Crparternveckas ceccusi. [[yis oOCyKAeHUS TIpeIarainuch
KOMMYHHKAaTHBHBIE cTpaTernun d(ddekTuBHOTO 00CYyXIeHUs B
pakypce clenyromnuX KOHIIETITOB: a) POJIh IOHUMAaHWsI B TO3HAHUH H
OOIIEHUH YeNTOBEeKa Pa3BUBAIOLIETOCS; 0) pPOJIb CIIOBA U PEYH MTEAarora
B y4eOHOM TIpoliecce; I') 3HaueHHEe MOJIMKYJIbTYPHOIO 00pa3oBaHUs
(Tabmuma 1).

Tabmuua 1. MaTennekTyanbHas apXuTeKTOHUKA OTBITa OpraHU3aIiN
HCCIIEI0BaHUS LEHHOCTHOTO KOHTEKCTa CTaHOBJICHUS
KOHIIENTOC(hEPHI S3IKOB/IOIMIHHTBAIEHON 00pa30BaTENbHOMN CpEIbI

pede/TBOPYECKUX
Pa3HOTO THITA.

NPOU3BEICHUI

KoHuenTbl/0n3Hec-Kelchbl Pemenne
1.ConnonMHrBUCTHYECKUI  aHanu3 | BrisBiacHue METOIOJIOTHIECKUX u
HCTOYHHKOB Pa3IUYHOTO | JMHTBUCTHYECKUAX JaKyH B
XapaxTepa: oduIHaTbHBIE | JHMHTBOAUIAKTUIECKON TOTOBHOCTH
IIOKYMEHTBI OTHOCHTENIFHO | Y4HTeNei K pELIeHUIO 3aj7a4y B
TOCYyAapCTBEHHOM SI3BIKOBOI | OOHOBIICHHOW COIMOKYJIBTYPHOW cpene B
MOJIMTHUKH, HAy4YHbIe pPabOTHl TO | acleKkTe KyJbTHBUPOBAHUS MPOIECCOB
HCKOMOM MpoOJeMaTHKe, | COXpaHCHUS  KOHIENTOC(epbl  sA3bIKa
KOPITYC MEIarorn4eCKUX sI3bIKOBBIX/ | JIMYHOCTH.

2.MopenupoBaHue apXUTEKTOHUKU
UCCIIEIOBAHUS JTUHIBUCTHUYECKUX M
OKCTPAITMHTBUCTHYECKAX ACIEKTOB
COBPEMEHHOT0 00pa30BaHMsI.

Omnpefienenne 1 akTyalu3aus
a) crneuduky GOpMHUPOBaHHS S3BIKOBOM
JIMYHOCTH;

0) 0coOeHHOCTEH KOHIENTOCTPOCHUS
HOJIUKYJIBTYPHOTO SI3BIKOBOTO
HPOCTPAHCTBA B3aMMOJICHCTBHS

aTTPaKTOPOB 00pa3oBaHMs;

B)  KOHLENTOCTPOGHUS  JIMYHOCTHOTO
MOJNHA3BIKOBOTO  MPOCTPAHCTBA  Kak
pesynpTupyomero sddexra pemeHus
OpraHU3alMOHHO-TICJATOTHYECKAX
pEIICHHH B acmeKTe KyJIbTUBHPOBAHUS
MPOIIECCOB COXPaHEHUs] KOHIENTochepbl
SI3BIKA JINYHOCTH O0YYArOIIHXCS.
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3. TupaxxupoBaHue HHHOBALMOHHBIX | IlonoxkurenpHOrO Mearoruieckoro
MpPaKTUK. ombiTa (GOPMHUPOBAHMS KOHLENTOCHEPHI
SI3bIKA IMYHOCTH Ha TMPUMEPE KOHLETITOB,
HalIEANINX  OTPaX€HHE B  PEUYEBBIX
IIPOM3BEICHUAX [Ie1arora-HacTaBHUKA.

TakTnueckass / mnpoeKTHpoBOYHas  ceccust. Jlns
METOJIOJIOTUYECKOTO IEPEOCMBICIIEHUS] PETHOHANBHOM CIIOKUBLIEHCS
KYJbTYpPHO-UCTOPUYECKOM CUTyallMd TaKTUYECKOW JOMHMHAHTON
CTaHOBSITCS MOJEIMPOBAHME M MENaroru3anus KOMMYHHKAaTHBHBIX
COOBITHI U CHUTYyallii B paMKaxX MPOEKTa MO CO3JIaHHI0 CYBEPEHHOU
Oe3omacHo TYMaHUTapHOU o0Opa3oBaTeibHOI Cpensl
TYMaHUCTHUYECKOH HampaBieHHOCTH (Tabmuma 2).

Tabnuna 2. NurennekryanbHas ApXUTEKTOHUKA OIbITa

(hopmupoBaHus LIEHHOCTHOT'O KOHTEKCTa CTAHOBJICHUS

KOHIIENTOC(hEPHI SI36IKOB MOIMINHTBAIbHONW 00pa30BaTebHOMN CPEeIbI

KoHuenrnl Pemenue

KaK COCOUHUTHL U HHTerI/IpOBaTB B (I)OpMI/IpOBaHI/Ie MeTOI[OJ'[Ol"I/I'-{eCKOi;I
KOHHGHTOC(bepe sI3bIKa ylm*ren;[- TOTOBHOCTHU K OCMBICJICHHUKO HA BBICHIUX
HpaKTHKa KOHIECIITHI OTUX JUCLUIIINH ypOBHHX pequBopquTBa u
JUIsL II0CJICA0BATECIIBHOTO MBICIICACATCIIBHOCTH MHOT'OUUMCICHHBIX
COBepH_IeHCTBOBaHI/Iﬂ pel{eBoro BOHpOCOB, CBSI3aHHBIX C pequLIM
MBIIIJICHUS U OHHOBpeMeHHO IIOMOYb pa3BI/ITI/ICM HpC)K,He BCETrO caMoro
9TO AeJIaTb CUCTEMHO. y‘H/ITCIIH!

Kak oOecreunTs COXpaHHOCTh | | Y4eT Ha BCEX YPOBHIX CHEHH(UKH,
CHCTEMHOE pa3BUTHE SI3BIKOBOTO M | OCOOCHHOCTEH YCBOGHHMS M OCBOCHHS
pedeBoro NOTEHLMada JMYHOCTU B | KyJbTYpPHBIX IUIACTOB, METOJOJIOTUM U

KoHIenrochepe. crieri(pUIECcKOro Mareprana B yueOHOU
UCUMIUINHE!

Kak  opraHu3oBaTh  oOlleHHMBaHHe | Tezaypyc J[OJDKEH OBITH OIpeeieH

pe3yabTaToB KOHIIENITOCTPOCHHUSI | KOJMMYECTBEHHO, CHCTEMHO  JIOJDKEH

sI3bIKa Me1arora. yCBAaMBATBCSl 4epe3 OCMBICICHHE U

yrnorpebjeHre B pPaMKax IEIOCTHBIX
KOHIICTITOB, TEKCTOB, a HE TOJBKO Ha
YpOBHe Jiekcem!

BU3HEC-KEMC Ne 2. B pakypce MO3HIMOHMPOBAHHS
KyJIbTYPOCO3HUIAIOMIEH MHUCCHH JIMHI'BHCTHYECKOTO OOpa3oBaHUS C
Y4ETOM PE3yJIbTaTOB KPUTUUECKOIO aHAIN3a IPAKTHUKY CTaHOBJIECHUS
COBPEMEHHOTO DPErHOHaJIbHOM 00pa3oBaTeNbHOM Cpenbl JeslaeTcs
aKILEHT Ha KyJbTYpPOTBOPUYECKOH pOJIM IIperojaBaTeNs-TMHIBUCTA,
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KOTOpBIe Hapamy ¢ pykoBomuTenmsMu MMO NpuHHMaiOT aKTHBHOE
y4acTre B MPOEKTHPOBAHUHN aKTyaJbHBIX PETHOHAIBHBIX COOBITHIA

Onpenenenue, anpoOarus U BHEIPCHHE  OIbITa
WCCIICIOBAHUS IEHHOCTHO-CMBICIIOBBIX TPHOPUTETOB  SI3BIKOBOM
MTOATOTOBKU TI€J]arOTOB-HACTABHUKOB, CIOCOOHBIX KYJIHTHBHPOBATH
SI3BIKOBBIE, pEeYeBble M KOMMYHHKATHBHBIE MOJENN B KadecTBe
OCHOBBI  KOHIENTOC(Ephl  S3bIKAa  OCYIISCTBIISACTCS  4epe3
MEINAaTOPCKYIO/TIOCPEAHIYECKYI0  (YHKIIMIO TIPH  OpraHHU3aIliH
KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAaHCTBA C yYE€TOM OCOOEHHOCTEMH
0000IICHUST WHHOBALIMOHHOTO OIBITA YYHUTEJICH KaK SI3bIKOBBIX
JIMYHOCTEH.

B KayecTBe MIPOTPaMMHBIX MO3TAIHBIX 3a71a4
HCCIICIOBATEIBCKOr0 MPoeKTa «HTEIUIeKTyalbHass apXUTCKTOHUKA
omnbITa (POPMUPOBAHUS KOHIENTOCHEPHI SI3bIKA JIMYHOCTHY BBIICIUM
CIIEYFOIINE HATIPABICHUS TIONCKA!

a) (axkTopoB, OKa3bIBAOIIMX BIUSHHE Ha CO3/IaHUE
Oe3onacHoii  00pa3oBaTelIbHOM  cpelbl  B3aUMOJCHCTBUS — ee
YYaCTHHKOB,

0) c1oco0O0B U yCTIOBUI CTAaHOBJICHUS S3bIKOBOM JIMUHOCTH,

B) COXpaHEHHUS €€ YHHKAJIbHOCTH — JIMHIBHUCTUYECKOH U
SKCTPATMHTBUCTUYECKONH aBTOHOMHOCTH M HWHJIWBHUIYaJbHOCTH,
KPUTEPHUEB ayTeHTUUHOCTH KYJIbTYpHOM KoMMyHuKanuu (Tabmmua 3).

Tabmuna 3. HHTe/eKTyalibHas apXUTCKTOHHMKA IEHHOCTHOTO
KOHTEKCTa CTaHOBJIEHHS KOHIIeNTOC(hephl SA3bIKa Mearora
Konnenrnl Pemenue
Kak coenuHuth W uHTErpupoBath B | dopmupoBaHue METO/10JIOTUYECKOM
KOHHCHTOC(i)epe A3BIKA yuureis- TOTOBHOCTHU K OCMBICJIICHHUIO HAa BBICIHINX
TMpaKTUKa KOHLEHTHI 3TUX JUCHHUIIINH YPOBHAX PEUCTBOPUCCTBA u
JJIsL IIOCJIEAOBATCIIBHOT O MBICIIEACATCIIBHOCTH MHOT'OYHCIICHHBIX
COBCPIICHCTBOBAHUA PpeUCBOIO BOIPOCOB, CBsI3aHHBIX C peUYCBbIM
MBIINUJICHUS U OAHOBPEMCHHO MOMOYb Ppa3BUTUEM Tpexac BCETO caMoro
9TO JIeJ1aTh CUCTEMHO. yuuTens!

Kak oOecrneunTb COXpaHHOCTb H
CHCTEMHOE pa3BUTHE S3BIKOBOTO U
pEYeBOro MOTEHIHANa JIMYHOCTH B
KOHIenToc(hepe.

Vyer Ha BCeX YPOBHSIX CHELH(UKH,
0cOOEHHOCTEHl yCBOGHUSI U OCBOCHMS
KyJIBTYpPHBIX IUIACTOB, METOMOJIOTHH U
crrer(pUIEcKoro MaTepyraia B yaeOHOM
MCLMIIINHE!
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Kak  opranmsoBath  oreHuBaHue | Te3aypyc MHODKEH OBITh OIpeAeieH
pe3yIbTaToB KOHIIETITOCTPOCHHST | KOJIMYECTBEHHO, CHCTEMHO JIOJDKEH
SI3bIKA TIe/1arora. yCBaMBaThCSl 4Yepe3 OCMBICICHHE |
ynoTpedieHre B paMKax IEIOCTHBIX
KOHIICTITOB, TEKCTOB, a HE TOJBKO Ha
ypoBHe Jiekcem!

BU3HEC-KEMC Ne 3. Pe3yinbTaThl HCCIIEIOBATEIBCKOTO
MONCKA HHTEJUICKTYyalbHOM AapXUTEKTOHUKH MOATOTOBICHBI B
(dopmare HECKOJILKUX COJEPKATEIBHBIX OJIOKOB IS OCMBICIICHUS U
MOCTIEIYIOLIEro 00CyXKIeHusI BO BpeMst AucKyccuil. ConepxareiabHo
ONIOKH BKIIIOYAIOT pe3yJbTaThl aHajiM3a HCTOYHWUKOB PAa3IUYHOTO
XapakTepa B KOHTEKCTe PETHOHAILHON CPebl U 1O CIIeHUaTbHOCTH
«MHocTtpannble A3bIKku». Kak UTOr, KOHIENTYaIu3auus pe3ylbTaToB
MPEObSBISETCS YUUTEIIM HWHOCTPaHHOTO A3bIKA
00111e00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUN Ui OOCYXKICHHS B paMKax
Monynsi  ««['ymaHM3alusi  MOJUS3BIKOBOrO  00pa3oBaTeIbHOTO
MPOCTPAHCTBA: METOJOJOTUS M  TEXHOJOTHA» IO HCKOMOM
JIOTIOJTHUTENILHON IPOrpaMMe TIOATOTOBKH Te/1arora-JInHrBUCTA.

[ToHsTHE TONMHMA3BIKOBOE 00pa30BaTENbFHOE MPOCTPAHCTBO
(ITAOI1, 2003) B TeueHue psiza JeT KOPPEKTUPYETCS U YTOUHSAETCS,
MO3BOJISISL PACHIMPHUTE TPAHUIIBI €r0 WCIOIB30BaHKS B COBPEMEHHOM
MpoeCcCHOHANBHOM  JIMCKYpCE  MeJarora-IMHrBHCTA B LENAX
(hopmupytoLero BO3/IEHCTBUSA HCKOMOM CHUCTEMBI
npodeccronansHOro HenpepsiBHoro obpasosanus (life learning
education) Ha ocMbICIIeHHE TIOHATHI - KOHIIenTochepa 00pa3oBaHus
- Ha JIOKaJIbHOM YpPOBHE U KOHILIENTOC(epa S3bIKa TUIHOCTH - YIUTEIIS
U YUEHHKA.

C 2019 roga ObUIO CO3aHO W OMYOJUKOBAHO CEMb OM3HEC-
keiicoB B anektpoHHoMm kypHane WHOCTPAHHBIE S3bIKU.
[MPOCBEIIEHUE, mnoaroToBieHHbIE COTPYIHUKaMU Kadeapsl
WHOSI3BIYHOTO  00pa3oBaHMs HWHCTUTYTa B COTPYJAHHUYECTBE C
nejaroraMu, y4YUTeIsIMA M IIKOJIbHUKAMH  CTaKHPOBOYHBIX
miomaaok. Beero 100 omycos.

[IpakTnyeckue 3aHATHA B paMKax HpOrpaMMbl s
pYKOBOIUTENEH IEJarorMuecKuxX accouuanuid  (METOIUYECKUX
O0BbEIVHEHUHN yuduTenell WHOCTPAaHHBIX S3bIKOB) IIPOBOJATCS C
WCTIONB30BaHUEM OHM3HEC-KEHCOB, CPOPMUPOBAHHBIX B AaCIEKTe
(bopMHUpOBaHUs  METOIOJIOTHYECKOH TIOTOBHOCTH K  Pa3BUTHIO
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JUHTBUCTUYECKOM oOCBenoMiIeHHOCTH Yyuurtens WS ¢ momorisro

pa3HOOOPa3HbIX 3alaHUH K MMCbMEHHBIM U YCTHBIM TEKCTaM.
Y4acTHUKM  CecCHMi B paMKax  JIOTIOJHHUTENbHBIX

00pa3oBaTeIbHBIX MPOTrPaMM YHUTAIOT/MIIH CIYIIAIOT TEKCTHI OU3HeC-

KEHCOB, COCTaBISIFOT  CJIOBaph K  TEKCTY, BbIOMPAOT W

HUHTEPIPETUPYIOT OTAEIbHBIE OJIOKH TEKCTA, 33/1at0T BOIIPOCHI aBTOPY

TEKCTa, COCTABISIIOT BOMPOCHBIM IUIaH, a Takxke pa3padaThiBalOT

COOCTBCHHBIC 3aJaHUs Pa3BUBAIOIICTO XapakTepa, IOI0HPAIOT

JUTEPaTypHbIE HCTOYHUKHU, CAMOCTOSTENLHO ACNIAT TEKCT Ha OJIOKU U

1. Kak pesynpTar — oOBJaJiecHHEe HaBBIKAMH KPHUTHYECKOTO (B

LIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM ~aCIleKT€) M JIMHIBUCTHYECKOTO aHalu3a

OPHUTMHAJILHBIX TEKCTOB (B aCMEKTE MCCIIEIOBAHNUS SI3bIKA TIEJarora).

PaboTtas B mpobneMHBIX (OKyC-TpymIax, 00masch Ha HOBOM
pPEQIIEKTUBHOM YypOBHE, NENArord COBEPIICHCTBYIOT YHHKAIbHBIN
mpodeccHoHaNpHBI  muCKypc. Kak  pe3ynmprar  peanu3ariu

MPOTrpaMMBbl, MEJArord BKIIOYAIOTCS B MOATOTOBKY COBMECTHOTO

npoekta «Co3gaeM 0e30MacHyl0 KOMMYHHKATUBHYIO —Cpely»,

noanepxkanubld u3gatenscteoMm [IPOCBEILIEHUWE B 2021 roay.

IloaroroBneHo miecte OW3HEC-KEHCOB, OTPAXKAIOLINX PE3YJIBTAThI

KOMAHJIHOTO PEYETBOPYECTBA YUUTEJIEH HA BCEPOCCUMCKOM YPOBHE.

TekcTbl ~ OpUTHMHANBHBI,  OTPaKAalOT  COBPEMEHHBIE  peaiiu

koHIenTocepsl sA3pika 200 yuuTeneldd WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA

Horocubupckoii o6macTu.

Pe3yabTaThl HCC/IeTOBAHMSA M X 00CYyKIeHHE

e BmepBrle B paMKax MIMPOKOMACIITA0OHOTO HCCIIEI0BATENHCKOTO
MIOMCKA aBTOPOM ObUIa MPEANPHHATA MOIBITKA KOHCTaTHPOBAThH
peani OTHOCUTENBHO KOHLENTOC(EPHI A3bIKa MeAarora. 3a roisl
MPOBENCHMSI HWCCIeNOBaHUA ObUIO MpoaHamuzupoBano 1000
OpUTMHANIBHBIX IeJaroruyeckux TekcToB. [Ipobmema Obuia
NOCTaBlieHa paHee, HO MO OTHYECKHM COOOpPaKEHHAM U
00BEKTUBHBIM NIPUYMHAM UH(OpMAIIHS HE 03ByUHBAJIACh.

e BrnepBele  pacmMpeHbl — TpPaHUIBI  PEHICHUS  BOIIPOCOB
eJieHanpaBIeHHOr0 (HOPMUPOBAHUSI HOBOW TPOQecCHOHATEHON
KOMIIETCHIIUM TE€Aarora-JInHrBUCTa B HCKOMOM acIeKTe -
JUHIBUCTUYECKUH aHalM3 OPUTHHAIBHBIX IEJarorHuecKux
TEKCTOB Kak 0a3a JIMHIBHCTHYECKOW OCBEJOMIICHHOCTH H
TOTOBHOCTH K KYJIbTUBHPOBAHHUIO TEAArOroM COOCTBEHHOU
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WHANBHUIyaJIbHOW KOHIENTocepsl B acmekre KOoM(OpPTHOM
00pa3oBaTenbHON Cpebl B3aNMOICHCTBUS YUUTENS U YISHUKA.
OO6pamieHne K OpUTHHAIBHBIM TEKCTOB IIEIaroror (BBIOOpKA —
100 TekcTOB) IMOKa3aJo HeMajlo NpPOONEeMHBIX JaKyH B
oO0rmieryMaHnuTapHoH, JIUHTBOIUJIAKTUIECKOH u
JUHTBOAUIAKTUIECKOH TOTOBHOCTH YYaCTHHKOB, YyUYWTEIeH-
MPaKTHKOB. B dWacTHOCTH, B HaBBIKaX CO3/MaHUS OE30IaCHOTO
KOMMYHHKAaTHBHOTO MPOCTPAHCTBA HA YPOUYHOM M BHEYPOUHOM
3aHSTHSAX C TIOMOIIBIO CPEACTB KYJIBTYPHI — S36IKOB 00pa30BaHUS
U sA3blKa JIMYHOCTHM KaK  BaKHEUIIEH  COCTaBIAOIIEH
00pa3oBaTEeNHHOTO MpoIiecca.

bemnocts cnmoBapHOro 3amaca TO OOIMIETYMaHUTAPHBIM |
MICUXOJIOTO-TiearorndeckuM nucuuruHaMm (80% yuuteneit ot
00II1eTo KOJIMYEeCTBa PECTIOHACHTOB).

OTCyTCTBUE KUBOTO BOCTIPHSTHS APXUTEKTOHUKH TIPOCTPAHCTBA
ypoka — (dhopManbHOE 0oTOOpaXkeHue cuTyanui
KOMMYHHKAaTHBHOTO XapakTepa, OTCYTCTBHE B CIICHApUSIX U
NPOEKTax >KUBOro SIpKoro s3bika (50% yuureneld ot oOmiero
KOJIMYECTBA PECTIOH/ICHTOB).

CucreMHOE HCIIONIb30BaHUE JIEKCEM HEKOM(OPTHOTO OOIIeHNS B
TEKCTaX, [MOCBAIICHHBIX  MPOEKTHOM  JEATENHHOCTH U
MPOEKTUPOBAHUIO 3aHATHI - HEOOXOAWMO, JOJDKEH, TOJKHBI U
T.II., OTPXKAIOMIMX WHCTPYKTHUBHBIA WMIIEPATUBHBIA XapakTep
OMHMCaHUsl CHUCTEMBI paboTel Ha ypoke (moutu 100 %
PECIIOH/ICHTOR).

Henonmmanue pas3HUIBI JKaHPOB YCTHOTO M IMHUCHBMEHHOI'O
oOIIeHHsI, MEXIy ABYMS THIIAMH TEKCTOB — HWHCTPYKIMS |
nepenada ombita (80% pecroHAeHTOB).

OtcyrctBue y 6onpmuHcTBa (90%) pECOHIEHTOB MOTHUBAITUH K
00001IIeHIIO MHHOBAIIIOHHOTO OIBITA U K YYACTHIO B TIPOCKTE 110
Pa3BUTHUIO UCKOMBIX HABHIKOB.

[IpakTHdeckoe BOIUIOIIEHHE HAXOAAT Pe3yJIbTaThl MOJIOTOBKU
NIe1aroroB-HaCTaBHUKOB MO0 HCKOMOM MpOrpaMMe BO BHEAPEHUHU
HAyYHO-METOJMYECKUX PEKOMEHIAIMA M Y4eOHBIX MOCOOHWIl B
MEAaroTHIeCKO  MHHOBAIIMOHHOW — JIEATCIILHOCTA — YUHUTENS-
MpaKTHKa, B MPO(ECCHOHANBHBIN AMCKYpPC HAa YPOKax W MpH
peanu3anyd KOJUIGKTUBHOTO TMpoekTa «Co3maem 0Oe30macHyro
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TYMaHUTapHYI0 Cpedy» Ha PErHOHAJIBHOM M BCEPOCCHHCKOM
ypoBHix. Hmxe mnpemmaraem ans oOCyXICHHS CIEOyIOLIHNE
KOHUENTHI.

Konuenr (ycTaHOBOYHBIN, 237 ¢J10B)

«OCHOBHOE TIOHSITHE OSKCTPANOJIMPYeTCsl B  IOHATHE
MTONTMA3BIKOBAs KoHIIenTochepa oOydaronuxcs. [Ipodiema KymbTypsl
camMoonpeaeneHus JIMYHOCTH B nonudoHun SI3BIKOB
00pa3oBaTeIbHOrO MPOLecca BBOAUTCS B NIEAArOrMYECKU TUCKYPC B
acreKTe JanbHeWIIel mpobieMaTH3aluy BOIPOCOB T'yMaHU3alUU U
rymMaHuTapui3aluu, OCO6€HHO AKTYaJIbHBIX U COUHUAJIbBHO 3HAYMMbIX
JUIsL O6HIGCTBGHHOFO HWHCTUTYTA, KAKUM SBJACTCA HIKOJBHOC
o0pa3oBaHHE, OPHUEHTUPOBAHHOE HA JOCTIDKEHHE OOHOBIIEHHBIX
0o0pa3oBaTebHBIX LEHHOCTEH W pe3yJibTaToB. B COBpeMEHHBIX
YCIOBUAX  PAJUKaJIbHO  MEHSIOUIENCS  LEHHOCTHO-CMBICIOBOM
napagurMpl TYMaHUTapHOE OOpa30BaHHE OTPAKACT PAa3BOPOT
KyJBTYPHI B 3IIOXY TOTAJBHON MU(GPOBOH MHPOPMAIIMOHHON CPEIIBI
(cereBBle coolmiecTBa, TPYNIBI IO HHTEpEcaM) U TpedyeT ocoboro
BHUMaHUS K MpoOseMaM TyMaHUTapHOM  OpraHuM3alud |
CaMOOpraHW3alud,  CO3JaHMA  LEJOCTHOIO  TyMaHHTapHOTO
npoctpaHcTBa. [lpm 3TOM UENbIO U MEXAaHU3MOM CTaHOBUTCA
peanuzanus JMYHOCTH Yepe3 pazHooOpasHbIe SI3BIKK 00pa3oBaHHS -
BepOaJbHBIE M HEBepOalbHbIE, HCKYCCTBEHHBIE M €CTECTBEHHBIC,
SA3BIKHU y‘Ie6HBIX npeaAMETOB, A3BIKOBBIC JIMYHOCTH. YeoBeKk Kak
CHUCTeMa OTHOUIEHWH CO  Cpeloil  KU3HEAEATENIbHOCTH  —
HEOThEMJIEMasi KOMIIOHEHTa IpolLecca OCBOCHHUS KYJIbTYpPHBIX
LEHHOCTEH W STHYECKHX HOPM Uil (OPMHUPOBaHMS HPABCTBEHHO-
HpO(beCCI/IOHaHI)HOI‘O IMOBCACHUA B TapMOHHYHOM TI'paXIaHCKOM
obmectBe. Kak pe3ynapTar, IWYHOCTH 4Yepe3 KyJIbTypy, Kak
COBOKYITHOCTb  JOCTHKEHHH,  (OpPMHUPYIOUIMX  LIEHHOCTHBIE
OpPHEHTAIlMM W CIY)KallluX Pa3BUTHIO YeIOBEKa, (OPMUPYET CBOIO
KyJIbTYpY Kak COBOKYIHOCTb CIIOCOOOB  JESTEIBHOCTH I
(dbopMupoBaHUs KyJIbTYpHOH Tpaguuuu oOmectBa. He mno3HaB
KyJbTYpBI CBOETO Hapona, cBoero OreuecTBa, HEBO3MOXKHO INOHSTH
KyJBTYpPY IpyTroro Hapojia, TeM 6ojee B He€ mHTerpupoBathcs. bosee
TOTO, pa3BUBAIOLIASCS HALMOHAJbHAs KYyJIbTypa HA€T TOT MUMITYJIBC
HAIlMOHAJBLHON TropHocTH, 0e3 KOTOpoi HeT MNaTpUOTH3Ma, HET
HaIlMOHAJIBHOIO E€AMHCTBA TOCYAapcTBa, a 3HAYUT, HEBO3MOXKHO
pa3BUTh HALMOHAIBbHYIO UIKOJY, IIPOM3BOJCTBO, TeM Ooiee
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HWHTETPUPOBATHC B NMOJUGOHUIO IOJNA3BIKOBOE 00pa30BaTEIbHOE
HPOCTPAHCTBON. !

Konuent (mpoexTupoBo4HbIii, 550 ci10B)

«Hemeukomy s3bIKy — 1a!»

«B nHame Bpems oueBuaeH (aKT BBITECHEHHS HEMELKOrO
si3blKa aHTIUMCKMM. Bo MHOTHMX IIKOJax Hallero pailoHa paHee
U3ydalcs HEMELKHH S3bIK, TEMeph MEepPexXOAsT Ha MperojaBaHue
TOJIBKO AHTJIMHCKOTO S3bIKa. 3HAHUE aHIJIMHCKOIO SI3bIKa CTAHOBUTCS
C KaXIObIM TOAOM Bce Oojee BaXKHbIM, TaK KaK JaHHBIM S3BIK
CUUTAETCS] MEXKIIyHAPOAHBIM S3bIKOM. OTHAKO 3TO HE TOBOPUT O TOM,
YTO HEMEIKHHA SI3BIK HE HYXEH. AKTYalIbHOCTBIO OOpallieHHs K
3asiBIIGHHOW TeMe OyaeT sSBIAThCS TO, uTo HoBocnOMpckas obmacth
TECHO COTPYAHHYAET C MHOXKECTBOM HEMEUKUX NPEANPHATHHA, B
BVY3ax paboTatoT mporpaMmbl MEKIYHAPOJIHOTO COTPYIHUYECTBA C
yHHUBepcuTeTaMu [ epmanum.

O0beKkTOM  HCCJICNOBAHHUSI  CTala  COOTBETCTBYIOIIAS
TeMaThieckas JTUTepaTypa, IKOJIbHBIN CIOBaph HHOCTPAHHBIX CJIOB,
HEMELKOS3bIYHAs ~ JIEKCHKa, WHpopMauusi U3 UHTEPHETAa O
corpyauudectse HoBocubupckoit obnmactu u ['epmanun, a Taxke
OIPOCHBIE JlaHHBbIC. BBIIBUHYIIH CIIAYIONIYI0 THIOTE3Y: H3y4eHHE
HEMEIIKOTO $SI3bIKa B IIKOJE OCTAeTCSl BOCTPEOOBAHHBIM C TOYKH
3peHHs] IPUMEHEHHS ero BO MHOTUX cdepax xu3Hu. Lesb: mokazath
W JIoOKa3aThb HEOOXOJUMOCTb HW3y4YCHHs HEMEIKOTO SI3bIKa W ero
3HAYUMOCTh JiJIsi oOmiectBa. UTOOBI JOCTHTHYTH ILIENH TOCTaBHIIH
nepez co0oi creayromue 3a1a4u:

1) BCHOMHHTB HCTOPHIO HEMELIKO-PYCCKUX OTHOLICHHIA;

2) cucTeMaTH3NpPOBATh 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA N3 HEMEITKOTO
SI3BIKA;

3) akrtyanusupoBaTh HMH(GOPMALHIO CTPAHOBEIYECKOrO
XapakTepa;

4) U3Y4YUTh nH(pOpPMAIIIO 0 MEXIYHapOIHOM
coTpyaHuuecTBe Mexxay HoBocuOupckoii o0nacteio ¢ I'epmanuei;

5) npoaHanM3upoBaTh MHPOPMALIMIO O MPOAYKLIUH HEMELKUX
($bupM Ha OTPEOUTENHLCKOM PBIHKE B MacCIIsIHUHO;

! TekcT OPUTHHANBHBIH yUACTHUKA POEKTA, COCTABJICHHBIH HA OCHOBE MATEPHMAIIOB ABTOPCKOM
moHorpaduu [Coxonxos E. A., Koungparenko A. I1., Bynankuna H. E. TIpo6xemsr uaTerpanuu
T'YMaHHTapHOTO U €CTECTBCHHOHAYYHOTO 3HAHHSA B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUM: MOHOTPA(HsL.
Mocksa, YHusepcurerckas kuura, 2008,191, ctp. 15].
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6) 00paboTaTs aHKETHBIE JaHHBIE TI0 Bompocy «I /e B )KU3HU
BCTpeYaeTech ¢ MpoayKiuen u3 ['epMaHum 1 HEMELIKUM SI3BIKOM?» U
C/IeNaTh BHIBOJIBI.

IpakTryeckass 3HAYUMOCTD HCCIICOBAHUS COCTOHUT B TOM,
YTO €ro pe3yJbTaThl BBHI30BYT ONPEICICHHBIH HHTEPEC K HCTOPUH
B3auMmozneicTeus Poccun u I'epmaHuu, 3aMHTEPECYIOT YYEHUKOB B
M3y4YE€HHU HEMELKOTO A3bIKa, TAaK KaK 3HAHME JAHHOTO sI3bIKa — 3aJI0T
Oymymeit YCHEITHOCTH.

YroObl pemMTh [OCTABICHHBIC 33aJa4M, HCIOJIb3YeM
CJIEYIOIIME METO/ABI U MPHeMbI HCCJIeJOBAHMSA:

- OnucarenbHbI U CpaBHUTEIbHBIN (M3ydYeHHE U aHAIN3
MaTepHaIoB 00 UCTOPUU HEMELIKO-PYCCKUX OTHOIICHUH U HEMELKHX
3aMCTBOBAHUM, O COTPYIHUYECTBE).

- Conuonoruyeckoe HccieOBaHWE B BHAE OIpoca
PECTIOHACHTOB.

- HurepBpto ¢ paOOTHUKaMM  Mara3sdHOB,  anTeK,
npeaACTaBUTCIIAMUA ITPOU3BOJCTB.

- O000mEHME.

PasroBapuBasi mo-HEMELUKH, Bbl CMOXETE CYLIECTBEHHO
00JICTYNTh YCTAHOBJICHUE M TOJJCPKAHHE JICJIOBBIX CBS3CH ¢
HEMCUKUMU ITapTHEpaMu. TOT, KTO U3y4acT U NIOHUMACT HeMeHKI/Iﬁ,
MOBBIILIACT CBOM LIAHCHI HA PBIHKE TpyAa. |'epmaHus ABIsSeTCS OAHUM
W3 KpYyMHEHINX JeNoBbIX nmapTHepoB HoBocuOupckoit obnactu, Ha
TEPPUTOPUHU KOTOPOU HAXOIATCS 0ojiee 75 HEMEIKUX NPeIPUITHH,
pa3BuTa ceTh OQUIMANBHBIX opraHuzanuid. C 3KOHOMHYECKOH H
HAY4YHOU TOYKH 3pEHHs BllaIeHNE HEMELIKUM SI3bIKOM sIBIIsieTcst Ooliee
3HAaYUMBIM B HAIIEM PETUOHE, TaK KaK CTYICHTEI U BBIITYCKHHUKHU BY30B
HUMCIOT pCaJIbHYI0O BO3MOXHOCTHL IIPUMCHUTH CBOW 3HaHWUA Ha
MPAaKTUKE U TIOCTPOUTH Kapbepy B COTpyIHHUYEeCTBE ¢ [ 'epmanueii. B
3aKJIFOYCHU U H606XO)II/IMO OTMETHUTH, YTO, BBIIIOJITHUB, ITIOCTAaBJICHHBIC
3aga4u UCCIICAOBaHUs, s MpUIllJia K BBIBOAY, YTO BBIIBUHYTasd MHOIO
TUIOTE3a MOATBEpAMWIAch 4YacTuuHo. CTemeHb BOCTPeOOBAHHOCTH
HEMELKHUM SI3BIKOM Yy YYaIllMXCsl CTapIIMX KJIACCOB MEHBIIE, YeM Yy
Y4YeHUKOB 5 - 7 kiaccoB. M3 aHanmmza aHKeT BHAHO, YTO OoblIee
KOJINYECTBO PECTIOHACHTOB XOTEIH OBl YUNUTh aHIJIMHCKHUHA S3BIK. B
pe3yabpTaTe MOel McciaeaoBaTebCKOW paboThI S MPHILIA K BBHIBOAY,
YTO MaclITaOHOE M3Y4YECHUE aHIVIMICKOro s3blka B HallleM paiioHe
OasupyeTcs Ha psijae MU(OB:
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1. M3yuaTh aHTIMICKUI S3BIK OoJiee MEPCIEKTHBHO, Y€M KaKOM-

60 IPYTrou.

AHTTINNACKNHN SI3bIK- A3BIK HHTEPHETA.

AHITINACKNHN S3bIK U3Yy4aTh JIerde.

4. AHTIUICKHUH S3BIK TapaHTUPYET YCIENIHYI0 Kaphepy W BBICOKHMA
YPOBEHB ’KHU3HU B JIFO0O0H cTpaHe Mupa.

PeanbHoOCTB

1. HoBocuOupckas o671acTh TECHO COTPYIHHUYAET C MHOMXECTBOM
HEMELKUX MPEeNNPUATHHA, HOITOMY € IPAKTUUECKON TOUKH 3PEHUS
MIPEUMYIIECTBO CIEeyeT OTaTh HEMELKOMY S3BIKY.

2. [la, IHTEpHET «TOBOPHUT» MMO-aHTIMHCKH, HO HEMEIIKHH CTOUT Ha
BTOpOM MecTe B EBpormie, a oHa Ham Ommxe.

3. ®doHerHuecKas CTOPOHA aHTIIMKUCKOTO sI3bIKA U YTCHHE CIIOXKHEE
HEMEIIKOTO.

4. 3HaHHe HEMEIKOTO S3bIKa — 3aJI0T YCIeIHOCTH B EBpore.

B »srom HOBuU3Ha  wucciegoBaHus. IIpakTuyeckasi
3HAYMMOCTB. C paboTOil MOXXHO BBICTYNHUTH Ha OOMICHIKOJIBHOM
POIOUTENBCKOM COOpaHnu, MaTepuan paboThl HHTEpeceH i Oecen B
XOJI€ HEMENM HEMELKOTO sI3bIKa’.

KoHnuenr (neMoHcTpaunoHHblii, 423 ¢j10B)

«Crano nobOpoii Tpagunueit mpoBerenue Ha 0Oaze MBOY
rumMHa3ust Nel PallOHHBIX MHTEIIEKTYaJIbHBIX UTP MO MHOCTPAHHBIM
sI3bIKaM, B KOTOPBIX pe0sATa Halled IIKOJbl NMPUHUMAIOT aKTHBHOE
yuactre. Ha pernoHanbHOM ypoBHE eXeroHo nmpoxoaat O0nacTHbIe
WHTEJUIEKTYaJIbHbIE UTPBI «Kaneiinockon KYJBTYp»,
oprannsoBaHHble  [IpodeccHOHaNBHBIM  HAyYHO-METOAMYECKHM
coobmecTBoM «CHOMpPCKas acCOIMAITUs YIUTEIIeH 1 IIperoaBaTeIei
WHOCTPAHHBIX S3BIKOBY». TeMaThka WHTEJUIEKTYalbHBIX HTP HOCHT
CTPaHOBEIUECKUI XapakTep W CBs3aHa C M3yYEHHEM KYyJIbTYyphl U
JUTEPATypsl CTpaH M3y4aeMoOro s3bIKa: HCTOPHEH JHUTEpaTyphl,
Ouorpadueii M3BECTHBIX MHCATENeH W MOITOB BenmkoOpuTaHuu u
CIIA, ux mpou3BeaCHUI.

Hcnone30BaHNE HHTEIIEKTYalIbHBIX WIP Ha aHIIMHCKOM
A36IKE BO BHEYPOYHOW JEATENIFHOCTH TIIOBBIIIAET TOTOBHOCTH
ydamuxcs K 0OLIeHUIO, aeT UM BO3MOXHOCTD BBIPa3UTh CBOIO TOUKY

w

! TekcT OpMrHHAJIBHBIN, YYACTHUK NpOeKTa, Macnanunckuii paiton, HoBocubupckas o6macTb
[Dnexponnsiii pecypc]. URL: https://iyazyki.prosv.ru/2023/07/ (nata o6pauierns: 05.08.2023)
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3peHus. Kpome Toro, WCroip30BaHHE HHTEILIEKTYalbHBIX WP B
mporiecce O00OydYeHHUs aHTIMHCKOMY SI3BIKY pa3BHBaeT yMEHHE
aHaJM3NPOBATh, CPABHUBATH, 0000IIATh N3yUaeMble UMHU SIBIICHHS, a
TaKXe pa3BUBACT yMEHHE paboTaTh B KOMaH/IE.

Pabora HaJ VHAWBHTY ATEHBIMH MPOEKTaMH,
npeaycmorperabiMu @I'OC OO0 m COO B Hamed mKojie
npoBoautTcs B 8 u 10 kimaccax cooTBETCTBEHHO. VHAMBUIYambHBIN
MPOEKT TIPEACTABIIIET COOOW Yy4YeOHBI MPOEKT, BBIMOIHIEMBIH
YYaIUMCS CaMOCTOSITENBHO O] PyKOBOJCTBOM IIe/Iarora B paMKax
OMHOTO WJM HECKOJNBKUX YyUYeOHBIX TMPEIMETOB C  LEINbI0
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAaTh CBOM JOCTIDKEHHS B CaMOCTOSITEIbHOM
OCBOSHHUH COJIEPKaHUS W METONOB M30paHHBIX O0NacTeil 3HaHUU U
BUJIOB JI€ATEIBHOCTH, CIIOCOOHOCTh MPOEKTUPOBATH M OCYILECTBIATh
1esecooOpa3HyIo U Pe3yNIbTaTUBHYIO ACATEIbHOCTS.

VYyamuecss 8§ KJIacCOB B OCHOBHOM BBIOMPAIOT TIPOEKTHI B
pamMKax OJHOTO Y4eOHOTOo TIpeAMeTa: BHPTyaldbHas O3KCKYpPCHS
«Mysterious Stonehege», kBect-urpa «lllekcriup u Teatp «I'100yc»,
OykIeT «AHInHiACKas cucreMa Mep», cloBapb «JIoKHBIE Apy3bs
nepeBoqurKa» win «KopoTkue cooOIeHns B aHTTTUICKOM SI3BIKEY.

VYyammecs: 10-x KIaccoB BBIOpaM TEMbI MEXKIIPEIMETHBIX
MPOEKTOB B 00jacTh  OWOJIOTHH,  TEXHOJIOTUH, MHUPOBOM
XYA0KECTBEHHOM KYJIBTYPBI M aHTJIMICKOTO SI3bIKa. DTO ObUT AONTHHA
myTh 1 KponoimBas pabora! Ho onu crapanucs, u Konecank Mapust
co3iana MakeT TayIspckoro MocTa M3 KapToHa C IOACBETKOH W3
cBeToAMOOHOM  neHThl, UBanuenko Bukropusa «Kanenngaps
OpUTaHCKMX Tpa3gHUKoB», llunumenko Wpuna ¢uiabm 00
obpasmoBoM ¢ompkiIopHOM aHcambOie «Ciobomaka», a byxmmmiep
Janun maMsTKy ¢ KOMITIEKCOM YNPaKHEHWH ISl BOCCTAHOBJICHHS
I0CJIe THEBMOHUH.

PabGortas Ham mpoekTamu, pedsATa TECHO COTPYAHHYAIOT C
Kapacykckum kpaeBempueckuMm My3eeM, LleHTpallbHOW JEeTCKOU
oubnnorexoir, ¢ MonoaéxHbIM apamMaTHueckuM Tteatpom "HA
OKPAMHE", Jlerckoiil mkonoi uckyccts Nel mm. B.M. Ycrunosa.
PesynmbraTtel cBoeit pa®OTBI OHM TPEACTABISAIOT Ha PaiionHOM
KOH(EpPEHIIN HCCIEeI0BATENLCKUX paboT U TBOPYECKUX MPOEKTOB
ydanuxcs Kapacykckoro paiioHa «['OpH30HTBI OTKpBITHI» W Ha
peruoHaibHOM ypoBHe B OOJacTHOH  HaydHO-NPAKTHYECKOMH
KOH(EPEHIIMU 10 HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CPEAH OOYYarOIIHXCS
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cpemHUX 001Ie00pa3oBaTeNbHBIX yUpexaeHuit r. HoBocubupcka u
HCO, oprannzoBannoii [IpodheccrnonanbHBIM HAYYHO-METOTUICCKAM
cooOmiecTBoM «CrOUpcKas accouuanys yuuTesel 1 npenojaBaTeaei
WHOCTPAHHBIX S3BIKOBY» B TPEX BO3pACTHBIX rpymmax: 4-6, 7-8, 9-11
KJIACCBI.

PazButne 1mdpoBoro o00pa3oBaHUS JAaeT BO3MOXKHOCTH
yyalipgMmMcsi ~ OpUHUMaThb  ydacThe Bo  Bceepoccuiickux  ®
MEXIYHapOIHBIX KOHKypcaX, (ecTuBamix, OJIMMIMAgax IIo
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY W 3aHMMaTh Hpu30Bble MecTa. Esxeromno
poBoauTcs Beepocceuniickast OHIIalH-0JIMMITMAIA HA CaliTe Y Yu.py 11O
aHTIUIICKOMY A3BIKY JUid ydamuxcs 1-9 kimacco. B aTom roay asoe
pedsaT npuHAIM yyactue B V MexnyHapoaHOM KoHKypce «Pacckaxku
MHUpY O cBoel PoauHe» B IByX HOMHHAIMAX: TEKCTOBAs CTPaHUIA
BHIEOPOITHK» .,

BriBoabI

Pe3toMupyst n310K€HHOE BBIILIE, IPU3HAEM, YTO PE3yJIbTAThI
MPOJIOHTUPOBAHHOTO aBTOPCKOTO TIOMCKA B MCKOMOM HaIpaBICHUH
CBHUJICTENILCTBYIOT O TOM, YTO TOJIBKO CHUCTEMHOE HCCIICOBaHHE
po0JIeMBI B paMKax Guirocoduu sS3bika 1 00pa30BaHuUs, IICUXOJIOTHH
W TICUXOJIMHTBUCTUKY MOJKET 3a/1aTh BEKTOP PAa3BHTHUS ATOTO TIOMCKA
HEINOCPEJICTBEHHO C KOHKPETHOM ayJIUTOpHEed B XOJ€ aHalIu3a
KOHIIETITOB ~ OPUTHMHAJIBHBIX  TEKCTOB  I1€AaroroB-HACTABHUKOB,
OTpaXKaroIUX KOHIENTochepy sA3bIKa JINIHOCTH.

IIpu >TOM B YCIOBHSX LEJIEHAIPABICHHON OpraHu3aluu
HAY4YHO-METOJMYECKON WHTEJUICKTYaJIbHOM apXWUTEKTOHMKH OIbITa
peueBoi MW KOMMYHHUKATUBHOW MPAaKTUKH PAa3HOTO  YPOBHS,
coJiep)KaHUsl M XapakTepa B3aUMOJCUCTBHSA, B 0aze KOTOPOIro
IIEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE TIPHOPUTETHI — JIUJIEPCTBO, aBTOHOMHOCTD,
WHTErpalyst U KOOIMEpPalysi, BO3MOXHO OLIEHUTH CTEICHb BIIMSHHS
nejiarora Ha ICHUXOJIOTMUYECKOe PaBHOBECHE B XOje ayTEeHTUYHOM
KOMMYHHUKAIIAU ¢ 00yYaroIMUCSI.

OHpeI[eJ'ICHI/Ie 0a30BBIX IOCHHOCTHO-CMBICJIOBBIX
MNpUOPUTCTOB SI3BIKOBOM IIOATOTOBKH  II€JAaroroB-HaCTaBHHUKOB,
CIIOCOOHBIX KYyJIbTUBUPOBATH SI3BIKOBBIC, PEYEBLBIC nu

KOMMYHUKATUBHBIC MOJACIM B paMKax KOHI_ICHTOC(bepBI SA3bIKA,

! TekcT OpHTrMHAJIBHEIM, OIYOIMKOBAH BIIEPBbIE, YYACTHHK IIpoekTa, Kapacykckuii paiioH,
OKTs0pB, 2023.
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MO3BOJISIET OCYLIECTBISITh MEAMATOPCKYI (GYHKLHUIO B IIpoLecce
CO3/IaHHs COBMECTHOTO KOMMYHUKAaTHUBHOT'O NMPOCTPAHCTBA C YIETOM
ocobeHHOCTeH 0000IIEHNsT UHHOBALIMOHHOTO OIBITAa yYUTENeHd Kak
SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH W c(OPMYIHPOBATh APXHUBAXKHBIE YCIOBHUS
peanu3anyy CIenyroIuX HallpaBIeHUN 1esITeIbHOCTHU!

- Otbop S3BIKOBOTO H pPEUYEBOTO Marepuama s
(dhopmupoBaHus KOHILIENTOC(EpHI A3BIKA JMYHOCTH
(mpodeccoHaNBHBIA ~ TUCKYpC) HA  HECKOJNBKAX  YPOBHSIX:
IIpeamernom, KoMmyHukatuBHoM, JlOKYMEHTaJbHO-IIPABOBOM,
KonnuectBennom (J1.en.), KauecTBeHHO-MHTEPNpPETAIMOHHOM, TaK
KaK Ka)/Iblii U3 9TUX YPOBHEH UMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

3TO U A3bIKU NPEIMETHOrO LIUKIIA, B HAILIEM CIIy4ae, pOJHOMI
1 MHOCTPAHHBIC A3BIKH, A3bIKH IICUXOJIOT0O-TI€AAroru4€CKOro nuKjia u
00IIeCTBEHHO-COLHAIbHBIE TUCUMUIUIMHBL. Ka)XIbIil A3BIK BKIIOYAET
pa3HO00pa3HbIi Te3aypycC, KAYEeCTBEHHBII W KOJTMYECTBEHHBIH.

- ®opmupoBaHue KOHLENTOC(EPHI s3bIKa Iearora BKII0YaeT
CHCTEMHOE OCBOCHHE Te3aypyca 4epe3 OCMBICIICHHE U YIOTpeOicHHe
B YCTHOH M NMHUCHMEHHON peuu, MHBIMH CJIOBAMH, 33aJa4a CTaBUTCS B
IUIOCKOCTH KOHLIENTOCTPOCHMS TIEPEUUCICHHBIX BBIIE HAYyK, H
Mpexae  BCEro  SI3bIKOB  TICHXOJIOTO-NIEarorndeckoro o
.]'II/IHFBHCTI/I‘IGCKOI‘O/?ISBIKOBOFO OUKJIOB B paMKax HEIPEPLIBHOI'O
Me1arorn4eckoro oopa3oBaHus.

- Bompockl KOHIIENTOCTpOEHHS S3BIKOB  0Opa3oBaHWUs,
00pa3oBaTeIbHOT0 MPOCTPAHCTBA B IIEJIOM U SI3bIKa YYaCTHHKOB
00pa3oBaHMsl CTAHOBATCSl MEPBOCTENEHHBIMH HE TOJIBKO JUIS
(MII0JIOrOB M JIMHI'BUCTOB, HO M JUIS MperoiaBaTesei BceX y4eOHbIX
JUCHUIIIINH, KOTOPbLIC II0 cBOEH CyTU TIIPUHUMAKOT Yy4YaCTHUC B
KOHCTPYMPOBAaHUU APXUTEKTOHUKM TYMaHUTapHOW Cpelbl, T.€.
SI3BIKOB  MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHOIO KOMMYHHUKATUBHOTO
MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM (POPMHUPYETCS S3bIKOBASI JINYHOCTb.
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YK 81°37
EBrpadora FOmus AnekcanaposHa
Yulia Yevgrafova

IIparmaTuyeckue KoAbl reTEPOreHHOro0 IKPaAaHHOI0 TEKCTa:
repMeHeBTHUYECKUI M NIpoaiipeTuyecKuil Koja (Ha npumepe
cepuaia “Black Mirror”, smu3on “White Christmas”)

Pragmatic Codes of Heterogeneous Screen Text: Hermeneutic
and Proiretic Code (Case Study of the TV Series "'Black
Mirror", Episode ""White Christmas'")

AHHOmauuﬂ. ﬂannaﬂ pa6oma nocesweHa U3y4eHuro  2epmeHesmuiecKoco u
npoaﬁpemuqecrcoeo Ko0a 6 2eMEPOCEHHBIX IKPAHHBIX MEKCmax. AKmyéL'leOCmb HAay4YHOo20
aHanu3a u3OPaHHoOI memvl 060CHOBbIBACTNCS HEOOXOOUMOCMbIO PA3PAOOMKU UHCMPYMEHMAPUSL
uccne0osanust 2emepPoceHH020 SKPAHHO2O0 MeKcmd C Yelblo 6blYIeHEeHUS €20 codepolcameﬂbuo-
KoHyenmyanvHoti  ungopmayuu. OOBEKMoOM HACMOAUE20 UCCIeO08AHUSL  COCMABIAION
2cepmenesmuyeckull U npoaupemuyeckuil Koowl. IIpeOmemom ucciedo8aHus ABNAOMCA
0COOEHHOCIU UX APMUKYIAYUU 8 2eMePO2eHHOM dKpannom mexcme. Llenv oannoil pabomer —
BLIABUMD U ONUCAMb 0COOCHHOCTU ApmuKyIaAyund cepmenesmudeckoeco u npoaﬁpemuqecxozo
K0008 6 2emepoceHHOM ISKPAHHOM  meKcme. M@moabl, ucnojibzyemole 6 paﬁome —
@ynryuonanbHo-npasmamuieckull,  KOHMEKCMYAaabHblll, — CMPYKMYPHO-CEMUOMUYECKU U
OUCKPEMHbIL CIMPYKMYPHbLIL AHAIU3. A6MOp Npuxooum K bl600y, Ymo 2epMeHesmudecKuil u
npoatipemuyeckull KoObl YAPAGIAIOM HAPPAMUBHOU KAPMOU 2eMepOSeHHO20 IKPAHHO2O
mekcma. cepmenesmudecKum Kpyeom, CIOHCEMOCNI0IHCEHUEM, AKMAHMHOU CXEMOIZ,
memnopanbHoll opeanusayueli u gpoxkaruzayuei. Kpome moeo, asmop npuxooum x 6ul600y, 4mo
OHU HaAnpaejsawm CcemMuosuc 6 2emepoceHHoM ISKPAHHOM meKcme U cnocoﬁcmeyiom
o6pa3oeanulo «OeMOKpamuu» 3Haxka. Omo nomozaem ocywecmeiimes  MAaHUNYIsAmueHoe
6030eticmaue 3pumeinem.

Annotation. This article studies hermeneutic and proairetic code in heterogeneous
screen texts. The relevance of the scientific analysis of the chosen topic is justified by the
necessity to develop a toolkit for the study of heterogeneous screen text in order to isolate its
content-conceptual information. The object of this study is hermeneutic and proiretic codes. The
subject of the study is the features of their articulation in a heterogeneous screen text. The aim
of this paper is to identify and describe the features of articulation of hermeneutic and proiretic
codes in heterogeneous screen text. The methods used in the work are functional-pragmatic,
contextual, structural-semiotic and discrete structural analysis. The author concludes that
hermeneutic and proairetic codes govern the narrative map of heterogeneous screen text:
hermeneutic circle, plot-composition, actant schema, temporal organisation and focalisation. In
addition, the author concludes that they guide semiosis in the heterogeneous screen text and
contribute to the formation of the “democracy” of the sign. This helps to exercise manipulative
influence by the viewer.

Knwouegvie cnosa. mnappamue, 2emepocenHblil  MeKCM, IKPAHHLIL — MeKCm,
2epmerHesmuyeckull Koo, npoaupemudeckuti Koo

Keywords: narrative, heterogeneous text, screen text, hermeneutic code, proairetic
code
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Beenenue

Ilpy MoaenupoBaHMM pPEANTBHOCTH Ha 3KPaHE aBTOPOM
WCIIONIB3YIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe KOMABI JUIS OPTraHU3alluU  CIUHHII
TEKCTa, B TOM UHCJIE TaKhUe KOJbl KaK TEPMEHEBTUYCCKUUA U
npoalpeTHUecKuil Il CO3MaHusl SKPAaHHOTO HappaTHBa, B KOTOPOM
(hopMupyeTcsl OCHOBHOM CMBICT WM 3aKJIaJBIBAETCS TIIABHAs HIEs
TekcTa. B 3Tol CBs3M aHaNM3 WHCIOIB30BAaHUSA H3TUX KOJOB B
FETEPOreHHBIX PKPAHHBIX TEKCTaX, BBISABICHHUE M ONUCAHUE CAUHUI]
WX  apTUKYJSILUM C  LEIbK  BCKPBITHS  COAEPKATEIbHO-
KOHIICTITyalbHOW HMH(POpPMALlMM TEKCTa SABISETCS AaKTyaJlbHOI
Hay4HOH 3a1a4yei.

Crenenb pa3paloTaHHOCTH TeMbl. ['epMEHEBTUUECKUN U
NpOalpeTUYECKU  KOABl  paccMaTpPUBAIOTCS  COBPEMEHHBIMU
y9€HBIMA B pa3NWYHBIX  aCMEKTax:  HWHTEPIpETaluu |
JIMHTBOCTHIINCTHYCCKOTO  aHanm3a Tekcra: [Bomkoa, 2020,
KanmaumeBa, ArammpsaeBa, 2022; KonmypOaeB, KomypbOaer, 2015;
KopotkoBa, 2019; Capaea, 2015]; JNMHTBUCTUKH TEKCTa U
nmuHTBo(Miocodpun moctmonepansma: [Kopauenko, [epeiixanosa,
2017; Ilomsxoma, 2013; Iloramckasa, 2019; XneOnuxosa, 2016,
2016:]; uccnenoBanuii auckypca [bpenuxuna, 2017; Msanosa, 2011;
16. Kazakova, Kosichenko, Kurilov, 2023] u ceMUOTHKH
nckycctBa: [OBcssHHUKOBa, 2019; Ypasemberos, 2015].

[MoxpoOHOE onMcaHKe penpe3eHTAUMY TePMEHEBTUYECKOTO U
MIPOANPETUIECKOTO KOJOB KaK IMparMaTHuecKuX KOJOB ajpecara B
FETEPOre€HHOM 3KPAHHOM TEKCTE €IE HE paCCMaTPUBAIUCh YUEHBIMU-
JIUHTBUCTAMU ®  (WIONOraMH, YTO COCTaBISeT  HOBH3HY
HCCIICIOBAHMS.

TeopeTuyeckass 3HAYMMOCTHL COCTOUT B TOM, 9TO
MPOBOIMMOE WCCIICJIOBAHUE O00OTallaeT TEOPUI0 HappaTOJIOTHH
MaTepuaioM TEeTePOTCHHBIX JKpaHHBIX TeKCToB. IIpakTHYeckas
3HAYMMOCTB TTPOBOJIMMOTO WCCIIEIOBAHMS 3aKIFOUAETCS B TOM, UTO
MOJTy9YeHHBIC PE3yJbTaThl MOXHO WCIONB30BAaTh U Pa3pabOTKH
METOAO0JIOTUYECKOTO MHCTPYMEHTAPHs UCCIEAOBAHUS T€TEPOreHHBIX
TEKCTOB C IEThI0  BBIIBICHHWS  IMPHU3HAKOB  CO3HATEIBHOU
MaHUITYJISIUU UX 3pUTEIEM B HEM.

Henr pmanHOro wuCClIEAOBaHUA BBISIBUTH U OINKCATH
OCOOCHHOCTH apTHUKYJSIIMA TaKWX TpParMaTH4ecKuX KOJOB, Kak
FEPMEHEBTUYECKUI M NpOoapeTHUeCKUi KOJZbl, B TE€TEPOr€HHOM
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9KpaHHOM TeKcTe. JlJIsl JOCTHKEHHUS MOCTABIEHHON LIENH PEeIlaoTCs
CIIEAyIOIIMe 3aJa4yM: ONpelNeuTh O0BEM MOHATHA «IKPaHHBIH
TEKCT»; TPUBECTH KIAcCU(UKAIMIO MParMaTUUYECKUX KOJOB
9KPaHHOT'O TEKCTa; pacCMOTPETh OCOOCHHOCTH HAppaTUBHBIX
OTHOLICHUH BHYTPH TEKCTa, €ro CTPOCHUE, CIOXKETOCIOXKEHUE,
HappaTUBHbIE ACHCTBUS IIEPCOHAXKEH 1 TEMIIOPATILHYIO OPraHU3aLHIO
Ha KOHKPETHOM IIpUMeEpe.

OO0BbeKT HCCICHOBAHMS COCTABIIIOT T€PMEHEBTHUCCKUU H
npoaiipernyeckuid  konwl. Ilpeamerom uccienoBaHUs SABISIOTCS
0COOEHHOCTH MX apTUKYJISILIMU B T€TEPOT€HHOM 3KpaHHOM Tekcre. B
KayecTBE MaTepHasia HCCIeIOBaHUS ObLT BHIOpaH CrEUabHBIN
poxknectBenckuii 3mm3of “White Christmas” (bemoe PoxnectBo)
cepuana “Black Mirror” (Uépnoe 3epkano) !, maypeara mnpemmii
Broadcast Awards (2016) u RTS Television Awards (2016) B
HomuHanmu «Jlyumas apama-cuarim» (bemoe PoxnmectBo (UepHoe
3epkano) — White Christmas (Black Mirror), DnekTpoHHBIN pecypc).

OcHoBHbIE MeTOoAbI WCCIIEIOBaHUA COCTaBJISIOT:
(yHKIMOHAIBHO-TIPAarMaTHYECKH, KOHTEKCTYaJIbHbIH, CTPYKTYPHO-
CeMHOTHYECKUH M JOUCKPETHBIM  CTPYKTYPHBIH  aHaJM3 C
JEKOMIIO3ULIMEH M JalbHEHIIMM  HU3y4YEHHMEM  CTPYKTYDBI,
pacnpezeneHus 1 3HAaYUMOCTH BBIJCIICHHBIX 3JIEMEHTOB.

IIparmaTnyecKue KoAbl IKPAHHOIO TEKCTA

OKpaHHBIA TEKCT — 3TO CII0)KHOE JIMHIBOCEMHOTHYECKOE
€/IMHCTBO ayAUATBbHBIX U BU3YAIbHBIX eJUHHUI (M300paXKeHus, IBETa,
3ByKa, MHMHKH, JKECTOB, JBW)KEHUS W IIp.), CO3AaHHOE JUIA
BOCIPOM3BEACHUd Ha OdKkpaHe. OAHMMHM U3 Pa3sHOBUAHOCTEU
9KpPaHHOTO TEKCTa, SIBIETCS TE€TEPOTCHHBIM TEKCT — TMPEIeNbHO
CEMHOTHUYECKH  OCJOXXHEHHBIN, Kak, Hampumep,  (UIbMBI,
Tenecepuallsl, HOBOCTH, pekiama u np. [EBrpagosa, 2021].

T'eTeporeHHslii 3KpaHHBI TEKCT, SABJISSICH MHOTOCIOHMHON
CTPYKTYpPOH, MpeanojgaraeT CEMHOTH3AIHIO CBOETO
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI0  KOHTHMHYYMa C  BOBJIEYEHHEM
OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA KOJOB, B TOM YHCJIE€ M NparMaTH4ecKuX.
IMogpoOHO o0 KiIaccupUKAMKA KOJOB JKPAaHHOTO TEKCTa CM.
[EBrpadona, 2021: 104—105]. CornacHo eif, B mparMaTu4ecKue KOAbl

! Benoe Poxnectso (UepHoe 3epkao) - White Christmas (Black Mirror). nekTpoHHbIi pecype.
URL: https://wiki5.ru/wiki/White_Christmas_(Black Mirror) (nata o6pamenus: 17.02.2023)
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BKJIIOYAIOTCSA: 1) Kom  aapecata —  HWHTEPIPETAITHOHHBIMN,
YIPaBISIONINN HCTOJIKOBAHWEM TEKCTa; 2) KOABI ajpecaHTa —
TEepPMEHEBTHUUCCKUH, PETYIHPYIOIIMKA HappaTUBHBIC OTHOIICHUS
BHYTPH TEKCTa, W MNPOAMPETUYECKUH, YHPaBIAIOUIMNA CTPOCHUEM
TekcTa; 3) THOMUYECKHi (pedepeHIHaNbHbI / KyJIbTYPHBIN) KO/,
KOTOPBI OTCHUTAET KO BCEH COBOKYITHOCTH 3HAHUS, U3 KOTOPOTO
«BBIpacTaeT» TeKCT. Kakaplil M3 3TH KOAOB MMEET pa3Hble BHIBI
ApTUKYJSIIMA U YPOBHU BBIWICHEHUS 3HAUNMBIX €IHHUIL.

I'epMeHEBTHYECKUI U NpOalpEeTHYECKU KOABI BBIACISIOTCS
B JIaHHOHM paboTe Kak KOABI ajpecaTa, MOCKOJIbKY UMEHHO ajpecar
3aKJaIbIBA€T MX B TEKCT, BHIOWpas HappaTHUBHBIE CTPYKTYPHI H
TEXHUKH JIJIS €70 CO3/IaHus.

ApPTHKYJISIIMS TepMEHEeBTHYECKOT0 U MPoalipeTH4ecKoro
KO/I0OB B reTeporeHHoM 3xkpannoM texkcre “White Christmas”

“White Christmas” («benoe PoxxecTBo») poxk1ecTBEHCKUI

crienBhImyck Tenecepuana “Black mirror” («YépHoe 3epkaio»).
Hctopust pa3BopaumBaeTcss B TEXHOJOTMYECKH DPa3BUTOM MHpE, B
KOTOPBI MHTETPUPOBAHA JIOTIOJTHEHHASI PEallbHOCTh «3eT-TJa3» W B
KOTOPOM BO3MOKHO KOTIMPOBaHWE CO3HaHUS. MecTo JeicTBUS T/e-
TO B OT/JAJIEHHOM 3aCHEKEHHOM MyCThIHE, Bpems — 25 maexabps,
PoxnectBo, rinaBubie repon — ko u MaTt. bosee nsitu €T oHU
paboTaroT BMecTe, HO TaK U HE 3HAIT HUYEro Jpyr o japyre. Jxo
MBITAETCS 3aBECTH PAa3rOBOp M HAUYMHAET PACCKa3blBaTh HCTOPHIO
CBOEM XM3HU. MOTT MOCTENEHHO OTKpbIBaeTCs J[>)KO U TOXKE AEIUTCS
C HUM CBOMM TponnibiM. O01IIee MOBECTBOBAHUE COCTOHT M3 5 YacTei.
[Ipoananu3upyem HappaTUBHBIE OTHOIIEHWS BHYTPH TEKCTa,

CTpOEHHUE TEKCTA, ero CIOJKETOCIIOKCHHE, HappaTUBHbIE
OCJIEN0BATENIbHOCTH U ICUCTBUSL.
HappaTuBHbie OTHOLIEHHUA BHYTpPH TEKCTa:

repMeHeBTHYECKHUIl KO/

B 9kpaHHOM TeKcTe COJEpKATCs HApPAaTUBHBIC CTPYKTYPBI
(aOyspl: areHT, COBEPIIAOIIMN ACHCTBUE WIM HaJ KOTOPBIM
COBEpIIIaeTCs ACHCTBHE; CUTYaIUs, B KOTOPOW COBEpIIIaeTCS JeCTBHE
(MecTo m BpeMms); camMO AEWCTBHEM, a TaKKe IMOCIeN0BaTebHOCTh
COOBITUM JMETETUYECKON PEANbHOCTH, W3MCHUBIIMX HAYaIbHYIO
CUTYaLHIO [Erpadona, 2021]. OHu 00pa30BHIBAIOT
TepPMEHEBTHYECKHUN KPYT SKPAaHHOTO TEKCTa.

[pencraBum eepmenesmuueckuii kpye “White Christmas” B
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Buze Ta0ymbl (M. Tao. 1)

Ta6nuua 1. lepmeneBtrueckuii kpyr “White Christmas”

Yacrsp 1
Bpems Mecto AreHrt Hcxoanoe HeiicTBHe (4TO Co0biTHE
(koraa?) (rne?) (x10?) COCTOSIHHE CIIYYHJIOCH?) (uto
(4To0 OBLT0?) cTaj10?)
PoxnectBo | maneHbkas Jlxo Jxko u Mbotr | Marr meitaetes | ko HE
CTaHIUS ITorrep | paboTaror Ha | pa3y3HaTh y | xouer
nocpeau CTaHI[MHU 5 | Oxo JIEJIATHCS
CHEXKHOM Mborr ner, Jpyr o | noapoGHoCTH noapoOHOC
My CTHIHA Tpent npyre TaK | ero JKM3HH 10 | TSAMH, HO
HUYEro M He | TOro, Kak OH | MpPOCHUT
3HAIOT nornan Ha | MbaTra
CTAHIIMIO pacckasartb
CBOIO
HCTOPUIO
Yacrs 2
Bpems Mecro AreHT Hcxonnoe JeiicTBue (4TO Coo0biTHE
(xorpa?) (rne?) (xT0?) cocTosiHue CJIYYHJIOCH?) (uToO
(4o ObLI0?) cranoe?)
Poxpaectso, | poxpectee | Mot y Morra | I'appu, kinmenrta | Matra
HECKOJIbKO HCKHH Tpenr TIO/TIOJIBHBII Mbrra, yousaer | Gpocaer
JIeT Haza[ KOpIOpaTHB nuk-an  kiayo, | Jxenudep, JKeHa,
I'appu IpY  TIOMOIIM | AEBYILKa, Onoxupys
JIONIOJTHEHHOH | KOTOpyIO OH | mpH
JxeHH | peanbHOCTH TIBITAJICS TTOMOIIH
udep «3eT-raa3» OH | COOJNA3HHUTE; «3eT-TiIa3a»
IIOMOTaeT 0 TaiffHOM NHK- | OT CEMBH —
OJTMHOKHM an kiryOe y3Haér | Temepp  OH
My>KYAHAM xeHa Matra HE  MOXET
Halith  cebe UX BHJIETH,
MapTHEPIITY CNBINIATE ¥
obmaTees ¢
HUMH
Yacrp 3
Bpems Mecto AreHTt Hcxoanoe HeiicTBHe (4TO CoobiTHE
(koraa?) (rne?) (x10?) COCTOsIHHE cay4yuniocs?) (uTo
(4o OBLI0?) crano?)
- BonbHuna, I'pera Gorarast u | I'pere npoBoasat | umdppoas

36



Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

rje JenarnT KanpusHas oIeparmIo; KOIHUs
oTnepanuu I'pera xouer | ckonmpoBanHOe | I'peTbl
no CKOITUPOBATh CO3HaHHE CIIOMJICHA 1
U3BJICYEHH cBOE OTKa3bIBaCTCs corJauaeTc
0 KONUHU CO3HaHME Ui | TIOBHHOBATHCS, s
CO3HaHHS YIpaBICHUS M>3TT HUCTA3aeT | BBHINOJHATH
YMHBIM KOIIUIO, YCKOpAs | TO, 4YTO e
oM I'petsr JIOMOM e€ BocmpuATHE | MpUKa3bIBa
BPEMEHHU u | 10T
3aCTaBIIss
MIPOKHUTH 6
MeCSILEeB 3a
HECKOJIBKO
MHUHYT
Yacrs 4
Bpems MecTto AreHT Hcxoanoe HeiicTtBue (40 CodbiTHE
(korna?) (rae?) (kT0?) COCTOSIHHE CIYYHIIOCH?) (uto
(4To 6bL10?) crano?)
- Jlxo IIxo u Ber | ber 6epemencer | Jxo
ber BCTpEYAlTCs; | 1 X04eT | ccopurcs ¢
oTelr eé orer; | u3baBuThcst OT | ormoM ber
ber HenomoOmmBa | pebenka, JDkxo | m ciydaitHO
et JIxo XO4eT OCTaBUTH | yOHMBaeT ero

peOeHka;  OHH
ccoparca u ber
OJIOKHpPYET €ero;
ber poxkaeT
pebeHka, HO
yepe3 KaKkoe-TO
BpeMs
Tparu4ecKku
morubaet; J[xo,
HONB3YSICh TEM,
9TO OJIOKHMPOBKA
CHSATA,
mpue3kaeT K
oty bet, 4To0BI

YBHAETHCS c
pedeHKOM;
YBHISA, 49TO
JIeBOUKA
a3MaTCKON

BHEIIHOCTH, OH
MOHUMAET, 4TO
ber eMy
U3MEHsIa;
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Yacrp 5
Bpems Mecto AreHr HcxoaHoe JeiicTBue (4TO CobbITHE
(korna?) (rane?) (kT0?) COCTOSIHHE CIIYYHJIOCH?) (uto
(4T0 6BLT0?) cTa10?)
PoxnectBo | maneHbkas Jxo Mb1T Jxo Komuto Jxo
CTaHIHS Iorrep | mbITaercs pacckasbIBaer, HaKa3bIBalO
nocpeau pasy3Hate y | uro mouka ber | T
CHEXHOM Mborr Jxo, YTO | MoUUIa MCKaTh | yCKOpEeHue
My CTHIHA Tpenr CIIy9WJIOCH C | CBOEro faefa U | M BpPEMEHH
noukoit ber 3amep3iia — OH
JIOYKa HACMEPTh; MIPOXKUBAET
ber BeLsicHseTcs, yTo | 1000 et 3a
Jxo — o9ro | 1 wMuHyTY
orer KOTIHS, u3 | peanpHOrO
ber KOTOpOH BPEMEHH
TBITAIOTCS
BBIOHTH
NpU3HAHUE B
youiicTee

Kak BugHO w3 Tabmumpl 1, y Kaxmodl W3 TATH YacTel
[IOBECTBOBAHHUS €CTh CBOM M€PMEHEBTUUECKUIN KPYT, KOTOPBIM UMEET
4ETKYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 MATH KOHCTUTYTHUBHBIX DJIEMEHTA
HappaTUBHOCTH: BPEMEHM M MeECTa JEWCTBHA, areHTa, NEHCTBHA H
coObITHA  (M3MEHEHMS  HaJIMYHOW  cuTyauuu). HckimodeHue
COCTaBJISIOT YacTu 3 M 4, IUIsI KOTOPbIX MECTO M BPEeMs HE BaXKHBI.
Takoe gerneHUEe MOBECTBOBAHUS Ha YacTH IO3BOJIAET UETKO
BBICTPOUTH IOCIEI0BATEIBHOCTS MPOU30LIENIIETO B AUETETHUECKON
peabHOCTH, pacKpbiBasi iepcoHaxkeil J[>xo u MaTTa U AeMOHCTPUPYA
BO3MOXKHBII MUpP C MHTETPUPOBAHHOM JOTOJIHEHHOW peanbHOCTHIO.
UYerkass CTpYKTypa TE€pPMEHEBTHUECKOTO Kpyra KakKJOoW M3 yacTel
[IOMOTAeT 3PUTENI0 TOHATH HappPaTUBHBIE OTHOIICHHUS BHYTPH
TEeTepOreHHOTO  DKPAHHOTO TEeKCTa ©  Ja€T  BO3MOXKHOCTH
CKOHCTPYHMPOBATh CBOE OTHOIIEHHE K JJIEMOHCTPUPYEMOMY Ha SKpaHe.

Tak, repMeHeBTHUECKUH KPYT BHICTpAUBAeT HAappaTUBHBIC
OTHOIIIEHHUS, @ €ro KOHCTUTYTHUBHBIE 3JIEMEHTHl HapPaTUBHOCTH
SIBIIAIOTCA €AMHULIAMH apTUKYJISLUU T€pPMEHEBTUYECKOT0 KO/1a.

CTpoeHue TekcTa: NMpoaiipeTHYeCKUH KON

PaccMOoTpuM CTpOEHHE TE€TEpOreHHOTO 3KPaHHOIO TEKCTa
“White Christmas”. IIpeactaBum croarcem “White Christmas” B Buze
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TabauIe! (cMm. Tabm. 2).

Ta6muna 2. Croxket “White Christmas”

dadyaa

CobbiTHE

Onucanne ay1uoBU3yaIbHbIX GparMeHToB

Jlxo HE xoueT
JIEITUTHCS
OJPOOHOCTSIMH, HO
npocut MaTra
pacckaszarb CBOIO
HUCTOPHIO

PoxxnecTBeHCKOE YyTpO Ha 3aCHE)KEHHOHM cTaHUMU. | aBHBIN
repoil JIKO IpoChINaercs, MOAXOAMT K 3epKaily, IJaJuT
(dororpaduio neByHUIKM U BBIXOAUT B 00Uy KyxHIo. Ilo
panuo wurpaetr necus “I Wish It Could Be Christmas
Everyday”. Ha kyxHe MOSTT TOTOBUT pOXIECTBEHCKUI
3aBTpaK. J[)o 3ameyaer, YTo Ha CTEHE BUCAT Yachl, KOTOPbIE
OH HUKOT/Ia HEe BUAEIL.

3a 3aBTPAKOM OH IIBITACTCS BBIACHUTH, Kak J[ko moman Ha
CTaHIMIO, TAPUPYS TEM, YTO 32 5 JIET COBMECTHOH paboThI HE
3HaeT 0 HEM HUYEro W MPOM3HOCHT Takue (pas3br: My ears
need water; Come on, chit-chat; Conversate! o
OTKa3bIBAaeTCsl M IpeiyiaraeT MOTTy paccka3ath O CBOEH
HCTOPUH.

Mbortra 6pocaer xeHa,
OJIOKUpYST IPU
niomon «3et-I"1aza»
OT CEMBH — TENEPh OH
HE MOXXET MX BHJCTD,
CJIBIIIATH U OOIIATHCS
C HUMH

Mborr HaunHaeT coro ucropuo: | talked to people and made
money from that...

ITepBoe, 49TO BHUANT 3pUTENh HA SKpaHe — YCTPOICTBO
JIOTIONTHEHHOH ~ peallbHOCTH  «3eT-Ta3», TNpH  MOMOIIH
KOTOPOTO JIFOJH CBS3bIBAIOTCA ApYT ¢ ApyroM. C MbsrToM
caspBaeTcs  ero kumeHT Iappm. OH  mpuexanm Ha
POJKJIECTBEHCKHIT KOPIIOPATHB B OJ(HY W3 KOMIIAHHIA C ENTbIO
HaliTu cebe mapTHepuly Ha HOYb. Uepe3 KOH(eEpeHI-CBA3b
«3eT-rmas» ¢ HUM JEpXKHUT CBA3b MOTT M ele MecTepo
MyX4uH. MboTT momoraer I'appu 3aBa3aTh pasroBop ¢
Jxennudep. BblicHsercs, dYrto oHa Obutla  paHee
HApKOMAHKOH, a elIé CIBIIINT TOJI0Ca M 3TO €€ HepBHpYeT.
Mot yoexnaer I'appu npuHATE npemioxenue [pxeHudep
noexaTb K Heil B rocti. Tam oHa yOuBaeT ero u ceost.
Hcropus ¢ MatTom BeIlIa Hapyxky. Ero skena Kiap ne xouer
HMETb ¢ HUIM HHYET0 O0LIEro U OJIOKHPYET C MOMOIIBIO «3eT-
rmazay. OHM He MOTYT BHAETh U CIBINIATh APYT ApyTa.
Bmecto uenoBeka 3a0IOKHPOBAaHHOMY BUJHA JIMIIb cepas
TEHb CHITy3Ta TOTO, KTO MPOHU3BEN OJIIOKUPOBKY.

MDOTT 3aKOHYHIT PAcCKa3bIBaTh CBOIO UCTOPHUIO cioBamu: DO
you feel better? Communicating to me! Finally!

JI)KO CIBIIIUT KaKoi-TO MOCTOPOHHMIM LIyM B cocexHeil
KOMHATe, XOTs KpOMe HUX Ha CTAHIIMH HHUKOTO OOJbIIE HET.
MD>STT rOBOPUT, YTO HE CIIBIIIHT HAYETO.

Yepe3 HekoTopoe Bpemss Moatr rosopur J[xo: You’re a
locked box!

M>TT HauMHAeT pacCKa3blBaTh IIPO CBOIO HACTOSIIYIO
paboty.
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Hudposast konwus
I'peTsl ciomieHa U
coryanaeTcs
BBIIIOJIHATH TO, YTO i
MPUKA3BIBAIOT

MB>TT onUChIBaET OAMH ICHb U3 CBOMX pabovnx OyAHEi.
I'pera — GoraTast U Kanpu3Has JKEHIIMHA JIEXKUT B JOPOTOH
majgere W OKAeT omepanuio. Eff KommpyloT cosHaHHE H
MOMEIIAIOT €ro B CIELUaIbHOE YCTPOIMCTBO, MOXOXKee Ha
ARILO.

Jlanee 3putens BUIUT MoTTa, pa3roBapUBaIoONIero ¢ KOMHeH
I'petsl B «siine». OHa HalyraHa U OTKa3bIBa€TCs BBINOJIHATH
TO, YTO OT Heé XOTAT, a HIMEHHO YIPABIATH YMHBIM JOMOM
I'petbl. MATT ycKOpsieT BOCHPHATHE BPEMEHH KOIHUH, OHA
npoxuBaeT Tpu Hemenu 3a 14 cexyna. Komus I'persr e
CJIOMJICHA, HO TPaBMHUpPOBaHa. MATT MOBTOPSET IBITKY, HO Ha
9TOT pa3 OHa IPOXKMBAET LIECTh MECAIEeB 32 HECKOJIBKO
muHyT. Komust caaérest M HauMHAeT BBITIOIHATE TO, 9TO OT Heé
TpeOyIOT.

JIx0 Bo3MywIEH paboToii MaTTa, Ha3bIBaET €€ BapBapCKOMA.
MbtT roBopur Ha 310: You’re not who are expected. You’re
empathetic, you care about people. You’re a good man.
JIK0 HaYMHAET CBOIO UCTOPHIO.

JIxo ccopurcs ¢
otuom ber u ciyuaiino
yOuBaet ero

Jbxo u ero neymka bar yxomar Ha BedyepuHKy. KO
roBoput bart, uto e€ otew ero He IOOUT.

Opnuaxknpl BEIICHSETcs, 49To ber »xnmér peGenka. J[Dxo
cuacTiuB, b3T Xower cxemate abOpT, UYTO CHIBHO
pacctpauBaer ero. Ouu ccopsitcst U ber Gnokupyer ko
gepe3 «3er-rma3». Heckompko Mecsn cmycts, Oymydn erne
3a0nokupoBaHHbIM, /o BUIMT cuiysT ber, mo kotopomy
MMOHUMAET, YTO Ta BCE emé K AET peOEHka. OH HacTauBaeT Ha
CHATHU OJIOKHPOBKH, €ro apecTOBBIBAIOT M OJOKHPYIOT
opunmansHo. Kaxnoe PoxxnectBo B TeueHue 4 ner oH
mpHe3XkaeT K goMy otua baT, Hagesch Ha mpoleHue.

Jlxo cmydaitHo y3Haér, uyrto bBer mormbma, GmoxupoBka
Oonpiie He aeiictByer. OH ener k oty ber yBumerbcs ¢
pe6énkom. B nome wurpaer mecus «l Wish It Could Be
Christmas Everyday». J[)x0, BHIsS [IEBOYKY a3HaTCKON
BHEIIHOCTH, IOHUMaeT, 9To beT eMy HM3MeHsIa 1 IMEHHO 0
9TOM MpUYMHE 3a0JI0KMPOBaIa.

B Gemenctee [0 pyraercs ¢ ormom ber m ciywaitHo
youBaer. OH cOeraer, uepe3 HECKOJIBKO MECAIEB €ro
apecTOBBIBAIOT.
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5 | Konuto [Jxo
HAKa3bIBAIOT

B wmowmenr, korma [Dxo mpusHaéres yOuiictBe otua bor,
MIPOCTPAHCTBO BOKPYI HAYMHAET BHOPHPOBATH U MEHSET
OTTEHOK. J[>KO HEJJOyMEBaeT, TJIe OH U YTO 3TO 38 MECTO. MITT
NpoJloKaeT paccnpochl. JKO MOAXOAMT K OKHY U
pacckasblBaeT, 4TO JO4YKa bAT BhIIUIA HAa YIUIY U TaM
3aMep3iia, B 9TOT MOMEHT OH BHAUT TPYyN IEBOYKH IOJ
JIEpPEBOM BO JIBOpE.

Mbrr cipanmaet: You confess? Just say it! Let it out! 1
MOJJO/IBUTAET K HEMY CHEXHBIi miap. J[>o, peiaasi, Co3HagTcs:
I confess!

M>OTT HaYMHAET BECTU ce0sl CTPaHHO, PaaysCh MPHU3HAHUIO
Jlxo. M3BunssACH nepen HUM, J[»ko Mcue3aer.

Janee 3putenb BHUAMT, Kak MOTT gocTaér TrojioBY U3
anmapata. Ero ucrosp3oBasia MOJUIMS, YTOOBI BHIOUTH M3
JI>x0 IpU3HATEIIbHBIC TOKA3aHNUSI.

JIx0, ¢ KOTOpBIM paszroBapuBain MoaTT, ObL1 ero konueil. Ha
BuCKe y JI’KO Tako# e IUIacThIpb, 4TO M 'y I peThl, KOTOpoit
JIeJIaJTi OTIEPALIUIO 110 SKCTPArupOBaHUIO CO3HAHMSI.

M>bTTa OTITYCKAIOT U3 MOJIUIMH, OH 3a0JIOKUPOBAH OTO BCEX,
€ro CHIIY3T — KPaCHOTO IIBETA.

Komus JI)x0 HaxoauTcs B BHPTYyalbHOM pealbHOCTH. B
Ka4yeCTBE HAKa3aHUS €My MEHSIOT BOCIPHUSATHE BPEMEHH
pimouator mecaro  “l Wish It Could Be Christmas
Everyday”. O npoxxusaer 1000 siet 3a HECKOJIBKO MUHYT.
[onuuelickue NOKKUIAIOT KOMHATY, BBIKIIOYAIOT CBET.
3pHTeNs BUAUT, KaK IIPOHOCHUTCS HCKYCCTBEHHO YCKOPEHHOE
Bpemst JDKo a IuaHmeTe «3eT-Tiaasa», a «sio», B KOTOpOM
HaXOJUTCS KOIIHMS, CTAHOBUTCS B TEMHOTE YEPHBIM U 3JI0BEILE
muraer. B 310 Bpemst B HEM /KO IBITaeTCSl YHUUYTOXKHUTH
paaHo, HO OHO HOSIBIISICTCS CHOBA M CHOBA, UTPasi CHIIbHEE 1
CHUJIbHEE.

B ¢oxyce mocmemHnx KampoB WIpyIIKa CHEXHBIH Iap,
crosmass psgoM ¢ Jlxo. HeoxupmanHo u3o0paxeHue
HAYMHACT TSHYTb» Ha3aj, U 3pUTENb KaK Obl «IPOXOIUT»
Yyepe3 OTBEPCTUE, KOTOPOE OKa3bIBACTCs IIEIBIO B OKHE JOMa,
HaxOoJUILIErocsi B CHEXKHOM Imape. J[BHKEHHE MOCTENeHHO
YCKOPSIETCS, TOKA HE Pa3MBIBAETCS] COBCEM.

Kaxk BuaHO 13 TaOIHIEI 2, COOBITHS M3 KaXKI0MH YaCTH 00IIEro
MOBECTBOBAHUSI BHICTPAHBAIOTCS B JIOTUYECKYIO CTPYKTYpY (Tabdm. 2),
B KOTOPOI1 MOKHO BBIIENUTH dKcno3uuuio (1), 3aBs3ky (2), pazButhe
neiicteus (3), KyneMuHanmio (4) u pasesasky (5). B sxcrozummm (1)
3pUTENsl 3HAKOMSAT C TJaBHBIMH TreposMu — J[ko u MbaTTOM,
0OBSICHSETCS, YTO OHHU KOJUIETH, padOTal0T BMECTE HA CTAHIIUU OKOJIO
5 ner u kaxxaoe PoxaecTBo y HUX MPOXOAUT OAMHAKOBO — B YHBUIOM
MoOJ4yaHuU. PasroBop 3aBA3bIBacTCs, ¥ MOBTT paccKa3biBa€T CBOIO
ucroputo. Haumnaercss 3aBs3ka (2). MbOTT BEM HeNeranbHYIO
JeSITeNbHOCTD, IOMOTall MyKUYMHAM HalTH MapTHEPII HA OIHY HOYb.

4




Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

Tparudeckast cMepTh OJHOTO U3 KIIMEHTOB MPHBEIa K TOMY, UTO KeHa
MbTTa y3Hana 060 BcéM u Opocuia ero. B 3Toii 9acTu 3puTelns TaKkxke
3HAKOMSIT C MUPOM, B KOTOPOM HPOHMCXOAUT ACUCTBHE — MUPOM, B
KOTOPOM JIOTIONIHEHHAsI PeaibHOCTh «3eT-T1a3» BKIIOUYEHAa B YKU3Hb
Ka)XIOTr0 YeJI0BeKa, B TOM YHCIie B COBepIeHne npaBocyaus. Jlanee
ua€T pasBUTHE clokera (3): depe3 HCTOPUIO ['peTsl 3pHUTEIIo
pacckasbIBalOT 00 0COOEHHOCTAX IHU(POBBIX KOMUH M MOJHUMAIOT
ATHUYECKHN BOIpOC 0 paboTe ¢ HuMH. DT0 o0y)aaeT ko paccka3atb
CBOIO UCTOPHIO, YTO sIBNIsieTCs KynbMuHanmen (4). B passszke (5)
MbTTa oTIycKaroT Ha cBOOOY, M TOKA3hIBAIOT HaKa3aHue J[xo.

“White Christmas” oTan4aeTcsi 0T THIMYHOTO HApPaTHBA TEM,
YTO BHYTPH HETO COJEP)KATCs TPHU OTACIbHBIC HCTOPUH, UMEIOIIHE
CBOIO KOMITO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpYy. OHU OTAENSAIOTCS IPYT OT ApyTa
[0 CMBICIy TpPH IOMOIIM PEIUIMK TJaBHBIX TepoeB. CoObITHS,
KOTOpBIE MPOUCXOMAT B KAXKI0OH U3 YacTel SBISIOTCS 9acThIO 00IIeit
KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYpHI (cM. Tabm. 1, 2).

Ha JAUHAMUKY pPa3sBUTHUA CHOKETAa BJIUACT 3aJIOKCHHAA B
MTOBECTBOBAaHUE aKTAHTHAs cxeMa. B reTeporeHHOM 3KpaHHOM TEKCTe
“White Christmas” akTaHTHas cXeMa COCTOMT U3 CIEAYIOIUX
aKTaHTOB U akTOpoB (cM. Tabi. 3).

Taomuua 3. AxkrantHas cxema “White Christmas™

Anpecant OO6BeKT Anpecar
MIpU3HATENIbHBIE
Mbrr nokasanus JIxxo Jlxo
TTomomHHUK CyOBexT IporuBHUK
HCTOPHH, KOTOPBIE paccka3biBaeT MaTT MorT Jlxo

B paccmarpuBaemoM 3kpaHHoM Tekcte (cM. Tabn. 3)
CyObekToM sBnsieTcss MDOTT, Lenb KOTOPOro pasroBopuTh o
dhopmupyet Bc€ moBecTBoBaHHE. OOBEKTOM SBIISCTCS TO, YTO XOUET
nonyunth CyOBeKT — NMpHU3HATENbHbIE ToKazaHus Jko. Anpecatom
sBrgercss J[Ko, TOCKOJBKY Yy HEro HaxoguTCs TO, YTO XOYET
3armonyunth CyObekT. J[Ko sBIsieTcss MPUYMHOW Hadajia CIOXKeTa.
Hctopuu, kotropsiMu MaTT nenutcs ¢ J[>ko, ToMoraroT eMy MoJTyYrTh
OOBeKT. [0 cOnpOTUBIIETCA U IOATOMY BhICTyHaeT [IpoTHBHUKOM.
Takas akTaHTHas cxema SIBISETCS MPOCTON. B Hell 3amoiHeHBl Bce
AKTaHTBHI, aKTOPHI TMPOSBIEHBI U X (YHKIMH YETKO pacuperesieHbl U
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«IUTaeMBb». DTO HEOOXOIUMO ISl TOHUMAaHUS CIOJKeTa, KOTOPHIH, B
OTIIMYWE OT aKTAHTHON CXEMBI, MHOTOCJIOEH H CJIO)KEH.

PenpesenTaunu coObITHil — hokanuzayus v memnopanvnan
opzanuzayus B dkpaHHoM Tekcte “White Christmas” mpoucxoaut
IByMs myTsiMU. B cuienax, rae riiaBHsle repou, xo u MaTT, BenyT
muanor wHpopManus Toaaércs OOBEKTHUBHO, TPEACTABICHHE O
COOBITUSX BBICTPAWBASTCS HAa OCHOBE JIeWCTBUH M ux cioB. Korma
Mbrr  wim JDko  paccKaspIBalOT  CBOM  HCTOPHH,  COOBITHS
MIPETIOAHOCATCS. C HMX IepCreKTHBBl. Takum oOpa3om, Ha ¢HoHe
CYOBEKTUBHOCTH «BHYTPEHHHUX» UCTOPUH CO3/1aéTCsi 00EKTUBHOCTD
OCHOBHOT'O ITOBECTBOBaHUS, 3PUTEIIb BEPUT B €€ «PEaIbHOCThY» U
«HETIOKONIeOMMOCThY. Jluerernyeckoe BpeMs B DKPAHHOM TEKCTE
“White Christmas” penpe3eHTHpYeT COOBITHS B HACTOSIIEM BPEMEHH,
KOTOpOE€ pa3phIBae€TCs PETPOCHEKIMe B Mpoluioe MNepCcoHaKeH.
[Ipuém HapymieHHs TeYeHUS BPEMEHH BBICTYMAET «CITYCKOBBIM
KpPIOYKOM» pa3B3Ku ClokeTa — J[PKO pacckakeT CBOIO HCTOPHIO
MbTTy ¥ gacT npu3HaTesbHbIEe oKa3anus. [logoOHas TeMmopanbHas
OpraHM3anus  TaKke  MOTYEPKUBaeT  «OOBEKTUBHOCTH» W
«HCTUHHOCTB» OCHOBHOTO TIIOBECTBOBAaHUWS, JEPKUT 3pUTEIS B
HanpspbkeHur. OCHOBHOM «cekper» — J[O KOMusl MpecTylHHUKa, OT
KOTOPOTO  TBITAIOTCS  JOOWTHCS  TPU3HATEIBHOTO  TOKa3aHUsI
PacKphIBaETCs TOIBKO B CAMOM KOHIIE.

IIpoBencHHBIN BBIIE aHAIM3 TE€TEPOTrEHHOIO SKPaHHOIO
tekcta “White Christmas” 1eMoHCTpHpYET TO, Kak MpoapeTndeckuit
KOJT COBMECTHO C TE€pPMEHEBTHUYECKAM KOJOM  YIPABISIFOT
HappaTUBHOU KapTOH 3KPaHHOT'O TEKCTA.

«J/leMoxpaTus» 3HaKa

HappatuBHas kapTa TeTepOreHHOrO DJKPaHHOTO TeKcTa
“White  Christmas”  oTnmuyaeTcsi  CO3HATENBPHOW  aBTOPCKOM
MaHHUITYJISIIEed — OCHOBHAS 33JlyMKa OTKPBIBACTCS 3PUTEIIO B CAMOM
KOHIIE, YTO BEJIET K MePEOCMBICIICHHUIO HE TOJBKO BCero (hMiibMa Kak
€IMHOTO CMBICIIOBOIO IIEJIOT0, HO U K MEPEOLIEHKE U NTEPECMOTPY yiKe
MIPUCBOCHHBIX HEKOTOPBIM €IMHUIIAM TEKCTa 3HAYCHUH.

Hanpumep, cnoBa Moartra B mponore My ears need water;
Come on, chit-chat; Conversate! unu B cepenuHe MOBECTBOBAHUS,
korzaa o nposouupyet Jxo: What, do you think, | am? Maybe, if you
spoke to me more, you'd know tipro6peTarot nHO€E 3HaueHHE. MATT He
XO4YeT 3HaTh Kak J[>)KO okazaljics Ha CTaHIIMM, KOTOPOM B peaibHOCTH
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HE CYyILIECTBYET JJaK€, TaK OH IBITAETCS] BCE 3TO BPEMsI BHITSHYTh U3
HETo MpU3HATeIbHbIE NOKa3aHus. J[pyroe 3HaueHHEe NPUOOPETAOT U
cioBa camoro JI)xo, KOTOpele OH NMPOM3HOCUT B OTBET Ha pacckas
MbtTa 0 ToM, Kak oH ioMoran ['appu cobnasuuts Ixenudep: It's not
much of a Christmas story. B koniie ¢uibMa 3TH ClioBa axpecyroTes
HE TONBKO MbdTTY, HO m camomy JDKo, Tak Kak yOWICTBO,
COBEpILIEHHOE UM, Ob1T0 Ha PojkiecTBO, U TO, YTO OH cAesal — yKacHO.

Korma JI>xo paccka3biBaeT UCTOpHIO yomiicTBa oTiia bet, Bo
BpeMs caMOl KyJIbMUHALIUHM ONUCAaHUs], MOTT HaUWHAET TOUYUTh HOXKH,
Y 3TO JIEMOHCTPHUPYETCS 3pUTENIO U BBIAEAETCS Kak 3Hauumoe. OHO
COOTHOCHUTCSI HE TOJIbKO C TEMOHW KECTOKOCTH M YyOWHCTBa, c
HaNpsHKEHHOCTHEO MOMEHTA KyJIbMHUHALIMK, KOTOPYI0 MATT Tak »xaaj,
HO U C TeM, 4TO caM MDTT Toke 3aMbIIUIsieT HeJo0poe, mpoTus Ixo,
YTO BBUICHSETCS B KOHIlE IIOBeCTBOBaHMsA. B camom Hauane
MIOBECTBOBAaHMS KaXkeTcsl, uTo M»ATT Ben€r ¢ [)ko HenpuHyKAEHHYIO
6ecemy, roBopst emy: You're locked box, but that's good. Some people
are too easy to read. Oxnako pasBsizka nmpuaaét 3Toil ¢pase He
MEpeHOCHoe, a mpsmoe, 3HadeHue. st Matra — ko OykBajbHO
3aKphITasi KOPOOKa, KOTOPYI0 HEOOXOAMMO «OTKPBITH» M BBITALUTH
coxepxumoe. M st MaTra 3TOT COBCEM HE XOPOILO, 3TO BBI3BIBAECT
JIUIIb TPYIHOCTH.

WHoe, cMMBOJIMYHOE 3HAYCHHE, TPUOOPETAIOT U MecHU. Tak,
B kKapaoke J[xo ucrosaser “l want my baby back”, a ber cpasy mocie
mero — “You can't blame me, you can't shame me”. B komnie
MOBECTBOBAHUS 3TO CTAHOBUTCS AUAIOTOM MeXay reposiMu. JIxo
TOBOPHT, YTO XOYeT BepHyTh ber, a oHa mpocuT He OOBUHATH €€,
MOHSTh, IPUHATH €t BbIOOp u oTmyctuth. [lecus “I Wish It Could Be
Christmas Everyday” siBisieTcst CKBO3HOM, OHA CBSI3BIBAET BCE YACTH
TEKCTa B €AMHOE 1ieNI0€. Pa3Bsizka MEHsET €€ CMBICIIOBOE HAITOJIHEHUE.
Ona cTaHOBUTCA HE CHMBOJOM PoXJecTBa, a THICSYEIETHETO
HakazaHusa Komuu JDkKo 3a yOwiicTBO. 3Byuamias B Hadaje
[TIOBECTBOBAaHUA, OHAa MPHUIAET BCEMY IPOUCXOASIIEMY 3JIOBELIUI
oTTeHoK. Urpymika cHexxHBIN map, koTopoit ko yousaet orua ber,
CTaHOBUTCSI CHIMBOJIOM €r0 3aTOYEHHs, KOT/la B CAMOM KOHIIE CTOII-
Kagp (uKCHpyeTcss Ha HEH M MPOCTPAaHCTBO HAuMHAeT B HeE
«3aTATUBATHY.

Kak BuHO U3 NpUBEAEHHBIX MPUMEPOB, TEPMEHEBTHUECKUM
U IpoalpeTndecKuil KOJbl, UCIIOJIb30BaHHbBIE aBTOPOM ISl CO3IaHUS
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HENpPEICKa3yeMOW» HappaTUBHOM KapThl, B3aUMOJEHCTBYIOT C
BH3YaJIbHBIMH, TMHIBUCTUYECKIM H APATHHIBUCTHYECKUMH KOJAMH,
MEHsIsI WM JOTOJNHSI UX 3Ha4deHus. PasHooOpasue HMchojib3yeMbIX
KOJIOB M MX COYETAaHUM NpeJylararoT 3pUTENI0 CIEKTpP 3HAYeHUH, U3
KOTOPBIX OH MOXET BBIOpAaTh OIHO, HECKOJIBKO WM cpa3y BCE UL
HMHTEPIIPETALNH, YTO MOKHO Ha3BaTh «JIEMOKPATUEI» 3HAKA.

Pe3ynabTaThl M BHIBOABI

T'epmeHeBTHUECKUI U NPOAWPETUUECKUN KOMBI YIPABIISIEOT
HappaTUBHOW  KapTOM  FETEPOreHHOrO0  JKPAHHOIO  TEKCTa.
I'epMeHeBTHUECKUN KON PpEryJIUpyeT OpraHHU3alMI0 HappaTHUBHBIX
CTPYKTYp B TE€pPMEHEBTHYECKUH KpYr, a IpOaldpeTHYECKUl KO
pErynupyeT  CHOKET,  aKTaHTHY0  CXE€My,  TEMIOPaJIbHYIO
OpTaHu3aIHIo U (POKAIN3AIHIO.

IIpu IMHEHHOM pa3BEPTHIBAHUU TEKCTA FEPMEHEBTUUECKUN U
MIPOAaNpPEeTHIECKU KOJIbl KOHTAMUHUPYIOTCS C APYTHMH KOJZAMH —
BHU3YyaJIbHBIMH, JIMHIBUCTHYECKUMHU H TApaJIMHIBUCTHYECKUMH, B
pe3yibTaTe 4Yero MPOUCXOAUT B3aMMOJAEWCTBHME HappaTUBa C
9KPaHHON «PEUblo» TEKCTa, IPU KOTOPOM €€ eIMHHIIBI TM00 MEHSIOT
YK€ TPUCBOCHHBIE MM 3HA4YEHUS, JUOO IOMOJHSIOT MX, YTO HAET
BO3MOXXHOCTh ~ OCYIIECTBJIATh  MAaHUITYJSATUBHOE  BO3JIEHCTBHE
3pUTEIIEM.

I'epMeHeBTHUECKUI U TPOAUPETUUECKUI KOJbl HAMPABIISIOT
CEMHO3HC B SKPAaHHOM TEKCT€ U BEAYT K TOMY, YTO €r0 IeTepOTreHHOe
O3HAYalIee MOXET OBITh CBA3aHO C JIIOOBIM  MBICICHHBIM
npencrasieHueM / (parMeHTOM peajbHOCTH, JIH00 C TeM, KOTOpoe
3agyMal aBTOp TeKCTa. OTO C€O34a€T B OKPAHHOM TEKCTE
«JIEMOKpPATHIO» 3HaKa — KOTJAa B OJIHOM 3HaKe 3aJIOKEHBI
pa3HOOOpa3Hble, WHOTAA MPOTHBOMOJIOXKHBIE, 3HAUYEHHUS, KOTOPHIE
CTaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM IIPOYECTh HE Cpa3y, a IOCTENEHHO NpHU
JUHEHHOM pa3BepTHIBAHMM TeKCTa. «JleMokpaTtus» 3HaKa — 3TO
MIPOSIBJICHHE TOJIMKOIOBOCTH. [IpH O3HAKOMIIEHHH C T€TE€pPOr€HHBIM
TEKCTOM 3pUTENIO «Ipejaraercs» Ju00 BeIOpaTb OJHO W3
3aJI0KEHHBIX B €r0 SKPaHHYIO «peub» 3HaYeHWH, MO0 MPUHATH K
WHTEPIIPETalMH HEKOTOPhIE U3 HUX WIIH e Cpa3y BCe.

3akiouenne

I'epmeneBTHUECKHI u MpoanpeTHYecKui KOJIbI
HCIOJNIB3YIOTCSI aBTOPOM TEKCTa ISl CO3JAaHMs €ro HappaTUBHOU
KapThl, CO3HATEIbHBICE MAHUIYJSIMUM C KOTOPOM BEAyT K
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MaHHUITYJISIUU C UCIIONB30BAHHBIMU MPU €TI0 NOPOKJICHUN 3HAKaMHU.
ITockonabKy 3HAKM BBIWICHSIOT U «YHPABIAIOTY OINPEACICHHBIM
COJIepyKaHUEM MBICITU V/WJTH PEATbHOCTH, BOCIIPUATHS — pehepeHTOM
Y 03HAYaeMBbIM, 3TO BEIET K MAHUITYJISIIIUU CAMHUM 3PUTEIICM.

KonTamuHaiusi repMeHEBTHYECKOTO M MPOadpeTHYeCKOro
KOJIOB C BU3YaJIbHBIMH, TUHTBUCTHYECKHUM U IAPATUHT BUCTHYECKUMU
KOJaMH  CIIOCOOCTBYET  CO3/IaHUI0  «IPOPaOOTAHHOCTH»  H
«JIOCTOBEPHOCTHUY IMOBECTBOBAHHUS, & TAKXKE SIBIISICTCSI HHCTPYMEHTOM
JOCTWKEHHS  JOBepus-panmnopra. brmaromaps BusyalbHbIM U
MNapaJIMHIBUCTHYCCKHUM KOAaM 3KpPaHHOC MOBECTBOBAHUC CTAHOBUTCA
Ooynee APKUM W 3alOMUHAOIIUMCS M OBICTPO BOCIPUHHMAETCS
3pUTEIEM, AOMONHSIONINN UX JIMHIBUCTUYECKUN, TEPMEHEBTUUECKUI
W TpoalipeTHdecKuil  KOABI  CIIOCOOCTBYET  TOMY,  HTO
JIEMOHCTPUPYEMOE Ha 3KpaHE «IPOHHKAET» IIIyO)Ke B CO3HAHUE.
Co3nmaBaemasi NOpU OSTOM «IEMOKpATHsD» 3HAKA HEHaBSA3UKBO
pacKpbIBaeT IJIsl 3pUTENS CIEKTP 3HAYEHUH, Cpeau KOTOPBIX OH
MOJICO3HATENILHO BBIOMPACT TE, KOTOPbIE COOTHOCSTCS C €ro
KaKIOJHEBHBIMHU TTpoOJIeMaMul ¥ 3a00TaMH, Y4TO TIOMOTAaeT BBI3BAThH
SMOLMOHANIBHBII OTKIMK K JEMOHCTPUPYEMOMY Ha DJKpaHEe U
OTHECTHUCh K HEMY KaK K «OJIU3KOMY JPYTY».
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JIMHrBHCTHYECKHI aceKT npeacraBjaCcHUs MOHATHA
«INYIHOCTB» U €€ XapaKTePUCTUHK

Linguistic Aspect of Representing the Concept of
"Personality' and its Characteristics

AHHomauuﬂ. JYuuHocmHo-opueHmupoeaHHaﬂ napabue,wa COBPEMEHHO20 HAYYHO20
SHAHUs npueiekaem eHumanue uccreoosameneli K CYWHOCMU U KNTOYEeB8bIM XapaKkmepucmuxkam
NOHAMUS «IUYHOCMbY. B pamkax danHozo nooxoda ocobylo akmyanbHOCMb npuobpemarom
pa6ombl no 060511461-!14}0 u cucmemamuzayuu NOJAY4EeHHO20 MmMeopemuKo-npaKkmuiecKkoco
Mmamepuana. Cpaenumeﬂbno-conocma@umeﬂbnblﬁ aHanusz Meofcducuunﬂunapnblx uccaedosanuil
ome4yecmeeHHblx U 3apy6@9/cnblx asmoposg no3eojisiem omcaeoums 2807II0YUI0  U3YHUEeHUs
enomena «MYHOCMbY 8 PAMKAX PAZHOOOPA3HBIX MEUeHUll HAYYHOU MbICTU, AKYEHMUPO8ams
MOYKU CONPUKOCHOBEHUS U noduepimymb Kiaoueesvle pasaudus 6bl@8ul~ty}'nblx npuHyuUnoe
maccud)uxauuu. Ha ocnoge npogeOeHHozo conocmasjienust asmopam  cmamovi y()a]lOCb
8b10/IUMb ZHAYUMOCTb TUHSBUCIUYECKUX ACNEKMO8 npe()cmaeﬂenwl (})enomena «IUYHOCMb) U
€20 OCHOBHbIX XapaAKMepUCmuK, 4mo cocmaeisiem Hay4mnyio HO6UsHy npedcmasﬂenyoﬁ pa60mb1.
TaK, usyuasi OCHOBHble ()eqbuHuuuu NOHAMUA  «JIUYHOCMbY, «A3bIKOBAS JIUYHOCMbY,
«KOMMYHUKamMueHas JUYHOCMDb) 8 pavkax omeuecmeeHHOU u 3apy6eafcnoﬁ
aHmponouenmpultecr(oﬁ JAUHBUCMUKU, A6MOPbL conocmaejisaom cywecmeyrouwjue nooxoowl K
onpedeﬂeimm NOHAMUA «IUYHOCMbY, NPUBIeKds 8HUMAHUe K JUH2BUCUYECKOU npazmamuxe
¢yHK14MOHMp06‘aHuﬂ 0anHO20  SGNEHUSL. lleﬂbio pa6ombl cmanoeumcst  usydenue muna
coomuowenutl Kamezopuu JUYHOCHIHbIX 060Kpunmop06 uHOUBUOA c xapakmepom
npez)cmaeﬂeuuﬂ Ux 6 A3vlKe. Aemopwwu 000CHOBbIBACCS B03MONCHOCTb U 14@.7160006]76131-[0(,’”11)
noucka 6onee MouHbIX onpede/leﬂuﬁ ROHAMUIO «AUYHOCIB) nocpe()cmso/u €20 0emanbHo20
paccmompenusi CK603b  NpU3IMy JE€KCUHECKO20 ONUCAHusl Xapaxkxmepucmuk. Onucannvie
asmopamu  cemarnmuyecKkue Kpumepuu penpe3eHmayuu JAUYHOCMHbBIX Xapaxkmepucmux
()e,woncmpupy}om Uux COomHecenHHoCcms ¢ Kpumepuem COI/;uaﬂbHOIZ SHAYUMOCmu, 4mo no3eoJisiem
6bl0eIUMb HeKull HA6Op NpeouKayuil, XapakxmepHvix O 6cex UHOUsUOyymos. Pesynomamol
UCCACO08AHUSL OAIOM B03MONCHOCTb npez)cmaeumb obvexmueHbvle Xapakmepucmuku NoOHAmus
«IUYHOCMb) HA OCHOBE ()ocmynnblx JAEKCUUECKUX mamepuanos, Komopbsvle Mocyn CRYIHCUms
APKOU UTIOCMPAayueit blOGUHYMbIX MEOPEMUYECKUX NOTONHCEHU.

Abstract. The personality-oriented paradigm of modern scientific knowledge attracts
researchers’ attention to the essence and key characteristics of the concept of "personality”.
Within the framework of this approach, the works on generalization and systematization of the
obtained theoretical and practical material acquire special relevance. Comparative analysis of
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interdisciplinary studies of domestic and foreign authors allows us to trace the evolution of the
study of the phenomenon of “personality" within the framework of various scientific trends, to
emphasize the points of convergence and emphasize the key differences of the proposed
classification principles. On the basis of the comparison, the authors of the article managed to
single out the importance of linguistic aspects of representing the phenomenon of "personality”
and its main characteristics, which constitutes the scientific novelty of the presented work. Thus,
studying the main definitions of the concepts of "personality”, "linguistic personality”,
"communicative personality" in domestic and foreign anthropocentric linguistics, the authors
compare the existing approaches to the definition of the concept of "personality”, drawing
attention to the linguistic pragmatics of this phenomenon functioning. The aim of the work is to
study the type of correlations between the category of personality descriptors of an individual
and the nature of their representation in language. The authors substantiate the possibility and
expediency of searching for more precise definitions of the concept of “personality" through its
detailed consideration within the prism of lexical descriptors of key characteristics. The semantic
criteria for representing personality characteristics described by the authors demonstrate their
correlation with the criterion of social significance, which makes it possible to identify a certain
set of predications characteristic of all individuals. The results of the study make it possible to
present objective characteristics of the concept "personality” on the basis of available lexical
materials, which can serve as a vivid illustration of the put forward theoretical provisions.

Knrouesvie cuosa: JUYHOCMB, Xapakmepucmuxku Ju4YHocmu, JUYHOCNIHbIE
()eCKpunmopbl, JUHesUCMUYECKUe ACNeKmbl TUYHOCMU, CeMAHMUYeCKUue adcnekmayl TUYHOCmu

Keywords: personality, personality characteristics, personality descriptors, linguistic
aspects of personality, semantic aspects of personality

Beenenune

[loHsiTHE <«JIMYHOCTH» B COBPEMEHHOW 3apyOeKHOH W
OTEYECTBEHHOW HAyKe paccMaTpHBAETCs JJaBHO M C pPa3HBIX TOUYEK
3penust. MccienoBanue S5TOro ()EHOMEHa W €ro XapaKTepUCTHK
aKTHUBHO IPOBOJUIOCH CHadana Ooinblie B pakypce ¢unocodum,
MICUXOJIOTHH U IICUXUATPHH (HapUMep, KyJIbTypa 1 6ecco3HaTeTbHOEe
B IcuxoaHanmuTudeckod antponoioruu 3. ®peiina, K. I'. IOHra,
korHutusHas anTponosiorus @. K. boka, M. Koyna u nip., rie aBTopbl
paboT MoCTyIMPOBaIX MBICIb 00 OTCYTCTBHMHM 3aMETHOTO BIIMSHUS
JUYHOCTH Ha pa3BUTHE MO3HABATEIbHBIX MPOLIECCOB), B COLMOIOTUN
(P. berenukr, JIx. ['opep A. Muakensc, A. Kapaunep, P. Jluaton, @.
JI. K. Xcto, Ix. u b. Yaiituaru u ap.). B kaxnoi n3 ynoMsHyThIX
obnacTeld 3HAHWS HCCIIEAOBATEIM MpeJlarald CBOM MOAXOIBl U
METOIBI PelIeHHs TPOOJIEM JTMYHOCTH U ONPEICTICHUS €€ OCHOBHBIX
YepT, BBIIEISUIA €€ THIbI, XapaKTePUCTHKH M TIOABEPrajid HuX
knaccupukammu  [Masupka, 2004;  2021]. Hampumep, B
OTEYECTBCHHOW TIICUXOJIOTHH CETOAHA YETKO Cc(HOpMHUpOBAIHCH
HECKOJIBKO ~ 3aMETHO  TPEJCTABICHHBIX M 00CYXKJaeMbIX
[TOIXOJI0B: ICUXOANHAMUYECKHI, TOBEAECHYECKHH, 1EATEIbHOCTHBIH,
KOTHUTHBHBIH, T'YMaHUCTHUYECKUN (9K3UCTEHIMATBHBIT u
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TpaHCIIEPCOHANBHEIN). B conmanpHbIX Haykax, cornacHo B.A. SlnoBy,
MOXXHO TaKXe€ BBIIETUTh HECKOIBKO OCHOBHBIX TOIXOIOB K
TPaKTOBKE ()eHOMEHA JIUYHOCTh, B YaCTHOCTH, B €€ COOTHOIICHUH C
MOHSITHEM KYJIbTypa (Hampumep, corinacHo Matepuanusmy K. Mapkca,
®. Dmrenpca, mno3utuBum3My M. Bebepa, K. Meprona wu
UHTEPAKIMOHUCTCKON  MMO3UIUU Jok. T. Muna, JIMYHOCTH
(dbopmupyeTcst B 3aBUCHMOCTH OT €€ CTaTyca B COLMYME U COTJIACHO
CBOEH KyJbType B 3TOM ctaryce) [Smos, 1995].

Bo BTOpOI#i momoBruHE XX B. CTA0 OYEBUIHO, YTO PEHOMEH
JIMYHOCTHU CJICAYCT H3y4daTb KaK SABJICHUC MCKIUCHUIIIIMHAPHOC. )41
TaKOM TEPEXOJ, K  «BBIHYXKICHHOM  MEXJIUCLUIUIMHAPHOCTH
COCTOSIIICS, B TOM YHCJIe, H OJaronapsi MOBOPOTY BEKTOpPAa MHTEPECOB
WCCIIEIOBATENCH-IMHTBUCTOB K W3YUYCHHIO (PYHKIIMOHUPOBAHUS
SA3bIKaA, a IO3XKE — K pC‘ICBOﬁ ACATCIIBHOCTH MHAUWBH/IA, K U3YyUYCHUIO
CTEPEOTHUIIOB €T0 BEPOATBHOTO TIOBEICHYISI, T.€. TIPOM30IIIEI 3aMETHBIN
CABUT TIPOBEACHWS HAy4YHBIX pabOT W3 00JacTH CTPYyKTYpHOU
JUHTBUCTUKU B CTOPOHY JIMHI'BUCTUKU (YHKIIMOHAIBHOM, a fanee —
mepexol K TMParMaIMHTBUCTHKE H K  KYJIbTYPOJOTHUYECKOU
JIUHTBHUCTUKE. J[aHHBIE HAIIPABIICHUS! aKTUBHO Pa3BUBAIOTCA Ha OHE
oOIIer0  TOBBIINIEHHOTO  HMHTEpPECa K  aHTPOIOLECHTPUYCCKOU
JIMHI'BUCTHUKE B nejaoMm u B KIIIOUE  JIMHTBOUCHTPHUYCCKOT'O
HEOCTPYKTYpajan3Ma, B YaCTHOCTH.

Bce XapaKTCpUCTUKU JIMYHOCTHU, TaK HIJIW HHAYC, TCECHO
CBsA3aHbI C UX NPCACTABICHUEM B A3BIKEC, 4 TAKKE C A3BIKOM, KOTOpBIﬁ
JaHHAsl JUYHOCTH WCIIONB3YEeT, C Pa3BUTHEM €€ CO3HaHUS (B TOM
YUCliE W S3BIKOBOTO), MBINUICHUSA. THII JHYHOCTH U  €ro
XapaKTCPUCTUKU SABJIAIOTCA BaXXHBIMKW KOMIIOHCHTAMU, BIMUAOIIUMU
Ha CEeMaHTHYECKOE COJepKaHNE €€ JIEKCUKOHA.

B cratbe MBI CKOHLIGHTpUPYEM  CBOE€ BHUMaHHE Ha
paccMOTPEHNN BOIIPOCOB, CBA3aHHbBIX C psaaoM Ba>XHBIX
CCMaHTUYECKUX W JIMHIBUCTUYCCKUX AaCIICKTOB IIPEACTaBJICHUA
JIMYHOCTU U €€ XapaKTEPUCTUK, PACCMOTPUM MEXIUCUUILTUHAPHbBIC
MOAXOAbl K OMPENCICHUIO MOHITHUS «JIMYHOCTb» U K U3YUCHHUIO €€
XapaKTEPpUCTHUK B OTCUCCTBEHHOM U 3apy6e>KH0M 3HAaHUH, 9YaCTHYHO
BBIJICIMM W ONMIIEM KATeTOPUM JUYHOCTHBIX JECKPUNTOPOB
VHAWBH]IA C TIPEACTABICHUEM UX B S3bIKE, 000CHYEM BO3MOXXHOCTH H
[IeTIECO00Pa3HOCTh MOMCKA 0OJiee TOYHBIX OIpPEACIICHUN TMOHATHIO
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(JIMYHOCTB» MOCPEICTBOM [ETAJbHOTO PACCMOTPEHUS HMEHHO
JICKCUUYECKOT'0 OIMCAaHUs €€ XapaKTePUCTHK.

OTeuyecTBeHHbIe Hay4Hble NOAXOAbI K OIpeAeJeHUuI0
JIMYHOCTH

To, Kak YYeHble ONPENENIAIOT IOHITHE <«JIMYHOCTbHY,
HECOMHEHHO, BIMSET HAa TO, YTO CTAHOBUTCS AJIS1 HUX NPUOPUTETHBIM
B ee n3yueHun. [Ipobiema He TOJIBKO COBPEMEHHOW OTEYECTBEHHOM,
HO M 3apyOeXHOH HayKH COCTOMT B BbIOOpE KOHLENLUH, COTIACHO
KOTOpOW NTaHHBIN eHOMeH OyeT OnmuchIBaThCs. IHOTHA 3TO sSIBNIEHME
paccMaTpuBaeTcs «y3K0» B paMKax OINpeNeeHHOH HayKu, HO dalie
«IIUPOKO», TO €CTh JIUYHOCTH CTAHOBUTCS (JOKYCOM HCCIIECOBAHMUS C
MIPUBJICYCHUEM HHCTPYMEHTApHs LEJIOTr0 psAa Hay4YHBIX OOJacTed.
OnHako eciu BCe, 4TO CBS3aHO C MPOOJIEMON M3YYECHHUS JHMYHOCTH,
BeCchbMa Ipy00O pa3feiuTh Ha HECKOJIBKO HANpAaBICHHHA, TO MOXKHO
BBIJICJIUTh [IBA OCHOBHBIX, 3aMETHO KOHTPAaCTHPYIOIIUX OPYr C
apyroM: 1. ompeneneHue JUYHOCTH Kak HHIOMBHIA C HaboOpom
XapaKTepU3yIOUIUX ero O0coOeHHOCTel; 2. Kak 0a30BYI0 CHUCTEMY,
CIOCOOHYI0 T'€HEpPHUPOBATh JAHHBIC XapAKTEPUCTHUKH.

[lpuBeseM HECKONBKO NPUMEPOB ONpPENENCHHUs] TOHATHH
JUYHOCTH U SI3bIKOBOW JIMYHOCTH M3 OTEUECTBEHHOTO U 3apyOEKHOTO
3HAHHUA.

«JIMYHOCTH — 3TO COBOKYIHOCTH BBIPAOOTaHHBIX IPHBBIYEK
U IIPEIIOYTEHUH, ICUXUYECKUHA HACTPOMH U TOHYC, COLMOKYJIBTYPHBII
ONMBIT ¥ NpUOOpeTEHHbIE 3HAHMS, HA00p TICHXO(PU3UIECKUX
0coOEHHOCTEH YeN0BeKa, ONpeNeNIOUINX TOBCEAHEBHOE MTOBEICHHUE
M CBSI3b C OOILECTBOM M IPHPOa0i» [AOymienko, 1999].

W3ydyenne KOHCTaHT s3pIkOBOro co3Hanus (SIC) wm
KOMMYHHMKATHBHOTO TIOBEACHHWA WHAMBHJA CIIOCOOCTBYIOT OoJee
TOYHOMY OINPEACICHUIO0 THUMA €ro JUYHOCTH, a TAKXKE TIPyNNbl U
9THOCA, K KOTOPBHIM OH MPHHAUICKUT (HAIpUMEp, B paMKax
AKCHOJIOTUYECKON JIMHTBIUCTUKH).

CaMm TepMUH S3BIKOBOE CO3HAaHHE BKIIIOUAaeT B ce0s JBe
CYLIHOCTH: CO3HAaHUE KaK MCUXUYECKU ()eHOMEH HeMaTepuantbHOU
MPUPOABI «HM KaK MaTepuaibHbIdi (EeHOMEH NPOM3HOCHMOW WM
3allUCBIBAEMOM  peud, a TaKke (PU3HONIOTHUECKHH Tpolecc
(dopmupoBaHUs BepOaNbHBIX S3BIKOBBIX cBs3ei» [Ymrakosa, 2000:
17]. JluarBucTtuka (QoKycHpyeTcs Ha HCCICIOBAHWA MEHTAIBHBIX
00pa3oBaHUl, BEIPRKAEMBIX Y€PE3 A3bIK U €r0 3HAKH.
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S3pikoBas  ysmuHOCTH  (S1JI) — 3TO  «KOTHUTHBHO-
KOMMYHUKATHUBHBI HWHBApHUaHT, OOOOIIEHHBI 00pa3 HOCHTEIS
KyJlbTypHO- KOMMYHHKATHBHO- SI3BIKOBBIX U JISITEIHLHOCTHBIX
LIEHHOCTEM, 3HaHMI, yCTAHOBOK M (POPM TTOBEIEHUS .

Ha ypoBHre pedeBoii mparmatuku (BeIcinii ypoBeHs mo 0. H.
KapaynoBy), SJI « <...> cnuBaercs ¢ JUIHOCTHIO B CaMOM OOITEM,
rMo0aIbHOM ~ COLMANBHO-TICUXOJIOTMYECKOM  CMBICTE  <...>»
[KapaynoB] u TpakTyeTcsi Kak «BHJ ITOJHOIICHHOTO MPEICTABICHUS
JIMYHOCTH, BMEIIAIONMNA B ce0s1 M NCUXUYECKHH, M COLMAIbHBIA, U
STHYECKUN KOMIIOHEHTHI, HO IPEJIOMJICHHbIE Yepe3 ee S3bIK, €€
nuckype» [Kapaymos].

C.C. Cyxux eme B 1998 romy pa3paboTan OCHOBaTEIbHYIO
KJ1acCU(UKAIHIO TICUXO0JIOTHIECKUX THITOB S1JI ¥ BBIIETUII HECKOIBKO
YpOBHEN U3MEPEHUS nocjeaHen (9KCTIOHCHTHBIH,
CyOCTaHIIMOHANBFHBI W WHTEHIIMOHAIBHBIN) C OCOOCHHOCTAMHU €e
NpOSIBJICHUSI Ha KaXIoM u3 3Tux ypoBueil [Cyxux, 1998:17]. K.®.
CenoB, cOTIaCHO CBOEH HAayYHOW KOHIETIIMH, BBIJENSACT TPU THIIA
SIJI— VHBEKTUBHBII, PALMOHAJIBHO-3BPUCTUYECKUNA M KypTya3HbIN
[lopenmoB, Cenmos, 1998: 133]. B paMkax COLMOKYJIbTYpHOH
JINHTBUCTUKM YUYEHBIE TaKXe IpeylaraloT HECKoJIbKO Tunos SJI,
COTJIACHO Psi/ly €€ OOBEKTHUBHBIX CTATYCHBIX IMPU3HAKOB — BO3PAacCT,
TOJL, ¥ T. 1.

SI3pIKOBast ~ JAMYHOCTH  MOXET  HM3y4yaThCsl  COTJIACHO
pEeNEeBaHTHBIM TPHU3HAKAM MOJEIBbHOM JIMYHOCTH, THUIIHYHOTO
MPEICTaBUTENST ITHUYECKOW TPYIIBI C XapaKTepPHBIM ISl HETO
BepOAITbHBIM u HeBepOaIbHBIM TTOBEJIEHUEM. Tepmun
«KOMMYHHUKATHBHAsI JIMYHOCTH» MOSIBHIICA TOKe B paborax B.b.
Kamkuna [Kamxkun, 2016] u B.B. Kpacusix [Kpacusix, 2001].

I1o muennro @.A. JInTBuHA, B OJTHOM M3 CBOMX HCCIICTOBAHUH
YTBEP)KAAIOMIETO, «YTO CEMAaHTHKa, IparMaTHKa W CHHTAKTHKa
A3BIKOBBIX E€AMHUI[ — 3TO B3aWMOJOTOJIHHUTEIbHBIE OTHOIIEHHUS,
MEXIy  KOTOPHIMH  HEBO3MOXHO  YCTAaHOBHTb  HEPapXHION,
KOTHUTHBHBIE U IIOBEJICHYECKHE XaAPAKTEPUCTHUKU OOIIEHUS MOTYT

! Tlcuxonorus OoOIIEHHS. DHUUKIONEAUYECKUI cnoBapb / Ilom oOmeit penmakumenr A.A.
Bonanesa, 2011 [Dnextponnsiii pecype] URL: http://med.niv.ru/doc/dictionary/psychology-of-
communication/index.htm (gara obpamenns: 12.12.2023).
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paccMaTpuBaThCs C TO3UINN aKCHOJIOTHH, PEYEBOTO B3aUMOICHCTBHS
MIpeACTaBUTENCH pa3HbIX KyabTyp [JIutBuH, 2005:105].

[lpeamonaraerca, uro B SIC W B KOMMYHHUKaTHBHOM
MOBEJCHUM JIMYHOCTH HWMEIOTCA ONpeleNeHHbIE TOCTOSHHEIC
XapaKTEePUCTUKH COLMAIBHON TPYTIITBI U 3THOCA, 8 TAKXKE CYIIIECTBYET
BO3MOXXHOCTh HE TOJNBKO OOBEKTHBHOTO BBISBICHUS  OJTHX
XapaKTePUCTUK, HO UX MOJEITUPOBAHUSI.

Wrak, Tunel nuyHocTy B ToM yucie u SJI paccmaTpuBaroTcs
C pasHBIX HAy4YHBIX PAKypCOB C MPHUMEHEHHWEM COOTBETCTBYIOIIHX
MTOJIXOJIOB K UX MCCIEI0OBAHUIO.

Oco0eHHOCTH KJacCUPUKANUM JUYHOCTH B 3aMaJHbIX
HCCIeT0BAHUAX

OTrmeruM, 4TO  3apyOeKHbIE  HCCIECNOBATENd  IPH
OTIpEICIICHUH TTOHATHUS «JTMYHOCTB» U €€ XapaKTEPUCTUK MPOSBIISIIOT
emie OOJNBIIYI0 BapUATHBHOCTH B CBOUX IIOJXO/AaX K PEIICHUIO
nmaHHbeIX mpoOmem. Hampumep, JI. Xpemn u 1. 3urimep B ogHOM U3
CBOMX HCCIICJJOBAaHUH BBLICISIIOT JEBSITH HANpPAaBJICHWH, aKTHBHO
MPUMEHSEMBIX 3apyOeKHBIMH YYEHBIMH B TEOPHH JIUYHOCTH:
l.mcuxoguHamuyeckoe 3. ®peiina, 2. MepecCMOTPEHHBIM BapUaHT
nmanHoro HampasieHus A. Jlmepom u K. FOurowm; 3. 1ucno3unmuonnoe
(I'. Ommopr, P.Kerren); 4. OuxeBuopuctckoe (b. Ckunuep);
5.conmansHO-KOTHUTUBHOE (A. bannypa); 6. xormutuBHOe (/[k.
Kemnn); 7. rymanuctuueckoe (A. Macioy); 8. peHoMeHoIornuecKoe
(K. Pomxepc) u 9. sro-nicuxomnorust [ Xeemt u 3uriep]. [Ipu sTom Bce
YIIOMSIHYTBIE HampaBiieHUs (KOHLEMNINN) UMEIOT 3aMETHBIE TOYKH
COINIPUKOCHOBEHHUS, IIOCKOJNBKY dYallleé BCEro IJIMYHOCTh B HHUX
OTIpeIeTIsIeTCS KaK HEeKasi CTPYKTYpa, B paMKaX KOTOPOH OpraHu3yeTcs
W HMHTETPUpPYETCS TOBEACHUE WHJAWBUAA, ONpPEACISIIOTCS |
MOJTYEPKUBAIOTCS €r0  WHJUBHIyaJbHbIC KadyecTBa, a TakKKe
(uKcHUpyeTCcs HaMYKe BIUSHUS HAa HETO BHEIIHMX W BHYTPEHHHX
¢dakTopoB (Hampumep, OuoJOrMyecKas NPenpacroI0KEHHOCTb,
COLIMAJIbHBIN OIBIT U THHAMHYHAS BHELIHSSA Cpea).

. ®yHnep B on1HON U3 CBOUX PadOT MPEACTABUII CBOM B3I
Ha JIMYHOCTH W Jall 3TOMY MOHATHIO CIICAYIOIIEE OIpE/eieHHE:
«JIm9HOCTP — 3TO XapakTepHBIE MOJETH MBIIUICHHS, SMOIMHA U
MTOBE/ICHHUS YeJIOBEKAa BMECTE C IICUXOJIOTHYECKUMHI MEXaHIU3MaMH —
CKPBITBIMH WJIA HET — CTOSIIUMHM 33 dTHMHU TatTtepHamm» [Funder,
2010:1-2]. B omnpenencaun [JI. dynmepa HET YTOYHEHHS O
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JIOKAIM3alli NAHHBIX TMATTEPHOB, T.. CYIIECTBYIOT OHH BHYTPH
CaMoOro WHAWBHJA VI HAXOJATCS HA CTHIKE C CEMAHTUYECKUMH U
JUHTBUCTUYECKUMH ACTIEKTAMH €TI0 TUIHOCTH.

[lo w™HeHui0 pspga 3apyOeXHBIX YYCHBIX, TOHATHE
«maHocTEy (personality), mampuMep, B aHTIIHICKOM S3BIKE Oojiee
mupokoe (cM. padotel PotOapT 1 betitca [Rothbart, Bates, 1998], XK.
Coycbe [Saucier, 2007]. CormacHo OJHOMY U3 TIOJIXOJOB K
WHTEPIIpEeTaluy JAaHHOTO (PeHOMEHA, TIOCIETHIHN PEACTaBIAETCS KaK
CyOBEKT ¢ ompeeNieHHBIM HAa0OpOM TpenuKanwii (yTBepKIEHUI) O
HEeM / CyIIHOCTH. TakuM 00pa3oM, OMUCAHHUE JIMYHOCTH MOXKET ObITh
MPEeJCTaBICHO KaK HEKOE YTBEPXKICHUE (IIpEeHKalus) O CYIIHOCTH,
IO/l KOTOPOH MOHMMAETCS caMa JIMYHOCTh, a MpEANKaTaMd B 3TOM
OIMMMCaHWU BBICTYHNAIOT JACCKPHUIITOPLI €€ 4YE€pPT I/I/I/IJII/I CUTyaluuu, rae
3Ta JIMYHOCTh JACUCTBYeT, B3aMMOJIEHiCTBYyeT W T.I., T.e.
MIPENICTABISIFOTCS CEMAHTUYEeCKHE U JIMHTBUCTHYECKHE AaCIHEeKTHI
MpEeIMKaTUBHOCTH WHAWBHAA. Hampumep, ¢pas3pl:  «MaIbuuK
MPWICKECH», «MAIBYUK aKTHBCH», «MAJbUYHK B IIKOJIC» U «MaJIbYHK
OIIMHOK» COAEpKAaT TPEAUKaThl (CKa3yemble), KOTOphIe JaroT
HEKOTOPYI0 MHQOPMANHIO (COAEPKAT YTBEPXKICHHUE) O HEKOTOPOM
Manp4rke (cyObekTe/cymuocTn). B cBoux uccienoBanusx JlemaHH
emie B 1994 0600um1 nHGOpMAILKMIO 00 OCHOBHBIX aCIEKTyaJIbHBIX
TUNIaX /pa3HOBUAHOCTSIX IIPEAUKATOB, IIMPOKO HCIIONB3YEMBIX B
JUHTBUCTUKE (OT CTaTHMYHBIX 1O JuHaMu4HbIX) [Lehman, 1994].
Taxum 00pazom, OH yKa3all, 4TO Ha OJJHOM KOHIIE ITPE/JIOKEHHOTO UM
KOHTHHYyMa JIOKQJIU3YIOTCS XapaKTePUCTUKH CyOBeKTa, KOTOpHIC
OTHOCST €ro K ONpPEeAETICHHOMY KJIAcCy WJIN KaTeropuu (Hampumep, B
HAIIIEM CJTy4ae, 3TO CYOBEKT «MaIbUUK» H OH OTHOCUTCS K MY>KCKOMY
T10JTy ), KOTOPBIE BEICTYTIAIOT B KAY€CTBE CTAOMILHBIX KaK BO BPEMEHH,
Tak W MO caMOi cyTw mHAmBHIA (CymiHOCTH). [IpuHANIEKHOCTh K
KakoH-mubO0 M3  KaTeropuili  mpemmnonaraer  3HA4YAMblE U
OTJIMYUTENIbHBIE OCOOCHHOCTH CYI[HOCTHW/MHAMBUIA, a TaKKe
HEKOTOpble (DYHKIMM, BBITIOMHAEMBIE UM TaKXke MOCTOsSHHO. K
CTaOMJIBHBIM BO BPEMEHH NPEINKAaTaM CYIIHOCTH TaKKe OTHOCAT U €€
cBoiicTBa (kauecTBa). Hanpumep, Bo ¢Gpaze «MalbyuK €IIe CIUIIKOM
Mai» MPOCMAaTPUBAETCS ONWH M3 aCHEKTOB MPOSBICHHUS CYIIHOCTH
(3nech, manpumka). [Ipr 3TOM OTMETHM, YTO NAaHHBIA ACIIEKT, XOTS U
OTHOCHTEJHFHO CTaOWJIeH, MOYKET MPETEPIIeTh N3MEHEHHSI, HAIIPUMED,
KOT/Ila TaK Ha3bIBAEMOE «WICHCTBO» CYIIHOCTH B OMHCHIBAEMOM
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KaTeropuu OyIeT «CHTHAIU3WPOBATH» O KAKMX-THOO OYEBUAHBIX U
CYLIECTBEHHBIX HW3MEHEHMSX, MPOU3OLICAIUX C HHIUBUIOM.
Hanpumep, «Manpuuk MOB3pOCHEN», MPU 3TOM CYOBEKT OCTaHETCS
0c00bI0 MyXcKoro mosia. OJHaKo 3aMEeTUM, YTO HE PUHAJIC)KHOCTh
CYIIHOCTH K OIPENEICHHOMY KJIacCy, HU €€ CBOMCTBA HE SIBISIOTCA
ONpElEeSIONMMU B CIIy4a€ HACTYIUICHUSI TaK Ha3bIBAEMBbIX
«HENpeABUICHHBIX 00CTOATENBCTBY», KACATEIbHO BPEMEHH JACHCTBHS
VHAWBH/IA WU TIPOSBICHHUSA KAKOTO-JTNO0 U3 €T0 CBOMCTB — MPH 3TOM
U KJIacc, U CBOICTBA MMEIOT YETKHE OTIMYHS OT JPYTUX THUIIOB
MPEIUKATOB U MPETEHAYIOT JHIIb HA OTHOCUTEIbHYIO CTA0OMIBHOCTD
BO BPEMEHH, T.€. MOTYT CUUTATHCS aTEeMIIOPAIbHBIMHU.

Uto KacaeTcsi KaTeropud COCTOSIHUSA, TO OHa SBISIETCS
KaTeropuel HEyCTOWYMBOW (TPaH3UTOPHOH) WM BOOOIIE MOMKET
CUMTaTbCs JAaXe ycJIOoBHOW. Hampumep, Takyroo CUTyalui0 MOYKHO
HaOmoaaTh BO ¢pazax: «Mampumk omrymiaer cedsi peOeHKOM» H
«Manpunk omrymaer ceOs B3pOCHBIM B 3ITOH KOMIIAHUW», TJIE
WHAUBUJ (T.€. CYIIHOCTD) XapaKTEePU3yeTCcsl TOJIBKO B TAHHBIH MOMEHT
BpPEMEHHU W/WJIM B KOHKPETHOH CHTYaIIHU.

[Ipoueccsl OTAMYAOTCS OT KATErOPUU COCTOSIHUSL CBOEU
Oospliell TMHAMHUYHOCTBIO, MOCKOJIBKY HYXIAIOTCS B MOCTOSHHOM
MIPUCYTCTBUH «IHEPTHM» JAJISI COXPAHEHUS TOrO WJIM MHOTO acreKkTa
MPOSIBIICHUS] CYIIHOCTH, HampuMmep, Kak Bo ¢pase: «Mampunka
AaKTHBHO TOTOBAT K crade EI'D». Kateropus ke cOCTOSHUS OTpakaeT
MIPUHAUIEKHOCTh HHAMBHAA K KaKOH-TMOO KOropTe JoJeH,
KaTeropuu coudyma U T.JI., TJI€ MPOLECcC MOXET HUMETh MECTO B
OIIpEETIEHHBIN EPHO] BPEMEHH.

IIponiecc oTnM9aercs OT ACUCTBUSA TEM, UTO, KAK COCTOSIHHE,
KauecTBO M MPUHAIJIEKHOCTD CYITHOCTH K KATETOPUHU HE MOKET (MIH
TOJIBKO OTYACTH MOXET) OBITh KOHTPOJMPYEMBIM WIIH MOJIBEPraThCs
MOIITHOMY BJMSIHUIO CO CTOpOHBL. CpaBHHM (pasbl: «MallbYHK
CHOTKHYJICS» W «MallbyiKa Hakaszanm» c (pazamMu: «MalabuuK
COXPaHMJI PaBHOBECHE (YCTOSI)» U «MATBYHK yCIIET CKPBITHCS», TIe
B TIOCIEAHEM cilyd4ae aeicTBUS OBLIM TOJ KOHTPOJEM CaMoro
uHauBuAa. YTo Kacaercd yacTed pedM, TO MPOLECCHl M JIEUCTBUS
MPaKTUYECKU BCEI/la BBIPAXKAIOTCA B SI3bIKE TJarojiamMu Wiu
OTIJIarodbHBIMU (hopMaMu (BO BCSKOM ClIy4ae, B aHTJIMUCKOM U
PYCCKOM SI3BIKaX).
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XapakTepuCTUKN JIMYHOCTH— JTO TaKX€ U CBOMCTBa,
MpUMHAChIBaeMble HMHAUBUAY. CBOWCTBA YacTO  OIUCHIBAIOTCA
PAAOM/TPYIIION, HAPUMED, CYIICCTBUTEIBHBIX: AUPUK, MEUMAMEND,
Hepsixa B pycckoM s3bike win lyricist, dreamer, slacker B anrmuiickom
si3pike. 1Ipr 9TOM yKa3zaHHBIE JIEKCEMBI IOJDKHBI 0053aTEIbHO UMETh
XOTs1 OBl OJTMH OOIIMIA TECKPUNTOP, HAPUMEDP, MPHHAIICKHOCT K
OJTHOM KaTeropuH WK 00IIee CBOHCTRO.

CuryanroHHbBIE JECKPHUIITOPHI MIIH XapaKTEPUCTUKH OOJIbIe
OTpakaloT HE CBOWCTBAa, a CKOpee NWHAMHYHOCTH XapaKTEPHUCTUK
JIMYHOCTHM MHAMBHJIA U Yalle UMEIOT MPEeXOoslimii Xxapakrep. Takue
XapaKTePUCTUKH JIMYHOCTH JIOKAJIM3YIOTCS Ha IPOTHBOIOJIOXKHOM
CTOpPOHE KOHTHHYYMa TPENKATOB.

K cutyalimoHHBIM JIECKPUNITOPaM MOKHO OTHECTH KOHTEKCTEI,
CO3/IaHHBIC IOJ BIUSHHUEM HEKOHTPOJMPYEMBIX HHIUBUIOM
nporeccoB (Hampumep, cojiepkamiie yrposy, blackmailing) wmm
MpeTHaMEpeHHbIC NEHCTBHUS YelloBeKa (HampuMep, MAJIOTHPOBAHUE,
cleaning), a Takke psAA BO3MOXHBIX COCTOSHHM HWHIWBHAA
(pusnyecknx, (HU3NMIECKU-IKOIOTHUECKUX: HAIPUMED, HAXOXKICHUE B
Kpyry CEeMbH, Ha TPHUPOJE) WIH €ro B3aWMHO COTJIACOBAaHHBIC
COIMAJTBHBIE COCTOSIHYS (HAIpUMeEp, ¢ KOJJIETaMHt, C CEMbEH), a TAKKe
HEKOTOpPbIE CYObEKTUBHBIC COCTOSHMS YeJIOBeKa (Hanpumep, 00JIe3Hb,
ycranoctb) [Saucier, 2007].

Ecnu roBoputh 0 CBOMCTBaxX Kak O Ka4eCTBAX JIUYHOCTH, TO
OTMETHUM, YTO IEPBbIC MEHEE CTA0WILHBI, YeM KaTErOPUH, U HE TaKUe
JTUHAMHYHBIC, KaK COCTOSIHUS, TIPOIIECCHI U JISHCTBUS.

BruiBoabI

TakuM 00pa3oM, JUYHOCTD U €€ XapaKTePUCTHKU MOTYT
MpencTaBIsATh co00il HabOp TpeauKaIuii, XapaKTEepPHBIX JUIA
VHIWBUIYYMOB.

JluHaMWYHBIE  CHUTYallMOHHBIE  aCMEKThl, BBIpAKAEMbIC
MpeIMKaTaMy CYIIHOCTH M XapakTepHbIe JJIsI HEe TOJBKO B
KOHKPETHBII MOMEHT BPEMEHH, HE MOTYT CUUTAThCs €€
KauyeCTBECHHBIMH XapaKTEPHCTUKAMHU, €CIM TOJBKO HE TepeiayT B
CTaaHI0 XOTA OBl IOCTOSHHO MOBTOPSIOIIMXCS, T.€. CTaHYT
CTaOWJIBHBIMH BO BpPEMEHH WM aTeMrnopaibHbiMU. [loaTomy
MpeNIoiaraéM, 4TO B TOHSATHUE «IMYHOCTH» TaKXKE BXOIAT M BCE
OTHOCHTEJHFHO CTAa0MIIbHBIE BO BPEMEHHU KauecTBa HHAWBH/LYYMOB, TIO
KOTOPBIM MOXHO TaKK€ M Pa3ndarh OOUH OT apyroro. IIpu stom
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oOmrie  abCONIOTHO [UIsi BCEX WHAMBHAYYMOB XapaKTEPUCTHKH,
HampuMep, Takhe KaK <JIMYHOCTb — OTO YeJOBEK, 3EeMIISTHUH,
OMOIIOTHYECKOE  CYIIECTBO» M T.JA. TaKkkKe He  SBJSIOTCA
XapaKTePUCTUKAMHU, CIOCOOHBIMHM Pa3IM4YUTh OJHY JIMYHOCTH OT
IPYTOH, TOATOMY HE MOTYT BOCTIPHHIMATHCS KaK XapaKTEPHbIE YePThI
JUYHOCTH TIPH €€ OTIPEIEIICHUH.

[lo MHEHHIO psia OTEYECTBEHHBIX M 3apPYOCIKHBIX YUCHBIX
(Al'. IlImenes [IImenes, 2002], XK. Cocwe [Saucier, 2007]),
CYIIECTBYET, KaK MHUHUMYM, IBEHAIIATh KAaTETOPUU JTUYHOCTHBIX
JIECKPHUIITOPOB MHIUBUIA, UMEIOIINX HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIIECHHE
K XapaKTepUCTUKaM JUIHOCTH. [IpuBeneM JHIllh HEKOTOPHIC U3 HUX.
1. AteMmmopajibHbIC CHUTYaI[MOHHBIC CKa3yeMbIe/TIPSIUKATHI (CM.
BEIIIIE). 3aMETUM, YTO JaxKe TUHAMHYECKUE JECKPHUIITOPHI CUTYAIIUN
B paMKax CTAaTHYHOTO W TOCIIENOBATEIHHOTO MpoIlecca MOTYT CTaTh
JECKPUTITOPAMHU JTUYHOCTH (Harpumep, «MalbuuK BCeraa J10May Wiu
«5 Bcerma Ha cBA3M C Jpy3bsMu»). Takum o00pa3oM, MOXKHO
WIeHTU(UIIMPOBAaT, TEHACHIMH B TIOBEJCHUHM JIMYHOCTH W
0XapaKTepPU30BaTh €€, YUUTHIBAsI YACTOTHOCTH MPOUCXOISANINX C HEeU
coObiTuil (cutyaruii). 2. OnucaHusi, CBA3aHHBIC ¢ TeOrpapUUEeCKUM
I OTHUYECKUM TPOUCXOXKICHUEM JIMYHOCTH, KakK IPaBHIIO,
HampsIMyl0 HE YKa3bIBAlOT Ha YPOBEHb CQOPMHUPOBAHHOCTH €€
JUYHOCTHBIX KayecTB, a JHIIb oT4acTh (OOJbIIEe COTJIaCHO
CTepeoTHUIIaM) TIPEACTaBISAIOT €€ IOBEJEHYEeCKHE U  pexe
KOTHUTHBHBIE XapaKTePUCTUKH (HAIPUMEP, MOCKOBCKHU TaTapuH,
azuat). 3. Dusnueckre XapaKTEpUCTHKH 4YeNOBEKa, KOTOpHIE
MIPAKTUYECKH HE BIUSIIOT HA (POPMHUPOBAHHUE BIICYATICHUN O HEM, KaK
0 JMYHOCTH, HE BaXHbl JUIsI €ro pemyTalud U COLHUAIbHOTO
B3aUMOJICUCTBUS (HapuMep, «Y HETO XPYIIKHE KOCTH, OCTPBIN HOCY ).
Onnako 3aMeTHM, YTO BCE XKe PAl (U3HYECKUX XapaKTEPHUCTHK
WHWBH]IA, CYIIECTBYIOINX B JIFOOOM SI3bIKE (HAITPUMED, HECYypa3HBIii,
YTOHYEHHBIH, CTHJILHBIN), MOTYT aCCOIMUPOBATHCS C TUMUYHOW ISt
HEro MaHepoW IMOoBeIeHUs. A TaKue OINUCAaHUS HWHAUBUIA, Kak
«UYEJIOBEK HU3KOT0 POCTa, «XYI0N», «CUMIATUUYHBIN» MOTYT CTaTh U
[ICUXOJIOTUYECKH  3HAYMMBIMH  BBUAY HMX  BaXHOCTH  IpHU
(opMHUpOBaHWU BIEYATICHHA O JIMYHOCTH, KOTOPYIO OHHU
XapakTepu3yoT (HampuMep, NpHU BeIOOpPE KAHIAWIATOB HA pOJb,
JOJDKHOCTB). 4. OmucaHus, OTHOCSINUECS K COLMAIBHOMY CTaTyCy
nugHoCcTH (O€mHBIN, YCIENIHBIN, MOIYJSIPHBIN) MOTYT OKa3bIBaTh
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NICUXOJIOTMYECKH 3HAUYMMOE BIIMSIHUE HA IIOBEICHHE, MOTUBALUIO U
MBILIEHUE OKPYXKAIOIIUX OIMCHIBAEMYIO JIMYHOCTh JIIOAEH. 5.
OnucaHus 4YenoBeKa, OTHOCSIIMECS K €ro TIJ00aJbHOM OICHKe
(ommcaTtenpHBIE U OLCHOYHBIE KOMIIOHEHTHI, HAIPUMED, «XOPOLIUN»
1 «TIJIOXO¥»), Jalle BCEro OTHOCAT BCE e K CBOMCTBAM YEJIOBEUECKOM
cymrHocTH. 6.0000MmIeHHbIE OTHOIIEHHS, IIEHHOCTH W CKIJIOHHOCTH
yoexxnenunid. Eme OnmopT okoiio Beka HAa3aJ CUMTA OTHOIICHHS
MOBEJCHYECKUMU AUCIIO3ULUSIMY OIPEAEICHHOIO U BHEIIHETO poJa,
«TIPUBSA3aHHBIMU K OOBEKTYy WM LIEHHOCTH)», BOZHHKAIOLIUMH IPU
HaJIMYUHU Kakoro-nnbo kimacca crumyinos [Allport, 1937: 294]. Eciu
OTHOLICHUA U T.A. MPOABIIAIOTCA Ha MOCTOSSHHON OCHOBE M HE
MIPUBSI3LIBAIOTCS K KAKOMY-THOO TOJILKO OJTHOMY UHAUBUIY (OOBIYHO
3TO JIGKCEMBI, O3HAYaLIMe TPAIULHOHHYIO DPEIUIHO3HOCTb,
CYOBEKTUBHYIO AyXOBHOCTb, HENPEOAOJIUMBIN JUYHBIA HHTEpEC,
TPAXIAHCKYIO CHUCTeMy YyOexkIeHull (Hampumep, XpUCTHAHCTBO,
AKCTPEMH3M, Manu¢u3M)), TOrJa OHM MOTYT OTHOCHTBCA K
XapaKTePUCTUKAM JTMYHOCTH.

Takum o0pa3zoM, ¢ Hamed TOYKH 3peHHsS, HWMEHHO
JIMHI'BUCTUYCCKHEC UCCIICAOBAHU, 4 UMCHHO, HCCJIICAOBAHUS JICKCUKH,
OTpaXKaloIle  pa3iW4yHble  XapaKTEPUCTHKA  JHYHOCTH, C
WCIONB30BaHMEM B HAaydHBIX paboTax pasHbIX, B TOM YHCIE H
A3BIKOBBIX KOHHGHHI/Iﬁ, MOT'YT TOYHEC OIPEACINTL U CaMO ITOHATHC
«JIMYHOCTB». MOXKHO HEOE30CHOBATENBHO MPEAIIONOKHUTE, YTO €CIIH
pa3nuuMs CyIIECTBYIOT B JIEKCHKE, XapaKTEPHU3YIOIIEH JTMYHOCTD, TO
TAaKOBBIC UMCIOTCA M B IPAKTUYCCKOM OIIPCACIICHUN TaHHOI'O ITIOHATHA.
[Ipu nuHrBHUCTHYECKOM (JIGKCHYECKOM) TOAXOJIeé K ONHCAaHHUIO
XapaKTePUCTUK JUYHOCTH CTENECHb MPEICTABICHUS OIpPEleIICHHS
JAHHOTO ()EHOMEHA B SI3bIKE OTYACTH COOTBETCTBYET 0OIIeMy
ONPEIEICHUD JIMYHOCTH B JIEUCTBUTENBHOCTH. Takoro poaa
NPEaNoNoKEeHNe, C Halmed TOYKH 3pEHUsl, HEMOCPEICTBEHHO
OTpaXKaeT CEMAaHTHUYECKOE MPEICTABICHUE O XapaKTepHUCTHUKaX
JINYHOCTH €IIE U C KPUTEPUEM €€ COLMAIBHOM 3HauuMocTH. [limocom
B JIEKCHMYECKOM M3YYCHHH XapaKTEpUCTUK JIMUHOCTH TMIpU €e
OTIpPENEeNICHUH MOXHO CUUTAaTh OOBEKTUBHOCTH M JOCTYIHOCTb
MOJYYCHHS HCCIIENOBATeISIMA  MHGOPMAIMA O Pa3sHOOOpa3HbIX
JICKCHYECKUX  TOHATHSAX U3 OOIIMPHBIX 1o 00BeMy
JEKCUKOTpapUUecKNX  HMCTOYHUKOB, THpPU  OTOM  JICKCHKO-
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HCCIIEN0BATCIIbCKAA IapaaurmMa, HECOMHCHHO, IPpUAIACT H ocoboe
3Ha4YCHUEC KPOCC - KynLTypHOfI O606H_IaCMOCTI/I IOHATHSA «JIMYHOCTB).
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V]IK 81-11
OcunoBckas Jlronmuna MuxaiioBHa
Ludmila Osinovskaya

JIMHTBHCTHYECKHE CPEACTBA BbIPAKEHUsI KOHLIENTA
«Y4YeHHE» B PYCCKOM H AHTJIOSI3LIYHOM Iearornyeckom
AUCKYypCe

Linguistic Means of Expressing Concept *'Learning"
in the Russian and English-Speaking Pedagogical Discourse

Aunnomayus. AxmyansHocmb uccne006aHus KOoHyenma «Yuenue» 6 poccutickom
neoazo2uyeckom OUCKypce Ce:3ana ¢ 060Cmpenuem 8 Hacmosiujee 8pems NPOMUBOPeYUst MEXCOY
nOCIeOCMEUAMU  AMEPUKAHUZAYUU MUPOBO20 00pPA308AMENbHO0 NPOCIMPAHCMEA, € OOHOU
CIMOPOHbI, U NOMPEOHOCMbIO Haule2o 0bujecmsd 8 camoudenmupukayuu Oiisi COXPAHeHUs.
COOCMBEHHbIX VHUKANbHLIX YeHHocmel, ¢ Opyeou. Llens ucciedosanus — 8viseieHue
JIUHSBUCUYECKUX CPeOCME  BbIPAdICEHUS. CYUHOCMU KOHYenma «ydeHue» 8 pyCccKou u
AH2NOA3BIYHOU TUHSBOKYIbIYpe. B kauecmee mamepuana ucciredosanus 6bl10pansl AeKyuu u
cmambu, Hanucaunvle B.1.3azeazunckum, C.I". Tep-Munacosoti, K. Poounconom, C.Xanom u
Op. Tlomumo OCHOBHBIX HAYYHBIX OAHHBIX, COOEPHCAUUXCS 6 MEKCMAX UX BbICHIYNIEHUL, Mbl
HAxo0uM UHDOPMAyUIo, OMPANCAIOWYIO 2TyOUHHbIE NPEOCMABIEHUsl O HOPMAX, YEHHOCHAX U
632n50ax Ha o6pasosamenvHoe npocmpancmeo. 100l co30aHus 8bIOPAHHBIX MAMEPUANOE —
2016-2021 ce. 3a edunuyy ananuza Obliu G35Mbl A3BIKOGbIE COUHUYLI OM JleKceM 00
npeonodicenutl, npeocmasIAIouux coboll 00Hy camocmosmenvylo udelo. Bceco namu 6wiio
evioeneno 974 pycckux u 893 anenutickux nexcem, pas, npeonoceruti. Mcnonv3ys memoovl
IMNUPUHECKO20 YPOBHS, 4 UMEHHO KOHMEKCMYAlbHblil aHaiu3 mekcma (npu pabome co
CTIOBAPHLIMU CIAMbAMU U NPU ONUCAHUU CEMAHMUYECKO20 NOJA U3YUAEMbIX KOHYenmos) u
Memoo ppelimo-ciomoso2o ananusa (015 bIAGIEHUS XAPAKMEPUCTNUK U CNOCO008 8bIPaAdCEeHIUs
KOHYenma yuenue), Menmoo CnioOWHOU 6bl00PKU, MOOETUPOBAHUE CINPYKNTYPbl KOHYENMO8, Mbl
BbIAGUIU 8 0DEUX (PPelMOo-CIOMOBbIX cmpykmypax no 7 ¢petimos, uz nux 5 oowux u 2
KyabmypHo-cneyuguyeckux. s poccuiickoi Kyasmypul smo oOvliu @petimvl « CosemcKuil
yuumenvy u « OmMHOWEHUS MeHCOY yUumenem u Y4eHUKomy, os anenosasviunot — “Solutions to
existing problems”, “Valued traits of personality”. Hccnedoeanue noxasano, umo obweil
npobremoil 018 06eux Kyibmyp a61aemcs HeO0OCMamoyHoe BHUMAHUE K HPABCBEHHOU CIOPOHe
pazeumus uenogexkda. B obeux xonyenmocghepax MoxicHO HAmMu clo6o «2parcoaHuH/citizeny,
umo noOuEpKUeaem BaANCHOCHb YEHHOCHIHOU COcmasnowel 00pasoeanus Kaxk CUcmembl,
Paszeumusi CHoOCOOHOCMU 4el08eKa NPUHOCUMb NOIb3Y COYUYMY.

Abstract. The relevance of the concept of "Learning” in the Russian pedagogical
discourse is associated with the increasing contradiction between the consequences of the world
education Americanization, on the one hand, and the need of our society for self-identification
in order to preserve its own unique values, on the other. The target of the study is to identify
linguistic means of expressing the concept "Learning" essence in Russian and English-speaking
cultures. The article summarizes the data collected in modern Russian and and English-speaking
educational sources, particularly lectures and articles written by V.l. Zagvyazinsky, S.G. Ter-
Minasova, K,Robinson, S. Kahn, etc. Lectures and articles that concern the theme “Modern
Education and Modern Student” were published in 2016-2021. We considered language units
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representing one independent idea as the unit of analysis. In total, we identified 974 Russian and
893 English lexemes, phrases, sentences.The author uses the method of contextual analysis as
well as the method of frame-slot analysis to identify the ways of expressing the concept
“Learning”. Thus, the author has identified 7 frames that represent a composition of the concept
"Learning" in the Russian and English texts. In both frame-slot structures there are 5 common
frames and 2 culture-specific. For the Russian culture, these are frames “Soviet teacher”,
“Relationships between a teacher and a student”, for the English language they are “Solutions

T

to existing problems”, “Valued traits of personality”. In conclusion, the author underlines that
a common problem for both cultures is insufficient attention to the moral side of human
development. . In both concept spheres, there is the word "grazhdanin / citizen" represented
rather often. Speaking about the final product of the educational system, both cultures agree that
it must be an intellectually, morally and spiritually developed personality.

Knrouesvie cnosa: obpaszosanue, MUH2E0KYIbNYPONOSUS, KOHYEnm, yueHue, @peim,
ciom

Key words: education, lingvoculture, concept, learning, frames, slot

Beenenne

AKTyanbHOCTb HCCIIEI0BAaHHS KOHIENTOC(hepsl 00pa3oBaHus,
B YaCTHOCTH KOHIIEINITA «YYEHHE» B POCCHHCKOM IEIAarorn4ecKoM
IHUCKypce, CBs3aHa C OOOCTpeHHEM B  HACTOSIIEE BpeMs
MPOTHBOPEYHST MEXKIy MOCIEACTBUSIMH aMEPHKaHNU3a[d MHPOBOTO
00pa3oBaTeIbHOrO  MPOCTPAHCTBA, C  OJHOW  CTOPOHBI, H
NOTPeOHOCTHIO HAmero oO0IIecTBa B CaMOMIACHTU(HUKALMU UL
COXpaHEHHUs1 COOCTBEHHBIX YHUKAJIBHBIX IIEHHOCTEH, ¢ Apyroil. Tem
HE MeEHee, BaXXHO B DCIICHUHM YKa3aHHOW NPOOJIEMBI COXPaHUThH
Jy4IlIMe JOCTHKEHUS] MUPOBOM KYJIBTYpPhl, MUPOBOI'O OOpa30BaHUSI.
3T0 00YCIIOBIIEHO TE€M, YTO KOHIIENIT «YUCHHE) SIBISETCS OJHUM U3
HEHTPaATBHBIX Kak Uil OCO3HaHWs JIeKAIlUX B OCHOBE HalleH
KyJNbTypbl LIEHHOCTEH W HOPM, Tak M Uil (OPMHUPOBAHHA HX Yy
oOyJaromuxcs B mporiecce 00pa3oBaHusl.

Lenb vcceioBaHus — BBISIBIICHHE IMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB
BBIDQKEHHUSI CYIIHOCTH KOHIENTa «Yy4YeHHE» B PYCCKOM H
AHIIOS3BIYHOM T1E€arOrHYECKOM TUCKYpCE.

[IpuMeHNMOCTh TOHATHUS «KOHIIETITY» BO MHOTHX O0JIACTAX
WCCIIEIOBATEIILCKOW ~ AEATEIBHOCTH, a TaKKe CEeMaHTHYeCcKas
MHOT'OIUIAHOBOCTh CaMOI'0 ONPEAEISIEeMOro SIBJICHHS CHOCOOCTBYET
MOSIBJICHUIO OOJNBIIOr0 KOJUYECTBA Pa3sHOOOPA3HBIX JeUHULIUHI
KOHIleNTa. B Hamem wnccinenoBaHMHM KOHIENT pacCMaTpUBAETCS B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM IUIaHEe, MOATOMY MBI ONMPATHCh Ha
onpeaenenue Mro Croli 1 cuuTaem, 4To «IMHIBOKYJIBTYPHBIN KOHIIETIT
OTpaXkaeT BCE BO3MOXKHBIE CMBICTIBI U PEIIPE3EHTUPYETCS B A3BIKOBBIX
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¢dopmax, B ToM uucie B (popmMax CIOB M yCTOWYMBBIX COUETAHUII»
[Croii, 2020: 101].

Cornacno muenuro O.I'. JIyOpoBckoi, B pamMKax KaxJOro
KOHKPETHOTO aKTa KOMMYHHKalWu CyOBEKT AWCKypca BBIBOAUT B
(oKyC KOMMYHMKAllUM OAWH THI 3HaHMA, Haubojee BaXKHbIM Ha
B3N CyOBEeKTa, TO €CTb MHTEPIPETUPYET MHp B Ipenesax
TEPPUTOPUAIILHOTO, MPOPECCHOHANBHOTO, TEHAEPHOTO, OBITOBOTO
3HAHUS CBOEH KOHIENTyallbHOU cucTeMsl. [lyopoBckas, 2022: 70].

OpfHUM W3 KpUTEPHUEB BBIIEICHUS KOHLENTAa B PAAY IPYTUX
MEHTAJbHBIX EAWHUII B WX TPOCKUUM Ha S3BIK SBIACTCS €ro
HCKITIOYUTEIBHO aOCTpakTHBIM xapaktep. B atoii cBs3u O.C.
UecHOKOBa OTMEYaeT, YTO KOHIENT OOBEAWHSET Pa3HOOOpa3HbBIE
KOJIJICKTHBHBIC 3HaHUSI 00 00BEKTaX U SIBJICHUSX ACUCTBHTEIHHOCTH
OT KOHKPETHBIX 10 a0CTpakTHhIX. OH MMEEeT pa3lIU4Hble YPOBHU
SI3BIKOBOTO BOIUIOLICHHUS, OT BHYTpEHHEH (POPMBI IEpBOHAYAIBHBIX
3HAYEHUI CJIOBa JO0 COBPEMEHHBIX JAMCKYPCHUBHBIX IPAKTHK
[UecHokosa, 2021: 26].

PaccmarpuBasi JIMHIBOKYJIBTYypHBIE KOHLENTH Kak (QopMmy
orpaxkeHus:i konuenrocdepsl Hapoma, A.E. I'yceBa cumraer, uto
OIMCcaTh KyJbTYPHO-3HAYUMYIO MH(OpMAIMIO KOHIIENTa BO3MOXKHO
IBYMsi crnoco0amu. Bo-mepBbIX, O5TO SKCIUIMIUTHBIA  CIOCOO
MOCPEJICTBOM KYJIBTYPHBIX CEM, KYJIbTypHBIX 0Opa30B, CHMBOJIOB,
uzaeosioreM, Mudoiorem, JIMHTBOKYJIbTYpeM. A, BO-BTOPBIX, 3TO -
UMIUTUIHATHBIA criocod. K HeMy ycJIOBHO OTHOCSATCS KYJNbTYpHEIE
NpeCyNIo3uLny,  HHQEpeHIMH,  KOHHOTAllMM,  ACCOLHALUH,
YCTAHOBKH, CKPHIITBI, JOMHUHAHTBI, CTEpeOTHIbl, GoH U Ap. [['ycea,
2021: 19]

W3 BbIIecKa3aHHOTO, MBI JIelaéM BBIBOJ], YTO CTPYKTypa
KOHIIETITa IByX4acTHA ¥ COCTOMT B Pa3JielIieHHH ero Ha (perMsl (1apo,
oOrm1ast nHbOpMaIHs) U CIOTH (TTIepudeprs, yTOUHSIONINE TPUMEPHI).
C otux mno3unuid, ¢pediM — 3TO MeHTalbHas CTPYKTypa JUIs
OpraHu3allid 3HaHUH 00 OKpyXammem Mupe B co3HaHuu. OH
SIBIISIETCSL CIIOCOOOM OTPaKEHUsI CTPYKTYPBI M COAEPKaHHS KOHIETITA.
CJOTHl YTOYHSIIOT W HANIOJNHSIOT cojiepanue (peiimMa mpuMepamu,
BKJTIOYasi KOHKPETHU3ALUIO B €r0 3HaYCHHE.

MarepuaJ u MeTOAbI HCCJIETI0BAHUS

CymecTByeT MHO>KECTBO y4IeOHBIX MaTepHaoB,
MOCBSINEHHBIX 00pa30BaTe/IbHON cdepe — ydeOHBIC MPOrpaMMbl,
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Y4eOHUKH, KOHCTIEKTH YPOKOB, JIEKIIHH, CTaThU. [IoMHUMO OCHOBHBIX
JMaHHBIX, CONEPXKAIIMXCS B HHUX, MBI HAXOAWM WMILIAIUTHYIO
nH(pOpMAIUIO, HE BCETJa OCO3HABAEMYK) HHU COCTABHTEIEM, HHU
moJrydatesieM 0e3 moApoOHOro aHaTu3a MaTepuaia. JTa HHQpopMarus
OTpakaeT TIyOMHHBIE TPEICTaBICHUS O HOpMax, IEHHOCTAX U
B3TJISIaX Ha 00CyKIaeMble SIBIICHUAS TeX JI0IeH, KOTOPHIE U CO3IAI0T
o0Opa3oBaTeibHbIE MPOCTPAHCTBA KYJIBTYp — YYEHBIX-TUHTBUCTOB,
regaroroB. OCOOCHHO SIPKO ATO MPOSBIAETCS B MX MHUCHBMEHHBIX U
YCTHBIX BBICTYIIICHHSIX, @ IMEHHO B JICKITUSAX H CTaThsX. IMEHHO 1Mo
ATOW NMPHUYMHE B KAueCTBE MaTepHaja MCCICIOBaHMs Mbl BBIOpAIH
JICKIIMU ¥ CTAThH, HAITUCAHHBIC JYUYIIMMH CIICIIUATMCTAMU PYCCKOH U
AHIJIOS3BIYHOU KyNbTYp, TakuMu Kak B.U. 3aressunckuii, C.I'. Tep-
Mumnacosa, K. Po6uncon?, C.Xan? u ap. [ToMUMO OCHOBHBIX HAYYHBIX
JAHHBIX, COMCPIKAIIMXCS B TEKCTAX MX BBICTYIUICHWH, Mbl HAXOIUM
WH(GOPMAITHIO, OTPAKAIOIIYIO TITYOMHHBIE TIPEJCTABICHIS O HOPMaX,
LEHHOCTAX ¥ B3MJISAMAX HAa O0CYyXJaeMble SIBICHUS yUEHBIX-
JINHTBUCTOB, [1€/1aroros, CO3IAIOIIHX o00pa3oBarebHOe
MIPOCTPAHCTBO KYJIBTYPBHI.

Jlexiuu u ctaThu OBUTM BBHIOpAHBI TEMATHUYECKH, 33JaHHAS
TeMa - COBPEMEHHOE 00pa30oBaHME W COBPEMEHHBIH YYCHHK. DTO
ITOMOTJIO HaM OIPEJIEIUTh COCTAB KOHIIENTA «YYSHUE», aKTYyaJIbHbIH
Ha CETOJHSIIHUN JI€Hb; TOABl CO3JaHHUS BHIOPAHHBIX MAaTEPHUaIOB —
2016-2021 rr.

3a enuMHUIly aHajIW3a OBUIM B3ATHI SI3BIKOBBIC CIMHUIIBI OT
JIEKCEM 0 TIPEJIOKEHWH, TPEeACTaBIAIONMMX Cco00l  onmHy
caMoCTOsITebHYIO HJet0. Beero Hamu Obu1o BhIIENEHO 973 pycckux
u 893 aHrmiickux ekceM, ¢pas, npeiokeHui. [IpuHIMT BHIOOPKH
JAHHBIX OCHOBBIBAJICS HA MX MOBTOPSIEMOCTH M3 JICKIIMU B JICKIIHUIO.
Breigenennple enuHUIBI ObUTH  O0OOIIEHBI O KIIOYEBBIX (pas,
O0OBEUHAIONIUX TPYIITY €AMHUIL aHAJIN3a M CTABIINE HOMHUHALIUSIMU
CJIOTOB.

Kak yxe ObuT0 cka3aHo BbIIIe, ppeiim — 3T0 Popma, criocod
OTpaXeHUS CTPYKTYPHI U cojiepxaHust KoHIenTa. CIIOThl YTOYHSIOT U

1 Ken Robinson’s lectures // https://www.ted.com/speakers/sir_ken_robinson (;1ata o6parenus:
24.03.2023)

2 Teaching with Salman Khan // http://www.youtube.com/watch?v=hmZyWL-_MZc (xata
obpawenust: 24.03.2023); Using Technology to Rethink How We Teach and Learn //
http://www.youtube.com/watch?v=HDpyEwfMqPA (maTa obpamenus: 24.03.2023)
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HamoNHAIOT ~ conmepkaHue  ¢peliMa  mpuUMepamH,  BKIIIOYAS
KOHKpETHU3allMi0 B ero 3HadeHuWe. Ha maHHOW TOukKe 3peHHs Mbl
OCHOBBIBAaGM Halle MHEHHE O Tpupone ¢peiima, U HaMm
MPeICTaBIsIeTCs] CIPaBEJUBBIM PACCMOTPEHUE €ro Kak (OPMBI
OOBIZICHHOT'O 3HAHUS 00 OCHOBHBIX KOHIIENTaX. JTO AenaeT (ppeiimo-
CIIOTOBBIIl aHANHM3 WCCICOBAaHUEM CTPYKTYPHUPOBAaHHON (QOPMBI
koHienTa. Ha nanHoM ¢akte Mbl OCHOBBIBaE€M Halll BHIOOP B MOJIB3Y
(hpeiiMo-cII0TOBOTO aHaJM3a Kak HanOoJee OAXOAAIIETO IS HAIIero
WCCIIeTOBAHUS.

Metoauka GpeliMo-CIIOTOBOTO aHAIKM3a 3aKII0YAETCs B TOM,
YTO HAa OCHOBE KOTHUTMBHOTO aHaju3a CoJep>KaTelIbHOU
COCTaBJISIONICH JIGKCHYECKOW eNWHUIBI MoJAenupyeTcs (peiimoBas
CTpyKTypa TOW WIM WHOW KOTHUTHBHOM Mmozenu. Cam mporiecc
paboOTBI COCTOMT W3 HECKOJbKHMX 3TamoB. IlepBeiM mocie cbopa
MaTepuaia SBISeTCs dTall CHCTeMaTH3alllK MaTepHrana o ¢peitmam
U co3gaHne (GpedMOBOW OpraHUW3allMH JIGKCHYECKUX €IUHHUII,
BBIACIICHHBIX B Ka4CCTBC PCICBAHTHBIX. I[aﬂee — BBIJCIICHUC B
JTaHHBIX (hpeiiMax CIOTOB — SI3BIKOBON HOMHUHAIMU (HPEUMOB — U UX
n3ydeHne. Ha mocieqaem stare aHanmn3a mpoOBOIUTCS COMTOCTABIIEHUE
CUCTEM aHIIMHACKOM M PyCCKOM KOHIENTOC(Ep, BhIICICHUE CXO/CTB,
pa3auunii 1 0COOSHHOCTEH.

I[lomumo  ¢peiimo-crmoToBOr0  aHanm3a, B pabore C
MaTepHajIoM MBI HCIOIB30BAIM METO/IbI KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIHu3a
IIpH paboTe CO CIIOBAPHBIMH CTaThsIMH M COTIOCTABUTENHHOTO aHAIN3a
MpH CpPaBHEHWUHM TIOJYYEHHBIX pE3yNbTaTOB ISl PYCCKOW W
AHTJIMACKOW JMHTBOKYJBTYp. JlaHHBIE pPa3HOBUIHOCTH METOJOB
KaXXyTCd HaM HaH6onee noAXOAAIITUMHU J1JIA pa6OTI)I C KOHIICIITAMH.

OnucaHue TPOBEIEHHOI0 AaHAAHW3a W MOJy4YeHHbIe
pe3yabTaThl

B nmamHo# paboTe KOHIENT MOIYYEHHUS 3HAHWUN W TpoIlecca
00yuYeHHs pacCMaTPUBAETCS KaK KOTHUTHUBHASI MOJIe)Ib, 00pa30BaHHAs
HepapXHUUECKUMHU (hpeiMOo-CIIOTOBBIMU CTPYKTYpaMu B
AHTJIOS3BIYHBIX U PYCCKUX JIEKUUSAX, PEATU30BAHHBIMU €IUHULIAMU
COOTBCTCTBYIOIIINUX SI3BIKOB. HOCKOHBKy MBI paccMaTpuBacMm
penpe3eHTAMI0 KOHLIENTa «YUEHHe» B A3BIKE M B PEUH, IIEPE] TEM,
Kak MepedTH K aHallu3y pPEueBOM pEmpe3eHTAlud, MBI MNPOBEIU
KOHIICTITYaIbHBIA aHAJIN3 CIOBAPHBIX CTaTe€dl «YUYHUTh/yUUTBCS» U
«learn/learningy.
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s obuiero aHanu3a M BBIOCNICHHUS KIIFOYEBBIX ITOHATHUH
CJIOBa «y4YUTH(CA)» OBLIM UCTIOIH30BAHEI (PYyHAaMEHTAIBHBIE CIIOBAPH
PYCCKOrO si3bIKa TakKuX aBTOpoB, kak B.M. Hans, JI.H. Ymakos u T.D.
EdpemoBa. Ha ocHoBe cinoBapHBIX cTaTeld OBUTM BBIAEJICHBI
CIIeIyToIre 0COOEHHOCTH.

CornacHo cTaThsiM, IJVIABHBIMH pe3yJbTaTaMH IpoLecca
o0y4eHus SBIAIOTCS 3HAHUS M YMEHHUSl B paBHOU creneHu. Bo Bcex
OTIPEIENICHUAX NMPHUCYTCTBYET (PUIypa yUUTENsl, KOTOPHIA HE TOJBKO
PYKOBOIUT MPOLIECCOM YCBOEHHS 3HAHHH, HO M OKa3bIBAET BIMSHHUE
Ha (QOpPMHUpPOBaHHWE IJUYHOCTH VYUYEHHKA. OITO TOATBEP)KAACTCS
OTIpEICNICHUSIMU CJIOBA «YyYCHUK», KOTOPOE BKJIIOYAET B ceOs Takoe
3HAYEHUE KaK y4YaIlMHcsl MoJx 4bUM-THOO pyKOBOACTBOM. Bo Bcex
OTIpPENENICHUAX TaKXKe HMEETCSl MpSIMOE 3HAUYCHHE «YUUThb» Kak
mpenojaBatb B [IKoje/yHuBepcutere. [loHsiTHE yueHHMS Kak
OBJIAJICHUSI 3HAHUSIMU HEPa3phIBHO CBA3aHO C MOJIyYECHHEM OIbITa U
pa3BUTHEM HPABCTBEHHOM CTOPOHBI JWYHOCTU OOydaemoro. 15 %
KITIOUEBBIX OINpEACICHUN HCCIeyeMOro TIOHSITHS COACPIKaIN TaKue
3HAYEHUs], KaK «00y4aTh», «1aBaTh 3HAHUS», a HE TOJIBKO OpaTh uX.

AHanm3 cnoBapHBIX crareid ans  cinoBa «Learn(ing)»,
HalJICHHBIX B TaKWX aHIJI0-aHIJIMWUCKUX CJIoBapsx, kak Longman
English Dictionary, Oxford Advanced Learner’s Dictionary wu
Macmillan English Dictionary, BBISBHI clieAyIOIIHE 0COOCHHOCTH.

B mepByro odepenb, MBI HaOIOJaeM MEHbBIIHH pa3dpoc
3HAYEHUI HCCIIeyeMOro TOHSTHSA, TaKk B COMOCTaBIeHHH C 9
KIIOYEBBIMH  IOHATHSIMH B PYCCKOSI3BIYHBIX  CJIOBapsiX, B
AHIIIOS3BIYHBIX WX Bcero 4. Bo-BTOpBIX, €ciiM B PYCCKOS3BIYHBIX
CJIOBApsIX MPOCIICKUBACTCS JTyXOBHO-HPABCTBEHHAS] HATIOJHEHHOCTD
MOHSATHSI «YYCHUE/YUHUThY», TO B AHTJIOS3BIYHBIX CIOBApSAX AaKIEHT
c/IeJaH Ha MparMaTHYecKylo cTopoHy oOydenus. Tak, mpomecc «to
learn» — 3To oBJIajieHUE HHPOPMaLIMEH, He00A3aTEIBHO MOJYyUYESHHON
MOCPEJICTBOM OOYUYEHHS B CIICIMATM3UPOBAHHBIX YUPEKICHHSIX, YTO
MPUPAaBHUBAECT 3HAYEHUE NAHHOTO CJIOBa K «y3HaBaTh». Kak um B
PYCCKHX CIIOBApPHBIX CTaThsiX, MOHATHE «to learn/ learning» Taxxe
BKJIIOYAaeT B ce0s ® TpHOOpETeHWEe HAaBBIKOB, C OCOOBIM
aKIEHTUPOBAaHWEM BHUMAaHHUSl Ha SMIUPUYHOCTH IyTEH MOTy4YEHHUS
3HaHUH ® yMeHuH. OTINYUTEIBHOW UEepTOM  aHIJIOS3BIYHBIX
CIIOBAapHBIX CTAaTEH SBIACTCSA OTCYTCTBHE MOHATHS «yYHTH/00YydaTh):
JMaHHas YepTa MpeaocTaBlicHa TOJbKO B maccuBHOU (opme (to be
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taught). OTO0 moATBepKIaeTCs TakXKe OTCYTCTBHEM B CIIOBApPHBIX
CTaThsX (UTYPHI YUUTEIIS.

CrhenyromyM 3TamoM HUCCIEIOBaHUS ObUIO  BBISBICHHE
ocoOeHHOCTEH cocTaBa KOHIENTa «YYeHHE» B PYCCKOM U
AHIVIOSI3BIYHOM IIE€arOrMYeCKOM JHCKypce € IIOMOLIBIO MeEToAa
(hpetiMo-CcITOTOBOTO aHATN3A.

B KOrHUTUBHON MOJENY NOHATUS «Y YEHUE, BBIPAXKCHHOM B
[IPOaHaIM3UPOBAHHBIX JIEKIMAX U CTAThsIX, Mbl BBIACIIIN 7 PpeiiMoB,
JIBA W3 KOTOPHIX HAIMOHAIBHO-00YCIOBIEeHBI (Ppeiimbl 5 u 6): 1)
CoBpemenHoe obpa3zoBanue, 2) CoBpeMeHHbIN y4ueHuK, 3) Pesyibrar
obpazoBanusi, 4)Yuurens, 5) «CoBeTckoe — 3HAYUT OTIUYHOEY, 6)
OTHOIICHHUS MKy YIUTEIEeM U YUYSHHKOM, 7) 3HaHUe.

[MepBsiii Gpeiim «CoBpeMeHHOE 00pa30BaHKE» MPENCTABICH
273 enununamu (28%), chopMUpPOBAaBIIUMH CeMb CJIOTOB: ONIMOKH
(cmabple 3BeHBS, HEBEpHBIE OPHUEHTHPHI), MacCOBOCTh (MacCOBBIH
OakamaBpuar, KoHBelep), LleHTpamn30BaHHOCTH (CTaHAAPTHEIH,
WHUINKATHBAa cBepxy), OOecueHuBaHue (HE HYXHBI, Mayoe
HCTIOJIb30BaHHE HOBBIX BO3MOXXHOCTEH), dunaHCcOBas
OPHEHTHUPOBAHHOCTh (PBIHOYHBIE KAaTETOPHH, HWHAYCTPHAIM3aLHs),
Tsxénoe nmonoxenue (eperpykeHHOCTh, YPOBEHb nafaer), «He Bcé
emé nmorepsHo» (0OHOBNIeHUe, noTeHnuan). [lo Gosbiiel yacTu, u
B.U. 3arBszunckuit, 1 C.I'. Tep-Munacoa roBopsT o IiIyOOKOM
KpHU3UCE COBPEMEHHOro o0pa3oBaHusi B Poccuu, CBS3aHHOM C
MPOIECCOM KalHTAIM3alMd M Tiepexojia o0IIecTBa Ha PHIHOYHYIO
9KOHOMHKY, KOTOpasi oOKaszaja paspyllaloniee JeicTBHE Ha
YCTOSIBILYIOCS B TEUEHHUE CTOJIETUI 00pa30BaTEIbHYIO MOAETb.

Bropoii ¢peiim «CoBpeMEeHHBIH yUEHHUK» BKIIOYAET B ceOsl
165 nexcuueckux enuuul (17%) u pa3dut Ha 4 cnota: Ilpomykt
HOBOT'O o01ecTBa (moctcoBeTckas JeHCTBUTEIBHOCTD,
nHpopmuposan), CBoboaHas nuyHOCTH (yBepeH B cebe, cBoOOna,
BBIOOD), MopanbHast 1 MHTEJUIEKTyallbHasl HEJJOPa3BUTOCTD (HE MOTYT
IyMaTbh, XaMCTBO), MaccoBbIi Y4eHUK (IPEBBILICHUE NPaB, NaJeHUE
uHTEepeca). B HUX oTMewaercs, 4TO, HECMOTpPsI Ha MPHOOPETEHHbIE
Onarosapsi COBpEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM HABBIKH U YEePThI XapaKTepa
(cBobona, MHQOPMUPOBAHHOCTB), COBpEMEHHBIH YUEHHK
MPOUrpeIBacT B CHOPMHUPOBAHHOCTH MOPAITBHBIX, HPABCTBEHHBIX
Ka4yecTBaxX CBOUM CBEPCTHHKAM COBETCKOI'O BPEMEHH.
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Tperuit ppeiitm «Pe3ynpTaT 00pa3oBaHus» MpeacTaBieH 156
nexkcudeckumu enuHumaMu (16%) u pa3dbutr Ha 2 cmota: Llemm
(BHMMaHHME K 4eJOBEeKy, IBW)KEHHe, peBomouusi) u llpogykr
(TM4HOCTB, TPaXKIAHHH, YEJIOBEK KyJIbTyphl). CoaepikaHie JaHHOTO
(dpefiMa  MMOABITOXKMBACT TPOOJSIEMBI 0Opa3OBaHMs, TIpeyaras
MMOAXOMBI JUISI pEIIeHHs MpoOiieM, M HeIOCTaTKh COBPEMEHHOIO
yUeHHKa KaK MPOAYKTa MUCPYHKIHOHAIBLHOTO oOpasoBaHUs. Tem
caMbIM CJIeNlaH YIOp Ha HEOOXOAWMOCTH DPa3BUTHSA HPAaBCTBEHHOU
CTOPOHBI IIKONBPHUKA W CTYIEHTa, Pa3BUTHE €ro TBOPYECKOTO
MOTEHIIHAA.

YerEpThiit Ppeiim «Yuurenby» BrimovaeT 146 eqununn (15%)
u mpexacraBieH 3 cmoramu: «KimeHT Bcerma mpaB» (3apruiaTa,
MPUHIMIT PHIHOYHOW JKOHOMUKH), Mneonorus (MHas wuaeosorus,
COBETCKHUH, YPOKOJATENb, dopmanmzm), [e3zopuenranus
(HEeyBEepeHHOCTh, HEIOCTAaTOYHO WH(POPMHUPOBAH, TMeperpyska
(dbopManpHBIMH  TOKyMeHTamu). llpemomaBaTens BBICTyHaeT B
KadecTBE MPOIYKTa COBETCKOW SIOXH, HE aJalTHPOBAHHOTO TIOA
HOBOro crynaeHTa. [Ipomecc oOydeHus oka3bIBae€TCsS HANpaBlieH Ha
yUHTeIs, a HE YyUYEHWKAa; CcaM € YYUTEeNb TOTEepPssH B MOpe
WHpOpPMALIMK, B KOTOPOM  CJOXXHO OpHUEHTHpOBaThcs  0Oe3
CHCIUABHBIX 3HAHUH COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH 00paboTKu
XpaHeHus nHpopMaIuu.

[arerit ¢peiim «CoBeTckoe — 3HAYUT OTIIMYHOE» Ha3BaH
nuratoii C.I'. Tep-MunacoBoil. OH sABISE€TCS HAllMOHATBHBIM (HE
MMeEET aHaJIOTa B aHTJIMHCKOM KOHIIETITOC(epe) U BEIpaKaeT PeaKIIHIo
o0IiecTBa Ha BO3HMKIIMHA KpHU3UC 00pa3oBaHUs, O KOTOPOM
ropopuiochk Bbime. Ppeitm  mpenactaBieH 97  JIEKCUYECKUMHU
eaunauamu (10%), pa3outeiMu Ha 3 citoTa: LIeHHOCTh CTapO# IIKOJIBI
(pyHnameHTanbHBINA, TOCKOHAJIBHOCTD), M30IALMOHHBIN XapakTep
(oyHast W3ONSAIMS, OJHOCTOPOHHSSI METOJAWKA IPEeroJIaBaHMms),
Pa3BuTHe NMUYHBIX KadyecTB (M300pETATENLHOCTh, OPUTHHAILHOCTD,
NpeJaHHOCTh Jeny, mnepdexkunonusMm). B peskoM KoHTpacte c
npensiaymuM  ¢peiiMom  «CoBpeMEHHOE 00pa30BaHUE» 3BYUYHT
PETPOCTIEKTHBHOE M HOCTAJIBIHUECKOE OTHOIIIEHHE PYCCKUX YUEHBIX K
00pa30BaHMIO COBETCKOTO IMEpUoJa — HECMOTPSl Ha TO, YTO MHOTHE
METOABI TOrO TEPHOJAa PACLEHUBAIOTCA HBIHE KaK yCTapeBLIHE, B
CPaBHEHWH C CETOJHSIIHMM XaoCOM OHHM KaxyTcs Ooee
3¢ (HEeKTUBHBIMHU.
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Iectoit ¢peiim «OTHOWmIEHHNE MEXIy VYHATEIEM |
YYEHHKOM» BCTPEYAETCs TOJBKO B PYCCKUX TEKCTaX, COCTOHUT u3 88
enunnl (9%) u pa3out Ha 3 cnora: KoHGauKT (KOHQAUKT KyJBTYp),
Jucrannus (yMEHbIIACTCS, HEXapaKTEPHO, HeopMallbHOE OOIICHHUE),
Yunurtens ycTynaeT y4eHUKy (B MH()pOPMAIMOHHON IMOAKOBAHHOCTH).
Januenii  ¢peitm  Moka3siBacT, 4YTO Hamboliee peIeBaHTHBIMHU
acleKTaMH B CYLIECTBYIOLIEW pPOCCHMCKONW JIEWCTBUTEIBHOCTH
SIBIISIETCS. BO3HUKILEE HEPAaBEHCTBO MEXKIY YUYUTEIEM M YUYEHHKOM,
npU4IEM HEPABEHCTBO 3a4aCTYIO B MOJIb3Yy YUCHHKA, HEXKETH YUUTEIs,
4TO c0o3AaéT nuchanaHc.

Cenpmoii, mocnenHuii ¢peiim «3HaHue» cocTouT U3 48
JeKcHuecKux eauHun (5%), GopMupyromux asa cioTta: Y crapeniuee
(npecnoByToe, KOCTHOE) U1 MynbTHMEANHHOE (COKPOBHUIIAa UHTEPHETA,
MynabTHMeana). JaHHbelli GpeiiM TOKa3bIBaeT, YTO 3HAHHUS MEHSIOT
CBOH XapakTep BCIEIACTBUE BIUSHUS HA HUX TEXHOJOTHH, aJanTalluu
MOJI HUX.

MaTCpI/IaIIOM JJIS BBIABJICHUA KOTHUTHUBHOM MOICIHN ITOHATUSA
«Learning», BBIpaXEHHOW B pPEYH, TMOCIYXHINM BHICOJICKINU
crenyromux criequanuctos: Toru Barnep, npodeccop I'apBapackoro
YHHUBEPCUTETA, YYACTHUK dKCIIepUMeHTanbHOl mkonbl Think Global
School u cepust ero neknuii mo Teme «Creating innovatorsy; Canman
Kan, cosmatens kpynHeimei OecriaTHON 0a3bl 3HAaHWE  OT
HavyajpHOrO 70 mpodeccuonanpHoro ypoHs Khan Academy c¢
cepueii Buaeonekiuii mo teme «Teaching with Salman Khany; Ken
PobuncoH, npodeccop VYHusepcurera Bapsuk, aBTOp
MHOTOYMCJICHHBIX ~TPYAOB, MEXAYHAPOAHBIM KOHCYJNbTAaHT IO
Borpocam obpazoBanus ¢ nekiusiMu «Ken Robinson about schoolsy.

B pesynbpTaTe aHanmza JaHHOTO MaTephaia MBI BRIICTIIA |
(bpeiiMOoB, 2 N3 KOTOPBIX HAITMOHAIBHO criennpuyHbI (hpeimbl 2 u 5):
1) Modern learner, 2) Solutions to existing problems, 3) Modern
education, 4) Teacher, 5) Valued traits of personality, 6) Final product
of education, 7) Knowledge.

Iepssiii hpeiim «Modern learner» coctasnsitor 179 enunmnn
(20%), pazoutsie Ha 5 ciioros: Intrinsic learning (not afraid of making
mistakes), Digital native (internet is a tool, connected 24/7), Creativity
(self-expression, making a difference), Seek authentic relationships
with adults (not to talk down to them, coaching), Still not adapted (not
using their skills in school). ®peiim, mocBsmEHHBI 00pa3y
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COBPEMEHHOTO YYEHUKAa, UMEET OYCHb IMO3UTUBHYIO KOHHOTAIHIO.
ToBoputcss O TOM, YTO CETOJHS MOIOJBIE JIIOAM MPOBOJIST
OOJIBIIMHCTBO BPEMEHH B MHTEPHETE, MOJIb3YSCh MM IIPH 3TOM HE
TOJIBKO KaK HCTOYHHKOM MH(OPMAIHHU, HO U CPEICTBOM CBSI3U MEXKIY
co0oi, 0OMEeHa OIMBITOM M Peau3alii CBOMX TBOPYECKHX 33TyMOK.
OnHaKo OTMEYAIOT, YTO MPOIECC aJalTallid CO3HAHUS K MHPY
BBICOKHX TEXHOJIOTHH JI0 CHX IOP HE 3aBEPLIMIICS, U TMPETOIaBaTeIIO
HEOOXOJIMMO 3HATh, KaK MPUBHUThH YICHUKY HHTEPEC, KAK HAYYUThH €TO
MYJIbTH33JJAYHOCTH U COXPAHCHHUIO KOHIICHTPAIIMA BHUMAaHHUSL.

Bropoii ¢petim «Solutions to existing problems» cocraBinsieT
161 enunnna (18%) u 3 cnora: Cultivating intrinsic need for learning
(teach to turn information into a question, develop habits of mind),
Trial and error (fail often, solve problems), Teach currently needed
skills (teamwork, collaboration). [lauusii ¢peiiM mpeacraBiseT
HEKOTOpBIC O0IIIHE COBETHI U MPEATIOKECHHUS M0 YCTPAHECHHIO MTPOOIIEM,
BBIpOKCHHBIX B MpeapayieM ¢peliMe. BONBIIMHCTBO W3 HHUX
YKa3bIBarOT Ha HeO6XOI{I/IMOCTB 3aMCHBI YCTOABLICTOCA
MpeACTaBiIeHUsT 00 OOy4YeHHM KaK CHCTEME MPABWIBHBIX HIIH
HETNPaBUILHBIX OTBETOB HA METOJ MPoO W OMIMOOK, MPU KOTOPOM
COBpPEMEHHBI YYEeHHUK OyJeT pa3BUBaThCA JIydlle, 3HaHUS,
MOJTy4YeHHBIE UM, OyIIyT TIyOxKe.

Tperuit ¢petim «Modern education» mpencrasieH 152
nexkcudeckumu eaununamu (17%) u cocrout u3 4 cioros Devaluated
(no advantage in knowing, degrees aren’t worth anything), Isolated
(emphasis on academic ladder, making students college-ready), Mass
production (assembly line, industrialization), Focus on consuming (to
listen, to avoid risks). ITo 6osburoMy cuéTy, TaHHBIH GpeiiM BKITFOYaeT
B ce0si OCHOBHbIE MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO aMEPHKAaHCKOTro (U
r100anbHOr0) 00pa3oBaHuUs, KOTOPbIE HEOOXOIUMO PEIIUTh; 3TO H
663HI/I‘IHOCTI), HCBHUMATCJIBHOCTh K JIMYHOCTU; U HEIIPUMECHUMOCTDH
Ha IIPpaKTUKE B peaJ’[BHOﬁ KU3HU TCEOPETHUYCCKOro 3HaHU:,
MOJYYEeHHOTO0 B YHHBEpcuTeTe;, u  cyrybo pediiekcuBHas
HaTPaBJICHHOCTh 00PA30BAHUS — IKOJIBI ¥ YHUBEPCUTETHI PabOTAIOT
HE Ha TO, 4TOOBI CO3aBaTh Kaaphl I OYyIIHX Ipodeccui, a Ha To,
94TOOBI CO3/1aBaTh JIIO/ICH, CHOCOOHBIX CYIIECTBOBATh B OTPaHHYCHHOMN
cpene 00pa3oBaTeNbHOM Cepsl.

Yereéptoiii  ¢petim  «Teacher» Brmouaer B ceds 143
nexcuueckne emuHmil  (16%), 3akmouénHele B 3 cimora!
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Innovativeness (outliers, taught differently), Stigmatizing mistakes
(mistakes are worst things you can do), Isolation (the most isolated
profession in the work world, live in their heads).
CpenHecTaTHCTHUYECKHI ITPEoJjaBaTeNb MOKa3aH Kak YeI0BeK, I0X0
MPUCTIOCOOJICHHBIN K BHEIIHEMY MHUPY BCJICACTBUE H3OJSIIIMOHHOTO
xapakTepa ero mpodeccuu (OOJIBITMHCTBO ITIPEIMOAaBaTEICH BCIO
XKHU3Hb PabOTaIOT OAHHW), COCPEAOTOUYCHHBIH Ha 3HAHUSAX, HEXKEIH
co3HaHnd W oco3HaHuH. CmoT Innovative teachers mepeuunciser
XapaKTepUCTUKU IperojiaBareneli, KOTOPBIM YJIalloCch BOCIHTATh
KpeaTUBHBIX HHHOBAaTOpoB. Cpeau XapaKTepPUCTUK YKa3bIBAIOTCA
HOHKOH()OPMHUCTCKHE METOMBI, YXOI OT TPaJUIMOHHOW MIKOJIBHOM
CHCTEMBI B pAHHEM BO3PAcTe, OTIAMYHOCTH OT OOIIEHPUHSITHIX HOPM.

[Tarerit Ppeiim «Valued traits of personality» Bkirouaet B ce0st
107 emunun (12%) u 2 cnora: Habits of the heart (curiosity, be
inquisitive, a life-long learner) u Habits of the mind (critical thinking,
asking questions). OH onKCHIBAET JINYHOCTHBIC ¥ HHTEIUICKTYaIbHbIE
4epThl 00pa30BaHHOTO YeNIOBEeKa, HEOOXOAUMBIE [T «BEKUBAHHS» B
COBPEMEHHOM MHPE MO OKOHUAHHU YHUBEPCHUTETA.

[ecroii dpeitm «Final product of education» BrirouaeT B
ce0st 80 equnuir (9%), pa3OUTHIX Ha 3 ¢I0Ta. DTU CIUHUIIBI SIBJISIOTCS
CJIOBaMH-CHHOHMMaMHM K OCHOBHBIM citizen, innovator, changing the
world/making a difference, u sBIAIOTCS HWHIUKATOPaMH HYXJIbI
COBPEMCHHOI'O MHUpa B HPAaBCTBECHHO U JYXOBHO PAa3BUTHIX I'paKJaHax,
CITOCOOHBIX U JKEJIAIOIINX BECTH MU BIIEPE.

Cenpmoii ppeiim «Knowledge» coctout u3 71 eaunmuiis (8%),
pa3outeix Ha 4 cnora: Free (commodity, air), Dynamic (constantly
changing), Practical (it’s what you do with your knowledge that
matters), General skills (question-asking, problem-solving). Omu
MOKa3bIBAET, YTO 3HAHHWE CTAJ0 OOJee JOCTYNHBIM, ITOCTOSHHO
MCHAIOIMNMCH, MPAKTUYCCKU HACTPOCHHBIM M 3aKJIFOYacT B ce6e HE
CTOJIBKO q)aKTI/IT-IeCKI/Ie, TCOPETUIYECCKAasd 3HaHMHsI, CKOJIBKO
orpenesi€HHbIC HAaBBIKK, HAIpUMEp, paboTa B KOMaH[e.

BbIBOaBI HCC/Ie10BAHMA

Takum o0pa3oM, HCCleAOBaHUE BBIIBWIO 7 (peiiMoB B
pycckux TekcTax M 7 (peliMOB B aHTIHICKHX; B 00eux (peimo-
CIIOTOBBIX CTPYKTypax ObUl0 HaiiaeHo mo 5 obmmx ¢peimMoB
(CoBpemennoe oOpaszoBanue /Modern education; 3Hanue /
Knowledge; Yumurens / Teacher; CoBpemenHbiii yuenuk / Modern
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learner; Pesynprar obOpasoBanust / Final product of education) u 2
KyJIbTypHO-criennpudecknx. JJis poccHiickoi KyJIbTyphl 3TO OBLIH
¢petimbl «CoBeTckoe — 3HAUUT OTIAMYHOE» U «OTHOLICHUS MEXIY
yUUTETIeM U YUEHHKOMY, JJIsl aHTIIOS3bIYHOM — “Solutions to existing
problems” u “Valued traits of personality”. Poccuiickoe BumeHue
NEPCHEKTUB KYyJIbTYpbl 00pa30BaHMs CBSA3aHO C BOCCTAHOBJIECHUEM
CpaBHHUTEIBHO Ooniee  BBICOKOH 3()(EKTUBHOCTH  COBETCKOTO
00pazoBaHMs B BOCIIUTAHUH JIMYHOCTH, HEXKEITH POCCHICKOTO0. Dpeiim
«OTHOLIEHUS] MEXAYy YYMTelleM M YYEHHKOM» OOYyCIIOBJIEH
KOJUIEKTUBUCTCKON HPUPOIOU pycckoit KYJIIBTYpBI. B
AHIJIOTOBOPSILEH KyJIBTYpEe Mbl HAXOAHMM CTPEMIICHHE K YXOIy OT
WHAWBUAYATUCTCKOTO IOAXO0Ja B OOy4YeHMM H Tepexolny K
OpTaHu3aluy TPAMOTHON TPYIIIOBOM PabOTHI.

HccnenoBanne mokasaio, 4To oomiei mpodiemoit st ooenx
KyJlbTyp SIBIISIETCS HEIOCTaTOYHOE BHHMAaHHE K HPaBCTBEHHOU
CTOPOHE Pa3BUTHS YEIIOBEKA.

O0pa3 mpenopaBaTesnsi OKa3bIBACTCS DPA3HBIM: POCCHUUCKHIA
MpernoaBaTeib HECKONbKO Oojiee KOHCEPBATUBEH, B TO BPEMs Kak
AHIVIOS3BIYHBIN  MPEenojaBaTeNb MPEACTaBIseTCS Kak CyOBEeKT,
CBOOOJIHO BIIQJICIOIIMN COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTHUsIMU. Durypa
y4eHHUKa Takke pa3nnyaercsa. HecMoTps Ha TO, UTO U B aHIJIOSA3BIYHOM
U PYCCKOW KyJbTypax OTMEYaeTcsi OBICTPOE YCBOEHHE MOJIOAEKDIO
uH(pOpMaIlMU, HX CBOOOJAa M HEOTIEIMMOCTh MBIIIICHHS OT
TEXHOJIOTHH, B PYCCKHX JIEKIMSIX JTOMY ObUIa mpHuiaHa Oolee
HEeTaTHUBHAsl KOHHOTALWS, HEXKEIU B aHTJI0SA3bIYHOH.

OmnpenesneHne 3HaHUS TaKKe Pa3HUTCS B MPENCTABICHHBIX
Marepualiax. B aHTI0S3BIYHBIX TEKCTaX 3HAHHE — HDTO HEYTO
€CTECTBEHHOE, HEOT/IEIMMOE OT YeJIOBEUYECKOH AESITEIHHOCTH, HEUTO
Heo0XxoauMoe, Kak Bo3ayX. OHO MOCTOSIHHO MEHSIETCS M B yCIIOBUSIX
COBPEMEHHOI'0 MHpa JOJDKHO OBITh MPaKTUYeCKH NpuMeHuMo. B
PYCCKHUX XK€ TEKCTax ObLIH MMpEACTaBJICHBI TOJIBKO 3HaHUA B
aKaJIeMUYECKOM CMBICIE. 3HaHUS MYJIbTHMEAWA W TEXHOJOTHH
MOKa3aHbl, B OCHOBHOM, C TOYKH 3pEHHs INPOOJIEeM HX OCBOCHHS
HaIlIel CUCTeMOI 00pa30BaHMsL.

B wurore, roBopss 0 KOHEYHOM MPOAYKTE 0Opa3oBaTEIbHOMN
cUCTeMBl 00€ KyJIbTYpbl CXOAATCS B OJHOM: 3TO JOJDKEH OBITh
YeJIOBEK, JIMYHOCTb, pa3BUTas HHTEJUIEKTYalbHO, HPaBCTBEHHO,
MOpPajIbHO U TyXOBHO. B 00enx koHIlenTocdepax MOKHO HAHTH CIIOBO
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«TpaKIaHMH/CitizEn», 9YTO MOMIEPKUBAET BAXKHOCTh IIEHHOCTHOM
COCTABJISIIOIICH 00pa30BaHUs KaK CHUCTEMBI, Pa3BUTHS CIIOCOOHOCTH
YeJIOBEKa MPUHOCUTH TI0JIb3Y COIIYMY.
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VK 811.111
Ocunosa Ognbra CepreeBHa

Olga Osipova

KoMnueckoe B aMepHUKaHCKOM MOJIUTHYECKOM
MeIUAANCKYpce: JIMHTBOKY/JIbTOPOJIOTHYECKUI aceKT

The Comic in the American Political Media Discourse:
Linguocultural Perspective

Annomayun. B mnacmoswee 6pemsa  0coOvlll  UCCIe006ameNbCKull  UHmMepec
npedcmasiaem GYHKYUOHUPOBAHUE KOMUUECKO20 8 PAMKAX NOIUMUYECKO20 MeOUuaoucKypca,
20e cpedcmeamu Maccosou uHGopmMayuu OCyuecmeisemcs Gopmuposanue u KoppekmuposKka
00UWeCMBEHHO-NONUMUYECKUX 832718008 2padicOan. B peanuzayuu xomuyecko2o s¢gexma
MO2Ym y4acmeosams HAYUOHANbHO-CReYUpuIecKue sA3blK08ble eOUHUYbL, KOMopble mpedyiom
0Co0bIX (OHOBYIX 3HAHUI U UHMepnpemayuy. Bumecme ¢ mem, makue eOuHUYbL ewjé He CYHCUTU
00beKmMoM CheyuanbHO20 UCCIe006aHIS HA Mamepuane AMepuKaHCKo20 MeouaoucKypcd, 4mo u
obycnosnusaem axkmyaibHOCMb OAHHO20 ucciedosanus. Llenvlo dannoul pabomoei Aeisemcs
yCcmauogieHue U008,  CIMUTUCIMUYECKO20 — NOMEHYuanda U  QYHKYuli  HAYUOHANbHO-
cneyuguueckux eouHuy, UCNONb3YeMbIX O CO30AHUS KOMUYECKUX 00pa308 NOIUMUKOS 6
amepukanckom meduaduckypce. Hoesusna pabomel onpedensiemcs mem, 4mo 8 HEM énepevle
paccmampusaemcs 6epoanu3ayis KOMUIECKO20 8 COBPEMEHHOM AMEPUKAHCKOM NOAUMUYECKOM
MeQuUaoucKypce 8 pamkax IUHGOKYIbMYPOIocuecko2o acnekma. Mamepuanom ucciedosanus
NOCIYHCUNU  COBPEMEHHble  DNeKMPOHHblE —8epCuu  cmamell  NOIUMUYECKOU — MeMamuKu
amepuxanckux Hogocmuwlx usdanuti, maxux xkax The New York Times, The USA Today, The US
News u The Washington Post, omo6pannsie memooom cnrownoi evibopku. B xooe
UCCIe008ANUA NPUMEHAIUC, OOUWeHAYYHble U YHUBEPCATbHbIE, 4 MAKXHCe JUHSBUCTUYECKUe
Memoobl HAYYHO20 NO3HAHUA. AHANU3 IMNUPUYECKO20 MAMepualda No3601Ul  BblAGUNT
HAYUOHATLHYIO CREYUUKY A3bIKOBLIX eOUHUY, YUACMEYIOWUX 6 CO30aHUU KOMUYECKO20
aghpexma u c80UCMBEHHBIX AMEPUKAHCKOMY NOAUMUYECKOMY Meouaduckypcy. Hamu oOviiu
8bl0€IeHbL 08€ 2PYNNbL NPUMEPOE 8 3ABUCUMOCTIU O CIIOHCHOCU UHMEPNPemAayull KybnypHo-
06ycnognennvix eounuy. B nepeotl epynne 6bliu bldenensl me HAYUOHATbHO-Cheyupuyeckue
A3bIKOBbIE eOUHUYbL, Ol UHMEPnpemayuu KOmopulX Om peyunueHmad, He AGIAWezocs
npedcmasumenem — AMEPUKAHCKO20 — obujecmeéa, — OOCMAMOYHO — HAIUYUs  OOWuUX
IKCMPATUHGUCIUYECKUX 3HAHUL, YMO oble2uaem uHmMepnpemayuio Komuieckoeo. Bmopas
2PYRNA  NpUMEPO8  COOEPAHCUM  CReYUPUUECKYI0  KyIbmypHO-00YCIOBIEHHYIO  JIeKCUKY,
CO30aI0WYI0 CLOACHOCMU He MONbKO OJisl BOCHPUSAIMUSL KOMUYECKO20 C YUACmuemM Smux eOuHuly,
HO U O O0eKOOUPOBAHUsl 3HAYEHUs CAMUX A3bIKOGLIX eOuHuy npedcmagumenem Opyeol
KYbmypbl.

Abstract. The purpose of this work is to establish the types, stylistic potential and
functions of national-specific units used to create comic images of politicians in the American
media discourse. The research material represents modern electronic versions of articles on
political topics of such American news publications, as The New York Times, The USA Today,
The US News and The Washington Post. In the course of the study, general scientific and
universal, as well as linguistic methods of scientific cognition were used. The analysis of the
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empirical material revealed the national specifics of the linguistic units involved in creating a
comic effect which are typical for the American political media discourse. We have identified
two groups of examples depending on the complexity of the interpretation of culturally
conditioned units. In the first group, those national-specific linguistic units were identified, for
the interpretation of which from a recipient who is not a representative of American society, the
presence of general extralinguistic knowledge is sufficient, which facilitates the interpretation
of the comic effect. The second group of examples contains a specific culturally conditioned
vocabulary that creates difficulties not only for the perception of the comic linguistic units, but
also for decoding the meaning of the language units themselves by a representative of another
culture.

Knrouegvie cnoea: noaumuyeckuii MeOUaoOUCKypc, KoMudeckoe, HAYUOHAIbHO-
cneyuguueckue eOuHUYbl, NOAUMUYECKAs MOOAIU3AYUS, 00PA3 NOIUMUKA, OUCKPEOUMAYUs

Keywords: political media discourse, comic, national-specific units, political
mobilization, the image of a politician, discrediting

Beenenne

B mocrmegmee  Bpems — mpoOieMaTHKa — KOMHYECKOTO
aKTHBU3UPYETCS C HOBOM CHJIOW B CBS3HM ¢ (pOpMHUPOBaHHEM
MEXAUCIUIUIMHAPHBIX HAy4YHBIX HalpaBiIeHUH W BO3MOKHOCTHIO
KOMIUTIEKCHOTO MJIM MHOTOACTIEKTHOTO M3YYEeHHS TaHHOTO eHoMeHa
[CrosiHOBa, 2022: 254].Tak, KOMHYECKOE MOXKET pacCMaTpUBATBCS
KaK C MMO3UIUN 3CTETHKH U (HUITOCOPUH, TICUXOJIOTHU U COIOJIOTHH,
TaKk U C JHHTBUCTHYECKOM M KYyJIbTYpPOJOTHYECKON TOUKH 3PEHHS
[Ocunoa, 2020: 109]. OO0BEKTOM Hamero BHUMAaHUS SBISETCS
KOMHYECKOE KaK JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKUI ()eHOMEH.

YesoBeK MOCTOSHHO HAaXOAUTCS B «CAMOOTHECEHUU» ce0s K
TOW WIM WHOW TpPyIIe, a TaKkKe HAAENsIeT TEeMU WM WHBIMH
XapaKTepUCTUKaMU JPYTUX WICHOB OOmIecTBa, YTO  TaKXkKe
nposiBisieTcst U B cdepe romopa [Trokuna, 2023: 80]. ITockomnbKy
KOJUIEKTUBHOE TIPEJCTAaBIECHHE O CMEIIHOM BapbHpPYeTCs B
pPa3IMYHBIX KYJIbTYypax, Mbl MPEIINOJiaracM, 4TO B aMEPHUKAHCKOU
A3BIKOBOM  KapTHHE  MHpa  TNPHUCYTCTBYIOT  HaI[MIOHAIBHO-
00yCIIOBIIEHHBIE ~KOMHYECKHE SI3BIKOBBIE  enWHUIBL  JlaHHOe
npeanonoxkeHue  oOycJIOBIEHO  TeM, YTO  aMEpPHKaHCKOe
HaI[MOHAJIbHOE CO3HAHHME XapaKTePU3yeTCs TaKUMU YepTaMH, Kak
VHAWBHIyaJIbHAs aBTOHOMHS, YHHKAIBHOCTh U YBEPEHHOCTh B cebe
[Yi Cao, Yubo Hou, Zhiwen Dong, Li-Jun Ji, 2023: 208].
CnenoBaTenbHO, [JIS  aJ€KBAaTHOTO MOHUMAaHUS  KYJIbTYpPHO-
MapKHPOBaHHOTO KOMHYECKOTO HEOOXOMUMO OBITh TaK I HHAYEe
MPUYACTHBIM K aMEpHKaHCKOW KyJIbType, B TPOTHBHOM CIyd4ae
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HaI[MOHAIBHO-CTIENN()UIECKIE S3BIKOBBIE SUHHIIBI OyIyT CO31aBaTh
CIIOKHOCTH JUTSI X IEKOAUPOBAHUS HOCUTEIIEM HHON KyJIbTYPBI.

Komudeckoe TECHO BIUIETEHO B IMOJIMTHYECKON JHCKYpC,
KOTOPBIN TaK WM WHAUE MPUCYTCTBYET B XKHU3HH JFOOOTO 0OIIECTBA,
Oyogp TO JUCKYpC CaMUX TOJUTHYECKUX  AeATelei, WIn
OIIOCPEJIOBaHHAS TOJIUTUYECKAass KOMMYHHUKAIUS, peaau3yemMast
CpPEeICTBAMH  MacCOBOW WMH(OpPMAlWW, WHBIMH CIIOBAMH  —
MONUTHYECKUN MeauanucKypc. HeoTbemiieMbIM CBOMCTBOM JTaHHOTO
JTUCKypca BBICTYIAET ITOJIUTHIECKAss MOIATU3aIHs, TPEIIoIararomnast
KOHCTPYHUPOBAHKUE M PEKOHCTPYUPOBAHHUE TIOJTUTHUECKOM peaTbHOCTH
[Posternyak, Boeva-Omelechko, 2018: 1], Bxmogas 00pa3bl
TOCy/IapCTB U MOJIUTHKOB.

YcunuBaronieecss BO3JECHCTBUE MAacCOBOTO CO3HAaHUS Ha
MOJIMTUYCCKYIO BJIACTb, a TaKXE BCPTUKAJIbHBIC OTHOIICHHA,
CIIOKMBIIIMECS MEXAYy TMPaBSAMIMM KJIAacCOM H  HEdJIUTAPHBIM
HAaceJIeHHEeM, MOTpeOOoBaNM TPUMEHEHHsS] HECTaHJAPTHBIX CPEICTB
B3aMMOJCHCTBYS, OJHUM U3 KOTOPBIX CTAJI0 UCIONb30BaHue 3(dekTa
komuueckoro [Bunnuk, 2021: 3]. DT0 TOBOPUT O TOM, YTO YaCTbIO
MTOJIMTUYECKOTO MEINAINCKypCa SIBISTIOTCS HE TOJIBKO CePhE3HBIC, HO
U KOMUYHBIC SA3BIKOBBIC ITPOABJIICHUSA, HAIICJICHHLIC Ha JOCTUIKCHUC
ompenenéHHoro pesynprara. CiaeaoBaTenbHO, aKTYaIbHOCTh JaHHOM
paboTer 00yCIIOBIIEHa HEOOXOIUMOCTEIO B PACIIMPEHUH TTOHUMAHHS
KOMMUYECKOI0 B PAaMKax JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH B €€ HEpPa3phIBHOU

CBA3HU C COBPEMCHHBIM AMCPUKAHCKUM TOJIMTHYCCKUM
MEIUAUCKYPCOM.
TeopeTHKo-MeTo10I0rHYECKY 10 ba3y UCCIIEeI0BaHUS

COCTaBJISIIOT PpabOTHl  YYEHBIX, 3aTParMBalOMIMX HAIMOHAIBHO-
00yCJIOBJIEHHYIO crieluuKy s3bIKa, @ WMEHHO JaHHBI acleKT
otpaxeH B uccinenoBanusax C. C. [Imutpuenoii [ Amutpuena, 2021], E.
B. BracoBotii [Bnacosa, 2021], A. A. Jlebenesoii [Jlebenena, 2021], E.
W. Manunsan [Magunss, 2022], E. A. Cesepunoii [Ceepuna, 2021],
U. Beysembaeva [Beysembaeva], M. Mikhailovskaia
[Mikhailovskaia, 2022], R. 1. Proklov [Proklov, 2020], BSD de Sousa
[Sousa, 2022] u mp.

Lenb uccnenoBaHus JaHHOH paOOTHI SBISIETCS YCTAaHOBJICHUE
BUJIOB, CTHJIMCTHYECKOTO MOTEHIMana W (PyHKIMHA HAIMOHAJILHO-
crenn(pUIECKUX EAUHUIL, UCTIONB3YEMBIX JUIS CO3JIaHMS KOMHUUECKUX
00pa30B MOJIUTUKOB B AMEPHKAHCKOM MEIHaTUCKypCE.
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OO0BeKTOM  WCCIeOBaHWA  BBICTYNAIOT  HAIMOHAJIHHO-
cnenu(uIecKrie eIuHUIIBl, YIaCTBYIOMINE B CO3/IaHUN KOMHUYECKOTO
s¢pekTa B  AMCPUKAHCKOM  TIOJIMTUYCCKOM  MEIAHMAUCKYypCE.
[IpenmeroMm  wcciaemoBaHHUS — SBISIFOTCS  BUABL, (QYHKIUH |
CTHIIMCTHUYECKUN TIOTEHITNAN TaHHBIX €IUHUII.

MatepuaJj 1 MeTOI0JI0THS HCCJIeTOBAHUSA

MartepuanoM HCCICIOBAaHUS TIOCIYXHIA COBPEMCHHBIC
JJIEKTPOHHBIE CTATbU TOJUTHYECKONH TEMAaTHKH aMEpPUKaHCKUX
HOBOCTHBIX u3zaHuli, Takux kak The New York Times, The USA
Today, The US News u The Washington Post, oTo6parHbie METOIOM
CIUIONIHOM BbIOOpKH. KpuTepuem orOopa craTeil SBISIOCH HATUYNC
HAI[MOHATBHO-KYIBTYPHOU CIEU(DHUKY S3BIKOBBIX €IUHUII.

HccnenoBanre NpoBOIUIOCH C MPUMEHEHUEM OOIICHAYYHBIX
U YHHUBEPCAIBHBIX (THIIOTCTHKO-ACIYKTUBHOTO, CpPaBHUTEIIBHO-
COTIOCTaBUTEIHHOTO, WHIYKTUBHO-JIETYKTUBHOTO) METOJIOB
Hay4JHOTO TTO3HAHWS, a TaKxke JTUHTBACTUIECKHIX
(KOHTEKCTOJIOTHYECKHM, OMUCATENbHBIN, JIMHTBOCTHINCTHYECKUH,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUIECKHI U KPUTHYECKUH TUCKYPC-aHAIN3).

HccnenoBanne u ero pe3yiabTaThbl

OMIUPUYECKUN MaTepra MoKa3all, 4YTo JIsi aMePUKaHCKOTO
MOJIMTUYECKOTO  MEAMAIUCKypca  THIIMYHO  HCIOJb30BaHHE
KYJIbTYPHO-MapKAPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX EIMHHII, KOTOPBIC CIYXKaT
HMCTOYHUKOM Komuueckoro 3ddexra. Tak, HaMu ObLTH BBIJCIICHBI
IPyNIbl  MPUMEPOB,  COAEPIKAIME  HAIMOHAILHO-OKpPAIICHHBIC
SI3BIKOBBIE €/IMHUIIBI, 4 WMEHHO: BBIMBIIUICHHBIE TEPCOHAKU U
xuBoTHbie (Ghost of Christmas Past, orange puffer clown fish),
umena nonutukoB (Bill, Hillary, Ted Cruz), menuiiHbie mepcoHbI
(Shaquille O'Neal, Antoine Walker, Steph Curry, Dr. Demento), a
TaKkde MPHUMEPHI, cojaepkaiue reorpapuueckue peanun (Borscht
belt), ymomunanue cepuitnoro youtitmr (Zodiac Killer), ammosun Ha
muratel (Play it again, Sam; Make Nintendo Great Again;), urpoByo
unayctpuro (Trumptendo) m HaumoHanbHble mpa3gauku (Trick or
Trump?; Trumpkin).

[asee pacCMOTPUM y4acTHE MPUBEIEHHBIX BBIIIE S3BIKOBBIX
€/IMHUII B CO3JTAHUN KOMHUYECKOTO 3 pekTa. MBI pa3aeiiiv MpuMepsl
Ha JBE TpyOmnbl, TJE¢ B TEPBOM TPEACTABICHBI IMPUMEPHI,
MIpeAIoIaralonIue HATMIHe OOINX SKCTPATHHTBUCTUIECKII 3HAHHHA
M, TEM CaMbiM, OOJIEr4arllue HHTEPIPETANNI0 KOMUYECKOTO
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s dexra penumueHToM; BTOpas Tpymmna, HAo0OpOT, MPEACTaBISET
coboif mpUMepH, CoIepXKallie HAHOHATLHO-CIIeIH(pIIecKe
SI3BIKOBBIC ~ CPEACTBA, KOTOPBIE MOTYT OBITb C  JIETKOCTBIO
MIPOMHTEPIPETUPOBAHBl TOJBKO TMPEACTABUTENEM aMEPHUKAHCKOTO
oOmmecTBa. B nHTEpnpeTanuy KOMHUYECKOr0 Ha YPOBHE MPEIIOKCHUS
WIM TEKCTa B TAaKUX IPUMEpPaxX BAXKHYI POJIb UIPAE€T KOHTEKCT U
yIIIyOJIeHHBIC SKCTPAJTMHIBUCTUUECKUE 3HAHUS apecarTa.

SI3bIkOBBIC eUHULbI, Tpedyromme o0mux
IKCTPAIMHIBUCTHYECKUX 3HAHMII OT agpecaTa

1) In Trumptendo, which promises to **Make Nintendo Great
Again," the player can box his or her way through ""Donald Trump's
Punch Out!!" to reach the "Dream Fight" against not Mike Tyson —
as in the original "Punch Out" — but a ready-to-rumble Trump. *

HcTOYHMKOM KOMHYECKOTO B JaHHOM IIPpUMEPE ABJIACTCA
oKkasuoHamu3M Trumptendo, cosmanusiii u3 cinos Trump u Nintendo
(BceMUpPHO-M3BECTHASl WIPOBas NPHUCTABKA) MyTEM KOHTAMHUHALUH.
ABTOp IIYTJIMBO OOBITPBIBAET JIO3YHT MPE3UACHTCKON Kammanuu /.
Tpamna «Make Nintendo Great Again» 3amensisi cioBo America
WTPOBOM TIPUCTABKOW, W OIMCHIBACT WIPY, B KOTOPOM JIHOOOMA
JKEJIAIONUI MOXKET TIOOUTh JCHCTBYIOIIETO0 HA MOMEHT ITyOJIMKaIuu
ctarbu mnpesuaeHta CHIA (B opUrHHaAIBHON BEPCHH WUIPbI UTPOKU
JOJDKHBL OZiepXaTh 1mo0eay Hall aMepUKaHCKUM Ookcépom Maiikom
Taiiconom). B manHOM mpumepe 4€TKO MPOCIEKUBACTCS HAMEPEHUE
KYpHAJIHCTA MOKa3aTh KPaiHIOIO CTENIeHb O0IECTBEHHOH HEMOOBH K
[. Tpammy U CKpBITO CpPaBHUTh €ro ¢ «Urpywmkoi». IlpaBuibHas
WHTEPNpETAalUsl KOMHYECKOIO HE HOCUTEIeM aMEpPHKaHCKOH
00ycliOBJIeHa BCEMHpPHOW momyssspHocThio kommanuu Nintendo,
O6okcépa Maiika TaiicoHa, a TakKe TIOJUTHYECKOTO JIO3YHTa,
MIOBCEMECTHO  ocBem@aemMoro MupoBeiMu CMMU  Bo  Bpems
MPE3UJEHTCKON TOHKH.

2) Bill was radiactive in the midterms and Hillary was the
Ghost of Christmas Past. 2

1 The US News [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://www.usnews.com/news/articles/2016-05-
17/trumptendo-casts-donald-trump-as-the-villain-in-classic-nintendo-games (zara oGpauieHus:
22.02.2023)

2 The New York Times [Dnextpounsiii pecypc].
URL.:https://www.nytimes.com/2018/12/01/opinion/sunday/hillary-bill-clinton-tour.html (mata
oOparenus: 23.02.2023)
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B npuBenéHHOM mOpuMepe  OPUCYTCTBYIOT, KAk U
oOmmien3BecTHAas auTio3us Ha TpomsBeacHme Y. JlMkkeHca, Tak H
coYeTaHHue «Bill was radiactivey, Tpebyroree
SKCTPAIMHTBUCTHYECKUX 3HAHWW OT azapecata. Jlekcema-meradopa
ynotpebnsiercs mo oTHomennto kK b. KmuHTOHY, KOTOpBIH Takum
obpazoM m300pakaeTcs omacHBIM s ronei. IloBomom s
ynotpebieHus Takoi Metadopsl mocimyxuia ctates u3 The New York
Times «No One Wants to Campaign With Bill Clinton Anymore», na
KOTOPYIO CChUIAETCS aBTOP HACTOALLIEH CTaTh. B cTaThe roBopUTcs o
HecoctosiTenbHOcTH b, KiimHTOHAa  mpuHMMAaTe  JTUYHBIE U
nmosutrdeckue pernenns («Just days before the midterm elections, Mr.
Clinton finds himself in a kind of political purgatory, unable to
overcome past personal and policy choices now considered anathema
within the rising liberal wing of his party. Komuueckuii 3¢dekr
co3maercs Oxaromapsi BBEICHHIO B KOHTEKCT U X. KIIMHTOH, KOTOPYIO
HMEHYIOT «Ipu3pakoM mpounuioro PoxnectBay ¢ OTCBUIKOM Ha
npousBenenue Y. Jlukkenca «PoxaecTBeHCKas UCTOPUS». AJUTIO3HS
ynoTpeOmnseTcs JKypHAJIMCTOM JUII TOTO, YTOOBl HAMEKHYTh Ha
HecriocobHocTh  X.  KiMHTOH ~ MOCTOMHO ~ ydacTBOBaTh B
npeaBeIOOpHON monnTrdeckod kammanuu 2018 rtoma. JlanHas
QUTIO3USl  TOAYEpKUBAeT ObUIyl0 cllaBy [MOJWTHKA U €6
HECOCTOSITEJIbHOCTh Ha HACTOSIIEE BPEMSL.

3) After losing to an orange puffer clown fish who will go
down as one of the most destructive forces in American history and
flushing the Obama legacy down the drain, that’s delusional. *

B nmanHOM citydae Mbpl HaOnrogaeM NpUEM MaHHUITYJISITAU
HOMHHALIMSAMH, TPEINONaraloniii, 4T0 OOBEKTHl HMEHYIOTCS C
TTOMOMIBIO JIEKCEM, B 3HAUEHHSIX KOTOPBIX COBMEIIEHBI IPEMETHOCTh
u oune”HouHocth [boeBa-Omeneuko H.b., 2018:15]. Lenso
KYPHQJINCTOB B JIaHHOM BBICKAa3bIBAHUM CTajJl0O BBICMEHBAHHE
Henenioro BHemHero Buaa JI. Tpamma. Komwmdeckuit addext
co3zzaercsi 3a Cu€T ynorpeOiieHHs HOMMHAILMM «OpaHXeBas phliOa-
kioyH ¢yry» otHocurensHo Jl.Tpamma. DTa HOMUHAUUS SIBIISETCS
AJUIIO3UEl Ha TMOIYJISIPHBIM aMEPUKAaHCKUNA MYJIbTHIIMKALIMOHHBIN

! The New York Times [Dnextpounsiii pecypc].
URL.:https://www.nytimes.com/2018/12/01/opinion/sunday/hillary-bill-clinton-tour.html (mata
oOparenus: 23.02.2023)
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¢neM «B monckax Hemoy, rae oqHUM 13 TITaBHBIX T€POEB SIBIIAETCS
opamxkeBas peida. [lo Beelt Bumumoctu, Jl. Tpammy ObuTH IpHUITHCAHBI
CBOWCTBa JaHHOW pBHIOBI 3a CYET BHEIIHETO CXOJCTBA: MOJHUTUK
HEOJTHOKPATHO MOSBIISUICS HA JIOASX C Yepecdyp 3aropeibiM JINLOM
JKENTO-OpPaHKeBOTO  OTTEHKa (BHIWMO, OH Iepecrapajics ¢
aBro3arapoM). MuTtepHer m3obmimoBan ¢otorpadusMu, MeMaMHd H
KapuKaTypaMu, BBICMEHBAIOIIUMU «aBTo3arap» . Tpamna, mosTomy
KoMHUYeCKHH 3(D(PEKT MOKET OBITh HMHTEPIPETHPOBAH 0€3 0COOBIX
3aTpyAHCHUM.

4) The 'Trumpkin' Is Lighting Up Halloween. Trick or
Trump? Inside every pumpkin is a Donald Trump waiting to be
carved out.!

BriienpuBei€EHHOE BBICKAa3bIBAHUE MBI OTHECIIM K MEPBOU
rpynme MpuMepoB MO MPUYMHE BCEMHUPHON M3BECTHOCTH IMpa3JaHUKA
XdMIoyuH, KOPHH KOTOPOTO BOCXOMAT K TPATUIHSIM JPEBHUX
KEIIbTOB, OHAKO MAHHBIN MPa3IHUK MPOYHO 3aKPEMHIICS B KyIbType
CHIA. ABropckuii OKKa3zMoHanmu3M Trumpkin, co3maHHbIil MyTéM
KOHTaMuHanuu eauuui; Pumpkin u Trump, npencraBisier coOoi
ckpbIToe cpaBHeHue J|. Tpamna ¢ npa3IHUYHOM THIKBOM Ha X3JIIOYHH,
Ha KOTOPO TPaJUIIMOHHO MPUHSATO BBIPE3aTh MIPUUYATUBBIE TPUMACHL.
[IpnunHON MMEHHO TAKOIO CPABHEHHS SIBJISIETCSI BHEIIHEE CXOJCTBO
[BETa JIUIA TIOJUTHKA W IIBETa THIKBHI. M3BecTHas XeIuIoywHCKas
¢dpasza Trick or Treat, koTopas MepeBOAUTCS KaK «CIAIOCTh HITH
ralocTh» OOBITPBIBAETCS B CTaThe C MOMOINBIO amoru3ma Trick or
Trump: BMecTo yromeHHs mpemiaraeTcs MOJUTHK. B  wuTore,
Mpa3IHYIOMMM IpeylaraeTcs BBIOpaTh MEXIy «ragocThion u [l
Tpammom. Yreepxkaenune «Inside every pumpkin is a Donald Trump
waiting to be carved out» MO3BOJMIIO KYPHATHCTY TNPEICTABHTH
neucTBytomiero Ha  TOoT MomeHT mpesugeHta CIHIA B
YHUYM>KUTEJIBHOM CBETE 3a CUET CPABHEHHSI €T0 C U3PE3aHHOMN THIKBOM.

S3pIKkoBble  eNMHMIBI, Tpedywuue  YrJayOJEéHHbIX
IKCTPAJMHIBUCTHYECKHUX 3HAHMI OT afipecaTa

1 The US News [Dnexrtponnsii pecypc]. URL: https://www.usnews.com/news/national-
news/articles/2016-10-13/donald-trump-trumpkin-pumpkins-carve-out-halloween-niche (mata
oOparmenus: 01.03.2023)
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5) Trump looks and sounds like a traditional Borscht Belt
comic. !

B nmawmHOoM  mpuMmepe  JKYPHAIUCTBI  HCIIOJIB3YIOT
reorpaduyeckoe HaMMEHOBAaHUE, 3HAKOMOE TOJBKO aMEpPHKAHIIAM.
Borscht belt (BopiioBblii 1osic) — 3TO HbIHE 3a0pOIIEHHAsT KypOPTHAs
obmactes CIIA, mpocnaBuBmIascs KOMEIHUAHTaMH, >KOHTIEpAMH,
BOJACBWIBHBIMU  aKkTepamu. JKypHAJIUCT, JKenas pPacCMEUIUTh
ayJIMTOPHUIO, CPABHHUBAET Mpe3neHTa AMEPUKHA C KOMEIHAaHTOM W3
3TOM 00IacTH, TAKMM 00pa30M JUCKPETUTHPYS €TO.

6) Hillary Clinton's mid-debate shimmy sure was something.
Let's break it down: First, Clinton inhales deeply and exhales. Then
she smiles and scans the audience before closing her eyes and shaking
her shoulders as many as 10 times. As many have suggested, Clinton
seemed to draw obvious inspiration from Shaquille O'Neal and this
cat. Or perhaps Clinton found her muse in another former NBA star,
Antoine Walker. We guess it could have been Steph Curry. 2

B 3TOM OTpBIBKE KYPHAIHUCTBHI HCIONB3YIOT AJIIO3UI0 Ha
M3BECTHBIE B aMEPUKAHCKOI cpejie MHTepHeT-MeMbl. OHU yIIOMUHAIOT
pacnpoctpanuBmmiics B CMU snm3on npe3nneHTcKux 1e0aToB, rie
X. Knunton B otBer Ha oOBuHeHue JI. Tpamma Hauama TpsCTH
IJieyaMd B MaHepe, HalloMHHaromel Tanel. JKypHanucTel CpaBHIIN
ATO TENOABIKEHUE C TPAJAWUIIMOHHBIM ISl aMEPUKAHCKUX WHICHUIIECB
TaHeM «muMm». Kommdeckuir 3ddekr peammszyercs 3a Ccuér
ynonao0nenus «raHia» X. KIMHTOH ¢ TENOABMKCHHUSIMHU TJIaBHBIX
repoeB m3BecTHbIX «GIF-MeMoB», cpemu KOTOpBIX: 0ACKETOOIHCTHI
Haxkun O’Hun, Antryan VYokep, Creden Kappu, a Tarxke
«oxorsmuica» Kor. Ilo MHeHuro >xypHamucToB, X. KiuHTOH
BAOXHOBMWJIACb MMEHHO JTUMH IIE€PCOHAXKAMMU. Bce st HWHTCPHET-
MEMbl UMENIM TMOMYJISPHOCTh WMEHHO B AMEpHKe, TO3TOMY
MIPEICTAaBUTEIIO IPYTOi KyJIbTyphl Oy/IeT MPaKTHYECKH HEBO3MOXKHO
IOHATH, MOYEMY IIOJIMTUKA CPAaBHHUBAIOT C YIIOMAHYTBIMU B CTaThC

1 The Washington Post [DnexTponnbiii pecypc]. URL:
https://www.washingtonpost.com/opinions/why-do-none-of-trumps-jokes-feel-like-
jokes/2020/07/03/bdcc053a-bcal-11ea-bdaf-a129f921026f story.html  (mata  obparuenus:
14.03.2023)

2 The USA Today [Onexrponnsrit pecypc]. URL:
https://www.usatoday.com/story/news/politics/onpolitics/2016/09 [27/hillary-clintons-mid-
debate-shoulder-shimmy-sure-something/91152216/ (gata o6pamenus: 16.03.2023)
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JOABMU U Jaxe KoToM. KoOHe4YHO, Takoe ONuCaHue IOBEACHUS
MOJIMTHKA TAK)KE HAIIPABJICHO Ha ITOJPHIB €0 aBTOPUTETA U UMHIDKA.

7) Rather than turn into “Dr. Defeat the Virus,” Trump has
become Dr. Demento trying to distract the public by replaying golden
oldies. Play it again, Sam. ?

ABTOp BbICKa3bIBaHUs s3BUTENbHO ympekaeT J[. Tpammna B
HEeXeJaHNH 3aHUMAaTbCs pElIeHUEM CaMOll IJTaBHOW Ha TOT MOMEHT
po0JIeMbl — 3MUAEMUN KOPOHABUPYCA M CPABHUBACT MPE3UICHTA C
Hoktopom  [leMEHTO — aMEpPUKAaHCKUM  pPaJHOBEAYIIMM U
KOJUIEKIIMOHEPOM IJIaCcTUHOK. JKypHaluCThl HaMeKaroT Ha To, uto /1.
Tpamn 3aHuMaeTcs «IPOUTPHIBAHUEM 30JI0THIX IUIACTHHOK» BMECTO
TOTO, YTOOBI OOPAaTHTh BHHUMaHHE Ha Oojee HACyIIHBIC MPOOJIEMEI.
3axmounTenbHas (pasa sBIsIeTCs aJUTI03KUEH Ha MOMYJSIPHYIO IUTATy
n3 ¢unpma «Kacabnanka», rie OQHOTO U3 repoeB (UIbMa MPOCST
CBITpaTh U3BECTHYIO Menoauio. JKypHanucTsl HagemsiroT posibio Cama
CaMoOro TMOJIMTHKA, KOTOPOIO OHHM MPOHUYHO MOJHAYMBAIOT
MPOJIOJDKAaTh B TOM ke Jyxe. Komuueckoe B JaHHOM TIpuUMepe
SBIISIETCS.  CJIOXKHOJAEKOIMPYEMBIM, TaK KaK  HaleJIeHO Ha
aMEPHKAHCKOTO PELUIHNEHTa, 3HAKOMOI'O C YINOMSHYTOH MEIUHHOM
[IEPCOHON U IUTATOM.

8) This November, Texas voters will go to the polls to choose
between current United States senator and possible Zodiac Killer Ted
Cruz or his Democratic challenger, Beto O Rourke. ?

[Monutnk-pecnyonukanen T. Kpy3, yqacTByromuii B BBIOOpax
Ha nocT ceHaropa CIIA ot mrata Texac, uMeHyeTCs )KypHAIHCTaMHU
KaK TpearoiaraeéMblii CepUMHBIA-YOHilla 0 MPO3BHILY «30JHAK».
Takum oOpaszoM, oHM BeicTaBisitoT T. Kpy3a B MakcuMaibHO
HEBBITOJHOM cBeTe. CaMo Mpo3BHIE «30IHaK» SBISETCS 3HAKOBBIM
JUIT aMepUKaHCKOro odmiecTBa, Tak kKak B 1960-1970x cepuitHbII
yOwuiilia, caMm st ce0si n30paBIIMi JTaHHBIA TICEBIOHHUM, MPUOOPEN
MaccoBYIO0 MOMYJSIpHOCTh B medaTHeIx CMU, Thae oH myOmukoBanl

! The Washington Post [Dnexrponnsrit pecypc]. URL:
https://www.washingtonpost.com/opinions/2020/05/15/if-trump-had-been-charge-during-
world-war-ii-this-column-would-be-german/ (gata o6pamenus: 01.04.2023)

2 The New York Magazine [OnekrponusbIit pecypc]. URL:
https://www.thecut.com/2018/08/texas-gop-tweets-beto-orourke-ted-cruz.html (mara
obpamenus: 03.04.2023)
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MOJICKa3KU Ul €ro MOMMKHU B ra3erax. Takum o0pa3oM, IOHUMaHHE
KOMHMYECKOI'0 HAIIPSMYIO 3aBUCHT OT YK€ UMEIOLIUXCS y PELUIIEHTa
3HaHWH (B TOM YHUCJIE W 3HAHUSI MMEHU CaMOr0 IOJINTHKA), KOTOPbIE
MOTYT OTCYTCTBOBaTb Yy MpPEACTaBUTENCH Jpyrux KyJibTyp.
Komuueckwnit adext qocturaercs 3a c4€T abCypIaHOCTH - BUIUMBIX
TIPUYWH IS CPABHEHUS TIOJUTHKA C YOHiAIieH (KOTOPBIN Tak U He ObLT
HalileH) He CylIecTByeT, OAHako nosBuBmmicas B 2015 romy
HWHTEPHET-MEM CTaJl HACTOJBKO IOIMYJSAPHBIM, YTO TAKOE MPO3BUIIE
COXpaHWIOCh OO0 Hamux JHed. @OYHKIMOHAJBHBIM MOTEHLIUAT
KOMHYECKOTO  BBIPAXAETCSI B  JUCKPEOUTAIMH MOJUTHKA —
KYPHAJIHCTHl TPEACTABISAIOT €r0 KpalHe >KYTKUM M HEIPHUSTHBIM
YEJIOBEKOM.

3akiouenne

Htak, B X0/e NMPOBEAEHHOTO WCCIIEIOBAHUS MBI BBLICITHIIH
HaLMOHAJIBHO-CIIEU()UIECKUE SI3bIKOBBIE €TUHULIBI, OTHOCSIIUECS K:
BBIMBIIUIEHHBIM IEPCOHa)KaM M JKMBOTHBIM; HMEHAaM IOJHUTUKOB,
MEIUHHBIX TEPCOH W CEPUHHOrO YOWHIBI; TeorpaduuecKkoMy
HAaNMEHOBAaHUIO; aJUIIO3MAM Ha W3BECTHbIE LUTAThl, NPa3AHUKU,
UrpoBy10 HHIycTpHIo. [Iprmeps! OblIM TOAEICHBI HA IBE TPYIIIBL, TE
B MEpBOH MBI  BBUICIMIM  OOIIEM3BECTHBIE  KYJIBTYPHO-
MapKHpOBaHHbIC EIWHHILI, a BO BTOPOW ONKCANNA TPHUMEPEI,
coJiep)Kalliie HalHMOHAJIbHO-CIEIU(UIECKYIO JEKCUKY, CO3IAal0LIyI0
CIIO)KHOCTH HE TOJIGKO JUISI BOCIIPHUSATHS KOMHYECKOTO, HO M JUIs
JEKOJIMPOBAHUS 3HAUCHHS CAMUX SI3bIKOBBIX €/IMHUIL IPEJICTABUTENIEM
apyroii  KyneTypbl. CrenoBaTenbHO, ClIEAyeT MPUHUMATh BO
BHUMAaHHUE, YTO KYPHAJIHCTH O’KUAAIOT OT YUTATENs MIUPOKOH Macc-
KyJIbTYPHOH MPOCBEMEHHOCTH, CIEIOBAHUS HOBOCTHBIM TPEHIaM, a
TaKXKe HAUTMYHS CTICUPUUECKIX 3HAHUH.

C Touku 3peHHs (PYHKIMOHAIBHOTO MOTEHIHAA SI3BIKOBBIX
€/IMHUII, MOXKHO YTBEPXJIaTh, YTO OHU HAMPABJICHBI HA BHITIOJIHEHHE
JMCKpEIUTHPYIONIel (YHKIMU IO OTHOIIEHHIO K IIONUTHKAM, a
TaKXe Ha CO3/1aHue X KOMUYHOT0 00pas3a.

[Ipoananu3upoBaB  S3BIKOBBIE  NPUEMBI,  CO3JAIOIINE
KoMuueckuii 3pdekT B OTOOpaHHBIX NPHUMEPax, Mbl BBLICITHIH
CleAylolIne:  aJUTIo3us, MeTadopa, CpaBHEHHE, aABTOPCKHE
OKKa3MOHAIIM3MBI, 0O0pa30BaHHBIE C TIOMOLIBIO KOHTAMHHALUH,
MaHUITYJISIIUA HOMUHALUSIMH.
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VJIK 81-139

CemenoBa lOnus BnanumupoBHa
Yulia Semyonova

JlekcH4ecKUil MOBTOP KaK CPeACTBO KOTHUTUBHOIO
pa3BepTHLIBAHMS MO3ITHYECKOr0 TEKCTA
(Ha mpuMepe CTUXOTBOPEHMS HA JIATHIIICKOM SI3bIKE)

Lexical Repetition as a Means of Poetic Text Cognitive
Development (On the Example of Latvian Poem)

AHHomauuﬂ. B cmamve nosmuueckuii mexcm paccmampueaemcsa 6 pamKax
KOCHUMUBHOUL JAUHSEUCMUKU, C MOYKU 3PeHUs MEHMANbHOU OesIMEIbHOCMU  YUMAMEs 6
npoyecce eocnpuamus mexkcma. l[e]lb cmambsu — pAcKpbinlb KOCHUMUBHDbILL nomeHyuan
JIeKCU4YeCKoco nosemopa Ha npumepe CO6PEeMeHHO20 NOd3muiecKkoco mexkcma Ha aamblUCKOM
saszvike. basupysace na memodax cmpykmypHou Jjauneeucmuxu u pabomax P. Hrxobconua,
Xy()OOIC(:‘CH’lSC"HHbIﬁ mekcm  npusHaemcs CIOICHOUL C‘que.MOIZ, Komopas opcaHu3oeaHa
CUHMAZMAMUYecKU U NapaouSMamuiecki, Xapakmepuszyemcs HepaspolHOU C653bl0 (opmbl U
codepo/caﬂuﬂ, a makoaice oniudaemcs maKumu cneuuquecmﬂuu uepmamu KaxK UcCnojib3oearnue
napanenusmos  (nogmopog) u HeonpedeieHHocmv 3uavenui. C  NOMOWbIO  NOHAMUSA
KOCHUMUBHOU cmpamecuu, JeKCUYeCKUll noemop uszydaemcs Kax Cpedcm@o nopoofcdenwl HOBbIX
3HaueHull 6 npoyecce 60CHpUsMusl. Ha nepeom smane uccnedo8anus ycmanaeaueaemcsi
3HAYUMOCMb  JIeKCUYeCKoeco noemopa Ha OCHO8e Cconocmaeilenus OﬁmeﬂSblKOBblx u
obwenosmuueckux (00pazyoBbIX, NPOMOMUNUYECKUX) 3HAYEHUU CO 3HadeHnusmu nexcemvl |
cjoea, akmyaiusupoeaHnblx Henocpebcmgennbl.aft KOHmMeKCcmom npou3eebenu}z. Cp(l&Hu(?LIIOmC}Z
KoIuuecmeennvle (Yacmoma ynompeOienus, pacnpeoenenue pamMmamuyeckux Gopm) u
KauecmeenHble (cmuﬂucmuuecmﬂ npuHa()/leofcnocmb u JIeKCUKO-ecpammamudeckas
coqemaeMocmb) napamempsl nosémopsiemsvlx JIeKCeM. Ha eémopom  smane uccnedo8anus
BbIABNIACMCs 3HA4YeHUue JeKCUu4eckKko2o nosmopa Henocpedcmgeﬁyo 8 xooe paseepmbvleaHusi
mekcma, ycmanaseaueaemcs, 4mo Hoeble 3HAYEeHUs] t,‘bopMupyiomca nymem cemanmu4eckoco
c08uU2a HYmMpU OOHOU NOBMOPAEMOll eKceMbl. YKA3bl8aemcs, 4mo OAHHbIU CeMAHMUYeCcKull
CO8U2 OCYUEeCMBIIAeMC S NPEUMYUECBEHHO 68 OOHOU PaAMMAMUYEcKol NaodexcHol gopme;
makum 00pasom, GvlOOp ONPeOeNeHHOU 2PAMMAMUYECKOl (Gopmbl Ol peanu3ayu
CeMAHMUYECK020 cO8U2A MOXCEem ObiMb CE3AH C HHympeHHeﬁ ceManmu4eckol NOOBUNCHOCMbIO
oanmnou d)oprz, ee mecmom 6 ZPLZM.MamMIlECKOZI cucmeme sa3vika. Takoce NOKA3aHo, KAk
eapuamueHocnb 3HAYEeHUll nosmopﬂmoﬁ JIeKCeMbl 6 npoyecce YmeHus gedem K CO30aHUIO
aghpexma neonpedeneHnocmu 05 yumamers.

Abstract. The article deals with the poetic text in terms of cognitive linguistics, focusing
on readers’ mental activity in the process of text perception. The objective is to reveal the
cognitive potential of lexical repetition on the example of a modern poetic text in Latvian
language. Starting with structural linguistic analysis and R. Jakobson'’s studies of poetics,
literary text is regarded as a complicate system, organized both syntagmatically and
paradigmatically, with an indissoluble connection between form and substance, and
characterized by essential features such as parallelism (repetitiveness) and ambiguity. With the
aid of such concept as cognitive strategy, the lexical repetition is considered as a means of the
new meaning formation during the text perception. At the first stage of the study, the significance
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of the repeated unit is revealed on the basis of comparison of its prototypical usage in the
common language, general poetic language and in this particular text. Both quantitative
(frequency of use and grammatical forms distribution) and qualitative (stylistic affiliation and
contextual compatibility) parameters of the repeated lexeme are compared and some key
differences are identified. At the second stage of the research, the meaning variation of the
repeated lexeme during the text cognitive development is discovered; it has been found that new
meanings form through semantical shift in the repeated lexeme. It is also indicated, that
semantical shifting takes place predominantly in the particular grammatical form of the repeated
lexeme; therefore the choice of the grammatical form for realization of the semantical variation
could be determined by its intrinsic semantical flexibility and its place in the language system.
The repeated unit’s variation of meaning as a cause of ambiguity effect for the reader is traced.

Knrouesvie cnosa: xocnumuenas noomuKa, anaiu3 nodamu4ecKko2o mekecma, ¢yHKullﬂ
nosmopa 6 nod3uu

Keywords: cognitive poetics, poetic text analysis, the function of repetition

Beenenne

B mocneanue necatwiieTHs, ¢ pa3BUTHEM KOTHHUTHBUCTHKH,
npodjemMa JIMHIBUCTUYECKOTO H3YyUYCHHS XYyIO>KECTBEHHOI'O TEKCTa
HOTy4aeT OOHOBIEHHYIO TPaKTOBKY: (DOKyC  uccleJoBaHUI
CMEIIAeTCsl CO CTPYKTYPHBIX HIIM CTHIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
TEKCTa — K HPOLECCY €ro BOCIPHATUS YUTaTeNeM U (BOC)CO3AaHUs
CMBICIIOB B XOz€ 3TOro BochpusiTHi. VIMEHHO mpolecc YTeHHs
BBIJIBUTAETCSI B KAUECTBE O0BEKTa M3yUeHHUS KOTHUTUBHOMN MOJTHUKH,
HAaYKH, BBIJICJINBIICHCS B pAMKaX KOTHUTUBHON JTMHIBUCTUKH B KOHIIE
1990-x romos. Ilpu 3TOM cam TeKcT, Kak MPOAYKT peun (AMCKypca)
paccMaTpuBaeTcss HE  TOJBKO Kak HMHCTPYMEHT  HM3Y4eHUS
KOTHUTHBHBIX TIPOLIECCOB, HO W Kak WX BOIUIOUICHHE, WX
HEOThEeMJIeMasi 4acTb. B TepMHHOCHUCTEMY KOTHUTHBHOW HOITHKH
BBOJIUTCSI TIOHSITHE TEKCTYPHI — «MaTepUATLHOCTH 00BEKTa, KOTOpast
OlIlyTHMa BMECTE C MepeaaBaeMbIM UM cojepxanuem» [Stockwell,
2002: 167]; momguepkuBaeTcd MPOLECCYaIbHBIA XapakTep 3TOr0
MOHATHSI M €ro CBsI3b C OTCTYIUIEHMEM OT HOPMBI KaK OCHOBOM
ctunuctraeckoro npuema [Persuna, 2020: 140]. B cBoro ouepens,
OTCTYIUIEHHE OT HOPMBI, SI3bIKOBOM (Ha BCEX YPOBHSX, OT (JOHETHKH
JI0 CHHTAaKCHCA U IyHKTYall1) WIK JTUTEPaTypHOH (Ha ypOBHE KaHpa
WIH JTaXKe BHJA JIUTEPATYPbI), MOKET PACCMAaTPHUBAThHCS KaK OJHA W3
0a30BBIX CMBICTIOO0PA3YIOMINX XaPaKTEPUCTHK XyI0’KECTBEHHOTO
TekcTa. OTCTyIUIEHHE OT HOPMBI ITPH STOM OCHOBBIBAETCS BCE-TAKU Ha
HOpME, TO €CTh Ha MpelI-3HAHUW YUTATENS O MOITHYECKOM TEKCTE, B
KOTOPOE BXOZST HE TOJIBKO CTAaHAAPTHBIE SI3bIKOBBIC CTPYKTYPBI, HO U
3HaHHE 0 LEeJSIX, PopMe U COIEpKaHUU Pa3IMYHOro BHIa TeKcToB. C
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KOTHUTHBHOM TOYKM 3PEHHUSI MOXXKHO T'OBOPHUTH O IIPOTOTHINYECKUX
CTPYKTypaX, KOTOpble 3aACHCTBYIOTCI B XOAE BOCIPHUITHSA
XYJ0’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

CrpyKTypamuct M. Puddatep, paccMmatpuBast
XYAOKECTBEHHBIH TEKCT C TOUKU 3PEHUsI CTPYKTYpPhl PEYEBOTO aKTa,
oTMeudan ero crnenuduky: AMCTAHTHOCTH ajgpecaTra M €ro
HEOMNpEeAENeHHOCTh s oTnpaButens. [ns mnpeogoneHus 3Toi
CJIO)KHOCTH, MMesI KOHEYHOM IeJbI0 IOHMMAaHHE BbICKa3bIBAaHUS,
aBTOPY MPHUXOIUTCS MHOTOKPAaTHO MOBTOPSATH ONHO M TO JK€
[Puddarep, 1980: 72-73]. Peub wuaeT, KOHEYHO, HE TOJNBKO O
JUHEHHOM TIOBTOpE, HO U CTPYKTYPHOM, TO €CTh 000 BCEX BUAAX
napajaienu3Ma B XyA0)KECTBEHHOM TEKCTE€, Ha BaKHOCTb KOTOPOTO
ykasbiBan u P. SlkoGcon [SkoGcon, 1975]. Ha ceromHsuiHuii ACHB
MPOJOJDKAETCSl  M3YYEHHE  paziUYHbIX  BHJIOB  IOBTOpa B
XYAO)KECTBEHHOM  TEKCTe;  IOBTOP  PacCMaTpHUBaeTCs  Kak
cnenuuUecKkuil «JuTepaTypHbiii MexaHusm» [[amsnepun 2005;
MaxnakoBa 2010]. TekcTyanbHbIi TOBTOP MOXET OBITH TaKXKe
paccMOTpeH © € TMO3MLUMH TEOpUH PEKypCHUBHOCTH;  MOJ
PEKYPCHBHOCTBIO B 3IMHCTEMOJIOTMH HMOHUMAIOT «IIOBTOPSIOMIMNACS
XapakTep 4YelOBEYECKOH JesITeIbHOCTH M JII0OOTO COIMATBHOTO
(heHOMEeHa KaK TaKOBOTO, yCTAaHABIMBAFOIIUI OTHOIICHUS Pa3JInyus C
TeM, 4YTO MOBTOpseTcs» ' . Ha JaHHBIA MOMEHT MOHSTHE
PEKYpPCUBHOCTH TPHUMEHSAETCS JUO0 K TEKCTy B IIEJIOM, B €ro
OTHOIIEHWH K JpyruM Tekctam [Mypeiiko, 2016], mu6o
paccMaTpuBaeTCsl KaK CPEICTBO BHYTPUTEKCTOBOM CBSI3HOCTH Ha
YPOBHE NPEAJIOKEHUI WM Tpynn npeioxkeHui [Jlomatko, 2004].
BropeiM crencTBreM criennUKU XyA0KECTBEHHOTO TEKCTa C TOUYKH
3peHus] KOMMYHHKAIlUW SBISIETCSl TO, YTO, HE WMes BO3MOXKHOCTH
HEMOCPEACTBEHHO  BO3JEHCTBOBATH Ha  IOJIydaTens, aBTOPY
HE00X0JMMO TTOCTOSTHHO MPUBJIEKATh U YAEPKUBATh €T0 BHUMaHHE K
TOBOPHMOMY, 3TO [EJIaeTCsl C TIOMOIIBI0 HAPYIIEHHWS TMPaBUI H
BBI3bIBaEMOM UM 3 dexte 0OManyThIx oxunanuii [Puddarep, 1980:
73]. B nepeBosie Ha SA3bIK KOTHUTUBHUCTUKHU JTAHHBIN MPOLIECC MOXKET
OBITh OMCaH B PAMKaxX TEOPUH MPOTOTUIIOB U TEOPHHU BBIJIBUKECHUS,
KOTOPYIO MOKHO COIIOCTaBUTH C MTOHATHEM T€LITAIbTA.

1 CospeMenHbIit punocodekuii cioBaps; noa obul. pea. Kemeposa B.E., Kepumosa T.X. M.,
2015. C. 559.
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B coBpemeHHO# TUHIBUCTHUKE pa3IndatoT HEONPEIeIEHHOCTh
(vagueness) u HeomHo3Ha4HOCTH (ambiguity), cm., Hanp., [BauHOBa,
Benos, 2020]; B pamkax JaHHOW pa0OTHI aKIEHT JeIacTCs Ha
MPOU3BOJMMOM TEKCTOM KOTHHUTUBHOM 3 QEeKTe Ae30pUEHTALNH
YUTATENsI, OCHOBON KOTOPOTO MOXKET BBICTYNATh M TMHTBUCTUIECKAS
HEONIPENETeHHOCTh, W  JIMHTBUCTHYECKas  HEOAHO3HAYHOCTH.
P. flkoOcon  cuuTanm  HEOAHO3HAYHOCTh  «ECTECTBEHHOH W
CYIIECTBEHHOW OCOOCHHOCTBIO MM033un» [SkoOcon, 1975, ¢. 221];
CerO/IHA  JHMHTBUCTHYECKAas  MHOTO3HAYHOCTh, CIOCOOBI  ee
aKTyalnu3allid W  CHSTHS  paccMaTpuBaIOTCI B CBS3U  C
JUHTBOKPEATUBHOCTHIO B Pa3IMYHBIX BUJAX JUCKYPCa: MOITHUECKOM,
momutHaeckoMm,  peximamHoMm  [CokomoBa,  2023]. Dddext
HEOMNPEACICHHOCTH, Oa3upYIOINUNACS Ha SI3BIKOBOM  CBOMCTBE
MHOTO3HAYHOCTH, W3y4ajics (uionoraMu Ha ypOBHE CIIOBa,
npemayioxxeHuss U tekcra; J. H. AXankuH npeasioXul NpUMEHATh K
BBICKA3bIBAHUSAM, JUII  KOTOPBHIX  HEBO3MOXKHA  OIHO3HAYHAS
aTpuOylHsl 3HAYCHUS, TEPMUH «OMCTAOMIBHOCTEY. B 3TOM cityuae,
LEeNbI0 KOMMYHUKAIMU (YTEHUs) SIBIIICTCS HE TOHMMAaHHWE Kak
TaKOBOE, 4 COXpaHEHHE «HEYCTOWYMBOTO PABHOBECHUS MEXKIY JIBYMS
Wi 0osee BOBMOKHBIMU TPAKTOBKAMHM, HAMPAaBICHHOCTh BHUMAaHUE
HE Ha CMBICII, @ Ha UTPY CMBICTIOB [AxamnkuH, 2019].

Jannast paboTa TOCBSIIEHa aHAIN3Y JIEKCHYECKOTO TIOBTOPa
B COBPEMEHHOM MMOITHYECKOM TEKCTE Ha JIATHIIICKOM SI3BIKE, C IEJbIO
YCTAHOBJIGHUSI  €ro  cmbicioobOpasytomerd  ¢ynkuuu.  [lox
JIEKCUYECKUM ITOBTOPOM TTOHUMAETCSI IIOBTOP OJHOKOPEHHBIX JIEKCEM
(cylIecTBUTENBHBIX U TTIAarojoB) Ha MPOTSDKEHUU TeKcTa. B kauectse
METOJZIOB  HCCIIEIOBAHUSI HWCHOJNB3YIOTCSI CTPYKTYPHBIM — aHam3
xynoxectBeHHoro tekcra (P. fxobcon, M. Puddarep, 1. M.
JloTmaH), TMHIBUCTHYECKUI aHAJIN3 XyA0KecTBeHHOro Tekcra (B. B.
Bunorpanos, O. I'. Pe3una, 1.P. I"anenepun), MeTOAb KOTHUTHBHOM
nostuxu (P. Stockwell!), a Takxke 0OIIETMHATBUCTUYECKHE METOIBI —
CPaBHUTEJbHBIA KOJTMYECTBEHHBIN U CPAaBHUTEIBHBIN Ka4eCTBEHHBIN
aHaJIM3 S3BIKOBBIX JaHHBIX.

Marepuajibl 1 HCTOYHHKHI

MartepuanaoMm HCCIEIOBaHUS MOCTYKHI MOITHYECKHHA TEKCT
Ha JIATBIIICKOM $I3bIKE — CTUXOTBOPEHHE COBPEMEHHOH JIaTBIICKOM

1 Stockwell P., Cognitive poetics: An introduction. London/New York, 2002.
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moateccsl AHHBI Ay3WHH, BKIIIodeHHOe B ee KHUry 2017 roma «Annas
Pira Govs» !'. Amma Aysums (p. 1975) — aBTOp HECKOJNBKHX
MO3THUYECKUX COOPHHUKOB, JIaypear MO3ITHYECKUX MPEeMU, 3aMeTHas
¢urypa nuteparypHoro npocTpaHcTBa JlaTBUIICKOW pecmyOIuKH.
IIepeBoabl ee CTUXOB Ha PYCCKUH SI3bIK MO>XHO HAWTH B JKypHaie
«Pwxkckuit  ampmanax» (Nel (6), 2011, Pwura); Takke ee
CTHXOTBOPEHUE B IEPEBOJE HA PYCCKHH BKIIOYEHO B IMOIOOPKY
CTUXOB JIaTBIIICKUX I03TOB B JXypHane «HoBoe nurtepatypHoe
o06o3penune» (Ne3, 2019).

JlaTplickuii  S3BIK — OAMH W3 JBYX COXPAHUBIIUXCS
OanTHHCKUX S3BIKOB  (HApAQy C JUTOBCKHUM), Ha KOTOPOM
pasroBapuBaeT OKOJO ABYX MWJIJIMOHOB YEJOBEK. JTO (IEKTUBHBIN
CHUHTETHYECKHI SI3bIK, C OTHOCUTEIBHO CBOOOHBIM MOPSIIKOM CJIOB,
¢ mpeoOiamaHueM HCKOHHOM Jekcuku. [lucbMeHHBIE MaMATHUKH
(amdaBur Ha ocHoBe matmHHMIBI) — ¢ XVI Beka. Mwmeer kpaiine
HHTEPECHYIO (B I1aHe COXpaHEHUs JpEeBHEHIINX
MPanHI0CBPONIEHCKIX S3BIKOBBIX 4YepT) (OHOJOTHIO, HampUMep,
COXPaHWJIOCh pAa3lWYEeHUE [0 JOJIrOoTe Yy TIJIACHBIX; 3aMETHBIMU
YepTaMu TaKoKe SBISIOTCS TUGPTOHTM3ALMs TJIACHBIX, HaJH4YHe
CJIIOTOBOTO TOHA, OTCYTCTBHE pEAYKIHH, a TaKkKe OTCYTCTBHE
MPOTUBOIIOCTABJICHHS 110 TBEPAOCTH / MSTKOCTH B KOHCOHAHTU3ME.

B xoz1e npoBeaeHHOro aHanyu3a NCIOIb30BAICS PSA OTCHUIOK
K TBOPYECTBY JIATBILICKOIO 03Ta W nepeBopuuka fHuca Paiinuca
(1865-1929), npu3HaHHOTO KJIACCHKA JIATHIIICKON JIMTEPATyphl, YbU
MPOM3BEICHUS] 3HAKOMBI BCEM JaThIlaM; HX, €IIe CO BpPEMEH
Coserckoil JlaTBuM, u3y4aroT B IIKOJE M IOMHAT HaW3yCTb.
Hecmorps Ha TO, wuyro mo33us . PaliHuca  orinmyaercs
HACBIIIEHHOCTHI0 CHMBOJIAMH W JUIA €r0 BPEMEHH IpHU3HAaeTcs
HOBAaTOPCKOW, BCE K€, B CHIIy €€ «yKOPEHEHHOCTH» B CO3HaHHH
JIATHIIICKOW HAIlMH, TIPEICTABIISETCS BOZMOKHBIM HCTIONB30BATh P
€€ XapaKTepUCTUK I PEKOHCTPYKIUH HYepT MOITUYECKOrO
MpPOTOTHIIA B CO3HAHMM  JIATBIOICKOTO  4HWTatens. MOXKHO
MIPEAIOIOKUTE, YTO U I 103Ta, MUIIYIIETO HA JIATBIIICKOM S3BIKE,
4. Paiiauc siBIsieTcss CBOEGOOPA3HOW MPOTOTHITUYECKOW (HUTYpOH,
BKJIFOUEHHOW B CHCTEMY IMO3THYECKMX KOOPAMHAT, HE3aBHCHUMO OT

1 Meyvataertca no KHure Anna Auzina «Annas Para Govs». Riga: Neputns, 2017.
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TOTO, OIIyIIaeT ce0s COBPEMEHHBI aBTOP IMOCIEAOBATENIEM MU
«OTpHIIATEIEM) HACIEIUsI 3HAMEHUTOTO MPEANIECTBEHHUKA.

Ocoboe BHHMMaHHWE, C TOYKM 3pPEHHs 3HAYMMOCTH JUIA
KOTHUTHBHOTO Pa3BEepTHIBAHHSA TEKCTa, yAeNseTcs OTHOH M3 (Gopm
MTOBTOPSIEMOH JIEKCEMBI — POIUTEIHFHOMY IaJIeKy CYIIECTBUTEIHHOTO.
B nmaTeImickoM si3BIKE TPEICTaBICHBI MANSKH: IMCHUTENbHBIH (M.11.),
pomutensheiid  (P.m.), nmarenwubrit (.m.), BunuTensHbed (B.m.),
MECTHBIH, 0003HAYAOMUNH MecTo MK BpeMs (M.I1.). TBopHTeTbHBII
MajeX PSIIOM YYEHBIX OTAENBHO HE BBIACISETCS, MOCKOIBKY IS
BBIpaXXCHUA €TO 3HAYCHUIN HCIIOJIBb3YIOTCA (I)OpMI)I BUHUTCIBHOI'O
najiexxa ¢ MpeyioroM (B eIMHCTBEHHOM YHCIIE) M IaTENFHOTO Majieka
¢ mpemioroM (BO MHOXKECTBEHHOM 4mciie). Takke B CHCTEME sI3bIKa
MPUCYTCTBYET 3BaTenbHas ¢GopMa, WIH 3BaTelbHBIA  MaJeK.
PonutenbHblid  Mamex B COBPEMEHHOM  JIATBHIIMICKOM  SA3BIKE
«00beqUHII B ceOe 3HauYeHHs IPEBHUX a0llaTUBa W T€HETHBA, YTO
Oo0yCIIOBHIIO  €ro  YHOTpeOWTEeNbHOCTh W pa3HooOpasme
cemantukm» [Crantmane, 2006: 168]. B yacTHOCTH, pacpOCTpaHEH
MIPETIO3UTUBHBIA TPUUMEHHON POIUTENbHBIA IPUHAJICKHOCTH B
aTpuOYTUBHOW (QYHKIWH; B 3TOW ¢GopMEe OH HCIIONB3YyeTCs s
BBIPDKECHMSI PA3JIMYHBIX OTTEHKOB 3HAYECHHMM, XapaKTEPU3YIOLIHUX
OTIpEJIENIIEMOE CYIIECTBUTENLHOE (TIPUBOAATCS MPUMEPBI, KOTOpPHIE
MEepeBOJATCS Kak «(haOpuU4HbIe IIOIN», «OEepe30BBIC JIHCThHS,
«UENIOBEK JIONTa», «30JI0TOE KOIBIO», «OyMakHas ¢abpukay,
«CTaKaH JJIs 4ash», «ICPEBSIHHBIA OM», «KHWKHAS TMOJKa»). 37ech
aTpuOyTUBHBIH POIUTENBHBIH BEICTyIIAeT B GyHKITUU
HECOTJIAaCOBAaHHOTO  ONpEAENeHHs, NpPU OSTOM CHHOHMMUYHBIC
OTHOCHUTCJILHBIC TIpUIararCJbHbIC OTCYTCTBYIOT. KpOMe TOTO,
BBIACIIACTCS CHCHI/Iq)I/I‘IeCKaH JUIL  JIATBIIICKOI'O A3bIKa CAWHHUIA,
o0Opa3oBaHHasi OT CYLIECTBUTENBHOTO MYTEM CIOXEHUS U
npegukcanyuu U ynorpeOisieMoe TOIbKO B (DOpME POIUTEIHHOTO
najexa  («0e3BO3AYITHOE  MPOCTPAHCTBO»,  «JIBYXKOMHATHAS
KBapTHpa») [TaM xe].

s BBISIBIEHHS OCOOGHHOCTEN MCIIOJIb30BaHMS BbIIEIIEHHON
JIEKCUYECKOU CAVHUILIBI B TEKCTE CTHUXOTBOPCHUSA, HCIIOJIB30BaJIOCh
cpaBHeHMe ¢ naHHbIMH Komnekiuu KopIlycoB NaThIMICKOro s3bIkal,
MO3BOJISIIONIEH OCYIIECTBISITh TMOUCK MO 27 pa3iu4HBIM KOpITycam,

! korpuss.Iv [Dnextponnsiii pecype] URL: https://korpuss.lv/ (nata o6pamenus: 30.10.2023).
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BKJTFOYAIONTUM 2,3 MIIIHApJa CAVHHI] TEKCTOB). B 9acTHOCTH, OBLI
ncrionb3oBad Kopmye LVK2018 (obmmii penpe3eHTaTHBHBIN KOPITYC
COBPEMEHHOTO JIATBIIICKOTO SI3bIKA, CHA0)KEHHBI aBTOMAaTHYECKOU
MOp(OJIOrHYecKOll MapKUPOBKOM W BKIIOYAIOIIWN ayTEHTUYHBIC
TEKCThI pa3HbIX KaHpoB ¢ 1991 roxa, B TOM 4uCIe: MEPUOAUIECKUE
mnanus (60%), xymoxectBeHHas jmreparypa (20%), HaydHBIC
tekctel  (10%), HopmaruBHBIe akThl (8%), TapraMeHTCKUE
crerorpammbel  (2%)) wu  Kopmyc  Paitamca (1,6  muH.
CJIOBOYNOTPEOICHUI B CTUXOTBOPEHUSIX, IEPEBOAX, MUCbMAX U JIP.
npousBeneHusx f. Paitnuca).

Pe3yabTaThl HCc/Ieq0BaHUA

PaccmarpuBasi TEKCT B HPOLIECCE €0 BOCHIPHITHUS, MOXKHO
OTMETHTB, YTO YHUTATEJb, COOTHOCS (DOPMY JTaHHOTO CTHXOTBOPECHUS
(T.e. oO1Iee BU3yallbHOE BOCTIPUSATHE, IO IPOUYTEHUS) CO CBOUM PE/-
3HAaHHEM O TOM, KakK BBIIVILAUT THUIIMYHOE CTHUXOTBOPEHHE,
0€3011O0YHO OTHECET JaHHBIM TEKCT K OATHYECKOMY AUCKYpcy. Bo-
MEPBBIX, TEKCT HANKMCaH «KOPOTKUMH HEPOBHBIMH CTPOYKAMI)
[lCacmapoB 2001: 6]; BO-BTOpHIX, OH HMEET CTPOPHUUECKYIO
CTPYKTYpY, HAIOMHHAIOUIYI0O COHET (HO  OTIMYaercs  OT
KJIAaCCHYECKOTo o0pasna Mo KOJWYECTBY CTPOK, YTO, BIIPOYEM, HE
Oyser  3aMeueHO  PAJOBBIM  YHTaTeleM, HE  HMEIOLIHM
po(hecCHOHATBHOMN MOATOTOBKH).

TekcT TpeABapeH 3arojioBKOM, JTaHHOM B (opMe HMEHH
CYIIECTBUTEIBHOTO B MMEHHUTEIBHOM MaJeKe, YTO TOXKE BBITIISTUT
BIIOJIHE «IUTEPATYPHO»; OJHAKO, Pa3MBIIUISASA O BUIAX 3ar0ojOBKOB K
MO3THYECKUM TEKCTaM, MOXHO 3aMETUTh, YTO OIHOCIJIOXHBIE
Ha3BaHHA B 3TOM BHJIE IUCKypPCa BCTPEUAIOTCS PEXKE, UEM COCTOSIIIHE
M3 HECKOJIbKMX cJjioB. Hampumep, B cOOpHUKE CTHXOTBOpeHUil Sl.
Paitnuca® — 92 cTUXOTBOpeHHMS, U3 HUX 28 HE MMEKOT 3aroJIOBKa, W3
03aryaBjeHHBIX — 32 TeKCTa MMEIOT Ha3BaHUE W3 OJIHOTO CIIOBa, a
Ha3BaHHWE W3 OJHOTO CJIOBA — aOCTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO —
TOJIBKO YEThIpe, MPUYEM JBa M3 HUX — B NPEIJIOKHOM MaACKe, C
NPEeUIOTOM «0», W TOJNBKO JIBa — B HMEHHUTENBHOM («Ycmexy,
«lotoBHOCTEY). Takum 00pa3oM, PEKOHCTPYUPYSI YHTATEIHCKHH
OPOTOTHII ~ TOJTHUYECKOTO  JIATBIIMICKOTO  TEKCTa, MO>KHO
MPEINON0XKUTD, YTO Ha3BaHUE JUISI HErO OXXHIAEMO, HO CKOpee OHO

1 Slu Paitauc, Jupuxa. M., 1965.
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JIOJDKHO COCTOSITH HE M3 OJIHOTO CJIOBA, a M3 JIBYX U Ooliee, a yiK eciu
W3 OJTHOTO, TO TMpPEIIoiaraeTcsi KOHKPETHOe, a He a0CTpaKkTHOE
cymectButenbHoe.  [lokaszarenbHO, YTO B KHHI€  CTHUXOB
AHHBI Ay3UHI (ee TBOPYECTBO MOYHO OTHECTH K
SKCICPUMEHTATLHOMY HAMPABJICHUIO COBPEMEHHOM JIATHIIICKOM
moa3un) 2017-ro roma mpemncraBieHo 39 mpou3BeaeHUH, 24 U3 ITHX
MPOM3BEICHUH UMEIOT 3ar0JIOBOK, U3 HUX M3 TpeX u Ooiee ciioB — 4
TEKCTa, U3 JBYX CJIOB — 3 TEKCTa, U OJHOCIOXHBIMU Ha3BaHUSIMHU
cHaOxeHb!I 17 cTHXOTBOpeHUH. B paccMaTpuBaeMoM CTHXOTBOPECHHUH
3aroJIOBOK MpeNcTaBisieT coboil JekceMy ¢ Hauboliee YaCTOTHBIM B
JaHHOM TekcTe KopHeM (mald-).

TekcT pasfencH Ha CTPOKH, HO JIUIIEH 3HAKOB MPEMTUHAHUS,
T.€. CHHTaKCHYECKOe WICHEHHE B XOZ€ YTCHUS 3aTPyTHCHO — elle He
4uTass, HA OCHOBE MEPBHYHOTO 3PUTEIHLHOTO BOCIIPHATHS, YATATEIb
MOJKET MPEIIOI0KNTh, YTO JJIsl HOHUMAHUS TEKCTa ClieyeT OOJbIIe
MoJIaraThCsl HA UHTYHIIUIO, YeM Ha JOTHKY. OTCYTCTBHE MYHKTYAaIlUH
TaKKe YKa3bIBACT HAa MOBBIINICHHBI YPOBEHb «IOITUYHOCTH» — B
COBPEMEHHOM TPO3anYECKOM XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE TaKOM MpHeM
BCTPEYACTCS TOPA3JI0 PEXKE.

O6pamaer Ha ce0s BHUMaHUE 3aJaHHBIA HA3BAaHUEM ITOBTOP
nexceM ¢ kopuem mald-. Beero B Tekcre 73 MONMHO3HAMEHATEIBHBIX
ClIOBa, UX HUX ¢ KopHem mald- — 23 jiekceMbl, U3 KOTOPBIX TPH —
rarosbl (MprUYeM OJJHa M3 JBYX MPEICTABICHHBIX IIIarojbHbIX Gpopm
OMOHHMHYHA OJHOKOPEHHOMY CYIIECTBHTEIILHOMY B MECTHOM
nageke — maldos). M3 20 cyliecTBUTENbHBIX IMOJOBMHA JaHa B
POAMTENHHOM TaJIekKe B aTPUOYTUBHOM (DYHKIIHH.

Jlns mposicHeHMst craTyca JekceM ¢ KopHem mald- B
0OIIesI3BIKOBOI crcTeMe oOpaTtuMmcsi K cioBapsiM. B maTsimicko-
pycckoM clioBape Juisi ciioB ¢ KopHeM Mald- ykasaHbl ciemyronime
3HaveHus: cymiectBuTeapHoe Maldi (Toapko MH.U.) — 3a6iyKaeHne
(mpumepsr: atrasties uz maldu ce/a — 6bITh Ha JOXkHOM yTH; Maldu
maciba — noxxHoe ydenue; maldu méness — soxnas syna; maldu
kustibas — ¢huskynbmypH. — 0OMaHHBIE IBIKESHUS); CYLIECTBUTEIIHLHOEC
maldigums — ommboYHOCTD, JOKHOCTE; mpuiararenbaoe maldigs —
OIMOOYHBIH, TOXKHBIN (B3I, MpeacTaBacHue); raaroa maldinat —
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BBOJWMTH B 3a0iykaeHue; riaroa maldities — Gmyxmath, IUIyTaTh;
OIIMOAaTHCH, 32011y KIaThC .

Untepuer-cnosaps tezaurs.lv?, cosmammbiit JlaGopatopueit
MCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUICKTa Ha OCHOBaHMU 339 MCTOYHHKOB,
BKJIFOYAs CJIOBapH (cocTaBieHHBIC ¢ 1923 roma mo Hamiero BpeMeHn),
SHIMKIONEAWK  (TeYaTHble W OHJIAWH)  TIOKa3bIBaeT  JUIs
cymiectBuTenpbHOr0 Maldi ciaemyromiye 3HauCHMS

1. MHeHus, CYXJCHUS, BbI3BaHHBIC HMCKaXCHHBIM
nonuMmanueM. 1.1  HerouHoe, HemnpaBWIbHOE  BOCIPHUSATHE
JNEHCTBUTEIBHOCTH (OOBIYHO OpraHamMu 3peHus, ciyxa); 1.2.
HecObIBIIasicst Haiexk/1a, MeUTa; TAK)Ke HEPEaTbHOCTb.

2. B 3HaueHmm mpmimaratenbHOTO, IS GopMbl P.i.,
MH.4.: HEBEpPHBIH, HEMPABUWIbHBIN (0 AeicTBUH, JesTeabHOCTH). 2.1
TOT, KTO C TPYJIOM OPUEHTHPYETCS

3. B 3HaueHnn mnpuwmararensHOTO, I (GopMbel P.o.
MH. Y. K&XYyIUHcs (YeM-TO), TOX0XKHUI Ha (O MPUPOIHBIX SIBIICHUSX ).

DTUMOJIOTUYECKHI CJIOBaph JATBIIICKOTO SI3bIKA yKa3bIBACT
Ha TMPOUCXOXKIEeHHe cymiecTBuTeabHOro maldi ot riaroma maldinat
(maldit) ¢ ucxoHBIM 3HAYCHUEM «JIeJIaTh TIEPEMOJIOTHIMY, KOTOPBIH,
B CBOIO OY€pEe/Ib IPOUCXOUT OT KOpHs *Mel- — Toous, TepeTh, OUTh,
MOJIOTh. Briociencteuu ucxoanbiil riaroa malt rpancdopmuposacs
B maldit, 3HaueHne KOTOpOro, B 3aBHCHMOCTH OT CJIOTOBOM
MHTOHAIIMK, PAacrajoch Ha Tiaronel a) maldit — co 3HaveHHeM
«MOJTOTBY», «BepTeThCs» (M mpomsBoausii Maldingt B 3maueHwn
«TspKeno paboratey) u 6) maldinat (maldities) — «xomurs Tyna-crona,
Opomuth» (mo Jecy). B dopme maldinat (maldities) cmoBo
3aKperuioCh B COBPEMEHHOM JIATBIIICKOM SI3bIKE, CO 3HAYCHHSIMHU
«XOJIUTh TyIa-Ci0Jla, B TOM YKCJIe B HEMPABHIBHOM HAIMpPaBICHHUI
(T.e. OnmyxnmaTh, Hampumep, MO JieCy) W CBSI3aHHBIM C HHUM
MIPOM3BOAHBIM «OOMaHBIBaTh, 0OMaHBIBATECS (T.€. IPUACPKUBATHCS
JIO)KHOTO MHPOBO33PEHUS — MBICICH, B3IJISAOB). YXKE OT 3TOTO
MEPEHOCHOTO  3HAYCHUS  MPOUCXOAMUT  CYIIECTBHTEIBHOE  CO
3HaueHHWeM  «3abmyxaeHus»  (maldi) wu  cooTBeTcTByMOIIECE
npunaratensHoe  (maldigs) 3 . DTuMonorudecku  pojACTBEHHBIM

1 Latviesu-krievu vardnica. Riga, 1985. C. 646.
2 tezaurs.lv [Dnextponnsiii pecypc] URL: https://tezaurs.lv/ (nata o6pamenus: 30.10.2023).
3 K. Karulis, LatvieSu etimologijas vardnica. Riga, 1992. C. 564.
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cymecTBuTenbHOMY Maldi sIBISIETCS JTATHIMICKOE CYHMIECTBUTEIBLHOE
mele — «s13bIk» (OpraH BO PTY), a TAKKE PYCCKHE JTEKCEMbI «MOJIOTh
B 3HAUYEHUH «TOBOPUTH, MYCTOCIOBUTEY» U «ITyCTOMEISD).

Jns ycTaHOBIeHHS «TOUYeK OWQypKaIMW» YHTATEIbCKOTO
BOCHIPHUATHS, JEKCUIECKHN TIOBTOP B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE MOYKET
OBITH PACCMOTPEH C TOUKH 3PEHUS er0 3HAYNMOCTH U C TOUKU 3PCHUS
€ro 3HaueHHWsA. 3HAYMMOCTh YCTaHaBIMBACTCS HAa  OCHOBE
KOJMYECTBEHHOTO ¥ Ka4eCTBEHHOTO CpaBHEHHS YIOTpeOJIeHHS
HapOoJiee YacTOTHOTO (ITOBTOPSEMOro) cioBa (WM  TPYIIIBI
OJTHOKOPEHHBIX CIJIOB) JaHHOTO IO3TUYECKOTO TEKCTa C JaHHBIMU
OOIIESA3BIKOBOTO M «OOIIETOATUYECKOTO» YMOTPEeOICHUSI TOTO JKe
cioBa. OOIIesI3pIKOBOE YIIOTpeOIeHe B JaHHOM CITydae BHICTYMAeT
KaKk WHBapHUAHTHOE, a OTKIOHEHHs OT HEro pacleHHMBAIOTCS Kak
crenn(pUIECKU TPU3HAK XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTAa, KaK OTKIIOHEHHE
oT 00pa3ia-npoToTHIIa.

KonuuecTBeHHBIN aHaIN3 MPOBEACH MYyTEM COIOCTABIICHHS
JAHHBIX COOTHOILICHHS TJIarojoB M CYIIECTBUTEIBHBIX, a TAKXKe (OpM
CYIIIECTBUTEIbHBIX, KAYEeCTBEHHBIH aHAM3 YYHUTHIBACT TaKWe
MapaMeTpsl KaKk COYeTaeMOCTh CJIOBa M THITHI TEKCTOB (KOHTEKCTOB),
YTO TMO3BOJSET YTOYHWUTH CTUIIMCTHYECKHE XaPaKTEPUCTUKHU CIIOBA.
Hanee, s ycTaHOBJEGHUS 3HAUCHHS IOBTOpAa B JAHHOM TEKCTE,
HEOOXOJMMO OIpeNenTh, KakKuM 00pa3oM TpaHCHOPMUpPYETCS
3HAYCHUE TTOBTOPSIONIETOCS CJIOBA (TPYMIIBI OTHOKOPEHHBIX CJIOB) Ha
MPOTSDKEHUH TeKcTa. J[Jisl 3Toro mocjeqoBaTeNlbHO aHAIU3UPYIOTCS
¢bopMbl  cnoBa (B JaHHOM Cciy4ae — TMafeXHbIe (OPMBI
CYLIECTBUTEIBHOI'0) U BBISIBIISIETCS X 3HAYCHHE B KOHKPETHOM y3KOM
KOHTEKCTE, BO B3aMMOJICHCTBUH C YIPABISIONIMMHI WA 3aBUCUMBIMU
CIIOBaMHU.

CpaBHUTENBHBIN aHAN3, KOJTUYECTBEHHBIA U KAYECTBEHHBIM,
TIPOBOTUIICS o JTAHHBIM Kopmyca LVK2018
(obmeynoTpeduTensHBIN s13b1K), Kopmyca Paiinuca (TpaauiioHHBINA
MO3THUYECKUH sI3BIK) W paccMmarpuBaeMoro Tekcta. B Kopmyce
LVK2018 npeacrasnenst 75 npuMepos uist teMMbl malds (HaganbHas
(dopma cymectBuTeasroro maldi), u3 3Toro KoJaMYeCTBA HCKIIOYEHBI
uMeHa coOcTBeHHbIE (13 W3 HUX OTHOCATCS K  OXHOMY
XYAO)KEeCTBEHHOMY TPOM3BEACHUIO, U | — WH3 mNapiIaMeHTCKON
CTEHOTpaMMBI); HuTOro 61 ymoTpebieHne CyIICCTBUTEIBHBIX.
PaccMoTpeHbI COOTHOIIEHHE KOTMYECTBA YHOTPEOICHHUS TI1arojioB U
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CYIIECTBUTENBHBIX, & TAK)KE OTJCIBHO COOTHOIICHUE YIOTPEOICHHS
OT/ACNbHBIX (OPM TJIAroJOB M CYHIECTBUTENbHBIX. JlaHHBIC IO
rJIarojiaM M CpaBHHUTENbHBIC JaHHBIC MMPEACTaBICHBI B Tabmuie (CM.
Tabruyy 1).

Tabmmma 1.  CpaBHeHHME  pachnpedesicHHs  TJIarojioB |
cymectBuTenbHbIX B Kopmyce nateimickoro sieika LVK2018, B
Kopmyce tekcroB 1. Paiinuca u B Tekcte cruxorBoperus Maldi A.

Ay3uHNI

B TekcTe mpecTaBIieHbl Kopmyc Koprmyc Tekcr Maldi
LVK2018 Paitnuca

[naron maldinat (Bce 162 19 3
(dopMBI)
I'naron maldinat 8 popme 1 . 15 (9,2%) 5 (26,3%) 2 (66,6%)
en.a (maldos)
I'naron maldinat 8 popme 2 . 23 (14,2%) 8 (42,1%) 1 (33,3%)
en.a (maldas)
Cy1ecTBUTENBHOE 61 /10 29/10 21/10
maldi (sce ¢popmsi / P.1.)
OTHOuIeHHE kommyectBa | 61/162 (0,38) 29/19 (1,5) 21/3 (7)
CYIIECTBUTEIHHBIX K
KOJIMYECTBY  TJarojoB  (c
kopaem mald-)

BrisiBrieHBI cieytone 0COOCHHOCTH YIIOTPEOICHUS CIIOB C
kopHeM mald-:

1. B oOmeynoTpeOuTenbHOM  S3BIKE  TJIArQJIbI
KOJIMYECTBEHHO JIOMMHUPYIOT HaJ CYIIECTBHTEILHBIMH, a B
MOATHYECKOM SI3bIKE HAOJI0]aeTCsl MPeodIaJaHie CYIECTBUTENLHBIX
HAa/I TJ1arojiaMu, IPU4eM B COBPEMEHHOM KCIIEPUMEHTAIIEHOM TEKCTE
OHO JIOCTUTaeT MAaKCUMAaJIbHOM BEJIMUYMHBI: B OOIIEYNOTPEOUTEIbHOM
SI3BIKE COOTHOIIICHHE TIIar0JI0B K CYIIECTBUTENHHBIM cocTaBisieT 0,38,
B TekcTe A. Ay3unu — 7.

2. I'maron B dopme 1 m 2 1. en. 4. ynorpebmusiercs B
OO0IIEs3bIKOBOM KOPITyCe 3HAYUTENHHO peke (OTHOCUTEIBHO JPYTUX
TIIATOJILHBIX ()OPM), B OTJIMYKE OT TIOATHIECKOTO si3bIKka 5. PaiiHuca u
or cruxoTrBopernus; 23% ot oOmero komuvectBa B Kopmyce
LVK2018, 68,4% — B Kopmyce Paiinuca, B ctuxotBopernu — 100%.

3. Paznmuuaerca pacnpeneneHne 10 yIOTPEOISHHUIO
dopm cymectsutenproro maldi mo magexxam (em. Tabauyy 2). Tlo
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3TOMY MapaMeTpy CYIIECTBEHHO BhiAesercs Gopma P.m., koTopas B
cTuxoTBOpeHnn cocrtaBiusier 50% oT Bcex WMEHHBIX (opMm, a B
Kopmyce LVK2018 wu Kopmyce Paitnuca — 13% u 31%
COOTBETCTBEHHO, YTO TO3BOJISIET OOpaTUTHCS UIMEHHO K 3Tol (hopme,
KaK UMEIOIIEH 0CO0YI0 3HAYMMOCTb JIIsl IJAHHOTO TEKCTa.

Ta6nuna 2. Pacnpenenenue popm cymectsurensHoro maldi B Tekcre
Maldi, B Kopryce LVK2018 u B Kopryce Paiinnca

Tekcr Maldi Kopnyc LVK2018 Kopmnyc Paiinnca
Kon-Bo % Kon-Bo % Kon-Bo %
ca-I ca-I CA-11

Bcero 20 100 61 100 32 100
(BrTROUAs
3arjiaBue)
N (-i) 2 10 20 32.7 9 28
G (-u) 10 50 8 13.1 10 31
D + Ins (-iem) 0 0 15 24,5 0 0
Ac (-us) 2 10 6 9.8 5 15
Loc (-0s) 6 30 15 24.5 5 15

Hanee, npoBeneH CpaBHUTENbHBIM KayeCTBEHHBIM aHauU3
yrmoTpebaennst JiekcemM ¢ kopHem mald-, T.e. paccMOTpEHBI
CTHIIMCTHYECKHNE OCOOCHHOCTH, & UIMEHHO — JKaHPOBBI KOHTEKCT U
JeKcudeckas coderaemMocTh. Kak yxke rosopmiochk, B Kopmyce
LVK2018 mmst cymecteurensroro maldi mpeacrasien 61 mpumep (3a
WCKIIIOYEHHEM  WMEH  COOCTBEHHBIX), OHH  OTHOCATCA K
35 ucrounnkam. W3 HUX XylnokecTBeHHas nuTeparypa — 17
WCTOYHUKOB, Hay4Hasi JUTeparypa — 6 MCTOYHHKOB (B TOM YHCIIE,
KHATH 00 WCTOPUM, PEJIUTHUH, COLMUOJOIMH, UCKYCCTBE M OJIUH
y4eOHMK To MaremaTuke), 10 — mepwoamueckue u3ganus, 1 —
CTEHOTpaMMa TMapIaMEHTCKOro 3acelaHus, | — TepeBojJ] KHUTH
E. bnaBarckoii. [IpenMymiecTBeHHO pedb HAET 00 M3TaHUSIX IO3XKE
2000 roma. Takum oOpa3zom, mpeobiaagaeT UCHONB30BaHUE JAHHOTO
CYLIECTBUTEIBHOTO B XYJOKECTBEHHOM M HAyYHOM IHMCKypcax, C
TEHJICHIMEH K PeIMTHO3HO-(PHI0CcODCKOM TeMaTHKe.

Uro Kacaercs CHUHTarMaTH4ecKou JIEKCUYECKOU
COYETaeMOCTH, OHa ObLIa pacCMOTPEHa sl cyiiecTBuTenbHoro maldi
B aTpuOyTHBHOHN GyHKIMH (P.11.) 11 BBIZIEICHBI CIIEIYIOITIE BAPHAHTHI
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(TmaBHOE CYIIECTBUTEIBHOE MPUBOIUTCA B TOH (hopMme, B KOTOpOU
JTAaHO B HICTOYHUKE):

a) B Kopnyce LVK2018:

maldu sarakstu (crimcox 3a6myxaenutii, Syllabus Errorum) / ~
spogulis (3epkano) / ~ esamibu (cymecTBoBanue) / ~ neesamibu
(mecymiectBoBanue) / ~ Virkni (psm 3abmyxmenmit) /  ~ celiem
(mytssmu) / monetarisko maldu gusta (B ruieHy MOHETapHCTCKHX
3abnyxaenuii) / ~ efekti (acdexrrr) / ~ varbatibas (BepositHoct) / ~
stereotipu (crepeoruma);

0) B Kopnyce Paitnnca:

maldu garins (myx) / celi (mytu - 4 mpumepa) / zvaigzne
(3Be3ma) /
loks (kpyr, kpyroBopot 3a0myxaeHuii) / liesmas (miamenu, orHei).

VYcTaHOBIIGHO, YTO  TJIAaBHOE  CJIOBO,  YINPAaBJISIOIICE
cymectButenbHpiM Maldi B arpuOyTHBHON (QYHKIIMH CEMaHTHYECKH
OTHOCATCSA K pa3psamy abCTpaKTHBIX (CymiecTBoBaHHE, dPQeKT, ayX,
cTepeoTHi), JIMOO K pa3pagy KOHKPETHBIX B IIEPEHOCHOM,
a0CTpakTHOM 3HaueHHH (MyTh — B 3HAUCHWU (OKU3HEHHBIH MyThHY,
3epPKaJIO — 371eCh: B 3HAUCHUU «KPUBOE 3€PKAJIO», TIaMsI — B 3HAYCHUH
«orHu 3abmyxneHui» (B rnazax)). B 1enom, mpociexuBaeTcs
SI3bIKOBAsi  TCHJACHIHMS K  HCIOJIb30BAHUIO  aTPUOYTHUPYHOLIETO
cymectButenbHoro Mmaldi B «BO3BBIIIEHHBIX», HE OBITOBBIX
KOHTEKCTaX, B COUCTaHWUU C aOCTPAKTHOM JIGKCUKO.

CoBepllleHHO MHas KapTWHA HAOJIIOJaeTCs B HCCIICIYeMOM
TeKCTe. B HEM ¢ TIOMOIIBIO KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEILHBIX
OIMCHIBAIOTCS TOBCETHEBHBIE OBITOBBIE eHCTBUS. CyLIECTBUTEILHOE
maldi (maldu — P.11.) BBIOJHSET POJIb MPEMO3UTUBHOTO OIPEICTICHHS
K CJICYIOIIUM CYIIECTBUTEIILHBIM: TyMaH, (TJIa3upOBaHHbIC) CHIPKH,
MUPOXKKH, TOCTHHUIIBI, MOAYIICYKH, (TIPO)YTEHHs, OOBSICHEHHS,
OCKOpOJIeHHsI, HeAOpa3yMEeHHs, 3aIulaTKH, (IOpOKHBIE) 3HAaKW. B
MMEHHUTEILHOM MaJekKe, [OMHUMO Ha3BaHUS, CYIIECCTBUTEIbHOE
yIoTpeOJICHO TONBKO OIUH pa3, B KOHTEKCTE «IIOTOKaMHU
3a0JyKJICHUS TEKYT [0 MOHMM IIIEKaMy, T.€. B 3HAUCHHUH «CJIe3bl» (T.e.
KOHKPETHOT'O CYIIECTBUTEIBHOTO).

B coderaHmm ¢ KOHKPETHBIMH CYIICCTBHTEIILHBIMHU,
aTpuOyTHpYIOIIEe CYHISCTBUTEIBHOE caMoO HpuodperaeT Oolee
KOHKPETHOE, BEIECTBEHHOE 3HAaYCHHE, KOTOPOE B OOIIES3bIKOBOM
YIIOTpeOICHUH JAHHOW JIGKCEMBI OTCYTCTBYET. DTa TpaHchopMmarus,
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CIIBUT JICKCHYECKOTO 3HAYECHHs MPOUCXOIUT MPEUMYIIECTBEHHO B
dbopMe pPOTUTENHHOrO TajeXa, MHOTO3HAYHOCTh KOTOPOTO B
JIATHINICKOM SI3bIKE, HA HAIll B3IJISI, W JE7TaeT BO3MOXHBIM H BO
MHOTOM OOYyCIIaBIMBAeT 3TOT CIABHUT. YUHTHIBAas, YTO TEKCT
BOCIIPUHUMAETCSI B TPOIECCE YTCHUS B MEPBYIO OYepe/b JTHHEHHO,
CIIeTyeT PaCCMOTPETD MOCIIEI0BATEIBHOCTD JIGKCHYECKUX TTOBTOPOB U
BO3MOXKHBIX U3MEHEHHH 3HAUCHUsI OB ¢ KopHeM mald- (mockonbKy
[JIar0JI0B BCETO J[BA, PACCMATPUBAIOTCS TOJIBKO CYIICCTBUTEIIHHbIC) B
Iporecce pa3BepThIBAHUS TEKCTa, COOTHECS €€ C MEHTaJIbHBIMHU
OMepaIMsAMH KaTETOPU3aIHH (T.€. OTHECCHHUS 3HAYCHHS K Pa3THYHBIM
CEeMaHTUYECKUM pa3psiiaM — BMECTHIIHIIE, CyOCTaHIINs, BEIIECTBO U
T.1.).

['paMMaTHiKa JIaTHIICKOrO s3bIKa ! BBLIESET Clemyromme
3HAUCHHUS POAUTENBLHOTO Tazexa (P.1m.) cylmiecTBUTEILHOTO:

a) 11t P.1. IpUMMEHHOTO: TPHHAUIEKHOCTD, CBOMCTBO (€kas
jumts — Kpbllla I[TOMEINEHUs, priezu Zari — COCHOBLIE BETKH);
KadecTBo, mpu3Hak (rudens aboli — ocennue s6m0kH, OyKB. AOTOKK
OCeHH, prata cilveks — pa3yMHBII YeJIOBEK, OYKB. YEIIOBEK pa3yMma);
BemecTBo (rudzu milti — pokanas myka); 1esb, cogepskanue (aug/u
trauks — mucka mwis ¢Qpykro); cyobekT (mMates laime — cuactbe
MaTepH); oObekT (Qramatas lasisana — dreHue KHWTH); ANTO3UTHB
(Novadnieku gimene — cembst u3 Hosamuuekos); maprutus (glaze
sulas — crakaH coka);

6) mis P.n. mpuriaroisHOTO: OTPUIIATENBHOE MOJJISKAIIEe
(nav laika — Het Bpemenn); npsiMoii 00beKT pH oTpriannu (Nerakstit
vestu/u — He mmcaTh MHCEM); Lelb (C HEKOTOPBIMH TIJIarojamu;
(ilgoties vasaras — TockoBaTh IO JIE€Ty; aONaTHB B 3HAYECHHUH
nsberanus (bégt laimes — u3beratsb c4acThbs); maptutus (dzert piena —
BBITIUTH MOJIOKA).

B Tekcre mpencrasiensl Gopmel M.m. (2 pasza, Brimrouas
HasBanwue), B.mw. (2 pasza), M.i. (6 pa3) u npuumentoro P.m. (10 pa3).
Ou4eBHUTHO, YTO HE BCE 3HAUCHHSI IPUUMEHHOTO P.I1., IpeIcTaBICHHbIC
B yka3aHHOW ['pamMmaThKe, MOTYT pEajHM30BBIBATHCS IS
a0CTpPaKTHOrO  cyuiecTBUTENIbHOTO maldi B 0OMIEA3BIKOBOM
yInoTpeONicHuH: B CHIy CHCHU(UKH CBOCH CEMAaHTHKH OHO
yIoTpeOIIsieTCs B 3HAYCHUH KAuecTBa, MPU3HAKa (CM. MPUBEICHHBIC

1 Kalnaca A., Lokmane ., Latvian Grammar. Riga, 2021.
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BeIle npuMepsl n3 Kopryca), mpuyeM TIJIaBHOE CIIOBO TaKkKe
CEMaHTHYECKH  SBISCTCS  aOCTPAaKTHBIM, JHOO  HCIOJB3YETCS
MeTadopuiecku, B aOCTpakTHOM 3HaueHUH. [[puHIMITHATBEHO ApyTas
CeMaHTHKa cyllecTBUTenbHOro maldi HaOnrogaercs B TeKCTe (CM.
Ta6umuiy 3). B crpoke (1) maldos, «oxuBeT B 3201y aeHUSIX» — B ML.II.
3HaYCHHE COOTBETCTBYET OOMIESI3BIKOBOMY M 0003HAYaET COCTOSHHE
(mpu sTtom peanmsyercs koruutuBHas meradgopa COCTOSAHUE —
MECTO, cp. B pycCKOM — XHUTh B CBOMX HIUIIO3USX, IPEOBIBATH B
comHeHusx). B crpoke (2) P.n. maldu migld, «B Tymane
3a0nyXJCeHUi», 3HaueHue maldu Moxer paccMaTpuBaThCs M Kak
KayecTBO, Npu3HaK (OOMaHUYMBBIM, OOMAHBIBAIOIIUA TyMaH), H
MeTadOpUYecKr, KaK MPHHAUICKHOCTh, CBOHCTBO  (TyMaH,
COCTOSIIUHN M3 3a0JTyKICHHI) — HO OHO BCE €II[E OCTACTCs B paMKax
obmeynorpedurensHoro. B crpoke (3) B.m. ierauga maldus, «Buaut
B OKHO 3a0JIy’KICHHS», IPOCICKUBACTCS TEHACHIMS K HaPyIICHUIO
S36IKOBOH  HOPMBI, HO B BOCIPHATHH YHTATENIi BO3MOYKHO
nmojajepKuBaeMoe mpenbinymed (2) crpokoit Meradopuueckoe
ynoTpeOJieHne, MOCTPOSHHOE Ha CMEUICHUH 3HAaYeHHH «TyMaH» U
«3abnmyXKIeHNe», TakuM oOpasom abcrpaktHoe maldi mpuobperaer
KOHKPETHO-BEIIECTBEHHOE 3HAYCHNE BHIMMOM CyOCTaHINH, SIBIICHUS
MPUPOABI, KOTOPOE MOXKHO HaOI0AaTh YTPOM B okHe. OJIHaKO aajee
TEKCTE 9TO 3HAYCHUE HE HAXOJHT MOIEPKKH. B cTpoke (4), Takke B
B.m. maldus mpescraer kak cheOOHBIH TPeIMeET, KOTOpPBIE 00J1a1aeT
XapaKTePUCTUKON «XPYCTSIINE» W KOTOPBIH €IsT Ha 3aBTPaK, Kak
xJonbst. B cTpoke (5) pa3BuBaeTcs racTpOHOMHUYECKas TEMa, CHadala
B BHIE «IJIA3UPOBAHHBIX 3a0MyKACHUSIMH  ChIpKoB» (M.,
aHAJIOTUYHO, HallpUMEp, CHIPKU B IIOKONAAHOW Tiasyp, Sokolddes
glazird). Barem maldu (8 P.m.) mpeacraer Kak XapakTepHCTHKA
MUPOXKKOB, mpu 3ToM Maldu pirgdzini MOXHO TOHSATH W Kak
IUPOXKKH C HAYMHKOW W3 3a0myxaeHuit» (cp. zivju piradzipi —
MUPOKKUA C PBIOOH), M KaK «HIUIIO30PHBIC, JIOKHBIE IMUPOKKHY;
MEPBbI BapHAHT NPEATNOYTHTENBHBIE C YUYETOM MPEAIIECTBYIOMIETO
KOHTEKCTa, BTOPOHl BO3MOXKEH B aOCYpAMCTCKOM JIUTEPaTYpPHOM
TEKCTe, TJe TpaHWIBl TPEJAMETOB HEYCTOHYMBHI M CaMoO HX
CYLIECTBOBaHUE HEOIPEACICHHO.

[lepeuncnenune B crpokax (5) u (6) KOHKPETHBIX MPEIMETOB
(TOCTHHUITBI, TOMYIICYKH) CMEHSACTCS TIepeuHeM aOCTPaKTHBIX
TIOHATUH (YTCHHS, OOBICHCHHS, OCKOpPOJICHHS, HEIOPa3yMCHHsI) B
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crpokax (7), (8); Bce — ¢ arpubyrom maldu. Tlepeuncnenue
COTIPOBOXKIIACTCS pa3MBIBAaHMEM TpPAaHHUIl CyOBeKkTa H 00BEeKTa
MOBECTBOBAHUSI; €CJIM B MEPBOM KaTpeHE, B TOM YHCIE C MIOMOIIBIO
TJIArOJIOB 3 JI. €[.4. YMUTaTeNIb MHOTOE y3HAeT O ApPYyre JUPUIECKOro
cyObekTa (OH TYJISET IO HOYaM, YTPOM CMOTPHT B OKHO, 3aBTpaKacT
YEeM-TO XPYCTSAIIAM), TO BO BTOPOM KaTpeHE MOJHAS yTpaTa JTHYHBIX
(opM TIJIAarojoB BEIET K CMEUICHHIO CyObekTa M 00BbekTa (U
COOTBETCTBYIOIIIMX ~ MEHTAIBHBIX  MPOCTPAHCTB), yTpaTe UX
WHIUBUAYATBHBIX JEHKTHYECKUX XapaKTEPHCTHK: HEMOHSTHO, B
KaKuX OTHOIICHUSAX HAXOAUTCS TOBOPSIIMI C ONHCHIBACMBIMHU
npeaMeTamu / IBICHUSIMA, OTHOCSITCS JIM OHH K MPEALICCTBYIOIIEMY
00BEKTY U T.II.

Takum o00pa3oM, HapacTaeT HEOIPEICIeHHOCTh TEKCTa,
KOTOpasi TPOSIBISIETCS M JIOKAIbHO, HAa YPOBHE CIOBOCOYETAHUSI.
Hamnpumep, B crpoke (6) maldu viesnicas — «B T0XKHBIX TOCTHHHIIAX /
B FOCTHHHUIAX 3a0TyKICHUI», KAKUM 00pa3oM JaHHOE ONpeIeIeHUE
OIMCBHIBAET omnpeaessieMblid 00bekT? ClieyeT I paccMaTpuBaTh €To
KaK BEIIeCTBO, T.€. KaK MaTepuall, M3 KOTOPOrO TOCTPOCHBI
TOCTHHUIIBI, MJIA KaK CBOMCTBO 3TUX TOCTUHHII — OBIT JIOKHBIMH, T.C.
HEMPaBWIbHBIMH, HEBEPHO BOCHPHUHSATHIMH, MHPaXXHBIMH, WIH 00a
3HAYEHUS AaKTYaJM3UPYIOTCS OJIHOBPEMEHHO (Cp. «BO3IYyIIHBIE
3aMKW» B PYCCKOM SI3bIKE)?

Taxoxke B crpoke (7) maldu lasfjumi (mMu. 4. ot lasijums),
laszijumi MokeT mepeBOMUTHCS IBOSKO, KaK «UTEHHsD (TPHUMEpPhI U3
Kopryca: uTeHHs1 1M033MH, JTUTEPATYPHBIC YTCHHS, 3aKOH MPHHAT B
MOCJACTHEM  YTEHHM) W KaKk  [POUYTCHHUS (MHTEPIPETAIUH
XY I0’)KECTBEHHOTO MIPOU3BECHIS). Konebanus 3HAYEHUs
CYIIECTBUTEIBHOTO, K KOTOPOMY OTHOCUTCS  ONpeJeieHue,
o0yciaBnuBaeT U KojebaHue 3HaYeHHs camoro ompexaeneHus. Ecnn
MEePEeBOI IPOYTEHUS» — TO CIOBOCOYETAHUE «JIOKHOE / HEBEpHOE
MPOYTEHHUE» TEOPETUYECKH, BO3MOXKHO B OOIIEYNOTPEOUTEIHHOM
s3bIke (B Kopryce He BcTpeuaercs), ero copepKaHue MOHATHO: HEYTO
OBLIO MHTEPIPETUPOBAHO HEBEPHO. ECIN e mepeBo «YTeHUsD» — TO
CIIOBOCOYETAHHE «JIOKHBIC YTSHHsD» BPSIl T MOXKHO BCTPETUTH BO
BHETMIOATHYECKOM KOHTEKCTE, W €ro COJCp)KaHHE Heb3sl NMpU3HATh
MOHATHBIM M OCMBICJICHHBIM: JIOXKHBIC UTCHHS — KaK <JIOXKHBIIY,
«OCHOBAHHBIH Ha 3a0ITyKICHUSIX» MOKET 0XapaKTepU30BaTh KaKue-
6o urenus? T.e. 3nech HabmromaeTcst KoinebaHe 3HAYECHUH CIIOBA
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maldu, Ha rpanu abcypaa, He MPOCTO U3MEHEHHE €ro CMBICHA, HO B
ompenencHHOM (Ha BBIOOp dYHTATeNsd) KOHTEKCTE — BOOOIIE
OTCYTCTBHE CMbIC/Ia. BBIOOp TOrO WM MHOTO BapuaHTa MPOYTCHUS,
TaKuM 00pa3oM, OMNpEeAeIseTcs WHIMBUAYaIbHOW KOTHUTHBHOMN
cTpaTeruei ymuraTes.

K KkoHIly BTOpOro KaTpeHa COOTHOINEHHE aOCTPaKTHBIX U
KOHKPETHBIX 3HAYCHHUI BBIPaBHHBACTCH, aTprOyTHBHOE
cymectButenbHoe Mmaldu  ompenmensier aOCTpakTHBIE —MOHSTHS
(oOBsicHEeHHMsI, OCKOPONEHMs, HEJOpa3yMEHHs), COOTBETCTBEHHO,
UCIIONb3YEeTCs. B CBOEM CIIOBapHOM 3HaueHuu. ClienyeT, OJHaKo,
YUUTBIBaTh, 4YTO B Kopmyce HU 01HO U3 yKa3aHHBIX CIIOBOCOYETaHUH
He BcTpeuaercst. Kpome Toro, Hanmpumep, uist cioBocoderanus maldu
parpratumi, «IToXHBIE HEAOPa3yMEHUS» HAOIIOMACTCS HAIOKCHHE
CeM COCTaBIISIOIIUX €ro JICKCEM: HEJI0pa3yMEHHE — HENpPaBUIIbHOE
MPEJCTaBICHUE O YEeM-TO, BOSHUKHOBCHHE OOCTOSATEILCTB, B CBSI3H C
KOTOPBIMH YTO-TO HEIPAaBUILHO IMOHUMAIOT;, T.c. aTtpubyt maldu
3[€Ch WM OTPHUIIACT, «OOHYJSET» 3HAYCHUE CYIICCTBUTEIBHOTO,
0003HaYas, YTO HEYTO ONIMOOYHO MPU3HAIM OIIUOOYHBIM, HWIIH
M30BITOYHO YKa3bIBAET HA TO, YTO HEAOPA3yMEHHE MOCTPOCHO HA
JIOKHBIX IMPEACTABJICHUAX.

CY6'I)CKT IOBECTBOBaHWA BHOBb OIIPECACIACTCA U OTACIIACTCA
oT 00beKTa, OyaroAaps MOSIBIICHUIO JIMYHBIX TIAroJbHEIX (HopM B (9)
CTPOKE, HO 00IIas HEOIpPE/IeICHHOCTh CEMAHTUKH JUIS YUTATeIs
COXPAaHSETCs, XOTs ¥ IpUoOpeTaeT Ooliee JTOKAIBHBIH XapaKkTep: yxe
MOJKHO MOHSITh, O YeM M O KOM HJIET PEYb, HO HA OTJCIBHBIX OTPE3Kax
NPOUCXOJUT CMEIIMBAHUE CMBICIOB, HAapyIICHUE JIOTUYECKHX
oxumanmit. Hampumep, B crtpoke (12) maldu zimes, «moxuble,
BBOJAIINEC B Sa6ﬂy)KJICHI/Ie 3HaKn», Ha HepBBIﬁ B3I, COOTHOCATCA B
CO3HAHUM YHTATENs C JOPOKHBIMH 3HaKaMH, T.K., KaK CIEAyeT W3
JabHEHIIero KOHTEKCTa, OHU PACIIOIOKEHBI Ha MepeKpecTkax, T.e.,
HaMpHUMep, MOXKHO TPEJICTaBUTh cebe CTPEJIKy, KOTOpas yKa3bIBaeT
HEMpaBUIILHOE HANpPABICHUE ABIKCHUS, WM 3HAK, 3alperiaroniuii
IpOoe3]] TaM, I/Ie Ha CaMOM JieJie MOKHO rpoexath. Ho, B cBs3u ¢ Tewm,
YTO KOHTEKCT 3a/IaeTCsl yXe IOCie CIOBOCOYETAHUS M B CBSI3H C
001IIeli HACBIIIIEHHOCTBIO TEKCTa MeTaopamMi, BEIPAKCHUE «JIOIKHBIC
3HaKM»  TaKke  MOXHO  TPOYecCTb  Oojiee  PaCIIMPEHHO,
MeTaopruveckd, Kak 3HaKd CyIpObl — M YK€ K 3TOMY 3HAYCHHIO
MOJIBECTH MOCIEAYIONIHE «IIEPEKPECTKI», TAKKE B METAQOPHICCKOM
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3HaueHWW. EMWHCTBEHHBIM NpUMeEp MAaHHOTO CIIOBOCOYETAHHS B
Kopmyce oTHOCHTCS K MOIUTHYECKOMY AMCKYPCY U HCIIONB3YyeTCs B
OONUYHUTENHOW MyOJMMYHOM pedun, MNPHU3BIBAIOIIEH K POCITYCKY
mapjaMeHTa: B HEW  yNOMHHAeTcs  HpO  MOBCEMECTHO
pacnpocTpaHeHHble B JlaTBuHM ykazaTenn OOBEKTOB KyJIBTYPHOTO
Hacluequs, W B peYd OTH peaJbHbIE JOPOXKHBIE 3HAKH B
COIPOBOXKICHUH aTpulyTa «JIOKHBII» npruoOpeTaroT
CHMBOJIMYECKUI OTTEHOK, CO 3HAUCHUEM <JIOKHBIC ICHHOCTH.

Takke  yCWICHHIO  HEOINPEAEIEHHOCTH  CIOCOOCTBYET
UCIIONIb30BaHKe B 01HOM (16) cTpoke oMoHMMHYHBIX Gopm maldos —
CYILECTBUTENBHOIO MH.4. ML.II. U r1arosa 1 J1. e/1.4., Ipu4eM 3HaueHue
caMoro riarojla  JBOHCTBEHHO, H 00a OJTUX 3HAYCHHA
aKTyaJIM3UPOBaHBI B TEKCTE: «OpOAUTH (OMyXIaTh) MO TOPOIY» —
00yCJIOBIEHO  ONMMKAWIIMM ~ KOHTEKCTOM,  «3a0NMyXAaTbCS» —
00yCIIOBJIEHO OOMIETEKCTOBBIM KOHTEKCTOM. B 3akiIrounTensHOM
ctpoke (18) paccmaTprBaeMoe CYIIECTBHTEIBHOE IPENICTABICHO B
BUZEC MeTadopbl clie3, OAHOBPEMEHHO CPAaBHUBAEMBIX C JOXKIEM;
o0me ceMbl — JKHUAKOCTh, KOTOpAas JBbETCS MOTOKAMM, TEYeT IO
IIEeKaM, CBSI3aHO C TOCKOH.

Tabnuna 3. 3Hauenus cymectButensHoro maldi, mocmemoBarenpHO
eaJIu3yeMbIe B TEKCTE (30ech u danee nepesod mou — F0.C.)

Ne Tekct / HOCIOBHBIH HEPEBO.T Yacts | 3HaueHHe JIEKCEMBI ¢ KOPHEM
CTpO peun, | mald-, CHHTaKCHYeCKast
KU ¢dopma | dyHKIMS

1) mans draugs dzivo maldos cym., | CocrosHme = MecTO, B
MOt  gpyr  kuBeT B | M.IL KOTOPOM MOXXHO MpeObIBaTh
320y K ICHHUSIX (00CTOSITENILCTBO)

) naktis maldu migla vins klist | cym., | Kauecrso, MPU3HAK /
o HouaM OH Omyxngaer B | P.m. XapaKTepHCTHKA TyMaHa
TyMaHe 3201y IeHUH (onpenenenue)

®3) no rita pa logu ierauga maldus | cym., | CyGcranuus, SIBIICHHE
YIpOM B OKHO  BHAWT | B.m OPUPOJBI, TO, YTO MOXHO
320y K ICHUS BUJICTh B OKHE (JJOMIOJTHEHHE)

4) maldus kraukskigus notiesa | cym., | IIpemmer, cyOcranuus, TO,
brokastis B.m. 4T0  eAAT Ha  3aBTPaK
XpycTsmue 320y K IeHHS (momosiHeHUE, IMEET IpH cede
IIOTJIOLIAET Ha 3aBTPAK olpe/ieNIeHUe)

(5) maldos glazeti sierini maldu | a) a) TpeAMETHas CheJoOHas
piradzini Cym., | cyOcraHmms, aHAJIOTHYHO

M.m., HIOKOJIATHOM rinasypH (77),
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IJIa3UPOBAHHBIE 0) 0) cwenobHas cyOcraHUus,
3201y K ICHUAMHI CBIPDKM | CyIl., | KaK HAyMHKa  IHPOXKOB
MHPOXKKH C 3201y KICHUSIMHU P.o. (ompeneneHue)

(6) maldu  viesnicas  maldu | O6a - | O6a — wMarepuan W/Win
spilventini CyIl., | KauecTBO IpeaMeTa; TO, W3
B JIOXHBIX  TrocTHHMIAx | P.m. Yero C/eNaHbl 3TH KOHKPETHO-
JIO’KHBIC MOTYIICUKH BELICCTBCHHBIC HpEIMETHI

50 71 ux CBOWCTBO
(MJUTIO30PHOCTB).
CuHTaKCcHYECKU —
OlIpeJIeTICHHE.

@) maldu lasijumi un maldu | O6a - | O6a — kauecTBO (IIPH3HAK)
skaidrojumi Cyll., | abCTpakTHBIX HOHATHIT;
JIO’KHBIC HPOYTEHHS u | P OIIpe/IeICHNSI.

JIO)KHBIE 00BSICHEHHS

8) maldu aizvainojumi maldu | O6a - | KauecrBo (mpu3HAaK)
parpratumi cylr., a0CTPaKTHBIX MOHSTUH;
JIO’KHBIC ockopbOieHust | P.m. OIIpe/ICIICHUS
JIO’KHBIC HEZIOpa3yMeHHs

9) ka lai pasaku vipam, ka | I'maro
maldas? 1
KaKk s CKaXxy eMy, 4To OH | 3 1
3a0ury muscst? elI.4.

(10) | vins savos maldos man neticés | Cym., | Coctositnme = wecro, B
OH B CBOMX 3a0myxJeHusx | M. KOTOPOM MOXXHO HpeObIBaTh
MHE HE TOBEPUT (06CTOSITENBCTBO).

AmnanoruyHo crpoke (1)

(11) | maldu ielapi kartu kartam Cym., | Ipenwmer, Marepuai,
3aIUIaTKU 3a0myxnaenuit | P.o. AQHAJIOTUYHBIA TKaHU, T.K. U3
CIIOSIMU HEro COCTOSIT 3aIUIaTKH.

CHHTaKCHYECKHI -
omnpenenenue. Ho mo cMmeicty
oba CclIoBa SIBJISIFOTCS
B3aMMHOOOIIPEISIISTFOLIMHU:
3amiaTtka COCTOUT M3 TKaHH-
3a0yxaAeHHs, 3a0iyKaeHHe
uMeeT bopmy u/um
(YHKIIHIO 3aIIaTKH.

(12) | maldu zimes izliktas Cym., | KauectBo mpemmera, 3HaKoOB
krustceles P.m. (BEpOSITHO ~ ZIOPOXHBIX, HO
JIO’KHBIC 3HAKH BBICTABJICHBI ITOJIHOC HAanMCHOBAHUC HC
Ha TePEKPecTKax JaeTCs) Ha  IePEKPEcTKax.

[Toaromy BBOJSILIUE B
3a0Iy>K/IeHHe, JIOXKHbIE 3HAKH
(Kak ¥  TIEPeKPEeCTKH, Ha
KOTOPBIX OHH PAacIOJI0KEHbI)
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MOXHO TOHHMaTe u Ooiee
0000611eHHO-CHMBOJIHYECKH.
(13) | rugti es maldos I'naro
TOPBKO 5 a1l
0Ty K 1ar0y/3a0.Ty K 1at0Ch es.u.
(14) | bedadamas, ka draugs dzivo CyI. CocrossHme = MecTo, B
maldos M.1. KOTOPOM MOHO MNpeObIBaTh
TOPIOSL O TOM, YTO JPYT JKUBET (00CTOSITENBCTBO).
B 3201y KICHHUSIX Amnanoruyno crpoke (1)
(15) | raizeédamas, ka neaizklis -
0OECIOKOSICh O TOM, YTOOBI HE
ToTepsuICs
(16) | es savos maldos pa sve$u a) OMOHUMHYHBIE (HOPMBI
pils€tu maldos Cyll., | CyLIECTBHTEIHFHOTO H
s B CBOMX 3a0JIy)KACHHUSX O M.n., | riarona.
qy)OMy ropofy Oxyxnaro / 0) a) COCTOSIHUE; 3HAUCHHE
320y >K1aI0Ch raro | ONM3KOE K CIIOBApHOMY, «B
1 lm. | cBOMX 3a0Jy’KACHUIX) -
en.. AQHAJIOTHYHO «B Pa3AyMbsiX, B
CBOMX MBICIISIX»; B OTJIINYHE
ot crpok (1) u (14) —
3Ha4YEHHE HE CMEIIAeTCs K
3HaYEHHUIO IIPOCTPAHCTBA, T.K.
HOCJIE/LYOIMM KOHTEKCTOM
0003Ha4YeHO apyroe, bonee
KOHKPETHOE TIPOCTPAHCTBO —
qy»K0il ropon.
CHHTaKCHYECKH —
o0cTosATENBCTBO 00pasa
JEHCTBHS.
(17) | ilgodamas pec drauga, kur§ | cym. CocrossHme = MecTo, B
maldos M.m. KOTOPOM MOXHO MpeObIBaTh
B TOCKE I10 IPYTY, KOTOPBIH B (oOcToATENBCTBO)
32071y X ICHUSX
(18) | un straumém maldi par | cymr, | SIBIeHHe, aHATOTHYHOE
vaigiem man list N.m. clie3aM WK JT0KII0, WITH UX
U IOTOKaMH 320y KICHHS 110 cMecH (001IIe KOMIOHEHTHI
IIEKaM MOHM JIBIOT 3HAYEHHUS — HOTOKAMH JIbET
IO 1IeKaM B Ipolecce
XOXKJICHUS 110 4y)KOMY
TOpOJy B TOCKE).

115




Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

3akjoueHue

IIpoBeneHHOE HCCIIEAOBAHUE TI0KA3aI0, YTO B MOITUYESCKOM
TEKCTC  JICKCHYECKHI IOBTOpP, PACCMOTPEHHBIH B  paMKax
KOTHUTHUBHOM TIOATHKH, TO €CTh C TOYKH 3PEHHsI MpOIecca UTSHUS,
CIIy’)KUT Ba)KHBIM MEXaHH3MOM CMBICIIOOOpa3oBanus. [lpu 3ToM
3aJICHCTBYIOTCSl Pa3JInYHbIC KOTHUTHBHBIC CTPATErHU, B YaCTHOCTH,
JICKCUYECKOE 3HAUCHUE IMOBTOPSIEMOTO CJIOBA KOHCTPYHUPYETCS

quTaTeIeM Ha OCHOBE COIIOCTAaBIICHUS 3Ha4YEHUil,
aKTyaJIU3UPOBAHHBIX HETOCPEACTBEHHBIM KOHTEKCTOM
[IPOU3BECHUS, c 00IIes3bIKOBEIMU (TIpOTOTUNHYECKUMHU )

3HAUYCHUSAMH JIeKceMHbl (cioBa). B paccMoTpeHHOM mpumepe
CEMaHTHYECKUIl CIBUT, HA OCHOBE KOTOPOTO (hOPMHUPYIOTCS HOBBIC
3HAYCHUA, aKTyaJlbHBIC HWMCHHO [Ji1 OaHHOIr0 IIPOU3BCACHUA,
OCYIIECTBISIETCA MPEUMYILIECTBEHHO B OJHOM TIpaMMaTU4eCKON
(hopMe — pOIUTENFHOM TaJle)XKe UMEHH CYIIECTBUTENBHOTO. BhiOop
OTIpEIeTICHHON  rpaMMaTHYecKoil  (OopMBI I peanu3amnuu
CEMaHTHUYECKOTO CIIBUTA MOXKET OBITh CBs3aH C BHYTpEHHEH
CEMaHTHYECKOW IIOJBIKHOCTBIO IaHHOH (OPMBI, €€ MECTOM B
rpaMMaTHYECKOW CHUCTEME s3blKa. JlMHAMUYEeCcKOe pa3BEepThIBAHUE
CCMAaHTUKM IIOBTOpA IIOKAa3bIBA€T, YTO JIMHEWHO BOCIIPUHUMACMBIC
CEMaHTHYEeCKHE  OCOOEHHOCTH  (OTCTYIUIEHHS  OT  HOPMBI)
MIPHOOPETAIOT CUCTEMHBIN XapakTep; JeKCeMa BHYTPH OJHOTO TEKCTa
paspacrtaercsi ~ HeXapakTepHBIMH  JIIsl €€  OOIIESI3BIKOBOTO
yIoTpeOIeHUsT JIEKCHKO-CEMaHTUYeCKUMHU BapuaHTamMu. C TOUYKH
3pEHUs. YMTATEIbCKOIO BOCHPUATHSA, BAXHOU XapaKTEPUCTUKOU
JAaHHOTO TEKCTa, HMEIOUIeH, Kak II0Ka3aHO, YETKOE S3BIKOBOE
BBIpa)KEHHE, OKa3bIBaeTCs dPPEKT HEONPeIeTIeHHOCTH, OCHOBAHHBIHA
Ha C/IBHTE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUX 3HAUYEHUI MIOBTOPSEMOTO CIIOBA.
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JIEKCHUKOJIOrsi U JIEKCHUKOIrPA®HA

YK 81-112.2
Kpaconkast Munana JlenncoBHa
Milana Krasotskaya

Meme as a Special Type of Idiomatic Expression

Mem kak 0co0bli BHI HIMOMATHYECKOI0 BbIPAKEHUS

Annomauuﬂ. B Hacmosuwee epemMs He ACHO, KaKue JUuHeeUcCmudecKkue sA61eHus Mo2ym
Obimb  OMHeceHnvl K Kameeopuu UOUOMbL 6 CB3U  C omcymcmeuem oémenpunﬂmod
MEPMUHONIOUU 6 MO 0OIACMU, HEeCMOMPs HA OJIUMENbHYI) UCMOPUIO UCCTe008AHUL 6
obnacmu uouomamuxu. C Opyeotl cmopoHsl, UHmMepHem-mem, noasusuuiics 6 konye XX 6. ¢
pacnpocmpanenuem — Bcemupnoti  naymumvl  cpedu  psooswbix  noavzoeamenei 11K,
PACCMaAmMpueaemcst CeMUOMUKOU U MeXCKYIbmypHoU KommyHuxayuei. OOHAKo e2o Mecmo 6
JIUH2BUCMUKE He 0603H(1146H0, Hecmomps HA mo 4Ymo Mmem cocmoum ux mekcmosou u
ayouosuzyaibHou uyacmu. Takum 00pasom, yeavio OAHHO20 UCCIeO08AHUSL  SGISAEMCI
00KA3aMeNbCmeo 2unomesvl 0 mom, 4mo mem A6JAemcs 0CO0bIM  8UOOM  UOUOMBL. ,ZZJZ}Z
nposedeHUss UCCIe008aHUsL DbLIU UCNONL308AHbL ClledyIouue Memoobl. 0000ueHIe UMEIOWUXCS
aaHHblx, Komnapamuenbni aHaius, 6b108UIICEHIE cunome3sbl, CHJIOULHAA Gblﬁopk‘a. T'unomesa
OCHO6AHA HA CNUCKE XAPAKMEPHLIX Yepm UOUOMAMUYECKUX BbIPAdICEHUll, 00wWux 015 paoa
JUH2BUCMUYECKUX mpyéos, Hanpumep, HeO03MONCHOCMb 68bl6eCmU oﬁmee 3Ha4yeHue u3 cymmol
3HAYeHUll exodﬂmux 8 LIOMOM_V KOMNOHEHMOSB, HaquHaﬂbelﬁ Koaopum, nodsepofceHHocmb
mpancrj)op,wauuu, CO30aHUe MeHMAIbHO20 o6pa3a, XpaHnenue 6 Kaiecmee comoewlx eduﬂuu 8
MeHMAalbHOM JIeKCUKOHe, Haludue meHee pacnpocmpaHennoco 6yK6(1]le020 eapuanma u m. 0.
B pesymvmame uccredosanus eunomesa 6vlia 00Ka3aua, NOCKOIbLKY Mem obnadaem memu dice
uepmamu, ymo u uouoma. OOHAKO 8 HEKOMOPBIX CIYHASX MeM NPEBOCX0OUN UOUOMY, Hanpumep,
HeKkomopbsle UHMEpHem-memMbl 6CEMUPHO U3B6ECHIHbL U UCHONb3YIOMCSA NO6CeMeCmHo, OHU
N008epPIICeHbl NOTHOU IEONIOYUU 6MECTO HACMUYHOU MPAHCHOpMayuy, a cpoK ux JHCUHU
Konebnemes Meofcdy utecmovlo mecayamu u HeCKOJIbKumu decﬂmuﬂemumm, 8 3asucumocmu om
yacmomasl ynampeﬁ.fleyu}l 8 pedu. ﬂaHHble ceudemenibCcmea NO360I0NM CUUMAmb MeM Memd-
UOUOMOIL 88UIY €20 27106aTbHO20 IGOTIOYUOHHO2O XAPAKMeEpPd.

Abstract. Despite the extensive research in the field of idiomatics, it remains unclear
which linguistic phenomena are classified as idioms due to the lack of universally accepted
terminology. On the other hand, Internet memes, which emerged in the late 20th century with
the widespread use of personal computers and World Wide Web, have been studied by semiotics
and intercultural communication. However, their place in linguistics is not clearly defined,
despite being composed of both textual and audio-visual elements. Thus, the objective of this
study's is to demonstrate that memes are a unique type of idiom within linguistics. In order to
conduct the research, the following methods were applied: summarization of the data,
comparative evaluation, hypothesizing, sampling of the material. The hypothesis is based on a
list of common features of idiomatic expressions found in numerous linguistic studies. These
include the inability to deduce the overall meaning from the meanings of individual components,
national or cultural context, susceptibility to transformation, ability to create mental imagery,
existence as a ready-made unit in the mental lexicon, and the existence of a less commonly used
literal variant. The study's results have confirmed the hypothesis that a meme possesses the same
features as an idiom. However, in some cases, memes surpassed idioms, e.g., some Internet
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memes are globally known and used, they are subject to a complete evolution, instead of a partial
inner transformation, and have a life span that ranges from six months to several decades,
depending on their adoption by the speakers. This evidence makes it possible to consider a meme
as a meta-idiom due to its universal evolutionary character.

Knrwoueswvie cnosa: uouomamuuecxoe svlpasicerue, mem, ero.mxoeanubzﬁ mexkcm,
aeo0J1royus mema, MEHMAbHbIL 06pa3

Keywords: idiomatic expression, meme, creolized text, meme evolution, mental imagery

Introduction

Despite the extensive research on idiomatic expressions
throughout history, the present understanding of what linguistic
phenomena can be classified as an idiom remains ambiguous due to
the lack of terminological uniformity within this field. Nonetheless, a
number of scholars have discussed several fundamental characteristics
of idiomatic expressions in their works over the course of the 20th and
21st centuries (e. g., V. V. Vinogradov determined such features as
idiomaticity (lack of motivation), the absence of a bond between the
overall meaning and the constituents’ ones; N. N. Amosova suggested
a context conception [Amosova, 2009: 72]; W. Chafe found that
structurally solid idioms have a lesser common literal variant [Chafe:
1968: 111-112]; B. Fraser studied idioms’ susceptibility to
transformations [Fraser, 1970: 23], etc.).

The phenomenon of an Internet meme is relatively new,
emerging in the late 20th century as the World Wide Web became
more accessible to the average user. An Internet meme is typically
considered to be either a part of semiotics, due to the widespread usage
of visual means for its creation [Shchurina, 2012: 164], or a part of
cultural communication that is used to transmit information and be
replicated [Dawkins, 2014: 192]. The linguistic classification of a
meme, which may consist of only a text or be a creolized
amalgamation of text and visuals, remains unclear due to its seemingly
non-linguistic essence. However, such key feature of a meme as
precedence, or capability to carry some widely known cultural
information that is being reproduced in a personal discourse
[Kanashina, 2018: 122], makes it possible to correlate this
phenomenon with linguoculturology. This conclusion is based on the
traditional manifestation of precedence as allusions to fictional
characters, quotation of aphorisms, and reusage of some literature
motives in other media [ibid.].
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Likewise, an idiom belongs to linguoculturology as an
element of language world view, since it accumulates a nation’s
thought process, history, traditions, etc. [Kopylova, 2010: 90].

Based on a set of features, common for both concepts, it is
possible to theorize that a meme is likely to be considered a special
type of an idiom and thus, should be further examined within this field.

The outlined tasks of this paper required the following
methods: summarization of the data, comparative evaluation,
hypothesizing, and sampling of the material. Each of these methods
serves their own purposes: summarization of data is used to succinctly
introduce the definitions and the key features of the idioms and the
memes; comparative evaluation aids at juxtaposing the two concepts
under investigation; hypothesizing creates a basis for the research,
sampling of the material provides the examples.

The objective of the study is to test the hypothesis that a meme
can be classified as a type of idiom in a linguistic sense. In order to
achieve it, the following tasks were set: to summarize the obtained
data on the essence of idiomatic expressions and memes, to juxtapose
the two concepts, and to discover the similar features between them.

Idiom and meme as the key notions

Firstly, the key notions of this paper and their definitions
should be established. For the purposes of the study, "an idiom" is
defined as a nationally colored expression of fixed context [Amosova,
2009: 72] whose general meaning cannot be deduced from a sum of
its constituents' meanings [Cooper, 1999: 233].

In its turn, "a meme" is a unit of cultural information that is
transmitted among the people based on imitation® [Izgarsheva, 2020:
87]. However, the focus of this work is on Internet memes — creolized
formations that achieve a humorous effect through the organic
cooperation between verbal and visual components [Shchurina, 2012:
164]. Memes of such type can be divided into:

1. Textual memes — an utterance coined and used in certain
social networks;

2. Visual memes — a picture, a photo, or a comic strip with a
string of text;

1 Yro takoe membl. Mcropus, Bujpl, crenupuka COBpEMEHHOH MEMOJOTHH [DNEeKTPOHHbIH
pecype] URL: https://memepedia.ru/about-memes/ (zara obparuenus: 27.02.2023).
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3. Video memes — usually a short comic video, uploaded on
the Internet;

4. Audio memes — a song or a sound that is being replicated.

It is worth noting that the boundaries between these types of
memes are blurred. Visual memes, which typically take the form of
pictures with accompanying text, and video memes can be combined
to form a distinct category known as "mixed" or "creolized" memes.
These types of memes employ multiple media formats to achieve their
intended purpose.

General features of an idiom

After a careful investigation of the linguistic works on
idiomatic expressions, a list of commonly discussed features was
compiled. These include:

1. The impossibility to deduce the general meaning of an
idiomatic expression from a sum of its constituent elements' meanings
[Cooper, 1999: 233]: castles in the sky is not equal to the separate
meanings of the words "castles", "in", "the", and "sky";

2. ldioms are subject to a certain extent of transformation, e.g.,
adjunction (John hit the ball — John's hitting the ball), permutation
(lay down the law — lay the law down), etc. [Fraser 1970: 23-39];

3. Such expressions are a part of folklore and a language
history! [Shchurina, 2012: 163];

4. They create a vivid mental imagery [Gibbs, O'Brien, 1990:
35];

5. Idiomatic expressions are kept as ready-made units in the
mental lexicon [Conkin, Schmitt, 2012: 45];

6. Idioms may have a less common literal variant [Chafe,
1968: 111-112]: "white elephant” as an idiom, or "white elephant™ as
an albino animal;

7. They are characteristic for a specific nation;

8. The expressions have "stages of life": coinage, spread, peak,
decline, reintroduction, obsolescence;

1 Why Idioms Are Used And The Origins of Idiom Use In History [Dnexrponnsiii pecypc] URL:
https://linkedin.com/pulse/why-idioms-used-origins-idiom-use-history-
learnlaughspeak?trk=pulse-article (zara o6pamenus: 01.03.2023).
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9. Idioms are fixed contextual units, meaning their
connotation does not depend on the surrounding words and remains
unchanged [Amosova, 2009: 72].

Meme in the framework of an idiom’s features

Similarly, memes possess the same characteristics.

1. A meme's meaning cannot be deduced from a sum of its
constituents' meanings [Kanashina, 2018: 125]. For instance, "Slender
Man" meme's meaning is not equal to a sum of "slender" and "man",
respectively, thus, this is not simply a male of a certain physique, but
an urban legend — a faceless tall man in a suit who stalks his victims.

2. Memes are subject to transformation. It is applicable in
regards to any type of an Internet meme. For instance, any visual
meme, whenever it becomes viral, is used as a template to create
reaction images, e. g. "Woman Yelling at a Cat" meme, since its
appearance in 2019*, has been used as a template to display two things
within the context of the picture.

3. Memes are a part of folklore and a language history, also
known as precedence [Kanashina, 2018: 122]. Owing to the Internet
culture, meme has become one of the methods to enrich modern
vocabulary. For instance, such phenomenon as "Karen™ —an irritating
entitled middle aged woman? has been widely used in the English
speech since its coinage in 2015 and became a part of the folklore.

4. Memes are a powerful tool for creating vivid mental
imagery. For instance, when using such an Internet phrase as "One
Does Not Simply X into Mordor" (originally, "one does not simply go
into Mordor”) in communication, the interlocutor who is familiar with
the meme, or the movie, or with J. R. R. Tolkien's franchise, may
inevitably conjure a mental image of attempting to enter the
aforementioned location. In the absence of a visual meme, the
interlocutor may rely solely on their memory of the image associated
with the meme.

5. Memes are kept as ready-made units in the mental lexicon.
When a speaker needs to respond to a stimulus and incorporates
memes into their discourse, the entire unit, rather than individual

! Woman Yelling at a Cat [OnexTponHbIit pecype] URL:
https://knowyourmeme.com/memes/woman-yelling-at-a-cat (zata o6pamenus: 01.03.2023).

2 Urban Dictionary: Karen [DnexTpoHHBII pecypc] URL:
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Karen (zara obpamenus: 27.02.2023).
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words, is activated in the mind, akin to the mechanism observed in the
case of idiomatic expressions.

6. Memes have a less common literal variant, e. g. the "best
man from Fryazino™ can be either a well-known Russian meme (an
elderly irritated person, wearing a tracksuit during a wedding
ceremony in a town of Fryazino), or a literal variant, emphasizing the
person's place of residence (i.e., Fryazino).

7. Memes can be characteristic of a particular culture. An
example of this is the response given by the former British prime
minister, Boris Johnson, to allegations of attending a party during the
2020 lockdown: "I thought it was a work event." Without the
knowledge of the scandal surrounding this statement, people may not
recognize it as a meme.

8. Memes have stages of life. In contrast to idiomatic
expressions, which may endure for decades, memes tend to have a
relatively brief lifespan, and employing them after their "expiration"
is generally frowned upon by the Internet community. For instance,
"Dat Boi" meme of a frog on a unicycle was originated in 2016 and
saw its spread the same year, was subsequently revived several times
in 2017. However, the search interest diagram indicates a decline in
the usage of the aforementioned meme (see Diagram 1).

® pepethefrog @ dat boi

s

Diagram 1. Dat Boi search interest
Notably, as the study conducted on Reddit by C. M. Valensise
et al. shows, the new memes are coined approximately biannually. The
longevity is connected with a strong early adoption [Valensise, Serra,
2021].

! Dat Boi [Dnektponnbiii pecypc] URL: https://knowyourmeme.com/memes/dat-boi (nara
oOparenus: 01.03.2023).
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9. Memes are fixed contextual units. Independent of the
iteration (template re-use), any type of a meme preserves its initial
meaning and is used to react or describe the same concept, e.g., the
"Thanks, Obama!" meme was meant to sarcastically caption
struggling with a simple task in order to satirize President Obama's
critics, blaming the former president of the USA for the problems he
had no influence on'. With its further use, the context remained the
same.

Conclusion

To summarize, like idiomatic expressions, memes are a
cultural phenomenon that serve as a concise means of conveying ideas.
However, unlike idioms, which are solely linguistic entities, memes
cross the boundaries of language and are studied in fields such as
semiotics and cultural communication due to their use of audio-visual
components, creolized texts, and their intention to be replicated and
spread widely throughout society.

Memes can only be comprehended as a whole unit, their
meaning is deduced from the coinage history, which coincides with
idioms' etymology, explaining the connotation, rather than deriving it
from each word. Without the context, a meme loses its idiomaticity
and becomes a literal phrase, describing the reality. Regarding this
topic, memes, much like idioms, possess a fixed context, and their
connotation does not vary depending on the situation which they are
employed.

Memes are capable of undergoing transformation. However,
in contrast to idiomatic expressions, which may undergo partial
changes in word-order, nominalization, etc., memes typically undergo
complete evolution, with the textual string being modified depending
on the author, while the visual component remains unchanged.

Both units are adopted into speech, owing to the historical
events. Unlike idioms, memes create a separate layer of folklore in the
Internet space.

Additionally, these concepts can belong to a certain nation and
become challenging for the non-native speakers who might need an
explanation to understand a phrase and successfully introduce it into

! Thanks, Obama! [Dnektponnsiit pecypc] URL: https://knowyourmeme.com/memes/thanks-
obama (mara obparmenust: 01.03.2023).
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their speech. Yet, it is worth mentioning that memes can be universal
as the Internet is an open space, shared by the specimen of various
cultures, unlike the vocabulary, individual for every language.
Otherwise, the idiomatic layer possesses such phrases that coincide
completely in more than one language and may be derived from the
same origin by more than one culture, which is similar to how a meme
functions.

Memes, especially visual and audio ones, have the ability to
create a specific mental image due to their tangible components.
However, it is equally applicable to textual memes, which function
similarly to idiomatic expressions in this regard.

Hypothetically, the mental lexicon processes memes in the
same way as idioms and extracts them as a ready-made unit in reacting
to the statements of an interlocutor or, in the case of the Internet, a
group of interlocutors.

Another common feature is heterogeneous life span in the
language. On the one hand, some idiomatic expressions and memes
have a fleeting existence, after which they are forgotten or considered
to be obsolete, and thus, unsuitable to be used. On the other hand, if a
phrase was adopted at its earlier stages, it might be implemented into
the language and have a longer life span.

Thus, memes can be regarded as a type of idiom, or a meta-
idiom, given their relatively fluid boundaries and the fact that they are
not solely limited to native speakers and fluent ESL (English as the
second language) students. Moreover, memes deal with tangible
audio-visual components, in addition to the mental ones.

From a linguistic perspective, the definition of a meme can be
updated to reflect its characteristics as follows. A meme is nationally
(in some cases, globally) colored mixed media (i.e., text or creolized
text) of fixed context whose general meaning cannot be deduced from
the sum of its constituent meanings. Memes are subject to complete
transformation or evolution, and they can be replicated by users.
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JIMHrBHCTHYECKHE OCHOBBI ()OPMUPOBAHNS HABBIKOB
YTEeHHs HA 3aHATHAX N0 AHIVIMHCKOMY fA3BIKY B By3e

Linguistic Foundations of the Formation of Reading Skills
in University Classes of English

Annomayusn. Ilenv npoeedennozo uccnedosanus 3axiouaemcs 6 mom, 4moowvl
npeocmasums 6 NOMOUb GY306CKUM NPENno0asamenimM aHeIUlCKO20 S3blka 0000w EHHbII
nepevenv Haubonee 3PHeKMUSHbIX Memooos U NPUEMO8 pabomvl ¢ HAYYHLIM MEKCMOM NO
CReYUaIbHOCMU  CIMYOeHmMo8 6 PAMKAX COBDEMEHHOU KOMMYHUKAMUBHO-OESMeNbHOCMHOU
napaouemvl UHOA3bIYHO20 00pasoeanus. Texcm A6AeMCs TUH2BUCIUYECKOU OCHOBOU PA3BUMUSL
HABbIKOB YMeEHUs CeYUaTbHOU TUMepamypbl, Nepegood CReyuaIbHO IeKCUKU, MepMUHONI0UL,
CO30aHUsL HEOOXOOUMO20 JNeKCUYeCKO20 3andcd Osi nepesood HAYYHbIX Cmamell Kak ¢
AH2TUTICKO20, MAK U C PYCCKO20 A3bIKO8, 4 MAKXHCE YYUM UCHONb308AMb ZPAMMAMUYECKUE
cmpykmypol  u  npasuna. Mamepuanst u Obl O6obwaiomes  pekomeHOayuu,
codeporcawuecs 8 psoe meopemuyeckux pabom omeyecmeeHHbIX CHeYyuaIucimos 6 obnacmu
JIUHSBUCTUKU, TUHZB00UOAKMUKU U NPAKMUYECKUL ONbLIM PAOOMbL CO CREYUATbHIMU MEKCMAMU
Ouono2uueckoll  HANPAeNeHHOCMU, — HAKONIEeHHbI — AGMOpaAMU  CMamvi U Opy2UMu
npenodasamensimu  Kageopvl  AHZIUICKO20 A3bIKA OISl €CMECMEEHHbIX — (PAKYIbMemos
Gaxynemema unocmpanHwix A361k08 u pecuorosederuss MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa. Cmamos
N036015€Mm 03HAKOMUMBCA C MEKCMAMU U 3A0aHUAMU K HUM U3 ONYOIUKOBAHHBIX COMPYOHUKAMU
Kageopvl yueOHUKO8 NO AHIULICKOMY S3bIKY OISl CMYOEHNO8 OUOIOSUYECKUX CeYUdIbHOCTIELL.
Ha npumepe pasnuunbix munog ynpaxcHeHuil aHaiusupyiomes npuémul u memoost pabomul ¢
mekcmamuy O Ymenus, OeMOHCIPUPYemcs aKmyaibHOCHb UX UCHONb306AHU 6 DA3IUYHBIX
8UOAX OesAMENbHOCU HA 3AHAMUSAX CO CIYOEeHMAMU PA3HBIX YPOBHEU A3bIK0BOU H0020mosKu (1-
3 kypcol baxanaspuama 6uonoeuyeckozo gaxyiemema MI'Y umenu M.B.Jlomonocosa). B
cmamve apeyMeHmupo8aHHo Oelaemcs ble00 O 3HAYUMOCTU U HEOOXOOUMOCMU YMeHUs He
MONLKO 6 Kauecmee UCMOYHUKA HOB0U UHopMayuu: uepe3 MeKcm CHyOeHmsl y4amcs
8bIPANCANNb CE0U MBICU HA UHOCMPAHHOM S3blKe 8 YCHIHOU U NUCbMEHHOU (opme, UcCnonv3ys
KOMMYHUKAMUBHbIE YMEHUs U HABIKU.

Abstract. The aim of the study is to present university English teachers a generalized
list of the most effective methods and techniques of working with the scientific text on the students
major within the modern communication and activity paradigm of foreign language education.
The text is a linguistic basis for the development of skills in reading specific literature,
translating specific vocabulary, terminology, creating the necessary vocabulary for translating
scientific articles from both English and Russian, and also teaches to use grammar structures
and rules. Materials and methods. It summarises the recommendations enlisted in a number of
theoretical works of Russian specialists in the field of linguistics, and the practical experience
of working with specific biological texts, gained by the authors of the article and other teachers
of the English Department for Science Students of the Faculty of Foreign Languages and Area
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Studies of Lomonosov Moscow State University. The article enables the readers to get acquainted
with the texts and tasks to them from the English textbooks for students of biological specialties
published by the Department. Techniques and methods of working with reading texts are
analysed as well as different types of exercises, and the relevance of their use in various
communicative activities is demonstrated with students of different levels of language command
(1-3 years of the Bachelor of Science Programme of the Biological Faculty of Lomonosov
Moscow State University). The article makes a reasonable conclusion of the importance and
necessity of reading: the text is a source of new scientific information; through the text, students
master oral and written skills of expressing their thoughts in the English language.

Knrouegvie cnoea: nunzeucmuyeckue OCHOBbI, EKCUKA, SPAMMAMUKA, CIMUTUCMUKA,
amenuiickuil A3bIK O1A cneyuanvuulx yenei, ESP, mexcm, umenue, nonumanue, Momueayus,
uHpopmayus, 3¢hpekmusHocmo, yposeHs

Keywords: linguistic basis, vocabulary, grammar, stylistics, English for specific
purposes, ESP, text, reading, understanding, motivation, information, efficiency, level

Brenenue

HHTepec K aHITIMICKOMY SI3BIKY KaK SI3bIKY [UIS CIIELUATbHBIX
ueneit (ESP — English for Specific Purposes), B yacTHOCTH - HAyYHOMY
SI3BIKY, TPOOJDKAET PACTH, XOTS MOTPEOHOCTH JIIONEH, M3ydarolux
aKaJeMUYECKUM aHITIMICKUN, MEHSIOTCA. [T1aBHas Lenb U3ydaronux
SI3BIK COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB — CITIOCOOHOCTH B Oy/IyIlleM IPUMEHSTh
MOJYYCHHBbIE 3HAaHUS Ui BBICTYIUICHHS Ha MEXIyHapOIHBIX
KOH(pEepeHIMAX, Ha BCTpeyax C 3apyOeKHBIMH KOJUIETaMH, JUIS
BEACHUS IIEPErOBOPOB, MEPENNCKHY, HAIMCAHUs CTaTel U Tak aajee,
WHBIMH CJIOBaMH, NMPHOOPETEHHbIC UMM 3HAHMS, HABBIKH M yMEHHUSI
JNOJDKHBI ~ 00ecneduTh WM aJeKBaTHyl0O U 3(QEeKTUBHYIO
KOMMYHHUKALMIO C 3apyOeKHBIMH CIIELHUAJNCTaMH B JTaHHOM
MIpeAMETHON 00IaCTH ¢ y9eTOM KOHKPETHOM CUTYyaIlH OOIICHHUS.

Mpl OcHOBBIBaeMCsl Ha pabOTax M3BECTHBIX CHEIHUANVCTOB B
00JIaCTH TEOPHU U METOAMKH IMPENoAaBaHUsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
Ha OMNbITE CBOMX KOJUIET MO Kadenpe AaHIIMUCKOTO S3bIKa JUIS
€CTeCTBEHHBIX (DaKyabTeTOB (haKylbTeTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
perunonosenenuss MI'Y umenn M.B.JlomoHocoBa 1 Ha COOCTBEHHOM
OIIbITE, HAKOIUICHHOM B XOJl€ MHOTOJNETHel paborsl Ha 1-3 Kypcax
OakanaBpuara Ouosnormdyeckoro ¢axynerera MIY, KOTOpbI MBI
00001IaeM B BHJE TMOJNE3HBIX MPAKTUICCKUX PEKOMEHIAIIHIA,
COOpaHHBIX B OIHOW CTaThe B IIOMOLIb HPENOAaBATEINIO.

IIpodeccnonaabHas TeMaTuKa

OcHoBHas paboTa CTPOUTCS Ha 3aHATHSIX BOKPYT TEKCTOB
npodecCHOHANbHON TeMaTUKHU (B JaHHOM cilydae - OMOJOTHMYEeCKON
HaNpaBICHHOCTH), KOTOPbIE SIBIAIOTCS JMHIBUCTUYECKOW OCHOBOM
(hopMHUpOBaHUS JIEKCHYECKOTO U IPAMMAaTH4YECKOr0 HaBbIKOB, & TAKKE
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HaBBbIKA CTUIM3aLKU TeKCTOB. C yBEPEeHHOCTBIO MOXKHO CKa3aTbh, UTO
TEKCT, a CJeJOBaTelbHO, M YTCHUE 3aHMMAIOT IPUOPUTETHOE
MOJIO)KEHHE B COBPEMEHHOM YYEOHOM IMpolEecce, OCHOBAHHOM Ha
KOMMYHHKAaTUBHO-JIESTEILHOCTHOM ~ IOAXOJ€ K IPENoAaBaHUIO
HWHOCTPAHHBIX.

[IpaBunbHass W rpaMoTHas padoTa C TEKCTOM IOMOXKET
CTy[leHTaM B JalbHEWIIeM IpU HANUCaHUM CTaTel, MOATOTOBKE
YCTHBIX BBICTYIUICHHH Ha KOH(EPEHIMSX, TUCKYCCHIX C KOJUIEIaMHu
n3 pasHbIX crpaH. Cpeau OCHOBOIIONATAIOIIMX 33/a4 SI3bIKOBOTO
oOpazoBaHusi  sBIsieTCs  (OPMUPOBaHME  KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIeTeHIUH. J[aHHBIM TEepMHH KOMIETEHIMs (S3BIKOBasi) ObLI
BBEJIEH B Hay4HBIH 00mxo/ B 1960-€ IT. aMeprUKaHCKUM JTHHTBHCTOM
H. M. XoMckum, NpeAnpUHSABIIAM OJHY U3 IEPBBIX IIOINBITOK
OTIpe/ieNICHHsI IOHATHUS BJIaJCHUE SI3BIKOM. DTO MOHSTHE BKIIOYAET B
ce0s, B NIEPBYIO Ouepelb, YMEHHE MOPOXKAAaTh TeKCThl. IloaTomy
MMEHHO TEKCT, SIBISIFOLIMICS BBICIICH €IMHHULIEH KOMMYHHKAIUH,
CTaJl pacCMaTPUBATHCA B KOHIIE MPOLIIOr0 BeKa KaK OCHOBHOH 00BEKT
KOMMYHHKATHBHO-OPHEHTUPOBAHHOTO OOYUYeHHS SI3BIKY M PEUEBOil
nesitenbHOCTH [Mpramesa, 2011: 57, 56-60].

Bcé aTo 00ycnoBnmBaeT MeETOAMKY pabOThl C TEKCTOM B
yaeOHOM Tmporecce. Kak  W3BeCTHO, B  3aBUCHMOCTH  OT
KOMMYHHUKaTUBHBIX 3aJa4 IPH YTEHUH M XapakTepa HCIIOIb30BAHUS
MOJMy4YeHHOUW MH()OPMALIUU Pa3INnYalOTCs CIACAYIONIHE BUIbI YTCHHSL:
M3y4alolee, O3HAKOMHUTENbHOE, TIPOCMOTPOBOE M  TOHCKOBOE
[DonomkuHa, 1974: 11]. Jns KaxZoro HM3 HHUX XapaKTEpHbI
creunpuUecKue eI M pa3Has YCTaHOBKA Ha CTENECHb [MOHUMAaHMS
TeKcTa. B OCHOBE KaXXKJI0To BHAA YTCHHS JIeKaT 0a30BbIC YMEHHS,
KOTOPBIMH JOJDKHBI BJIa/I€Th O0ydJaroiecs.

Ha 3ansarusx Bcerna ects 1-2 TekcTa, NpeaHa3HAYEHHBIX AJIS
IyOOKOHM, JeTanbHOM  mpopaboTKHW  (ONMOpHBIE  TEKCTHI  JUIS
M3y4alomero 4TeHus). Uwmrasg TakWe TEKCThl IO CIEIHAIBHOCTH,
CTYACHTHl JOJDKHBI IOHMMAaTh HMX JeTalbHO, C DIyOOKoH
WHTEpIIpeTalliel, TOpOH ¢ TIOMOLIbIO CJIOBaps, 3allOMHUHAs
nH(pOpMaITIO, TaK Kak d3Ta HWHPOpMAIUsA TMpeaHa3HadeHa It
JAJbHENIIIETO UCTIONB30BaHUS HA 3aHATHUAX.

W3ydaroniee dreHue MpennojaracT M3BJICUEHHE MOTHOU
nH(OpMaIKM W3 TEKCTa: TOJHOE M TOYHOE MOHMMaHHE (DAKTOB M
neTanei, BblgeNeHWe HMHGOpPMAIWH, TOATBEPXKIAIOUIEH  WIN
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YTOUHSIOIIEH 4YTO-MH00, YCTaHOBJIEHHE B3aMMOCBS3H COOBITHH,
pacKpeITUE NPUYMHHO-CIECACTBEHHBIX OTHOIIEHUH MEXIY HHMHU,
onpeneieHne TJIABHOM WJAeH, CpaBHEHHE U CONOCTaBJICHHE
uHpopManmu. B mpomecce Takoro YTEHWs, KOTAa TMPHXOTUT
[IOHUMAaHHE BCET0, 4TO 3aJI0KEHO B TEKCTE («...BBIUNTHIBAHHE BCETO,
910 3alokeHo B Tekcre» [Lllep6a, 1947: 96]), mpoumcxomut
KPUTHYECKOE OCMBICTICHHE 3TOH HH(GOpMalWu, WHTEpIpeTanus,
OCO3HaHHOE COIIOCTABICHWE C TEMH CBEACHUSAMHU MU 3HAHUAMH,
KOTOPBIMH CTYAEHT y)Ke BiameeT B d3Tod obOmactu. Ha yposue
JeTaJbHOTO 4YTEeHUs TpeOyeTcs IOHMMaHWE JeTaned TeKcTa,
yCTaHOBJICHWE TPUYWHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH, TOHMMAaHHE TOUYKH
3pEeHHUs aBTOpA.

[ O3HAKOMHTENBFHOTO YTEHUS BaXKHO [MOHUMaHHe
OCHOBHOTO COJEpXKaHUs YUTaeMOIo: OIpeeNiaTh U BBIICIATH
OCHOBHYIO  HMH(OpPMAIWIO  TEKCTa, OTHENATh  HH(POPMAIHUIO
MEPBOCTENICHHON Ba)XXHOCTH OT BTOPOCTEIICHHOM, YCTaHABIMBAaTh
CBSI3b (JIOTMUECKYIO, XPOHOJOTMYECKYI0) cCOOBITUH u  (pakToB,
MPEIBOCXUIIATh BO3MOXXHOE pa3BUTHE M 3aBeplleHHE [eHcTBUS,
0000IIaTh M3JIOKEHHBIE B TEKCTE€ (DaKThl, JeJaTh BBIBOABI IO
MPOYUTAHHOMY.

IloHumanue W ONpENEIIEHHE OCHOBHOM TEMBI TEKCTa
XapakTepHO MJIS1 TOWCKOBOTO YTEHHs: BBIABIATH HH(OPMALHIO,
OTHOCSIIIYIOCS K KakoMy-JIuOO BOMPOCY, ONPENeIsiTh BaXHOCTh H
LIEHHOCTh MH(popMaluu. B  00ydYeHHMHM [OMCKOBOMY YTCHHUIO
CTYACHTOB-OMOJIOTOB ONOpa MAET Ha HayYHO-IOMYJISIPHBIE TEKCTHI
OMONIOTUYECKON HAaIpaBIEHHOCTH, KOTOpPBIE MO3BOJISIIOT Pa3BUBAThH
YMEHHE TIOHUMAaTh apryMEHTAIlUI0, OIIEHUBATh JIOCTOBEPHOCTH
nH(pOPMAIIH U, YTO OY€Hb BaKHO, OTOUPATh 3HAYNMYTO WH(POPMAIIHIO
Uil 3aad NPOEKTHOW JEeSTEIbHOCTH, HEOOXOOMMOM B paMKax
MPOTpaMMBbl O0yUEHHS aHIIMACKOMY SI3bIKY Ha CIIETyIOIIeH CTyIeHH
o0yuenus B yHuBepcutere (Marucrparypa) [bum, 2010: 32].

B cBsi31 ¢ TeM, 4TO CTy/IeHTaM B KOHEYHOM UTOT'€ HEOOXOIMMO
HAyYUTbCS YHMTaTh AyTEHTHYHBIE TEKCTHI (Ha 1 Kypce H3ydaroTcs
aJIaTHPOBaHHbBIE TEKCThI, & Ha 3 Kypce — ayTEHTHYHBIC), Ba)KHBIM
acreKToM padoTHl sBIsieTCS 00ydEHUE CTPATETrvsiM YTEHHSI TEKCTOB.
Ilox ctparerusiMu 4TeHHUs TOHUMAETCS KOMIUIEKC 3HAHUN M YMECHUH,
BIIaJIcHNE KOTOPBIMH TIIO3BOJIICT IIOHUMATh THII, CICIUPUKY U
L[€JIEBOEC Ha3HAYE€HUE TEKCTOB, U3BJIEKaTh MH(OpMAIMIO Ha pPa3sHOM
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YPOBHE BIAJICHHUS SI3bIKOM, OPUEHTHUPOBATHCA B KOHKPETHOM TEKCTE C
Y4€TOM ero Chenu(WKu M B COOTBETCTBUH C KOMMYHHKATHBHOM
3agaueid. EciyM KOMMYHUKaTHMBHOM 3aJadyei SIBJIAETCS ONPENEIUTH
CBOIO TIO3WIIMIO TI0 OTHOIICHUIO K COOOIICHHIO, TO 3TO YPOBCHBb
KpuTHdeckoro monmManms [3ummassa, 1978: 3-13], dopmupoBanue
KOTOPOTO SIBIISIETCS] BAYKHON COCTaBIISIONIeH o0ydeHus. B pesynsrare
yyamyecsl TOJDKHBI HAayYUThCS MOHUMATh AyTEHTUYHBIA TEKCT, HE
mpuberas TpHU KaKAOW BCTpede C HE3HAKOMBIMH S3BIKOBBIMH
SIBIICHUSIMU K IepeBofAy. JJisl 3TOro CyleCTBYET HECKOJIBKO MPaBHI
paboThI C TEKCTOM, KOTOPBIM HAJ[0 HAYYUTH CTYCHTOB:

. Uurath TEKCT HAa MHOCTPAHHOM $A3BIKE — HE 3HAYUT
MEPEBOAUTH Ka’KA0€E CIOBO.
. JAns moHUMaHUS JIIO0OT0 TEKCTa BaXHYIO pOJb HrpaeT

HMEIOLIMICS Yy  KaXIOro  CTyAEHTa JKU3HEHHBIA U
po(hecCHOHANBHBIN OTIBIT.

. UToOBI MOHSTH TEKCT (MK CIIPOTHO3UPOBATH, O YeM OyZIeT UATH
B HEM pPe4b), HEOOXOAMMO OOpaTHTh BHUMAaHKUE Ha 3arojIOBOK,
PHUCYHKH, CXEMBI, TaOJIUIIBI, COTPOBOXKJAIOIINE 3TOT TEKCT, U Ha
€ro CTPYKTYPpY.

. [Tpu yTeHnM TeKcTa BAXKHO OMHUPATHCS B IEPBYIO Ouepe/ib Ha TO,
YTO W3BECTHO B HEM, M TBITATHCS C OMOPOH Ha W3BECTHOE
MIPOTHO3UPOBATh  COACP)KAHME TEKCTa, JOraAblBaTbcs O
3HAUCHUN HE3HAKOMBIX CJIOB.

. OOpamarscs K cIoBapro CIEAYeT JIUIIb B TEX CIy4asx, Korjaa
HENOHMMaHHUEe KaKOr0-TO CJIOBA OKa3bIBAETCSl KDUTUUIHBIM, a BCE
MPOYHE BO3MOKHOCTH HCUEPIIaHBI.

[pennaraemple B y4eOHOM TIpolecce TEKCTHI JIOJDKHBI
COOTBETCTBOBATH KOMMYHHKAaTHBHO-TIO3HABATEIILHBIM HHTEpECaM H
MOTPEOHOCTIM yHaIMXCsl, COPa3MePATHCS MO CTENEHU CJIOXKHOCTHU C
WX SI3BIKOBBIM U PEUEBBIM OIBITOM B POTHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX,
cojiepkarh TO3HABaTeNbHYI, WHTEepecHyro HHpopmanmio. Tekcrt
JOJKEH BOCIIPUHHMMATHCS! KaK HOCUTEIb HE TOJIBKO S3BIKOBOH, HO H
colepKarenbHOM MHpOpManMu. YOayHO MONOOpPAaHHBIA  TEKCT
MaKCHMAJIBHO CTUMYIHUPYET S3BIKOBYIO JESATEILHOCTh CTYIEHTOB.
JIroboe uTeHHe — BCIYX, NpO ce0s, TUHAMHUYECKOE UYTCHHE —
mpeanonaraeT akTUBHYIO paboTy BOOOpaKEHUS, 3PUTEIBHBIX
npeAcTaBiIeHud. UTeHHE MOpOXKIAeT IeNBI BOOOpakaeMbIii MWD,
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KOTOPBII KOHTPOJMPYETCS U OIBITOM KU3HU CyOBEKTa, U YNTAEMBIMH
TEKCTaMH, U JIOTHKOH, 31paBbM cMbIciioM [JIsBoB, 2000: 248, 42].
YnauHbIi TEKCT JIOJKEH:

. BBITh akTyalbHBIM U COBPEMEHHBIM.

. Coo0TBETCTBOBATH YPOBHIO 3HAHUH CTYACHTOB.

. He OBITH CTUIIKOM JIJTHHHBIM.

. COOTBETCTBOBATh UHTEPECAM CTYICHTOB.

. [ToOyxmaTe K BRICKa3bIBAHHIO MHEHHUH, MBICIIEH,

COOOpakeHUH | T.1.
PaboTy ¢ TekcTOM MOKHO pa3fenuTh Ha dTarbl. X Bcero Tpu:

. [penrekctoBsiii (Pre-reading).
. TexcroBriit (While-reading).
. [MocnerexcroBelit (Post — reading).

Lenp srama Pre-reading cocTouT B TOM, 4TOOBI TOATOTOBUTH
CTYIEHTOB K pa0oTe C TEKCTOM, TOABECTH K €ro Teme, pa3o0parb
CIIOXKHYIO JICKCHKY U MOTHUBHPOBATh K UTCHUIO TEKCTa. B KkauecTBe
MOJITOTOBKM K YTCHHIO CTYJACHTAM NpEIJIaraeTcs BBIACIUTH 0CO00
CJIOXHBIE JICKCUUECKUE SMHUIIBI, 0TPA00TaTh POHETHICCKUIA aCIIEKT,
4TOOBl W30eXKaTh (POHETHMYECKHX OIMMMOOK BO BpeMs YTCHHS U
o0cyxeHus Tekcra. [IpernonaBareib TOTOBUT KQpPTOYKH C BOIIPOCAMU
[0 TEME TEKCTa, JEIUT TPYNIy Ha Maphl, KaXJA0W mape 3aJaeT CBOU
Boripoc. CTyleHTaM MpPEAOCTABISETCS HECKOJIBKO MHHYT Ha
00CYXJICHHE 3TOr0 BOMpPOCA HA AHIIUHCKOM SI3BIKE, IOCJIE 4Yero
MperoiaBaTelib MPOCUT KAXKIOTO CTYACHTAa PE3IOMHPOBATH CBOH
cooOpaxkeHusi. Ilepem 4YTeHHWEM TEKCTa CTYACHTaM HEOOXOIUMO
MOCTaBUTh I1IeJIb, TAK KaK YTCHHE Pajy YTEHHsS HE HeceT B cebe
HUKakux 3a1a4. [Ipernonasaresb cpa3y HaCTpauBaeT CTYICHTOB Ha TO,
YTO MM HEOOXOAMMO OyIAET BBINOJIHHUTH OIPECICHHBIC 3aaHMs:
Pa3BEepHYTO OTBETUTH HA BOMPOCHI, MOJTBEPAUTH WUIIH OMPOBEPTHYThH
YTBEPIKIACHHUE, BCTABUTh MOAXOAIICE CJI0BO/(pasy Ul 3aroIHSHHUS
MIPOITYCKOB.

Ha oarame paborer ¢ Ttekcrom (While-reading) xopormio
3apEKOMEHIOBANIO Ce0sl YNPAKHEHHWE HA TaKOM BUJA JNEATCIBHOCTH
(activity), kak Jigsaw Puzzle, koTopslii 04eHb XOPOII TEM, YTO JaeT
CTYJICHTAM BO3MOXXHOCTH MOJBUTaThCs MO ayJUTOPUH. 3aJaHus IS
3TOTO BH/IA ACATEILHOCTH MOTYT OBITh TAKUMHU: TIPETIOIABATEIb CTUT
TEKCT Ha CTOJBKO YacTel, CKOJNILKO CTYJCHTOB B TPYIIIE; KaXKIbIi
CTYJCHT MOJyYaeT M0 OJHOH (paze win GpparMeHTy TeKCTa; 3a/iaHue
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3aKJII0YaeTCd B TOM, YTOOBI BOCCTAHOBHUTH HM3HAYAJbHBIM TEKCT U
BBICTPOUTBCS B COOTBETCTBYIOIIEM Hopsiike. OOCYyXIeHNE IPOXOIUT
Ha AQHIJIUICKOM $f3bIKEe, BHE 3aBUCHMOCTH OT YpPOBHS BIaJCHUS
CTYACHTaMH SI3bIKOM.

Tpetwnii atam pabots! ¢ TekctoM (Post-reading) opuerTnpoBan
Ha pa3BUTHE PEUEBHIX HaBBIKOB. Kitaccuueckumu yrpaxHeHUSIMH TSI
3TOTO 3Tama, Ha Hall B3NS, SBISIOTCS YCTHBIA WM TMHCHMEHHBIH
[epecKa3 TeKCTa U apryMEHTHPOBAaHHOE 00OCHOBAHUE CBOETO MHEHMUSL.
MOXHO TIOTIDOCUTH CTYAEHTOB NPUIYyMarh HOBBIHA, OoJee ymadHbIiI
3aroJIOBOK JUIsl TEKCTa, BBICKA3bIBasi CBOE MHEHHE 00 3ToM. MOXKHO
WCTIOJIb30BaTh YIpaKHEHHE, MTpeyiararomiee 1aTh Kak MOYKHO OOJIbIIe
KOHTPapryMEHTOB YTBEPKICHHUIO aBTOPa HJIH, HAIPOTUB, OAICP)KATh
MHEHHE aBTopa. KaIpIil CTyIeHT MOlydaeT HEKOE YTBEPKICHUE,
KOTOpPOE MOXKET HE COBIAJaTh C €r0 MHEHHEM (Jaxke JIydllle, eciH
CTyIeHT OyIeT He COIJIaceH C yTBepkIeHWeM). TakuM oOpazom,
CTYACHTHl OXOTHO M BECbMa YCIELIHO BOBJICKAIOTCSA B TAKOW BHI
NEATCIILHOCTH, Kak Je0arbl. 37eCh MBI IpemjiaracM TaKue

YOPaKHEHUSL:

. Paznenum rpynny Ha 2 KOMaHbL.

. ChopmynupyeM OCHOBHYIO HJCHO TeKCTa (HAIPUMED: CIEIYET
3alpeTUTh KypeHUe B OOIIECTBEHHBIX MECTA).

. [IpucBoum komangaMm ponu (koMaHza «3A», KOMaHIa
«I[TPOTHBY).

. HecMmotps Ha To, 4TO MHEHHE CTYJIEHTOB MOXKET HE COBITAJaTh

C MHEHUEM aBTOPA, UX 33J[a4a - OTCTAUBATh 33JJAHHYFO MTO3UIIHIO.

Ha mociierekcToBOM 3Tare, Korna CTyIeHThI BRICKA3bIBAIOT CBOE
MHEHHE, YYacTBYIOT B jebarax, IepecKasblBalOT TEKCT H T.1.,
MOJIE3HBIM U  HHTCPECHBIM 6BIBaeT BBCCTH HOBOE€ IIPABUIIO:
YHOTPeOUTh B CBOEH pedr 3 HOBBIX CIIOBA, ()pa3bl, KOHCTPYKIIMH U3
TEKCTa. JTO CIOCOOCTBYET MEPEBONY HOBOM JICKCMKHA B aKTHBHBIN
CJIOBapHBIN 3amac.

Ha wam B30I, CcaMbIMH — HHTEPECHBIMH  SBIISIOTCS
yIpaXHEHHS, KOTOPBIC elIE U CTUMYJTUPYIOT MBICITUTEIBHBIN MPOIIECC,
MoOy’K/1ast YJaIuxcsi K COMOCTABICHUIO HOBBIX (DaKTOB, SIBICHUHN C
COOCTBEHHBIM OITBITOM, BEJlb «S3BIK SBISACTCS OCHOBHBIM CPEIICTBOM
(bukcanuu, XpaHeHus, mepepaboTKH U Mepeaadn 3HaHus» [Macioga,
2007: 4]. SI3pik ycBamBaercs ObicTpee W 3(PQPEKTHBHEE 3a CUCT
Pa3BUTOrO JIMHIBHCTUYECKOI'O MBIIUICHHS W TaK Ha3bIBAEMOTO
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«4yBCTBA SI3bIKa», WM A3bIKOBOM MHTYHIMU [bubonerosa, 2013: 17,
14-25].

Hwke  mpuBeseHbl  TpUMEpbl  JBYX  TEKCTOB — —
aganTupoBaHHOTrO A 1 Kypca (ypoBHU A2-B1) u ayTeHTHYHOTO 115
3 kypca (ypoBau B1-B2) - u ympakHeHHU# K HUIM U3 JByX y4eOHBIX
mocobwmii, pa3paboTaHHBIX MPENoAaBaTe/IIMHA KaQeaphl aHTIIHHCKOTO
S3bIKA JUIsI €CTECTBCHHBIX (DaKylbTeTOB (haKyJabTeTa WHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB U peruoHoBenenuss MI'Y umenu M.B.JIomoHOoCOBa.

O0pa3ubl y4eOHBIX TEKCTOB M 3aJaHMI K HUM

Ha 1 xypce usyuaercs yueOHOE OCO0OHe « AHIIIUHCKUI SI3BIK
JUTSL HarpapiaeHus “buonorus’™.

Text 1. Systematics [ Arrmuiickuii si3p1k, 2014: 10-12].

A. To study the diverse life forms that share our planet and to
effectively communicate our findings, we need to organize our
knowledge of them.

The scientific study of the diversity of organisms and their
evolutionary relationships is called systematics. An important aspect
of systematics is Taxonomy, the science of naming, describing, and
classifying organisms. The term “classification” means ordering
organisms into groups based on their similarities or relationships.

B. Different methods of classification have been used throughout
history. Animals, for example, were classified by St. Augustine in the
4th century as useful, harmful and superfluous to humans. During the
Renaissance scholars began to develop categories based more on the
characteristics of the organisms themselves. These categories were
arranged roughly in order from simple to complex organisms.

C. Carolus Linnaeus in the mid-18th century developed a
binominal system of nomenclature in which each species is given a
unique two-part name. The “cuckoo flower” and the “lady’s smock”
are two common names for the same wild plant, and this could lead to
confusion. However, if the botanical name, Cardamine pratensis, is
used, there 1s no chance of error. The Latin form of the name allows it
to be used in all the countries of the world.

“Binominal” means “two names.” The first name gives the genus, and
the second gives the species.

D. Linnaeus also made a system for arranging species to a
hierarchy of groups. His system has proved to be flexible and

135



Vyensie 3amickn HaunonansHOro obuiectsa npukiagHoii tuarsuctuxu Ne 4 (44) 2023

adaptable to new biological knowledge and theory. Most biologists
currently use a hierarchical system that includes

* Domain ¢ Phylum ¢ Order * Genus

* Kingdom ¢ Class * Family < Species
E. In 1937, the French marine biologist Edouard Chatton
suggested the term “procariotique” (“before nucleus”) to describe
bacteria, and the term “eukariotique” (“true nucleus”) to describe all
other cells. This dichotomy between prokaryotes and eukaryotes is
now universally accepted by biologists.
F. In 1969, R. H. Whittaker proposed a five-kingdom
classification, which is now favored by many biologists. Whittaker
classified organisms in five kingdoms: Animalia, Plantae, Fungi,
Protista, and Prokaryota or Monera.
G. The evolution of systematics reflects the creative and dynamic
process of science. Systematists have been very responsive to new
data, and so classification of organisms is a challenging and
continuously changing process.
Match the titles (1 — 7) to the paragraphs (A— G).
Binominal System.
Hierarchy.
Five Kingdoms.
Changing Process.
Prokaryotes and Eukaryotes.
Methods of Classification.
About Terms.
Answer the questions to the Text.
What is the difference between systematics and classification?
What does ‘binominal system’ mean?
Why do scientists use Latin when naming species?
What is the difference between prokaryotes and eukaryotes?
Do you agree with a five-kingdom classification?
Translate the following word combinations.
MHOF006paSHBIe KU3HEHHBIE (GOpMBI, 00marbecsa 3PQPEKTUBHO,
HAy4YHBIC HCCJICAOBAHUA, B3aMMOOTHOLICHHUA B XOAE€ OBOJIIOLHNU,
Ba)KHBII aCIIEKT, OCHOBAaHHBIN HA CXOICTBE, METO/IbI KJIaCCU(HKAIIHH,
HEHYKHBIW JUIS YeIOBEKa, pa3paboTaTh KaTeropuu, NPHOIHU3UTEIEHO
pacmpenenuTs, BeneT K 3a0iyKAEeHHWIO, HMepapXusl TPyMI, THOKas
cucTeMa, OMOJIOTHYECKHE 3HAHUS, OTPasKaTh IPOIIECC.

WARWN RN LR WD~
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4. Rewrite these scrambled sentences putting the words in the
correct order.

1. Archaeans | isolated | of Yellowstone National Park | were |
from the hot | first | sulphur springs.

2. Archaeans | have | on Earth | existed | any other organism |
longer than.

3. Why | archaeans | are | interested | in studying |
paleontologists?

4. What | say | on primitive Earth | science | about the conditions
| does?

5. Survival | in the evolution of | in extreme conditions | resulted
| unusual metabolic | has | processes.

6. Researchers | are | in finding out | organisms | how | at extreme
temperatures | interested | can live.

7. Enzymes | within a cell | are | for all the metabolic | required |
processes.

8. A prehistoric mosquito | be used | in amber | trapped | can | for
DNA analysis.

Ha 3 kypce crymeHTHI paboTarT 1Mo y4eOHOMY ITOCOOHIO
JI.H.IIeBrbipasieBoit « Aurnmiickuit ans Ouosnoros Naturally Speaking
(B1-B2)» [IlleBnipnsena, 2018: 74 c.]

In the following text the lines are mixed up. Put them in their
proper order. The first and the last lines are in their correct places.
Decaf Coffee Plants Developed

By Sarah Graham

a) For many coffee lovers, their precious beverage comes with
an unwanted ingredient: caffeine. As a

b) of Science and Technology in Japan led by Shinjiro Ogita
engineered seedlings of Coffea

¢) report, "the transgenic plants described here should yield
coffee beans that are essentially normal

d) decaffeinated coffee straight from the plant. Researchers
report today in the journal Nature that

e) Three enzymes are involved in making caffeine in coffee
plants. Researchers at the Nara Institute

f) technique to C. arabica plants, which produce the high-
quality Arabica coffee that accounts for 70
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g) expensive and sometimes compromise flavor. But scientists
may have come up with a way to get

h) decaffeination, in which solvents flush caffeine from the
beans. Their next step is to apply their

1) canephora in which expression of the gene controlling one
of these enzymes -

j) one-year-old GM plants exhibited a 50 to 70 percent reduction
in caffeine content. According to the

k) apart from their low caffeine content at maturity."

1) their genetically modified coffee plants have 70 percent less
caffeine than regular plants do.

m) The scientists note that their technique could sidestep some
of the problems of industrial

n) results, processes have been developed to remove the
compound, although current methods are

0) theobromine synthase, or CaMXMT1 - was repressed.
Compared with regular plants, leaves from

p) percent of the world market. Of course, it remains to be seen
if java lovers will embrace ‘GM joe’.

(From Scientific American, June 19, 2003)
3akarouenne

CuantaeM HEOOXOIUMBIM OTMETHTh, YTO PabdOTa HaJ TEKCTOM
no3BoyisieT (POPMHUPOBATh TAKXKE M HABBIKM IMHChMEHHOW peur. [Ipu
BBITTOJIHCHUHW TOI'O WJIM MHOI'O YIIPa*XHCHUSA HeO6XOI[I/IMO npoaymars,
MOXKHO JIM €TO BBITIOJIHUTH HE TOJBKO B YCTHOW, HO M B TMCHMEHHOI
¢dopme, HampuMmep: 00OCHOBaHUE CBOEH MO3MLMUH, CBOCTO MHEHHS,
HAIMCaHWE PEleH3UH WM OT3bIBa Ha TEKCT, pehepupoBaHUe TEKCTa
(Summary), aprymeHTamms TOTO WJIM WHOTO BBICKa3bIBAHUSA
BBIMOJTHSIOTCS B TUICEMEHHOM BHJIE.

Kaxk BUIHUM, TCKCT ABJIACTCA HE TOJIBKO MCTOYHHKOM HOBOH U
WHTEPECHON Ui CTYACHTOB WH(OpMAIMKM, HO M OCHOBOH JUIS
pa3BUTHSI KOMMYHHMKaTUBHBIX YMEHHUH CTYJCHTOB BBIPAXaTh CBOU
MBICJIM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOW M MHChbMEHHOU (opmax. B
OTOM CMBICJIIE TCEKCTY OTBOAUTCA LCHTpaJbHas pOJIb B yT-Ie6HOM
mpoliecce B By3€, TaK KaK TEKCT SIBJISIETCS IMHIBUCTUYECKOW OCHOBOM
st popMHpOBAHMS HABBIKOB YTCHHMS, YCBOCHHUS HOBOW JICKCHKH,
OCBOEHHS HOBBIX I'PAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHH, a TaKkke€ OCHOBOM
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IUIl pa3BUTHS HAaBBIKOB CTHJIM3ALMU TEKCTOB, B OCOOEHHOCTH
Hay4HbIX 1 HAyYHO-TIOIYJIAPHBIX CTATEH.
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VJIK 811.134.2

ITorioBa EBrenust AHnpeeBHa
Evgeniya Popova

CeMaHTHUYEeCKHE KOMIIOHEHThI YaCTOTHBIX IJIAT0JIOB IJIaYa B
HCIIAaHCKOM SI3bIKE

Semantic Components of Frequent “Crying” Verbs in Spanish

Annomauuﬂ. B cmamve MCCJIGOlemCﬂ 80npocsl pazeumust CEMAaHmuKu 4Yacmolx
271az20106 niada 6 UCNAHCKOM A3blKe HA mamepuajie 3mumMolocudecKux, u()eoepa(ﬁuuecmx u
MOJIKOBbIX Cﬂogapeﬁ. Ue.r'lb cmamvi — 8blOCIUMb KOMNOHEHMbl 3HAa4eHusl, penpeseHmupyrouiue
niay Kaxk eslpadiceHue copecmmblx 3M014u12 (Hmulme/omcymcm@ue cie3, UHMEeHCUBHOCNb U
nPOOOIICUMENLHOCb  36VKA U Op.). OCHOBHBIM ~MEMOOOM UCCICO08AHUSL  SAGIIAeMCs
cemanmuyueckull anaius 28 21az2onoe, 0603H(1'-£ai0uﬂ0€ niaad, u3 uz)eoepad)uqecxux U MoJIKo8blx
c/w@apeﬁ. Tnazcon |lorar (((l‘l,'ldKamb», «JIUms ciue3vl», «ONJIAKUBANbY, «eopeeamb»), cambiil
HelmpaibHblll U YACMOMHBIL 6 UCCIe0YeMOll CEMAHMUYECKOU 2pYnne, seisemcs ee s0poM.
Pe3lebmambt uccnedo8anus nokaswslearom, 4mo 0m06paHHbl€ O/l AHANU3A 2A20bL MONCHO
pa3defmmb Ha Ose 2pynnsl N0 NPU3HAKY HAIUYUS UIU OMCYMCMEUSL KOMNOHeHma «cjiesvl) npu
BbIPAIHCEHUU 2OPECMHBbIX SMOMMIZ. Konuenmyaﬂbnblﬁ KOMNOHEHRm «Cae3bly eblcmynaemn 2i1aeHbim
U 8MOPOCMENEHHbIM 6 OnpedeneHUusx OonbuUHCmea cuHoHuMo8 2nazoaa llorar (plaiiir,
lagrimar, lagrimear, encanarse, implorar, sollozar u dp.). B cemanmuxke psoa 2na2ono6 yemko
sbipadcena udes epomkozo naaya c¢ kpuxom (plajir, berrear, verraquear). [Homumo cnesz
8b10€IAIOMCA CledyIoujue KOMHOHEHMbL, NPUCYUje AHATUSUPYEMBIM TEeKCEMAM: 38VK (2POMKULL
wnu  muxuil); npuuuna (2o0pe, ckopbOb, Kanpus), usuyeckas Manepa OvbiXauusi (pesKas,
cyoopooicHas), omnoulenue K niadyujemy 4enosexy. Jlenaemcs 661600 0 mom, Ymo yKasaumvle
KOMNOHEHmMbl A6IAIOMCA KOHYENnMmyajilbHblMU COCMAGIAIOWUMU CEMAHMUKU 2/1a20]106 njadd,
umo oaem OCHOBAHUSL Ol OANbHEUWUX UCCACO08ANHUN OAHHOU JIeKCUKO-CEMAHMUYEeCKOU
obracmu 6 UCNAHCKOM A3bIKe, a makoce OISl COROCMABUMENILHO2O U3Y4€eHUsl KOMNOHeHmoe
3HAYeHUsl 6 COOMEemcmeayiowux 2d20/IbHblX cpynna ()pyzux A3bIKOB.

Abstract. The research deals with the development of semantics of frequent “crying”
verbs in Spanish based on etymological, ideographic and explanatory dictionaries. The aim is
to single out the conceptual components which represent crying as an expression of sad emotions
(presence / absence of tears, intensity and duration of the sound, etc.), in order to outline the
range of semantic shades of this concept. Methodologically, we have carried out a semantic
analysis of 28 verbs which denote crying, taken from thesaurus and explanatory dictionaries.
The verb llorar (“cry”, “shed tears”, “mourn”) is the most neutral and frequent verb in the
semantic group under investigation, thus, we consider it the core lexeme. As a result, we have
found that the verbs selected for analysis can be divided into two groups according to the
presence or absence of tears when expressing sad emotions as a component of their meaning.
The conceptual component of tears prevails, being the main or secondary in the definitions of
most Synonyms of the core verb llorar (plafir, lagrimar, lagrimear, encanarse, implorar,
sollozar, etc.). Some verbs presuppose an idea of crying loudly (plaiiir, berrear, verraquear).
Besides tears, we singled out the following components inherent in the analyzed lexemes: sound
(loud or quiet); reason (grief, sorrow, misfortune); physical manner of breathing (sharp,
convulsive); attitude to the crying person. We consider these components conceptual, forming
the semantics of the analyzed verbs. This provides grounds for further investigation in Spanish
and possible comparative studies.
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Knrouesvie cnosa: ucnanckuil s3vIK, KOMNOHEHM 3HAYEHUsl, 21A20Nbl Nlayd,
IMUMON02US, CEMAHMUKA

Keywords: Spanish language, conceptual component, “crying” verbs, etymology,
semantics

Beenenue

Jlexcuueckasl equHULA «IJIa4» UCHOJIB3YETCS AJIsl OMHCAHUS
(u3nUecKoi peaky Ha ONpEAeTICHHOE 3MOIIMOHATBHOE COCTOSHHE
U OCMBICIIACTCS KaK «CIIOKHBIM CEKpPEeTOMOTOPHBIH (eHOMEH,
KOTOPBIN XapaKTepU3yeTCs BBIACICHUEM CJIE3 U3 CIIE3HOIO ammapara,
HE BBI3BIBAS KaKOro-MMOO pa3ipakeHus IJa3HbIX CTpyKTyp» b (a
complex secretomotor response that occurs without ocular irritation)
[Patel, 1993]. Cumraercsa, uro Toiapko HOmMO Sapiens wmoxer
«TPOU3BOJIUTH» CJIE3bl B OTBET Ha IMOLMOHAJbHBIE cocTosHUS. 1lo
JaHHbIM HeMmerkoro ogTaabMONIOTHYeCKOro OOIIECTBA, YKEHIIHHBI
miauyT B cpeanem oT 30 1o 64 pa3 B roa, a My>K4uHbI — 0T 6 110 17 pa3
B roa?. HensBecTHBIi aBTOp HCHAHCKOTO CPETHEBEKOBOIO 3I0CA
«HermonHas xpoHuKa KaToaudeckux kopouehy (Cronica incompleta
de los Reyes Catolicos), Ha3bIBaeT KU3Hb «I0JIUHOM cie3» (valle de
ldgrimas), moCKOJIbKY «CO ClIe3aMH MBI TIPUXOJUM B MU, C HUMH B
HEM HUBEM U, IJ1a4a, oKumaeM eroy (con lagrimas venimos al mundo
y con ellas en él vivimos, y llorando nos vamos dél)®.

[1nau B mepBy0 ouepeib ABIAETCA IMOLMOHATIBHBIM OTBETOM
Ha CUTYaIlHIO TPYCTHU WM TOpPS, CTpaJaHUM, XOTS YEJTOBEK MOXKET
IJIaKaTh ¥ OT APOCTH, OECCUITNSA, PaJI0CTH, o0erdenus. .. Kpome toro,
[J1a4 HE BCEr/la COMPOBOXKAAETCS CIIE€3aMH, XOTS JAHHBIA KOMIIOHEHT
MIPUCYTCTBYET B ONPEACICHUH U3ydaeMoro noHstus. Mcciaenosanue
JIUHTBUCTUYECKOH penpeseHTanyu KoHnenTa [TJIAY, Takum o6pazom,
MPEJCTaBISIETCSl aKTyaJbHBIM: SI3bIK W300WIIyeT JIEKCHUECKUMU |
(hpa3coNOruuecKUMU  €IMHUIIAMH, TEPEIArOIMH  YKa3aHHYIO
SMOIMOHATBHYIO peaknuio. OcMBICTIeHHe YKa3aHHOTO KOHIIENTa
MoJpasyMeBaeT W  HW3yYeHHE €ero  KyJIbTypooOyCIOBIEHHBIX
COCTABJISIFOIINX, CBA3AHHBIX C UICTOPUEH U TPAAULIUSIMU KOHKPETHOTO

1 3/ech U Janee MepeBojl Halll, €CJIU He yKa3aHo uHoe. — E. [1.

2 Women Cry More than Men, and for Longer, Study Finds / The Telegraph, 15.10.2009
[Dnexrponnsrii pecypc]. URL:
http://www.telegraph.co.uk/news/newstopics/howaboutthat/6334107/\WWomen-cry-more-than-
men-and-for-longer-study-finds.html (zara o6pamenus: 01.12.2023).

% Crénica incompleta de los Reyes Catélicos. Madrid: Academia de Historia, 1934. — 365 p.
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o0IiecTBa,  KOTOpPBIE  MOXXHO  HPOCIEIUTh C  IOMOILIBIO
TUMOJIOTHYECKOTI'0 aHAJIN3a S3bIKOBBIX CIUHHULI.

Ienp HacTosIIEH CTaThU — IPOCIEIUTH Pa3BUTHE CEMAaHTHKHU
TJIaroJIoB, 0003HAYAIOUINX IJ1a4 B COBPEMEHHOM HCIAHCKOM S3BIKE U
BBIJICJINTh KOHIICNITYaJIbHBIE COCTABJIIOIINE 3HAYEHUH E€AMHUIL
yKa3aHHOH rpynmbl. MCTOYHMKOM MaTepuana Uil HMCCIEeIOBaHUS
CITy’KaT TOJIKOBBIE, HJIeOrpapruecKie U STUMOJIIOTHUECKUE CIOBAPH
HCHAHCKOro 53plka. OTMETUM, YTO B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUH
CYLIECTBYET  JOCTATOYHOE  YUCIO  paboT,  IOCBALICHHOE
penpe3eHTaluy Iiaya B pa3HbIX SA3bIKax (CM., HapuMep, CTaTbH U
nucceptanmu H. A. I'puropseBoi, [I. A. Hocosa, M. C. Porosoii, E.
B. Cypkosoii, 0. A. Toskaiino, C. XakHa3apoBoil U np.), OAHAKO
WCMAHCKUP $3BIK B JAaHHOM AaclekTe 10 CHX II0p OCTaeTcs
HeuccienoBaHHbIM. [louepkHemM Takxke, 4TO B paMKaxX HacTOSALIEH
paboTel MBI OOpammaeMcsi TOJbKO K O(HUIHATBHBIM, aBTOPUTETHBIM
CIOBapsIM BO H30eXaHHE HAPOJHOH STHUMOJIOTHH, KOTOPYIO
MCMaHCKKE JIMHIBHUCTHI Has3biBaroT terraplanismo (OGyks. «reopus o
TOM, 4T0 3emiis Iockas») [Pons Rodriguez, 2022: 276].

Metoauka ucciaer0BaHus

[lnau — mncuxodusnonornyeckas peakius, TOITOMY B
CEMaHTHUKE PEIMPEe3CHTUPYIONUX €ro TJIaroJoB HCCIeN0BaTed B
HanOosee oOLIEM BHJIE BBUICISIIOT [Ba KOMIIOHEHTA: HMOLMS
(Hampumep, meyasp) U €€ BHEIIHEee MPOsIBIEHUE (3BYKH, MUMHYECKHE
JIBIDKEHUS, BBIICTICHUE CIE3HOW skuakoct) [3emmueBa, 2019].
CraHOB/IEHHE 3HAYCHHH JIEKCEM, PENpPE3EHTUPYIOIMIUX KOHLENT
IIJTAY B pasHbIX A3BIKaX, IPEACTaBIsET HHTEPEC, MOCKOIBKY
«3MOIOHAIBHOE BOCTIpHUSITHE NIEHCTBUTEHHOCTH,
«COIMOJIOTU3UPYACH» B OOIIECTBE, 3aKPEIUISeTCS] B SI3bIKE B BHJE
0co00ro cios 3MOUKOHANBHBIX 3HaueHui» [[lomyraesa, ['omyOkoBa,
2022: 115-116]. Takum o00pa3oM, OTHMOJIOTHYECKHMH aHAJIN3
MTO3BOJISIET BBIJIEIUTh KOHIETITyaJIbHbIE COCTABIISIONINE, JIEKAIINE B
OCHOBE CEMAaHTUKU HCCIEAYEMBIX €IUHHI] KOHKPETHOTO S3bIKa, U
OUYEPTHUTH CIIEKTP CMBICIOBBIX OTTEHKOB YKa3aHHOT'O MOHSTHS.

Jns  ompenmeneHns ~— CHHOHMMHYECKOTO  psaa s
BepOanmzanuu xonuenta [1JIAY B ucmanckoM si3pike oOpaTtuMmcs K
TOJIKOBBIM CJIOBapsM, CJIOBapsIM CHAHOHHUMOB H CIIOBapsIM-Te3aypycam.
IIpumedaTensHO, YTO IVIAr0JIOB IUIA4Ya B UCIAHCKOM SI3bIKE HAMHOTO
OonpIle, YeM TIJIAarojoB cMexa / YIBIOKH: TIPH HCCIECIOBaHUU
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koHnenta CMEX B riaronpHOW Tpymme OBLIO BBISIBIEHO BCETO
YeThIpe JIEKCEMBI, [BE N3 KOTOPBIX SBIIAIOTCS OXHOKOPEHHBIMH
[[Tomosa, 2022]. TlogoOHast cuTyanuss HaOMOJACTCI W B APYTUX
eBpONENCKUX fA3bIKax: Tak, Hampumep, HO.A. ToBkaiio mumer o
IIade KaK «JIOMHHAHTHOW OCHOBE» PYCCKOHW KyInbTypsl [ToBkaiino,
2020, c. 324]; O.A. T'yceBa gemaeT BBIBOA O NPEBaJIHMPOBAHHUH
[JIarojJOB €O IUlaya HaJ IJIarojaMM cMexa B aHTJIHMICKOM S3BIKE
[['ycesa, 2023]; E.B. CypkoBa mMpuxoIuT K aHaJOTHIHOMY BBIBOIY
MPUMEHUTENBHO K  HemernkoMmy s3bIKy  [Cypkoa,  2005].
UccnenoBarenu CBS3BIBAIOT JaHHBIH (DEHOMEH C XPUCTHAHCKUM
MHPOBO33pEHHEM €BPOIEHCKUX KYJNbTyp M BBITEKAIOIIUM U3 HETO
MPUHLUIIOM 3CXaTOJOIM3Ma: 3€MHas >KU3Hb YEJIOBEKAa HAIOJIHEHA
OCO3HaHHWEM COOCTBEHHOTO TpeXa M «PacCMaTpHUBaeTCS B ACIEKTE
KOHIIa Kak Hauana — jpoctwxkenus LlapcrBa HebecHoro. Otcroma —
MIPUOPUTET CJIE3 U I1J1a4a I10 OTHOIICHUIO K cMexy». Ha 3ToMm anuHHOM
MyTH JOIyCTHMAa JIMIIL clepkaHHas ynbioka [[locroBamosa, 2007:
81].

OCHOBHOI UCITAHCKOM JIEKCEMOH € UCCIIENYyEeMOU CEMAHTUKOM
seisiercst  riaron llorar, mommmo kotoporo wuaeorpaduyuecKuii
cnoBaps P. [lens Mopains BKIIIOUaeT B TIaroJIbHYIO TPYIITy miava 18
€IMHHUI COBPEMEHHOTO U 2 — yCTapeBIIero ynorpebienus, a Takxke 34
YCTOMUYUBBIX BBIPaKEHHS, Penpe3eHTUPYIOMNX JaHHOE
3MOIMOHATLHOE COCTOSIHHE B Pa3HBIX €ro IPOSBIECHUIX' (OTMETUM,
YTO B PyCCKOM S3BIKE MCCIIEIOBATEIH TaK)Ke BBIACISAIOT 18 4acTOTHBIX
IJIaroJioB co 3HavueHweM Iutada [Portoma, 2009]). Takoe ke dmCIO
cMHOHMMOB (18) mpeanaraeT 3JEKTPOHHBIA TOJKOBBIA CIOBaphb
ucnanckoro ssbika Definiciones?, B KoTOpoM MOXHO OTCIENUTH
MIPUHIWI WX OTOOpa: BCE €IWHUIIBI, NMPEICTABICHHBIE B JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOW IpyIIe, TOJKYIOTCS APYT Yepe3 Apyra U CoAepKar B
JneUHUIIMKA XOTS Obl OJMH U3 «COCEIHUX» IJIarojoB. TeM He MeHee
TJIarOJIBHBIN PsJ M1ada B JBYX CJIOBApSAX COBIMAJIAET HE MOIHOCTHIO.
Takum o0pa3oM, Ha MEPBOM dTale MCCIEIOBAHWS Halleld 3agadeit
BBICTYIIACT aHAJIN3 3HAUCHUI M STHMOJIOTUH siiepHOro rinarona llorar;

! Del Moral R. Diccionario ideologico. Atlas 1éxico de la lengua espaiola. Barcelona: Herder,

2009. — 664 p.
2 Sin6nimos y anténimos de LLORAR // Definiciones: diccionario electronico de la lengua
espafiola [DnekrponHsIii pecypcel]. URL: https://www.definiciones-

de.com/Sinonimos/de/llorar.php (mata o6pamenus: 01.12.2023).
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Ha BTOPOM — CO3JIaHUE ISl HETO CBOJHOTO CHHOHMMHYECKOTO psiaa
(32 MCKIIFOUYEHHEM YCTapeBIINX E€AMHHUI) MCXOsS M3 0COOCHHOCTEH
STUX 3HAYEHUH; HAa TPEThEM — BBIBICHHUE CEMAHTHUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIE  MOXKHO  CYUTaTh  COCTABJISIIOIIUMU
M3y9aeMOTO KOHIIETITA.

Pe3yabTarbl

Heiitpaneubiit m uactotHelid riaron llorar, koropsiit Ha
PYCCKHI S3BIK TIEPETIOANTCS KaK «IUIaKaTb», «JIATh CJIE3bD»,
«OTUTAKUBATh», «TOPEBATH», MPOUCXOJUT OT JIATHHCKOTO plordre ¢
aHAJIOTMYHbIM 3HaUeHrueM. Ha ceronHsamHui 1eHb JaTUHCKUN KOPEHb
MpoCeKuBaeTes Bo (paniry3ckom pleurer u mopryraiasckom chorar.
BriepBbic B HCITAaHCKOM SI3bIKE CIIOBO HCIOJB3yercs B hopme lorar B
XIl Beke, B reponueckom 3moce Pexonkuctol «IlecHs 0 moem Cuje»
(Cantar de Mio Cid), Hapsiay ¢ ero JaTHHCKAM TyOJIETOM:

De los sus ojos tan fuertemente lorando,

Tornaba la cabeza y estdbalos catando [...] (Cid, vs. 1-2)

«3amnakan Mot Cuj u TpOMKO, U TOPBKO,

Hazan oGepHyics, Ha 3aMOK CMOTPHT [...]»

Exiénlo ver mugieres e varones,

burgeses e burgesas por las finiestras son,

plorando de los ojos, tanto avién el dolor... (Cid, vs. 16a-18)*

«BcTpeyars 1 MyXYHHBI, U )KEHIIIMHBI BBITILTH.

Becs J1t01HBII rOpOJ| Y OKOH TECHUTCSL.

Byprociibl miaaqyT B OOJIBIIIOM YHBIHBE. . .)

Jlatunckuit gurpad pl- ¢ TeuyeHnem BpeMeHH mepemien B
ucnanckuii |-, onnako, ¢ oHO#M cTopoHbI, riaron plorar coxpanuics
B HaBappO-aparoHCKOM JHAJICKTE MCIAHCKOTO S3bIKa H  CTajl
0003HaYaTh MJIa49 B KaTAJIOHCKOM SI3BIKE (€0 3HAYEHUS IOJIHOCTHIO
coBmaaatot ¢ ucnanckum llorar). C apyro# cropossl, kopeHs plor-
HaOMIOAAeTCsl B PSJIE CHHOHUMOB, PENPE3CHTHUPYIONTUX KOHIIEHT
IIJIAY — implorar u deplorar. O6a rnarona CTHJIMCTHYECKH

2

! Cantar de Mio Cid // Biblioteca del Centro Virtual Cervantes [nextponnsiii pecypc]. URL:
https://www.cervantesvirtual.com/portales/cantar_de_mio_cid/obra_ediciones/ (mara
obpamenns: 01.12.2023).

2 Mepeson co crapoucnanckoro 0. Kopueesa. Ilo u3n.: [ecus o Ponanme. Koponosanue
JIronosuka. Humckas tenera. Ilecup o Cuzne. Pomancepo. M.: Xyno)kecTBeHHas JUTEpaTypa.
1976.
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HpecKazyeMo OTHOCATCS K KHmkHbIM'. Ilepshiii B cnoBape DRAE
HcnaHckoil KOpONEBCKOW aKaJieMWH O3HA4aeT CIE3HYI0 MOJb0Y
(pedir con ruegos o ldgrimas), BTOpOW — TIIyOOKYI0 CKOpOB,
ropeBanue (sentir viva y profundamente un Ssuceso), omHaxo,
HECMOTPS Ha MEPEBOJ| «OTUIAKUBATHY», B €r0 TOIKOBAHUH, B OTIMYHE
ot implorar, KOMIOHEHT CJIe3 OTCYTCTBYET.

Yro kacaercs camoro riarona llorar, ykaszanHelii cioBapb
mpeJiaraeT CeyIone 3HAUCHHS U IPUMEPHI HX aKTya H3alnu:

1. Derramar lagrimas: Llorar lagrimas de piedad («IIpoauBaTh
cnesbl: ITnakamo cresamu couyecmausy).

2. Manar de los ojos un liquido: Me lloran los 0jos («Teus u3
U143 — O XKUJIKOCTH. Y MeHs1 Ce3ames 2nasay).

3. Dicho de la vid al principio de la primavera: Destilar savia («O
BUHOTPA/IHOM JI03€ B HAUaJe BECHBI: BBIJICISATH COK»).

4. Sentir vivamente algo: Llorar una desgracia, la muerte de un
amigo, las culpas, los pecados («I'my0oko mepeKHUBaTh:
Onnakueams Hecuacmove, CMEpMsb Opyed, 8UHY, SPEXUN).

5. Encarecer lastimas, adversidades o necesidades, especialmente
cuando se hace importuna o interesadamente («)KamoBaTbcs
HAIOKa3 Ha HEB3rOJlbl WM HYXIY, OCOOCHHO KOrJa 5TO
JIeNaeTcss HaBS3YMBO WIH C KOPBICTHOM LENbIO» =
naakamocs)?,

Hcxonss W3 TNpHUBENEHHBIX 3HAYEHH, MOXXHO BBIJICIUTh
CIIEAYIONINE MPEJICTABIICHHBIC B HUX CEMaHTHUECKUE KOMITOHEHTHI:

1) wamumume cne3 / KuAKOCTH (3HaueHMs 1-3 — 00s3aTeNbHO,
3HaUYeHHS 4—5 — HE0O0A3aTeIbHO);

2) UWHTEHCHUBHOCTH CJie3 / JKUIKOCTH (CpeHsis);

3) Hammume 3ByKa (3HadyeHue | — HeoOs3aTeNbHO, 3HAUCHUS 4—5
— 00s13aTeNbHO, 3HaUeHHsI 2—3 — OTCYTCTBYET);

4) WHTEHCHUBHOCTD 3BYKa (1151 3HAUeHUH 1, 4, 5: cpenusis);

5) xapakrtep sMmoImit (KpoMe 3HaYeHHS 3, B KOTOPOM DMOITHH
OTCYTCTBYIOT B CHJIy METa()OpUUECKOro 3HAYECHHUS, B KOKIOM
CJIy4ae SMOLMH ONPENEIISIOTCS 110 KOHTEKCTY);

! Corominas J. Breve Diccionario Etimoldgico de la Lengua Castellana. Madrid: Gredos, 1987.
- 628 p.

2 DRAE: Diccionario de la Real Academia espafiola [Dnexrponnsii pecypc]. URL:
https://dle.rae.es (mara o6pamenus: 01.12.2023).
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6) xapaktep cyObekTa (3HaueHusi 1, 4, 5 — KOHKPETHBIN
OIyLIEBJICHHBIN, 3HAYEHUS 2-3 - KOHKPETHBIN
HEOJTyIlIEBICHHBIH);

7) otHoOuIeHHE K cyObeKkTy (s 3HaueHud 1, 4, 5: 3HaueHue 1 —
HeHTpanpHOE, 3HAaUeHNE 4 — COUYBCTBYIOIee, 3HAUCHUE 5 —
HETaTUBHOE WM HPOHUTHOE).

OTtnenbHO CTOMT OOpaTUTh BHHMaHHWE Ha MeTadopuieckoe
3Ha4YeHHe 3, KOTOPOEe UMEET KYJIbTYPOJIOTHUECKYIO COCTABIISIONIYIO,
MTOCKOJIBKY TIOSIBUJIOCH C IIENBI0 BepOalM3alliy Tpolecca 3UMHeH
00pe3Ky BUHOTPAIHOM JI03bI, HAXOMASIICHCS B crsiuke. BuinenseMas
XKHUJIKOCTh CBUICTENBCTBYET O MPOOYKICHUU PACTCHUSI U Pa3BUTUH
€ro KM3HEHHOH aKTHBHOCTH, MTOITOMY «IUIad / CJIe3bl BUHOTPATHON
10360 (lloro de la vid) g ucnannes 03Ha4arOT NPUXO/ BECHEIL.

HNHTepecHO Takke OTMETUTh, YTO B CEMAaHTHYECKOU
cTpykType riarona llorar orcyTcTByeT KOMIOHEHT KPHKa, B OTJIHYHE,
HaIpuMep, OT aHTIUICKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM IJIaroj Cry n3Ha4allbHO
mepeaBal HACI0 TPOMKOTO 3SMOLMOHAIBHOIO BoO3rjaca s
BEIDQXEHHSI SMOIMHA WA Ui TPHUBIEYCHUS BHUMAHUS H B
COBPEMEHHOM SI3bIKE SIBISIETCS MHOTO3HAUHBIM (1 — «KpuU4atey; 2 —
«makatey). CoriacHo JaHHBIM 3JEKTPOHHOTO 3THUMOJIOTHYECKOTO
cioBapsi etymonline.com, K uJee KpUKa, 3aJ0KEHHOW B JIEKCEMeE
n3HavyankHO (OHa cymecTByeT ¢ cepenuubl X1 Beka), uaes mmava u
TIPOJIMBAHMA CJIe3 MOSBUIIACH B €70 CEMAHTHKE HE paHee, YeM depes
cto JieT. COCTaBUTENH CI0Baps MPeIoaraioT, 4To Cr'y MOT IPUNHTH B
AHTITMICKU# A3BIK Yepe3 cTapopaHIly3CKuii U3 ByJIbrapHO# (Critare)
WK KJIAacCHYecKor (quiritare) maTelHU (JTATHHCKHMA TJIarosl B 000uX
BapHaHTax O3HAYajJ «OpaTb, TOJOCHTH»). K 3TOMYy € HCTOYHHKY
BOCXOJIMT MCIIAHCKHIA T1aroJ gritar — «kpuyathy, KOTOPbIil He BXOAUT
B JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKYIO TPYMITy IJlaya B CBA3M C OTCYTCTBHEM
COOTBETCTBYIOIINX MHTETPATHHBIX CEM.

B pycckoMm A3BIKE JIEKCEMBI KpukK, Kpuuamb W HX
MIPOU3BOAHBIE BOCXOAAT K TOMY K€ JIATUHCKOMY KOPHIO M CETOJHS
CYILLECTBYIOT C TEM K€ 3HAUEHHEM, B TO BPEMS KaK SIACPHON JIEKCEMOH
CO 3HAa4YCHHWEM <JTUTHh CJE3bI» SBISETCS TJaroil MIaKkames — OT

*Ponce P. Qué es el lloro de la vid // The Big Wine Theory, 6.09.2017 [Dnekrponnbiii pecypc].
URL: https://thebigwinetheory.com/2017/09/06/que-es-el-lloro-de-la-vid/ (mara oGpaenus:
01.12.2023).
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WHAO0EBPOIIEHCKOro KopHs *plak — «ymapsTe», «OuTh». B rcmanckom
SI3bIKE CYIIECTBYET cuHOHMM riarosna llorar, o6paszoBanHbIii OT TOrO
ke kopHs — plazir. B ero nepununuu cioapr DRAE wucnonssyer
LEJBIX TPY TJIaroyia u3 CAHHOHUMUYECKOT o psiia ada —gemir y llorar,
sollozando o clamando («cTomars ¥ IIaKaTh, C PHIIAHHIMH,
BCXJTUIIAMH ¥ KPUKaMH»). 37IeCh CpEM KOMIIOHEHTOB 3HAYCHHUS MBI
HaOJI0ZIaeM W HMHTCHCHBHOE IPOJIMBAHUE CJIe3, U KOHBYJIbCHBHOE
JIBIXaHUE, U TPOMKHE 3BYKH — KPHUKH. DTUMOJIOTHYECKUH CIOBaph
Diccionario etimologico del castellano en linea (DECEL) cuuTaer ero
HETOCPE/ICTBCHHBIM HCTOYHUKOM JIATUHCKUII Tiaron plangére c
MEPBUYHBIM 3HAYCHHEM «OHUTH», a 3aTeM O0pa30BaHHBIM OT HETO
«Outeh cebs B Tpyap». Takumm ynmapaMu pUMISTHE OOBIYHO
COTIPOBOXK/IAJIH MPOSIBJICHUS 00JIM ¥ CKOPOU.

CriefyronyM 3Ha4CHUEM B JIATHHCKOM SI3BIKE CTAJIO0 «IPOMKO
3aBbITh, MOAJIABIIUCH MOPBIBY OO U CKOPOW». Y PUMIISH, KaK U y
IPEKOB, OBLIO MPUHSITO HA TOXOPOHAX HAHUMATh MPOQECCUOHATBHBIX
TUTAKAJIBIIUIL, U MX YHCIIO 3aBHCENO OT JOCTAaTKa CEMbH YMEpIIEro (a
O4YeHb Ooratble CEMbM MOTJIM IO3BOJHTh ceOe HAHUMATh
TUTAKATBITUKOB-MYkurH). C pacTpenanHbIMUA BOJIOCAMH, TOKPBITHIMH
METIOM, MHOTJa PBYIIME Ha ce0e OAekay, OHH COUYeTalIH IUIad M
TPOMKHE KPUKH 00U C yaapamu ceOs B Tpy/ib U 3aIaMbIBaHUEM PYK
B Ka4€CTBE NPOSBICHUS OTYasIHUA . VICTOPHKO-KYJIbTYpHBIE (PAKTOPHI,
TakuM 00pazoM, 00yCIIOBWIIM HAJIMYKE B CEMAHTUKE COBPEMEHHOTO
riarosa plazir kak KOMIOHEHTa Clie3, TaK U KpUKa.

K rmaromam ¢ SpKko BBIpOKEHHON CEeMOW CJie3 OTHOCATCS
tatoke lagrimar — llorar, derramar lagrimas («1akaTh, JIATh CIIE3bD),
lagrimear — segregar lagrimas, gotear («cme3uThcs, KamaThy), hipar
— llorar con sollozos semejantes al hipo («mrakate cae3amu,
MIOX0KUMH Ha UKOTY» =~ ecxaunvieams) sollozar — respirar de manera
profunda y entrecortada a causa del llanto («meimarte rry6oko u
HPEPBIBUCTO 1O MPUYUHE PHIIAHUNY, «PBLIATEY, KBCXIMIBIBATE» . B
MOCJIC/IHEM TJIarojie Ha MEPBBIH IUIAH BBIXOAWUT KOHIIENTYyajbHAs
COCTaBIIAIOIIAS, CBSI3aHHAs C JIBIXaHUEM M TOPJIOBBIMU 3BYKaMH
(TPOMKMMH TIpH PBIAHUSAX W THUXWMHU TPU BCXJIMIBIBAHHSX), YTO

! DECEL: Diccionario Etimolégico Castellano en Linea [Dnexrtponnsii pecypc]. URL:
http://etimologias.dechile.net (nata obpamenus: 01.12.2023).

2 DRAE: Diccionario de la Real Academia espafiola [Dnexrponnsii pecypc]. URL:
https://dle.rae.es (mara o6pamenus: 01.12.2023).
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BHOBb HAaXOJAUT OTPa)XCHHE B ATUMOJIOTHH ClOBa. B ero mcropum
HPOCIICKUBACTCS  MEPECEUYCHNUE JBYX JIATHHCKUX HCTOYHHKOB!
subgluttire — «riotath ¢ Tpymom» (OT MHIOEBPONEHCKOTO KOPHS
*gwel — «rnotatey) u Singultus mkaromMii WK XJTFOTIAIOIINIA 3BYK,
M3/1aBAEMBII TUIAYyIMM YETOBEKOM * . PasroBOPHBIM CHHOHMMOM
maHHoro riarona seisercs zollipar. Eme oauH MCHaHCKHil TIaroi,
COYCTAOMINI KOMIIOHEHTBI HHTEHCHBHOTO TOPJIOBOTO 3ByKa U Clie3, —
encanarse, OJHAaKO €ro 3HAYCHHE BBIXOAUT 32 TI'PAHHIIBI
KOHIENTyalIn3allii I[Ulaya, IOCKOIbKY, B TMEPBYI Ouepe.b,
COCPEIOTOYCHO Ha CUJIC SMOIMI M BKIFOUACT BO3MOYKHOCTh PEaKIIUK
KaK Ha TOPECTHOE, TAK M Ha PaIOCTHOE coOBITHE: pasmarse o quedarse
envarado por la fuerza del Ilanto o de la risa («3axneOvIBaTECSA OT
PBLIaHHMI WK cMexay ),

JlBe nekcembl — berrear wm varraquear (¢ BapUaHTOM
HallMCaHusl Verraquear), BKJIIOYCHHBIE B CHHOHHUMHYECKHH psj
cioBapeM P. nens Mopaist u otcyTeTByromiue B ciioBape Definiciones,
03HAYAIOT «PEBEThHY, €CIIU PEb UICT O JCTSIX, OJHAKO MOSBUIINCH OHH
KaK BTOPHYHBIC, MOCPEICTBOM MeTapOpPHUYECKOro IMepeHoca Io
CXOJICTBY CO 3BYKaMH, KOTOpbIC H3JAIOT J>KHBOTHBIC: COITIACHO
cmoBapio DRAE, mepBoe 3Hauenwe rmarona berrear — «MpIuaTh,
peBeTh (0 MoJozbIX ObIukax, TensTax)» (Dicho de ciertos animales,
como el becerro: Dar berridos), verraquear — «Xprokartb, pbl4ath,
Bopuath (0 *KHMBOTHBIX)» (Qruziir). OTMeTUM, YTO MOMHUMO OOIIHX
KOMITOHEHTOB CJI€3, HHTCHCHBHOTO HETPEKPAIIAOIIErocss TPOMKOTO
3Byka (llorar continuadamente) u yerko yka3aHHOro CyObeKTa —
pebenka (dicho de un ni7io) oba riarona UMEIOT SPKO BBIPAKECHHYIO
CeMy, XapaKTepHU3YIOIIy0 MOIIHMIO THEBa, 310cTH: berrear osnavaer
«rtakatek cepauroy (llorar desaforadamente), verraquear — «raeBHo,
co 3nocteox (llorar con rabia).

PaccMOTpeHHBIE TJIaroyibl BKIFOYAOT 00s3aTEIbHYI CeMy
clie3 W SIBISIFOTCS CHHOHMMAaMH TEPBBIX JBYX 3HAYCHHH sIICPHOI
nekcemsl llorar. Bmecte ¢ TeM, CHHOHUMBI 3HaYeHHH 4 («CKOPOETHY,
«OIUIAKMBATh») M 5 («IUTAKaThCsl, JKATOBAaThCS») 3a4acTyl0 He
NPEJINOJIaralT HaIMIus Clie3, 3aT0 OOTaThl OIEHOYHONW CEMAaHTHUKOM.

! Corominas J. Breve Diccionario Etimolégico de la Lengua Castellana. Madrid: Gredos, 1987.
- 628 p.

2 Tam xe.
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IlepBoe U3 yYNOMSAHYTHIX 3HAYEHUI BBICTPAUBACT CIIECAYIOIIUI
CHHOHMMHUYECKHI psm: arrepentirse — «packamsarbes», suspirar —
«B3IBIXAThY» (C COKAIICHUEM O YeM-JIN00), KTOCKOBaTh», condolerse —
«co0oe3HOBaTh», CONMOVErSe — «pacTtporatbcs», deplorar —
«OILTAKUBAThY, EMOCIiONarse — «pacayBCTBOBaThCs», lamentar, sentir
— «coxkaneTb» !, u3 koroporo ciosaps P. mens Mopans BKIrodaer
Tonbko deplorar. IToutn Bce MpUBEICHHBIE JIEKCEMBI UMEIOT CEMY
COYYBCTBHS WJIH COJKaJICHHS B CBOEH BHyTpeHHeH (opme.

Bropoe w3 ykasanubix 3HadeHuit (Ne 5 rmaroma llorar)
MpernonaraeT OTPULATEIBHYIO OLEHKY ICHCTBHIA CyOBEeKTa, a ero
CHUHOHUMBI aKTyAJIHU3UPYIOT €€ C INOMOIIBIO BHCIIHUX 3JIEMCHTOB —
JMMUHYTUBHBIX Ccy(ddukcos. Lloriquear — «XHBIKaTh», TO €CTh
«IUIaKaTh HEe CHIIBHO U 0e3 ocoOoit mpuunub (llorar sin fuerzay sin
bastante causa) wMeer B CBOEM 3HAYCHHH TaK)K€ KOMIIOHEHT
«TIPEPBIBUCTHIA 3BYK», OTCYTCTBHE KOMIIOHEHTAa «UHTEHCUBHOCTH /
IPOMKOCTBY» H, HecMOTps Ha riaron llorar B neduauimu, kak npaBuiio
— OTCYTCTBHE CJIE3.

[Toxoskee 3HAUCHHE — IUIAKATHCS», GKAJIOBATHCS», «HBITH)
(6e3 cne3), ¢ eAMHCTBEHHOW Pa3HUIICH 10 MPU3HAKY HETIPEPBIBHOCTH
3ByKa, HMEeT TJjlaroyi gemiquear W ero BapuaHThl jimiquiar
(Jomunukana) u jeremiquear / jirimiquear (Ky6a, ITyspro-Puko,
Mekcuka u ['Baremana)?. JIUMUHYTHBBI B IAHHOM CIIy4a€ HE TOJBKO
«CHU3UJIN) UHTCHCUBHOCTD 3BYyYaHU (OCTaBI/IB MOHOTOHHOCTB), HO U
IIPUBHECIN B 3HA4YC€HHUA TIJ1arojioB KOMIIOHEHT HCEIraTHuBHOI'O
oTHoIeHus: cnoBapb DRAE onpenenser ux Apyr uepes Apyra, TaKxkKe
UCIIONB3ysl B AeDUHUIMU Tyaron gimotear, KOTOpBIA, ¢ TOMETOMH
CKYHUUIMIKUTCIIBHOC) HMMECT 3HAYCHUSA «IIOCTOAHHO W HETPOMKO
CTOHATh 110 HAlyMaHHOU MpUYKHe» (gemir con insistencia y con poca
fuerza, por causa leve) n «xuMuTHPOBATH IUIAY )KECTAMH U B3I0XaMH,
6e3 camoro mraga» (hacer los gestos y suspiros del llanto sin llegar a
él).

OCHOBOI /17151 IPUBECHHBIX JICKCEM SIBISIETCS TJ1aros gemir
(oT ;mat. gemére — «B3IBIXaThb», «CTOHATBY», «CTEHATHY»), KOTOPBI

1 Sinénimos y anténimos de LLORAR // Definiciones: diccionario electronico de la lengua
espafiola [OnexTponusIit pecypc]. URL: https://www.definiciones-
de.com/Sinonimos/de/llorar.php (mata o6pamenus: 01.12.2023).

2 Corominas J. Breve Diccionario Etimoldgico de la Lengua Castellana. Madrid: Gredos, 1987.
—-628p.
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HUCTOPHUYECKHU  HCIIOJB30BaJICA B  MOJIMTBax. B COBPEMCHHOM
HUCIIAHCKOM  A3BIK€ 3HA4YCHUEC TIJarojla BbIOIJIO 3a IIPECACIIbI
KOHIICTITYaIU3allui MOJIBOBI B cCKopOu: nedunuis cioaps DRAE —
«U30aBaThb 3BYKH, BbIPpAXKAIOIINEC 60J'II), COKaJICHHUEC HUJIN CCKCYaJIbHOC
ymoBosiscTBUE» (emitir sonidos que expresan dolor, pena o placer
sexual). Tem He MeHee OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAMH €r0 3HAYEHHS
OCTAalOTCA KOHBYJIbCUBHOC OBIXaHUC H MOHOTOHHBINM HWHTEHCHBHBIN
3BYK TPH OTCYTCTBHH cje3. Takum o0pa3oM, JIeKCeMBl JTaHHOW
MOATPYIIIBI MOXXHO MCIIOJIB30BATh U C LEJIbIO HPOHUU MJIM CapKasma,
XapaxkTepu3ys IeHCTBHUS YelloBeKa, KOTOPBIH BHINPAIINBAET YTO-THO0
HBITBEM — HIMUTHPYET MOJIBOBI. [IprMedaTensHO, 4TO, KpOME EAUHUIL
lloriquear u gemir, B cioBape Definiciones oxu He mpecTaBiICHBI.
CnoBapp P. nens Mopans Takke BKIIOYAeT B TJarojbHYIO IPYIILy
iaya CMHOHUMBI gemir — himpar / jimpar / jipiar, o3Havaromime
«CTEHATh ¢ MKOTOI» (gemir con hipo), u BMecTo ceMBI MOHOTOHHOCTH
HUMEIOIINE KOMITIOHCHT TPEPHIBUCTOrO0 3ByKa, a Takxke pujar —
«m300pakaTh IUTad, JeniaTh IutakcuBoe Juio» (hacer gestos o
ademanes para prorrumpir en llanto), oTHocsimuiics K pa3roBopHOi
peun’.

BoiBoabI

Oto0paHHbIC U3 JBYX cloBapen IJ1aroJisl,
KOHIOCUTYAJIM3UPYOLIUC IJIa4, MOXHO, C OHHOfI CTOPOHBI, YCIOBHO
pasaciimTb Ha [ABE€ TIPyHIbl COTJIACHO IMPU3HAKY HAJIW4YUAg WA
OTCYTCTBHsI CJI€3 IIPU BBIPAXKEHUU TI'OPECTHBIX AMOIMi. B mepByro
CpyIIly, TOMUMO SIACPHON €IUHULBI llorar, Bxonar cleyronue:
pladiir, lagrimar, lagrimear, encanarse, implorar, sollozar, zollipar,
hipar, berrear, varraquear / verraquear — o uenoseke; destilar,
segregar, manar, gotear — o coOcTBeHHO ciie3ax. Bropas rpymma
BkioyaetT cioa deplorar, arrepentirse, suspirar, condolerse,
conmoverse, emocionarse, lamentar, sentir, a taxoke lloriquear, gemir,
gemiquear / jimiquiar, jeremiquear / jirimiquear, gimotear, himpar /
jimpar, jipiar, pujar.

CBO,I[HLIﬁ CIIMCOK IBYX CHOBapeﬁ IO3BOJIACT CACIATh BBIBO/
0 paBHOM KonmuecTBe ciioB (14) B kaxkmo# rpymnmne. Hecmotpst Ha 3T0,
MOZKHO TAaKXXC YTBCPXKAATh, YTO KOHIICIITYyaJIbHAasA COCTABJIAIOIIAasA CJIC3

! DRAE: Diccionario de la Real Academia espafiola [Dnexrponnsii pecypc]. URL:
https://dle.rae.es (mara o6pamenus: 01.12.2023).
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y TJ1aroJIOB IIJIa4a MPEBAIUPYET, IIOCKOJIBKY Y MHOTHX JIEKCEM BTOPOI
TPYIIBI HATWYKE CJIe3 B 3HAYCHUH SBISIETCS BO3MOXKHBIM, XOTS M HE
o0s3aTeNbHBIM.  VICKITIOUEHHE COCTABISIOT CIIOBAa, B 3HAYCHHU
KOTOPBIX YETKO YKa3aHO HX OTCYTCTBHE, Hampumep — gemir,
gemiquear, gimotear. CremyeT TakKe OTMETHTh, YTO IMPSIMBIMH,
nepBUYHBIMU 3HayeHusmu llorar, BeipakaromMu  GpU3NUECKYIO
peaknmio 1miaya, sBJSIOTCS 3HaUeHus | U 2, a ocTallbHbIE TOSBUIINCH
Ha MX OCHOBE, YTO JaeT OCHOBAHHE HA3BIBATh KOMIIOHEHT «CIIE3BD»
OCHOBHOM MHTErpaJlbHOM CEMOW HJis PENpe3eHTAlud KOHIENTa
TJTAY.

Takum oOpa3om, Oojee HArSITHOW HaM MpPEACTaBIISETCS
KiaccuuKamnys, OCHOBaHHasi HA CHHOHUMUYECKHUX PAIax, COTIacHO
CeMaHTHKe siaepHoro riarona rpynmst — llorar. Hiwke mbl npuBoanm
tabmuy (Tabmuma 1), B KOTOpO#l cOOpaHBI €ro CHHOHUMBI IO
YeThIpeM 3HaYEHUSIM (MBI OOBETUHIIIN MeTaQOopHIecKoe 3HaUeHUE 3
CO 3Ha4YEHHEM 2 B CHITy HEOAYIIEBICHHOCTH 00BEKTa).

TaGnHua 1. JlekcUKO-CeMaHTHYECKas rpyimima HMCIaHCKUX IJIarojioB
I1ada

Llorar — «mmakate»
«IIponuBath «Teuny / «Ckopbetp» / «ITnakarscs» [
CJIE3BD» «CIIC3UTHCI» «OINTAKHUBATbH» <OKaAJIOBATBHCS»

plarir destilar deplorar lloriquear
lagrimar segregar arrepentirse gemir
lagrimear manar suspirar gemiquear /
encanarse gotear condolerse jimiquiar
implorar conmoverse jeremiquear /
sollozar emocionarse jirimiquear
zollipar lamentar gimotear
hipar sentir himpar / jimpar
berrear jipiar
varraquear / pujar
verraquear

W3 Ttabmuiel BHIHO, 4YTO TiepBas TpyMIa TJAroJioB C
BBIPAYKEHHOW, OCHOBHOM CEMOM MpOJIMBaHUA Clie3 SIBJIAETCS CaMOu
MHOTOYHMCIIEHHOM, 9TO TIOATBEPKAAET €€ IMPUOPUTET B UCCIETyeMOit
JICKCUKO-CEMaHTUIECKOH 00JIacTH.
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3akiaouenune

Cemantuueckuii U (B pslle CIIy4aeB) ASTHMOJOTHYECKUIH
aHaJM3 JieKceM, penpeseHtupyromux kouent [IJIAY B ucnanckom
SI3BIKE, TIO3BOJIMJI BBIICTUTh CICAYIONINE KOMIIOHCHTHI UX 3HAUCHUI:
Hajgu4ue ciie3 (MOXKET OBITh KIIOYCBBIM KOMITOHCHTOM JE()UHUITIN);
HaIW49ue 3ByKa (TPOMKOTO WM THXOT'0, MOHOTOHHOTO WJIH
MPEPHIBUCTOT0); HAJIIMYKME MPUYHMHBI T1adya = BhIpakacMas SMOIIHS;
(m3nueckass MaHepa IbpIXaHHWA (pe3Khe, KOHBYJIHCHUBHBIE BIOXH-
BBIJIOXH); OIEHOYHOCTH 110 OTHOIICHHUIO K TIAvyIIeMy (110 BHEITHEMY
BUJly WIH 1O 3BYKY). YKa3aHHbIC KOMIIOHCHTBI, Ha HaIll B3IJIS,
MOXXHO CUHTaTh KOHIICTITYaJIbHBIMH COCTABJISIFOIIMMH CEMaHTHUKH
WCMIAHCKUX TJIAr0JIOB TUIava.

B aroit cBs3u i najbHEWIEH padoThl MEPCHCKTUBHBIMU
MPEICTABISIFOTCS, C  OAHOH  CTOPOHBI, MOAPOOHBIM  aHAIU3
CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPHI JIEKCEM-«IIPEICTABUTENEH BBIICIICHHBIX
B HW3yYaeMOW Tpynrne CHHOHUMHYECKHX pPSAIOB W KOTHUTHBHBIX
OCHOBaHMI UX 3HA4YEHUH, a ¢ Apyroil — uzyuenue konuenrta [IJIAY na
MaTtepuaje JApPYruX 4YacTed peYd W YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHUH.
WHTepeceH Takke COMOCTABUTEIBHBIA AaCIeKT HCCIIEIOBAHUS
BepOaIM3aIuy 11ava U €ro JIMHIBOKYJIbTYPHOH CIICITU(HUKHU B Pa3HBIX
SI3BIKAX.
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YAK 811.111:81°373.72
®enynenkoBa Tarbsina HukonaeBHa
Tatiana Fedulenkova

Phraseologisation as a Means of Development of Business
Terminology

®Dpa3zeosoruzanms Kak cCpecTBO Pa3BUTHS 1eJ10BOI
TEePMHHOJIOTHH

Annomayus. Jlhobonvimuvlil (heHoMeH HAON0Oaemcst 8 COBPEMEHHOU AH2IUCKOT
denogotl mepmunonoauu. Oxono 39% mepmunos, 3ape2ucmpuposanibix 6 crosape 0en08020
aHenuiickoeo  ssvika Longman (LBED) noo pedaxyueti M. Mepmu, moeym umems
(l)pa3e0ﬂozuuec1<u12 cmamyc, 4mo 00BACHACMCS. OUCBUOHBIM CEMAHMUYECKUM nepeHocom no
KpaﬁHeﬁ mepe 00H020 U3 KOMNOHEHMOS mepmuna. HUccneoosanue Hanpaejleno Ha 6bliCHeHUue
63AUMOCESI3U MeIHCOY MEPMUHONO2UECH U PPA3COTOSUSMOM CPeOU OU3HEC-MEPMUHO8, C OOHOU
CIMOPOHb, U MeNHCOY SPYRnaMu  OUHeC-MEPMUHO8 PA3HOU CMEneHu UOUOMAMUYHOCTU.
O0beKmom uUccie008anusl 619emcs 0el08as mepmuHoocus, u3ejiledyeHnas 6 OCHOBHOM U3
cnosapsa 0enosoz2o anenutickozo azvika LBED. Ilpeomemom uccrneooeanus sasnsemcs (a)
pasepanuienue Hehpazeonosuteckux mepmMuHo8 U MmepMuUHO8 UOUOMAMUYecKol npupoosl, (6)
8blAABIEHIe BAPUAMUBHOCMU 8 Chepe 0eN060l MEPMUHONO2UU PPA3e0NI0SUYecKo20 Xapakmepd,
Komopas He Hapyuiaem ee UOCHMUYHOCIUL. Teopemuqecxa}l 0CHOBA  UCCACO08ANUSL
oxeamvigaem ciedylowue nyHKmol. (a) meopus mepmuna, npeonogicennasn B.M. Jleiiuuxom, (6)
meopus anenutickoll @paseonozuu, cozoanmHas A.B. Kymunvim u 86edeHHbill yueHviM &
A3bIKO3HAHUE Memoo (hpazeonocudeckol udeHmugukayuy, (8) HOBAMOPCKAs meopus
@pazeocpauu, npeonoscennans A.B. Kynumvlm u pazeumas GvlOQIOWUMCS AHSTUTCKUM
nunesucmom A1l Kayu. B pesynbmame uccnedosanusn pewaomces ciedyiowue 3aoauu: (a)
eblis/leHue npoyenmHoco COOMHOULeHUA Hed)pas’eozloeuqecxoﬁ mepmuHoiocuu u
uouomamuueckou mepmunonocuy, (6) oupgepenyuayus DPE-mepmunos no cmeneumu
nepeocmuvlciieHus npomomuna, (6) 8blssjieHue OKOJI0 Yemblpexcom nap J1eKCu4ecKux eapuanmoe
(DE—mepMuHoe, COXPAHANOUWUX CB80I0 UOCHMUYHOCMb 8 KA4eCmee 0el08biX mMepmMuHos.

Abstract. A curious phenomenon is observed in Modern English business terminology.
About 39% of terms registered in The Longman Business English Dictionary (LBED) edited by
M. Murthy may be ascribed a phraseological status which is explained by the evident semantic
transfer of at least one of the term components. The research is aimed at finding out the co-
relation between terminology and phraseology among business terms on the one hand and
between the groups of business terms of different degree of idiomaticity. The object of the study
is business terminology extracted mainly from The Longman Business English Dictionary. The
subject of the study is (a) differentiation of non-phraseological terms and terms of idiomatic
nature, (b) finding out variability in the sphere of business terminology of phraseological nature
that does not contradict the PU-term identity. The theoretical background of the research
embraces the following items: (a) the theory of the term suggested by V.M. Leichik, (b) the theory
of English phraseology created by A.V. Kunin and the method of phraseological identification
introduced by the scholar into linguistics, (c) the innovative theory of phraseography proposed
by A.V. Kunin and maintained by A.P. Cowie, the outstanding British linguist. The research
results in the following issues (a) revealing the percentage co-relation between non-
phraseological terminology and idiomatic terminology, (b) differentiating PU-terms according
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to the degree of semantic transfer, (c) finding out about four hundred pairs of lexical PU-term
variants retaining their identity as business terms.

Knrouegwie cnosa: mepmuHnoocus, d?pagemzoeuqecxaﬂ edunuua, NOJIHOE U HaCcmu4Hoe
nepeocmbulciienue, eapuamueHocnib, UOCHMUYHOCMb

Key words: terminology, phraseological unit, full and partial meaning transfer,
variability, identity

Introduction

Phraseologization alongside with PU ambiguity is the most
pressing issue of modern terminology [Kymukoma, 2020;
denynenkoBa, 2023a; see also: baxmaros, 2019; Kononoga, 2020].
The object of the study is business English phraseological terms that
were extracted from a number of modern dictionaries of business,
banking and finance, mainly from The Longman Business English
Dictionary edited by M. Murthy*. The subject of the research is (a) to
find out the PU-terms that were formed on the basis of full transfer of
component meaning, (b) to find out the PU-terms that were formed on
the basis of partial transfer of component meaning and (c) to find out
the quantity and percentage of variable terminology of phraseological
nature.

In order to achieve the research aim, a set of innovative ideas in
the sphere of Phraseology and Terminology and methods of their
studies were employed, namely: a) Alexander V. Kunin’s method of
phraseological identification [Kunin, 1996: 38-40], that makes it
possible to adequately identify a phraseological unit and describe its
place in the system under study, taking into account the asymmetry
inherent in this linguistic sign; b) Vladimir M. Leichik’s
terminological theory [Leichik, 2009], that helps to specify
terminological word combinations; c¢) Vladimir D. Arakin’s idea on
modelling a two-component word combination [Arakin, 1983]; d)
Anthony Paul Cowie’s idea on contextual phraseological studies
[Cowie, 1998; 2000].

A set of other reliable methods was used in the research
including macro-paradigmal and non-paradigmal methods and
techniques in linguistics as qualified by Z.I. Komarova [Komapoga,
2018: 381-630], i.e. method of phraseological description,

I Murthy Michael. (Ed.) Longman Business English Dictionary. — Harlow: Pearson Education
Ltd, 2007. — 596 pp. = [LBED].
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componential analysis of phraseological units, definition techniques,
quantitative analysis, etc. Corpus approach to the study of terminology
of phraseological origin was also employed [[Ocunoga, 2022; see also:
Ocynoga, 2022].

Besides, the idea of the corpus compilation method was partly
borrowed from A. Khamkhien and S. Wharton [Khamkhien &
Wharton, 2020] and Gabrijela Buljan and Lea Maras [Buljan & Maras,
2021] as well as some other new methods in phraseological studies
were appealed to [Fiedler, 2007; Simpson-Vlach & Ellis, 2010].

The study is also motivated by urgent pragmatic needs to
modify business terminology for the ESP classroom [Tangpijaikul,
2014; Fedulenkova, 2021], taking into consideration: a) the so-called
‘holistic’ nature of ‘formulaic language’ [Wood, 2015; Siyanova-
Chanturina, 2015; see also: Buerki, 2019; Mel’¢uk, 2021]; b) the
academic requirements for developing Business English competences
in modelling different types of business discourse associated with
phraseological terminology [Siegel & Shim, 2005; Jlesuenko, 2023];
c) the study of key concepts in information and communication
technology [Cartwright, 2005; Xuposa, 2020] with the view of their
modelling and employing their pragmatic functions.

Set non-phraseological expressions VS phraseological
units

The first step of our investigation deals with separating ‘sheep
from the goats’ (as The Bible runs), i.e. we concentrate on how to sift
out phraseology proper from the whole bulk of business terminology.
To achieve that purpose we consider it effective to appeal to the
semantic analysis based on definitions that the business terms are
supplied with in dictionary entries.

Let us take for instance a banking term bank bill, that is
defined in the dictionary entry by means of the same words ‘bill” and
‘bank’ which testifies to the fact that the meaning of the term under
analysis is quite transparent, showing no trace of any semantic
transfer:

bank bill [C] — a bill of exchange given by a bank and
instructing another bank to pay money to someone (LBED, p. 47). The
context shows the true meaning of the term:

# “I did not commit fraud,” Andrews said in an interview. “I
did not commit forgery. It was a sting operation where a Maricopa
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County police officer forged my name and testified against me. | was
convicted on a lie.” # Andrews’s recent difficulties with the SEC stem
from his alleged wooing of Nashville investor Leigh S. Stelmach to
invest $ 1.5 million in a prime bank bill of exchange. Stelmach was
told he would make an annual return of at least 50 percent from trades
of the bill. # But when the money went into Fulcrum’s corporate
account, it was used not to buy a bill of exchange. (COCA)*

Let us see the accounting term sales budget, which dictionary
definition — through the identical lexeme ‘sale’ and the lexeme
‘money’, belonging to the same thematic field as ‘budget’ — makes it
quite evident that the term sales budget does not belong to phraseology
as the meaning of its components retains within the frame of
terminology:

sales budget ACCOUNTING - the amount of money that a
company expects to receive from the sale of goods and services during
a particular period of time... (LBED, p. 61). The actual meaning of
the term may be illustrated by the following context:

# When I had just started on of my first “real” jobs as a
product manager in a food distribution company. The first salesman |
worked with (in his mid-50’s) had been named ““salesman of the year”.
His reward? they increased his sales budget (i.e. his yearly goal) 25%.
He told me he had worked harder than he ever had in the previous year,
there was no way he could hit his new numbers. He was defeated
before he even started. <...> I’m now in my 50’s and have been
unemployed or underemployed all thru the 00’s. T would have like to
have retired at the position I held in 1999. (COCA)

The same method is applied to the analysis of the finance term
credit market supplied by the definition that includes either the same
word (market) or the word used under the same thematic umbrella
(borrowing money, bank loans, bonds), cf.:

credit market [C] — FINANCE a market for borrowing money
in the form of bank loans, bonds, etc. (LBED, p. 324). The direct term
meaning is confirmed by the COCA context:

1 COCA = Corpus of Contemporary American English [Electronic resource] URL:
https://www.english-corpora.org/coca / (date of access: 09.03.2023).
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In the September issue of the Catella Real Estate Debt
Indicator (CREDI), the Main Index increases from 41.8 to 49.8, the
strongest result since the autumn of 2015. # “In this year’s third
CREDI survey, we see an improvement in the CREDI Main Index,
from 41.8 to 49.8. This is the highest index value in two years, and
marks the second largest improvement in the history of CREDI. Listed
property companies have a very positive view of the development of
the credit market, due to factors such as improved access to bank loans
and reduced credit margins. In addition, property companies and
banks agree that credit duration has increased,” says Martin Malhotra,
Project Manager at Catella. (COCA)

Practically the same result is achieved by the comparison of
the terms and their dictionary explanatory notes in the cases like these:
money market [C] — FINANCE a market for borrowing money over
short periods of time in the form of commercial papers, treasury bills,
etc. (LBED, p. 325); property rights — LAW the right to own and make
a profit from capital, land, etc. (LBED, p. 468); borrowing powers —
FINANCE powers that are given to the directors of a company by its
shareholders to borrow money (LBED, p. 405). Thus, through the
definition technique it is possible to differentiate business terms into
set non-phraseological expressions, on the one hand, and into those
terms that have acquired the status of phraseological units.

The quantitative analysis of the terms in LBED reveals the
percentage co-relation between non-phraseological terminology and
idiomatic terminology that stands as 61% to 39% of the total
terminological stock in the field under study.

Idiomatic business terminology

The next stage of our research consists in the analysis of
business terms belonging to phraseology and its differentiation into
idioms and phraseological collocations.

Idiomatic business terms is far from being a rare occasion in
Modern English. The semantic analysis shows that every tenth
business term embraced by The Longman Business English Dictionary
is of idiomatic character. In other words, the components of such terms
have lost their original meaning and have ceased to be structural and
semantic elements of a variable combination of words. For example:

(a) golden handshake [C] BrE — HUMAN RESOURCES a
large amount of money given to a senior employee when he or she
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leaves a company, especially when they are being forced to leave <...>.
(LBED, p. 235);

(b) black hole [C] — COMMERCE a business activity or
product on which large amounts of money are spent, but that does not
produce any income or other useful result: Anyone who launches a bid
for the company will want to be sure there are no more black holes
lurking in its books (LBED, p. 48);

(c) red chip [C usually plural] — a share in a Chinese company
that is listed on the Hong Kong stock market: Hong Kong made strong
gains in response to a surge in red chips (LBED, p. 89);

(d) white elephant [C] — something that is completely useless,
even though it cost a lot of money: The hotel is unfinished and
structurally unsound — a white elephant of epic proportions (LBED,
p. 582);

(e) equity kicker [C] — FINANCE when a company raises
money by issuing debt, with the right for investors of the debt to
exchange it at a later date for shares in the company, perhaps with a
right to buy shares at a lower price than usual: 16 Japanese debt issues
with equity kickers were brought to market in April alone (LBED, p.
182).

From hundreds up to thousands of national corpora contexts
display the idiomatic character of the business terms under study, cf.:

(a) # When Thorp finally did part company with Davis, giving
the coach a lucrative golden handshake in the process, it was too late.
The rot had set in. The Tar Heels wasted one season under an interim
coach and now face a long road back under Larry Fedora. # At this
point, Thorp has to hope his legacy will be the twin hires of Bubba
Cunningham and Fedora. So far, Cunningham has proven a
consummate professional who is moving slowly but steadily to shore
up compliance, academic support and other areas of concern within
the athletic department. (COCA)

(b) # Riverkids started to a large degree when my husband and
I adopted four children from Cambodia, an international trans-racial
adoption. Two of our kids had been trafficked specifically for adoption,
and in the decade since, I’ve become incredibly cynical about the
adoption industry, and to a lesser degree about adoptive parents. It’s
not a triangle — it’s a black hole of money and desire coming from
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wealthier and socially more powerful adoptive parents distorting what
adoption could be, a blessing in tragedy. # (COCA)

(c) <...>the money it raises to buy shares of other companies.
First Financial’s own stock trades on the New York exchange
(symbol: FF), just as though it were an industrial company. <...>. Last
week it was trading at a premium of 5 percent, well below its peak
premium of 25 percent in November. A year ago, however, it was
trading at a discount of 5 percent. <...>. As for individual financial
stocks, here is what some smart stock pickers like: # First Savings
Bank of Washington Bancorp. (FWWB), based in Walla Walla, is
recommended by Red Chip Review, a specialist in small-cap
companies, for its “shareholder-value orientation”. (COCA)

(d) Because the state has been unable to hire the hundreds of
psychiatrists, therapists, nurses and technicians this gem of a hospital
requires, there are fewer than 400 patients here, leaving about 1,100
desperately needed beds sitting empty. # One politician calls it a
sumptuous white elephant. # “Talk about wasteful spending”, said
Sen. Jackie Speier, D-Hillsborough, who is closely involved in
overseeing prison issues. She called the hospital a fiasco that, in her
view, is a perfect symbol of the state’s poor planning and poor use of
resources”. (COCA)

(e) <...> it is great that East London show is growing fast as
a startup hub in its own right <...> major tech companies opening
offices in the area will help <...>the manager must be set up to make
great investments not simply to invest the money quickly and in tiny
amounts. Insistence on matching public investment with private funds
would also be a good idea. # <...> Great to see the government
actively supporting the startup ecosystem The Equity Kicker # ... you
live in the UK you probably saw the announcement from the Prime
Minister last week that the government here wants to build a tech
cluster in East... # (COCA)

Thus, by means of definition techniques and contextual
analysis we find out that complete idiomaticity is characteristic of 33%
of business terminology under study.

Phraseological business terms with partial meaning
transfer

The majority of business terminology is presented by
phraseological units with partial meaning transfer, which is made
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evident by their entry definitions, when one of the PU-term
components is repeated in the wording of the corresponding dictionary
explanation as in (a) and (b), or when it belongs to the same thematic
field, as in (c), cf..

(a) sinking fund [C] — a fund into which regular payments are
made so that future expenses can be paid: The building’s management
company set up a sinking fund to which all flat owners contributed to
pay for repairs (LBED, p. 224);

(b) depressed area — an area in a large city or a part of a
country where houses and other buildings are in a bad condition, the
level of unemployment is high, and a lot of people are poor <...>.
(LBED, p. 25);

(c) harvesting strategy — COMMERCE a method for keeping
as much profit as possible from a business or activity and investing as
little as possible in it (LBED, p. 524).

The numerous corpora contexts illustrate their frequent use in
business discourse, cf.:

(a) Reducing the amount of Exchequer Bills outstanding,
thereby mopping up excess market liquidity, was an important
precondition for the subsequent return to the gold standard. # In
addition to the 822 million of debt held by the public, the government
had since 1786 built up a sinking fund, intended to accrue at
compound interest and allow the debt to be redeemed within 45 years
<...>. (COCA)

(b) Hazen raises cattle and corn, but he’s known for a long
time that his land is rich in phosphate. He recently formed a company
in order to mine his land and four neighboring properties. JACK-
HAZEN): This county and the adjoining county that this phosphate’s
in is poor counties. And | came to the conclusion that we would work
roughly 200 people. That is the only reason | decided to phosphate this
land. LAURA-NEWBERRY): Phosphate mining might benefit some
workers in this economically depressed area of Florida, but some
local activist Jim Tatum says that the environmental cost of a
phosphate mine is not worth a few jobs. (COCA)

(c) # Careful offering tax advice there — I don’t think the IRS
has come down on whether swapping between ETFs that track the
same index actually avoids wash-sale rules. “Substantially similar”
securities [are not to] be used for tax harvesting. <...> I lead the
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development of the tax-loss harvesting strategy at Wealthfront. Just
want to clarify how we swap ETFs — When we detect a harvesting
opportunity, we sell the ETF at loss and buy another ETF that tracks a
different but highly correlated index. The consensus among the tax
experts we consulted is that ETFs tracking different indices are not
“substantially identical” as far as IRS wash-sales rule concerns.
(COCA)

Thus, by means of definition techniques and contextual
analysis we find out that partial meaning transfer is characteristic of
66% of business terminology under study.

Variability in Phraseological business terms VS their
identity

The structural and semantic analysis of the business terms
under study reveals active lexical variability of their components (see
also: [bacosa, ®enynenkosa, 2023]). The quantity of the variable PU-
terms extracted from business dictionaries and national corpora results
in 400 pairs.

Variability of the first component, or adjunct [Apakun, 2005:
162-163], in PU-terms is quite regular, which allows its differentiation
into following lexical sub-types:

1) variability of Noun components:

press baron also media baron — someone who owns several
newspapers and is therefore important and has a lot of influence: A
British-born drug baron was jailed for 15 years yesterday (LBED, p.
41);

fishbone diagram also ishikawa diagram — a drawing that is
used for finding the most likely causes for a problem or an unwanted
effect (LBED, p. 151);

2) variability of Adjective components:

cold call also blind call - MARKETING if someone who is
selling something makes a cold call or a blind call, they telephone
someone they have never spoken to before to offer them a product or
service (LBED, p. 69);

3) variability of Participle-1 components:

shipping agent also forwarding agent COMMERCE - a
person or company that organizes the documents, insurance etc.
necessary goods (LBED, p. 15);

4) variability of Participle-2 components:
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indexed bond also stabilized bond — a bond issued by a
government where the interests rate follows changes in the consumer
price index (=the rate of increase of prices of goods that people buy)
(LBED, p. 52);

5) variability of Participle2 and Adjective components:

naked contract also nude contract — a futures contract or
options contract where the seller does not own the related shares etc.
(LBED, p. 112).

The quantitative study of the corresponding dictionary entries
shows that variability of the second component, or kernel, in PU-terms
is not so regular, on the contrary it is rather sporadic:

shopping bot also shopping agent a piece of software that
searches the internet for products that you can buy, and compares
prices: If you are shopping online, use the shopping bot to get a better
deal (LBED, p. 55).

The guantitative analysis reveals that, as a rule, a PU-term has
two lexical variants that do not break its identity as a language sign,
cf.:

online banking also electronic banking a service provided by
banks that allows people to pay money from one account to another,
pay bills etc. over the internet: with electronic banking, consumers
can pay credit card, utility and other bills and check their bank
accounts using their PC (LBED, p. 39). Compare the contextual
illustrations:

(1) # Meanwhile, as documented in the 2009 collection SMS
Uprising, efforts by threatened governments to control the spread of
information by text have also multiplied in tandem with the
technology. <...>. Elsewhere in Africa, governments have had SMS
services shut down completely in times of crisis. # Afghanistan
provides a lively example of the potential of another SMS-based
service to reduce corruption: mobile banking. While in the West,
online banking is mostly a matter of convenience, the potential of
mobile banking—in countries where it can reach sufficient scale—to
increase transparency across the Global South could prove far more
meaningful. # (COCA)

(2) # Taxes on individuals and businesses, which change
frequently and with little notice, can be confiscatory. Romania, for
instance, has a tax rate of 64% on income above $ 400 a month. # It
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can still take hours to get an international telephone line in the Czech
Republic. Hungarian telephone directories are at least 20 years out of
date. Mail delivery is dicey everywhere. # In most places, businesses
still can’t write or accept checks because banks don’t offer checking
or electronic banking services. # (COCA)

As to the three varieties of the same business term of
phraseological nature, they are quite rare which may be explained by
certain limits in the domain restricted by the local varieties of English,
cf.:

small ad also classified ad BrE, want ad AmE — an
advertisement put in a newspaper by someone wanting to buy or sell
something: He got his first clients through the small ads he put in the
newspaper (LBED, p. 8), e.g.:

(1) # The LP market is, of course, dwarfed by the CD market.
Is there a renaissance in the making? # Item: A mail-order company,
Acoustic Sounds, was founded by an LP collector, Chad Kassem,
about 10 years ago, selling rare vinyl with a small adin Audio
magazine. The company now has 12 employees and 25,000 customers,
and distributes 135,000 copies of its catalogue. It expects to sell $2
million worth of LP’s this year, one-third of them classical. Mr.
Kassem has also begun his own label, Analogue Productions, offering
pressings of historic recordings. # (COCA)

(2) # “Criminal liability can not constitutionally be imposed
on a website merely for providing a forum for speech that some
individuals misuse for sex trafficking,” the company said in its 23-
page complaint. “Given the enormous volume of third-party content
they receive and disseminate every day, websites can not possibly
review every post to guarantee nothing is unlawful.” # Backpage hosts
online classified ad pages for more than 400 U.S. cities. The ads range
from car sales and rooms for rent to an “adult” section with postings
for massages, sexual fetishes and escorts. (COCA)

(3) A FRIEND of mine owns a one-man computer firm
specializing in the design and construction of Internet Web sites <...>.
From time to time he contracts for more work than he can handle, and
then he posts an electronic want ad stating the number of lines of
computer code to be written, the requisite computer language, the
specific functions of the program being built, and the pay he’s offering
per line. (COCA)
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The fact that PU-terms are given in the same dictionary entry
and with the same meaning, i.e. defined identically, makes it evident
that those terms are not different phraseological units because their
identity retains (see also: [®enynenkosa, 20236]). By means of the
complex componential structural-semantic analysis about four
hundred pairs of lexical PU-term variants were found retaining their
identity as business terms which testifies to their middle level of
abstraction as phraseological units.

Conclusions

The undertaken research results in the following issues:

1. The percentage co-relation between non-phraseological
terminology and idiomatic terminology is seen as 61% to 39% of the
total terminological stock in the field under study.

2. The differentiation of business PU-terms depending on the
semantic- transfer degree in their components allows the following
conclusion: (a) PU-terms with partial transfer of component meaning
embrace about 66% of the idiomatic terminology stock and (6) PU-
terms with full transfer of component meaning embrace about 33% of
the idiomatic terminology stock.

3. By means of the complex componential structural-semantic
analysis about four hundred pairs of lexical PU-term variants were
found retaining their identity as business terms which testifies to their
middle level of abstraction as phraseological units.

4. The extracted and analyzed language material enables the
researcher to make up a project for a would-be manual on business
PU-terms and define a set of basic vectors in teaching them, namely:
(a) phraseological collocations, (b) phraseological unities, (c) variable
PU-terms, (c) terms-idioms.

The nearest perspective of the research consists in compiling
a manual on business phraseological terminology for undergraduates
studying foreign languages as LSP, i.e. for banking, economics,
commerce, audit and management.
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NMEPEBOA4 N NEPEBOQOBELQEHHNE

VK 81-26
Ysxan TsHBIOAHD
Zhang Tianyuan

IlepeBoa MHTEPTEKCTYATbHBIX 3JIEMEHTOB € PYCCKOI0 HA
kuTaiickuii B pomane «I[lumedaox» Anekcest UBaHoBa

Translation of Intertextual Elements from Russian into Chinese
in the Novel “Food Block” by Alexei Ivanov

Annomayus. Cmambvsi nocésiyeHa nepesooy UHMePMeKCmyaibHuX diemenmos (D)
pomana Anexces Heanosa «lluwebnoky c pycckoeo Ha Kumaickuil A3vlK. TaK KAk OauHblil
PpoMan euje He nepesedeH HA KUMAUCKUL A3bIK, pe3yIbmansl UCCIe008aHUs 6YOYm None3Hbl
NOMEHYUATbHLIM NePesoOYUKAM, U MOV NPeOCMABIAMb UHMePeC 8 PAMKAX U3YYEeHUsS PYCCKO-
KUMAUICKO20 MEXCKYIbMYPHO20 OUanoza u Iumepamypro2o nepegooa 8 yenom. Obvekmom
UCCIe008aNUA  ABNAEMCA  UHMEPMEKCMYanbHbll — d1eMenm. B kauecmee — npumepos
UHMEPMEKCNYANbHBIX  1eMeHMOo8 6 OGHHOU CMmambe paccMampuearomes, Yumamol u3
JUMepamypHuIxX npou3geO0eHUll U 8blCKA3bl8AHU NOIUMUYEeCKUX udepos (« O0uH 3a ecex, 8ce 3a
00HO20%), UMEHa TUMEPAMYpPHbIX nepcoHaicell ([{anKko), KpbLiamvle 8bIPAXCEHUsS U NOCI08ULbL
(«ITonanca, komopulii Kycancay), a maxice Ha36aHus NeCeH, MeCHO C6A3AHHBIX C KYlbMypPHbIM
¢onom opueunana («Kpaii poowoiiy, «Kocmépy, «Kpeiicep “Aspopa”» u m.0.). Lleasio
UCCNe008ANUsA ABNACMCA AHAU3 U CUCIEMAIMU3AYUS UCHOIb308AHUA PA3IUYHbIX MEXHUK
nepesooa 01 nepeoayu UHMEPMEKCMYATbHbIX 1eMEHMO8 6 IUMEPAMYPHOM Nnepesooe ¢
pyccko2o Ha Kumatickuti A3viK. TIpu Hanucanuu cmamou agmopom UCHOIb308AAUCH CEOVIOUjUe
Memoobl: aHanus npoucxoxcoenus MO u ux yukyuil 6 opueunaie, AHamu3 603MOHCHbIX MEXHUK
nepesooa u ux naco8 U MUHYCos, ULTIOCIPAYUs. NPUMEHEHUsS ONUCLIBAEMbIX MeXHUK Nepesood.
Hcxo0sa usz moeo, umo enasnoul 3adaveil npu nepegooe UHMEPMEKCMYAlbHbIX 2NeMEeHNO8
JIUMeEPamypHO20 NPoU3Be0eHUs ABIAMCs 60CCO30aHUe CMbICAA U 00pasza (accoyuamusHozo
paoa), agmop npuxooum K 6vblgo0y, HMO Npu Gbl6ope ONMUMATbHOU MEXHUKU Nepesood
nepesooyUK 00IHCeH UCXOOUNb U3 PACIPOCIPAHEHHOCHU UHMEPMEKCMYATbHO20 NeMEHMA 6
Kylbmype A3bIKa nepegood (mo ecmv e20 NOHAMHOCHU O/l ROMEHYUATILHO20 YUMAmeis) u e2o
PONU 8 NEPEeBOOUMOM UMEPANYDHOM NpoU3eedeHul (KaKou CMbICI CmpeMumcs nepeoams
asmop ¢ e20 NOMOubIo).

Abstract. This article is devoted to the translation of intertextual elements (IE) of Alexei
Ivanov's novel “Food block” from Russian into Chinese. Since this novel has not yet been
translated into Chinese, the results of the study will be useful for potential translators and may
be of interest in the study of Russian-Chinese intercultural dialog and literary translation in
general. The object of the study is the intertextual element. As examples of intertextual elements,
this article considers quotations from literary works and statements of political leaders (« Ooun
3a 6cex, 6ce 3a 00H020»), names of literary characters ([lanxo), winged expressions and proverbs
(«Ilonancs, komopulil Kycancsy), as well as the names of songs closely related to the cultural
background of the original («Kpaii poonouy, «Kocmépy, «Kpeiicep “Aepopa’» etc.). The aim
of the study is to analyze and systematize the use of various translation techniques to convey
intertextual elements in literary translation from Russian into Chinese. When writing the article,
the author used the following methods: analyzing the origin of IEs and their functions in the
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original, analyzing possible translation techniques and their pros and cons, illustrating the
application of the described translation techniques. Proceeding from the fact that the main task
in translating intertextual elements of a literary work is to recreate the meaning and image
(associative series), the author concludes that when choosing the optimal translation technique,
the translator should proceed from the prevalence of the intertextual element in the culture of
the target language (i.e. its comprehensibility for the potential reader) and its role in the
translated literary work (what meaning the author seeks to convey with its help).

Knrouegvie cnoea: numepamypnuiii nepegoo, UHMEPMEKCMYATbHOCMb, MEeXHUKU
nepegooa, KUMaCKuil, pyccKuil.

Keywords: literary translation, intertextuality, translation techniques, Chinese, Russian.

Beenenne

OmnpeneseHne HHTEPTEKCTYAIbHOCTH ObLIIO BIIEPBBIC BBEACHO
10. KpucTteBoii, 310 «o0lee CBOHCTBO TEKCTOB, BHIpaXKalOIIeeCs B
HAIMYUN MEXIY HUMH CBsI3ei, Oaronaps KOTOPBIM TEKCThI (M UX
YacTH) MOTYT MHOTHMH Pa3HOOOpa3HBIMH CHOCOOaMU SIBHO WIIH
HESBHO CChUIaThcs JApyr Ha gapyra» [Kpucrera, 1995: 102].
[osiBneHne TeOpHHM WHTEPTEKCTYaTbHOCTH MO3BOJMIO IO-HOBOMY
B3[JIIHYTh Ha JIMTEPATypHBIN MEPEBOJ: YCTAHABJIMBAs B3aMMOCBS3b
MEXTY TEKCTaMH, MHTEPTEKCTYaIbHOCTh MO3BOJISIET
MEPEBOJIOBEJICHUIO TI0-HOBOMY TEPEOCMBICIUTh OTHOIICHUS MEXIY
HCXOJIHBIM U TIepeBOIHBIM TekcTamu [Ban, 2010: 7].

B ocHoBy naHHO#l cratbu ser pomaH Ausekces lBaHoBa
«[Tumedmoky», omyorkoBanHbli B 2018 oy U MMEIOIU TOBOJIBLHO
OOJIBIIYIO TIOMYJISIPHOCTH B PYCCKOSI3BIYHOM Cpejie, O 4YeM, Cpean
MIPOYEro, TOBOPUT CHATHIN 110 HeMy cepuai (2021). [leiictBue pomana
pa3BopauuBaeTCcsl B COBETCKUI neproi. B croskere MOKHO BBIACIHUTH
TPH OCHOBHBIC JIMHUM (aHTACTHYECKas (O TMOSBICHHH BAMITUPOB B
MUOHEPCKOM Jlarepe), pPOMaHTH4YecKass (0 B3aMMOOTHOIICHMSAX
MOJIOJBIX CTYAEHTOB-BOXATHIX, APYKOe M MEPBOH BIIOOIEHHOCTH
neteit) u prtocodekas (0 100pe U 371€ U TOHKOM TpaHu MEKIY HUMH).
B koHTekcTe mepeBojia BXKHO OTMETHUTh, YTO B POMaHE BO3HUKAET
OoNbIIOE KOJIWYECTBO KYJBTYPHBIX pedepeHTOB (peanuii), TECHO
CBSI3aHHBIX C COBETCKUM IIEPUOJIOM U MPEJCTABISIONMX CIOXKHOCTh
JUIsl TOHMMaHUSI TTPEJICTABUTEISIMH JIPYTHX SI3BIKOB U KYJIBTYP.

OpHumu u3 TaKuX pedepenTos SIBIISTIOTCS
HWHTEPTEKCTyalbHbIC 3JEMEHTHI, CHHTE3 KOTOPBIX CO3JaeT 0CO0YIo
CMBICJIOTBOPYECKYI0 aKTUBHOCTh PELIUIINEHTa BHYTPH TeKcTa [by1es,
2019: 80]. HaTepTeKkcTyadbHBIE SJEMEHTHI B pOMaHE OTCHUIAIOT
yuTaTeNsl K IOMyJSIPpHBIM B COBETCKOE BpeMsl TEKCTaM |
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CHOCOOCTBYIOT  SIPKOMYy W  TPaBIONOAOOHOMY  BOCCO3IaHHUIO
KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOTO  (poHA mmoHepckoro mjareps. OmHako
¢dbyHnameHTanbHass Oecco3HaTeNnbHAss MEHTalbHAs AEATENbHOCTD,
SIBIIAIOIIASICS OCHOBOM MHTEPIPETALIMY YUTATEIEM BCEX BCTPOSHHBIX
aBTOpoM B  TekcT cmeicioB  [CBuctynoBa, 2020:  370],
HETIOCPEACTBEHHO CBSI3aHA C KYJIbTYPHO-MCTOPHYECKUM OIBITOM
YUTaTeNs U CYIIECTBEHHO pa3HUTCA B ciydae Poccun m Kutas, uto
JeaeT  BOCIPOM3BEICHHWE  HHTEPTEKCTYAIbHBIX  3JIEMEHTOB
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA CEPhE3HBIM BBI30BOM IS IEPEBOAYUKOB.

Henbro JTaHHON CTaTbU SBIISIETCS aHaIu3
WHTEepTEeKCTyanbHBIX d37eMeHToB (D) B pomane A. lBanoBa
«I[Inmebmok» M pa3IMYHBIX METOIOB U TEXHHK IIEPEeBOAA, KOTOpHIC
MOTYT HCIIONIb30BaThCS ISl MX Iepefauyd Ipu JIUTEPaTypHOM
MEPEBOJIE C PYCCKOr0 Ha KUTAUCKUU A3BIK.

B xozxe HanucaHus cTaTby aBTOP NPUBOJAUT IIEPBOUCTOUHUKI
U3, ananuzupyet ux GyHKIUH U 3HAYCHUE B OPUTHHAJIE, [IPEIJIaraeT
BO3MO>KHBIE TEXHUKHU TIEPEBOJIa U aHAJIM3UPYET UX IJIFOCHI 1 MUHYCHI,
a TaKXKe WUTIOCTPUPYET MX NPaKTHYECKOe MPUMEHEHHE TIPH IIOMOIIN
cOOCTBEHHBIX NIEpeBOIOB. Tak Kak JaHHbBIM POMaH ellle He MepeBeeH
Ha KUTAWCKUH SI3BIK, PE3YJIBTAThl HCCIIEIOBAHNUSA MOTYT OBITh MTOJIE3HBI
MOTEHLIMANbHBIM TIEPEBOAYMKAM, a TakXke OYyIyT MpeacTaBiIsTh
HWHTEpPEC B PaMKax U3y4YEHUS PYCCKO-KUTAHCKOTO MEXKYJIBTYPHOTO
JMasiora M JTUTepaTypHOro IepeBo/ia B IEJIOM.

HNuTeprekcryanbubie  3deMeHThl (UJ) B pomane
«IInmed/10K»: NPOUCXOKIEHHE, 3HAYECHHE U NePeBO.

B pamkax naHHOW cTaTbM aBTOp IpeiiaraeT pasaenuts 1O
Ha YeThIpe BUJA, B 3aBUCHMOCTH OT MX MPOUCXOKIACHUA: IIUTATHI U3
JUTEPATYPHBIX TPOU3BEACHWN U BBICKA3bIBAHUN MMOJUTHYECKHUX
muzepoB («OOMH 3a BCeX, U BCE 32 OAHOTO»), HMEHA JINTEPATyPHBIX
nepcoHaked (/laHKO), KpbulaThle BBIPAKEHUS U  TOCIOBHIIBI
(«ITomamncsi, KOTOPBI Kycalcs»), M Ha3BaHWS MOMYJSIPHBIX TIECEH
(«Kpaii ponnoit», «Koctépy», «Kpeiicep “ABpopa” u T.1.). ABTOp
HUCXOAUT W3 CIEQYyIOIEH TMIOTE3bl: TaK Kak menpto MO sBusercs
YCTaHOBJICHHE B3aWMOCBS3HM C JPYTUMH XOPOIIO W3BECTHBIMHU
YUTATENI0 TEKCTaMH, TO B CIIy4ae, KOTrJa COOTBETCTBYIOIUE TEKCTHI
HEU3BECTHBI WM  MEHEe  paclpoCTpaHeHbl B  KYJIbType
IPUHUMAIOLIETO fA3bIKa, U1 Iepefadd COOTBETCTBYlOmuX MO
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HEOOXOIMMO  IOJb30BAThCSI  KOMMYHHUKAaTHBHBIMHA  TE€XHUKaAMH
nepeBoa.

1. HuTaTsl U3 JUTEepATYpHBIX NpousBedeHuii («OauH 3a
BCEX, BCE 32 O/THOT0»)

IIpumep 1. Opurunasn:

B obOmem, JI€Ba wurpanm OiaropomHo — HE Ha JKHW3HB, a
HacMmepTh. Ha nosne oH OblT «0AMH 32 BceX», HO YBBI, YBBI: 3TH «BCE»
He OBbLIM «32 OIHOT0».

Hannas ¢paza mosBisieTcs B CieHe, korma Bamepka co
CTOPOHBI HAOIIONACT 3a TeM, KaK pedsita U3 ero MHOHEPCKOTO OTpsiaa
roroBsitcss K QyrOonbHOMYy Maruy: JI€Ba, BBI3BaBIIMICS OBITH
KaIlMTaHOM, OTYAasIHHO yKa3bIBaeT APYIMM MaJIBYMIIKaM, KaK HY>KHO
WArparh, a OHU ero He ciuymarorcsa. M torma Banepka ¢ uponuein
3aMeJaeT, YTO Ja)Xe OrPOMHOTO >KeJaHWs M CaMOOTIAud OJIHOTO
YeJIOBEKa JUISI CO3MaHMsI KOMaH bl HEAOCTATOUHO.

I1epBOMCTOUHHKOM 3TOW LUTATHI siBIsieTcs mosMma lllekcnupa
«Ilopyranue Jlykperum» (1594), B 0CHOBY cloKeTa KOTOPOH Jieria
uctopusi 00 wu3HacwioBanuu Jlykpeumn, e€ camoyOuiictBe W
nocnenyomemM OyHTe, noausaToM Jlynuem IOunem bpyrom, KOTOpBIi
TIpHUBEJT K CBEPKEHHIO BIACTH B Pume.

OnHako HaMOONBIIYIO UW3BECTHOCTH OHa  IpHoOpeia
Onaronapss UCTOPUKO-NIPUKIIOUeHUecKoMy poMmany A. Hroma «Tpu
MYIIKETEPa», paccKa3blBaIOIIEM O JIPYKOe W BEPHOCTH APYT JAPYTY
TpeX MOJIOJBIX JIO/EH, KOTOphIE OHU NMPOHECTH Yepe3 BCIO KU3Hb.
Msl nonaraem, 4TO, LIMTHPYS AaHHYIO ¢pazy B CBOEM pomaHe, A.
WBaHOB /ienaeT OTCHUIKY MIMEHHO K 3TOMY IPOU3BEACHUIO.

Taxoke BaXXHO OTMETHTB, 4TO (hpasa «BCe 3a OJIHOTO U OJIMH 32
Bcex» Mmpo3By4ana B peun JleanHa Ha Beepoccniickom cy00oTHHKE 1-
ro mag 1920 roga: «Mel Oyzmem paboTarh, YTOOBI BHEAPUTH B
CO3HaHHe, B TIPUBBIUKY, B IIOBCETHEBHBIN 0OMX0/1 Macc MPaBUIIO: BCe
3a OJTHOTO ¥ OJTMH 32 BCeX». B repBoM M31aHNN KUTAHCKOTO ITEpeBoa
«ITomroro coOpanus Coumnennit B.UM. Jlemmna» ¢paza «Bce 3a
OJIHOTO U OJMH 3a Bcex» mepesesiena kak « A AN AT, AN A»
(OykB.: Bce 3a MeHS U s 3a BceX). B mocneayromumx n3aanusix nepeBos

ObLI M3MEHEH | 3Bydan kak « KX N— AN, — AWK » (Oyks.: Bce
3a OJIHOTO W OJIMH 3a BceX). [I[pHHITMNHATIbHAS pa3HHIIA MEXKTY HUMH
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3aKJTIOYAETCS B TOM, UTO «FK» 03HAYaET MECTOMMEHHE «sD», & «— A»
— OJIH YEJIOBEK.

Crnenyer ymoMsiHYTh, YTO 3Ta (paza TakkKe IOCTATOUHO
nomysipHa 1 B Kutae: B 1980-x romax kuraiickuii manep Jpu Caonua
Takxke npuaepsxusaica konuenuun «FK N AN, AN Ny (6yxs.:
s 3a BCeX, Bce 3a MeHA). A B pepasre 2012 roma B 00Hapo10BaHHOMH
Kannensipuelr T'occoBera «l'oCymapCTBEHHOM mporpamMmme o
pedopMupoBaHMM W Pa3BUTHH cdepbl KyIbTypbl B Xoae «12-i
MIATUJIETKU»» B paMKaX YKPEIUIEHHUSI MOPaIbHO-OTUYECKOT O PA3BUTHA
TIOJIATaJIOCh TOOIIPSATh CAMOJNUCIUIUIAHY, YBKEHAE K CTAPIIUM U
MJIQAIINM,  TpyAOdMoOWe ©W  YeCTHOCTh,  CHOCOOCTBOBATH
(hOpMHUPOBaHUIO COLUANBHON aTMoc(hepsl, B KOTOPOH 00uH 3a 6cex,
6ce 3a 00H020%». B pesynprate B KuTae sta pasza odOpena mmupokyro
W3BECTHOCTH W JI0O CHX TIOp TIPOYHO AaCCOIMHPYETCS C
KOMMYHUCTUYCCKUM CTPOEM.

CriocoOHOCTh 4uTarens Y3HaTb B TEKCT€ OTCBUIKH K
[llexcriupy u /[roma, KOTOpble B HOBOM KOHTEKCTE 00Opa3yrOT HOBBIC
MEHTaJIbHBIE TpocTpaHcTBa [MomganoBa, 2021: 12], 3aBucutr OT
YPOBHSI 3HAKOMCTBA C IIPOM3BEIACHUSMU MUPOBOH JIMTEPATYpHI,
HalMCaHHBIMH  Ha  aHIIMICKOM W (DPaHI[y3CKOM  sI3BIKax
COOTBETCTBEHHO, M, COOTBETCTBEHHO, PaBHOAOCTYIHBIMH IS
yyTaresel opuruHana u nepesozaa. IIpu 3Tom aBTop CTarby MOJIATacT,
YTO Yy3HaBaHWE [AHHBIX OTCHUIOK, HECOMHEHHO O0OOTaIlaroIInux
BOCIIPUATHE TEKCTa, HE SBIAETCS CTPOr0 HEOOXOAWMBIM IS
MOJTHOIICHHOTO MTOHWMAaHHUsl JAaHHOW ()pa3bl B KOHTEKCTE pomaHa A.
NBanoga.

Takum 00pa3oM, UMEHHO YKOPEHEHHOCTb AaHHOU (pasbl
3aJI0)KEHHOTO B HEW CMBICTIa B CO3HAHWHU TIPEACTAaBUTENENH 00enx
KynsTyp (MCXOOHOW W TPUHAMAIONIEH), a TaKKe CXOXKECTh €€
WHTEPIPETALUN U BO3HUKAIOLIETO aCCOLUATUBHOTO PsAJa SBIAETCS B
JAaHHOM CJIydae OCHOBOIIOJIAralolled NpH BBIOOpE CTpaTeruu ee
MepeBo/ia Ha KUTAUCKUH SI3bIK.

IlepeBon 1:

BIMEZ, BiEGIREE 0 md—AR N T4, m
RNT B 1EY BT Lhi e — AR (yirénweidajia)”, {H 2
T, FE T, “RZK(dajia)” T A AR i e— N (yirén)”.
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(6yks. B obmem, JIEéBa urpan B pyTd0I O4EHD OI1arOpOTHO —
HE Ha XW3Hb, 2 HA cMepTh. Ha moje MOXHO CKa3aTh, YTO OH OBLI
«OJIVIH 32 BCEX», HO, JKaJlb, XKaJlb, «BCE» ObLTN HEOOA3aTCILHBIMHU JJIs
HETO «OJHOTO0Y.)

Kak yxe ynoMuHalOCh BBIIE, B KHUTAalCKOM S3BIKE
3aKpeTUIEHBI J1Ba OOIIETPUHATHIX TepeBoa JanHon dpassr: « A AN
T, AN u « KEA— N, — ANAKZEK», koropsie MoryT
CIIy’)KMTb OCHOBOH JUId Tepefaydl €€ BUJOM3MEHEHHOTO BapHaHTa B
pomane «llume6mok». ABTOp CTaThH AENaeT BRIOOP B ITOJIb3Y BTOPOTO
Bapuanta (KKK N— N, — ANNKZE»), Tak kak ucnonsszyemoe B
MEpBOM  BapHaHTe  MECTOMMEHHE  «1»  HMEeT  CHJIBHBINA
pedepeHInaNnbHbI  XapakTep, H  MECTOMMEHHE «OH»  YyXKe
MIPUCYTCTBYET B OpHUIMHANE, COOTBETCTBEHHO, OJHOBPEMEHHOE
MMPUCYTCTBUC MECTOMMEHHUHN «SI» U «OH» B IepeBOAC MOXKCT BbI3BATh
HEJOTTOHNMAaHUE.

JaHHBI1 TpUMep WUIIOCTPUPYET, YTO IIOMHUMO IIOHMCKa
MEPBOMCTOYHHKA HEOOXOIUMO TPOHM3BOAMTH aHAIH3 JBOJIOIUH
TpakTOBKH M3, KOHTEKCTa €ro MCIIOJIb30BaHUsl aBTOPOM OpUTHHAIA,
a TaKXKe €ro yYWTHIBaTh €ro pPacHpOCTPAaHEHHOCTh M TPAaKTOBKY B
NPUHUMAIOIIUX  KyJabType M s3bike. [lpm  Hamuumm  yxe
OCYIIECTBJICHHBIX ITEPEBOJIOB aBTOP MpeJuiaraetT OpaTh X 3a OCHOBY
U JTydineit y3HaBaemocTH MO, OgHAKO TPHOPUTETOM SIBISETCS
BOCCO3/IaHUE CMBICIIA U ICTETUYECKOro 3QdeKTa Takoro dIeMEeHTa B
nepeBoAMMOM ITPOU3BCICHUH, KOTOPBIC MOTYT CYHIECTBCHHO
OTIIMYATHCS OT IIEPBOHAYANIBHBIX.

2. Imena nutepaTypHbIX nepconaxei (Janko)

Ipumep 2. Opurunan:

— Kopoue, orpsan Oyzer HaseiBathes «/lanko». [leBuz —
«I'opu Tak sipko, kak cepaue Janko!».

B nmannom mpumepe A. MBaHOB AT OTCHUIKY K paccKazy
I'opskoro «Crapyxa Uzeprwiby: THOHEPBOXKATASI TIPEAJIaracT ACTSIM
Ha3BaTh OTPSAJ B YECTh IJABHOI'O TIeposi, COBEPIIMBLIETO IOJBUT
CaMOTIOXKEPTBOBAHUS BO UMS CBOETO Haponaa. Takum 00pa3om, HOBBIA
TEKCT CTPOUTCS HAa OJJEMEHTaxX YXKe W3BECTHOIO YHTATEeIIo
nuTepaTypHoro npoctpancTsa [A.b. bymes, 2019: 80]. B nepeBoze
JaHHOTO TIpoM3Be/eHus Ha Kuraiickuil a3k (« U 75 /R 221 »)
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ums Jlanko yxe nepeeaeno (F131(danke)), uro menaer BO3ZMOKHBIM
€ro UCIOIb30BaHKe B OyKBAJILHOM TIEPEBOJE.

IlepeBon 2a (OykBaJIbHBII):

— B2, BAIMBAA R B (danke)” . 1S REPHBTR
D—FERERRIRBEIE!”

(6yks. — B o0miem, Ha3Banue Hamero oTpsaa — Jlanko. Jlesu3
— «[opu, kak neL1a0Iee cepaue Janko!»)

B atom nepeBozie coxpansercst popMa U OUEBUIHBIA CMBICIT
opuruHana «JlaHko», W JEBH3 [OCTATOYHO KOPOTOK. OnxHako
HUMEIOTCS OCHOBAHUS ISl COMHEHHH B TOM, YTO OHO OyZAET BBI3bIBAThH
Yy KHTAaWCKOTO HYHMTATEsl TOT K€ aCCOIMATHUBHBIN psii (COBETCKas
JIUTEpaTypa, CaMOIIOKEPTBOBAaHHUE, MPHUMEpP VI IMOIPAXKaHUS AJIS
MUOHEpPOB M T.JI.), YTO M Yy 4UMTaTeNedl OpUrMHaNa u3-3a
MaJIOM3BECTHOCTH JaHHOTO JIMTEPAaTypHOTO mnepcoHaxka B Kutae. B
CBSI3M C OJTUM aBTOp TMpeliaraeT OTKa3aThCsl OT OYKBaJIbHOTO
nepeBosla M 3aACHCTBOBATH OAHY M3 TEXHMK KOMMYHUKATHBHOTO
MepeBoJia, TO €CTh alalTaIMIO WIH 3aMEHY.

IlepeBon 206 (ananTanusi):

— M, TANBNA 2Pl (danxin)?. 5 2“FHLET
FYER (danxinzéngytisiwéiai)”.

(6yxB. — B o0meMm, HazBaHue Hamiero orpsaga — «Kpacnoe
cepaue». Jlesus: «/lapu kpacnoe cepaue CoBerckomy Coro3y».

B nanxom nepesojie ums Jlanko 3ameneno Ha FFCr(danxin),
4YT0 OYKBaJIbHO O3HAYAET «KpacHOE, BEPHOE M MCKPEHHEE Cepue».
DT0T 06pa3 TaKKe MCHOJb30BAICA B U3BECTHOM CTHXOTBOPEHUM « i3}
= SN IVE N (ITpoxons JlunauabsaH) KUTalickoro 1mo3ta Bane TaHbcsHS.
HecoMHEHHBIM TUTIOCOM TaKOTO TIOAXOJA SIBISIETCS BOCCO3/IaHUE
SIPKOTO, 3HAKOMOT'O U MOHATHOTO YuTaTessiM o0pasza. Tem He MeHee,
0o0pa3 W3 KUTAHCKOW IJUTEpaTyphl, MOXKET HE B IMOJHOH Mepe
BITUCHIBAThCS B arMoc()epy COBETCKOT'O JIareps, 4To SIBISETCS €ro
HEJIOoCTaTKOM. B mepeBojie Mbl CTpEeMHUMCS KOMIICHCHPOBATH 3TO
nobasnenueM crnosa « 75 4E1%» (siwéidi), KoTopbIM Ha KUTAiCKOM
cokpamierHo Ha3piBatoT CCCP. Ha Ham B3risf, 3T0 COOTBETCTBYET
KOHTEKCTY JAaHHOH CIEHBI  YJauYHO COYETaeT COBETCKUI KOJOPHT C
KATaiickuM. Taxke BaKHBIM YCIOBHEM, KOTOPOE MBI CTPEMHIIUCH
COOJIOCTH, SIBIISIETCS KPATKOCTh M 3allOMHHAEMOCTh (ppasbl-IeBu3a.
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HecmoTtps Ha TO, uTO hopMaIbHO IPEIIOKEHHBIHN IMMepEeBO JOBOJIBHO
CHJIHO OTXOIUT OT OPUIMHAJa B BBIOOPE JIEKCUUECKUX €IUHHUL, MBI
MoJjlaraeM, 4To OH COOTBETCTBYET OCHOBHBIM KPHUTEPHUSIM (KOHTEKCT,
o0pa3, cMbIci, popma).

IlepeBon 2B (3ameHa):

— B, AT Z“RIR (bdo &r) (IaBen)” . 152
“RANRHIBRIBUTG A} (6opsba 32 ocBOGOXKIEHNE YenoBeuecTBa)” .

B nannom nepeBoae nms JaHKO 3aMEHEHO Ha MMS IPYTroTo
nuTepaTypHoro reposi, [laBna Kopuaruna, uz pomana OCTpOBCKOTO
«Kak 3akandnace crans». HecMoTps Ha To, 9TO B oTiImdMe OT J{aHKO
IlaBen KopyarnH HeogHO3HAYHBIH TEepcOHaX (KaK  IHIIET
Huxonbckuid, 1j1st OMHUX OH — Weall U TOApaKaHusl, Al IPyTUX
e — aHTHTEPOH, IKCILTYaTUPYIOMINNA COOCTBEHHBIE MH(]BI O OBLIBIX
MTOABHUTAX IS M3BIIeUeHUs TnIHON BRIToIbI [C.A. Hukomasckmi, 2020:
161]), on ropazmo Oonee u3BecreH B Kutae. CoOTBeTCTBYIOIIHE
W3MEHEHUSI BHECEHBI TaKXKEe U B JICBU3: MJIAMEHHOE cepte (KOTopoe
JlaHKoO BBIpBaj y ce0sl U3 Ipyid, YTOOBI OCBETUTH ITyTh) 3aMEHEHO Ha
00pb0Oy 3a OCBOOOKICHMSI YEJIOBEUECTBA, KOTOPOM TMOCBSITUI CBOIO
xu3Hp [laBen Kopuarmn. HecmoTpss Ha wHCIONB30BaHHE HHOTO,
OTJIMYHOTO OT OpPHUI'MHANA, 00pa3a AaHHbBII IePEBO COXPAHSET CBA3b
C COBETCKO JIMTEpaTypoii M MO3BOJIAET BOCCO3aTh 3aMBICEI aBTOPA!
MUOHEPaM TpeJIaraloT PaBHATHCS HAa W3BECTHOTO JINTEPATYPHOTO
repos U €ro MOJABHT.

3. KpbuiaTele Bbipamenuss u mnociaopunbl («Ilomasncs,
KOTOPBIii Kycajcsi»):

Hpumep 3. Opurunan:

—Ilomancsa, KOTOPBIA Kycajcsi! — cTapmas BokaTas
BBITOJIKHYJIA €r0 U3 KyCTa.

«ITonancs, KOTOphI Kycalics» — pyccKasi MOCI0BUIIA, CMBICIT
KOTOPOI CBOUTCA K TOMY, YTO KTO-TO JIEJIaJl YTO-TO HEJO3BOJIEHHOE,
W Jpyrde 3TO 3aMeTWIM. OTa TMOCIOBHLA IIUPOKO H3BECTHA H
WCTIONB3YeTCS B CaMbIX Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAaX: OT Pa3rOBOPHOM
peun 10 fA3bIKa XyAoKecTBeHHoW nureparypsl [M.A. bpeauc, 2019:
35]. Tak, nanHas Qpa3a HACTOIBKO YKOPEHHJIACh B PYCCKOS3BIYHON
KyJIbType, 4TO JaKe najga HasBanue MyubTdmaemy (1983 1.). B
poMaHe A. I1BaHOBa 3Ta periuKa NOsABJSETCS B CLIEHE, KOTa BOXKATas
3acTaéT MMOHEpa TaM, T OH He JOJDKEH ObLII HAXOIUTHCA.
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Byksanbubiii nepeson (—BEAFIBEHE T4l T 13040
HEARN B T HK, 6yks.: A noiivan kycauezo) Gyaer HemoHATEH
KHTANCKUM YHTATENSIM, TaK KaK B COOTBETCTBYIOIIEH CIICHE poMaHa
HUKTO HUKOTO HE Kycall, a IepeHOCHOE 3HaYeHUE (hpa3bl IPAKTHUECKH
HEIOCTYITHO BHE PYCCKOSI3BIYHOTO KYJBTYpPHOTO (oHa. [loaTomMy MBI
mpe/yiaraeM OTKa3aTbcs OT OyKBaJIbHOTO TIEPEBOAA B  IOJIb3Y
aJIanTalui, TO €CTh UCIOJB30BAHUS CYIIECTBYIOMIETO B KUTAHCKOM
SI3BIKE KPBUTATOTO BBIPAXKEHHSI CO CXOKUM CMBICIIOM.

IlepeBon 3 (apanTanus):

“FREWERT” . — W CHIERN G T HR.

(6yxB. — «IlocMoTpwH, 51, CTAPBII KOT, JIOBJIIO KPbICY».)

B nmamHOM TepeBoje HCHONB3yeTcs OCOOBIA  pa3ps
KUTAUCKUX (hPa3eoOTH3MOB «CEXOYyWi» (Ha pyc. HEIOTOBOpKa-
nHockazanue) [ILII. Berpos, 2007: 6]. IlonHocThio maHHas ¢paza

3ByuHT Kak « & M EFe T———W)I%—%) (6yks.: cTapblii KOT 10BUT
KpBICY, OIMH TIOKOpseTCA Opyromy). B3anMOOTHOLICHHMS MEXIY
KOTOM M KPBICOH XOPOIIIO U3BECTHBI M IIOHSATHBI ITPEJICTABUTENSAM BCEX
KyJbTYp, MOITOMY 4YMTATENsAM IepeBoAa OyAeT IOBOJIBHO IPOCTO
MIPOBECTH B KOHTEKCTE  JAaHHOM  CIEHbl  Mapajjelns ¢
B3aMMOOTHOLICHUSIMU  TOXWIOW  BOXATOM  IIMOHepnareps |
MaNbYMKOM. Takke cllelyeT OTMETUTh, YTO sIpKas OOpa3HOCTh,
JOoCTUraeMas 3a CYET PACIPOCTPAaHEHHOCTH  IPEATIAraeMoro
BBIpQKEHUsI B KUTAHCKOW KyIbType, HE MPOTHBOPEYHT arMocdepe
COBETCKOTO TMHOHepiareps Omaromaps cBOeH KyJIbTYpHOH U
HallMOHAIbHOW HEUTPAIBHOCTH.

Tak Kak TJaBHOW MEIbI0 HCIOJB30BAHMA  KpPBUIATBIX
BBIDOKEHHUH SIBIAETCS CO3JaHHE SAPKOTO y3HaBaeMmoro oOpasa, a
33JICHCTBYEMBIE B HUX JIEKCHYECKHE €AMHULIBI YACTO HCIOIB3YIOTCS B
MIEPEHOCHBIX 3HAYEHUAX, MpPU HMX NEPEBOAEC MBI IMpelaracM
WCIIOJIb30BaTh MaKCHMAaJIbHO HaIIMOHAIbHO-HEUTpaIbHbIE
SKBHUBAJIEHTHI B IPUHUMAIOIIEM S3BIKE, @ TIPU OTCYTCTBUU TAKOBBIX —
CO3/1aBaTh CBOU COOCTBEHHBIE.

4. Ha3BaHus meceH, TeCHO CBSI3AHHBIX € KYJbTYPHBIM
¢onom opurunana («Kpaii pognoii», «Koctép» u 1.1.):

IIpumep 4. Opurunan:

— Ilmonepckue mnecuu «Kpaii poanoit», «Koctépy,
«Kpeiicep “ABpopa”y, «OpJsita yuatcs jeraTh», «IlycTh Becerna
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Oyaer coanue», «C dero HaunmHaercsa Pogunay. Jlerckue necHu:
«Kapromkay, «["onyboii Baron», «Uynra-Uanra», «Korma mou
ApYy3bsl €O MHOII», «bpeMeHcKHe MYy3bIKAHTBI», « Kosbi0eabHas .
BriOupatite, kakyro necHio OyieM perneTHpOBaTh.

B nmanHOM mnpuMepe Ha KpyXKKE IICHHMS NHOHEPBOXKATast
BEIOMpaAeT Cc pedsiTaMu IIECHH, KOTOPBIE OHU OYIYT IETh Ha MTPa3HUKE.
Crnenyer OTMETHUTb, YTO BCE IEPEUUCICHHBIE TMECHH ObUIH
Ype3BbIYAHO MOIYJISIPHBI B COBETCKUE BPEMEHA, 0 CUX IIOP XOPOLIO
W3BECTHBI B PYCCKOTOBOpSILEH cpele W MPOYHO acCOLUHUPYIOTCS C
snoxoii CCCP. Tem He MeHee, JaJieKO He BCE 3TH IIECHU M3BECTHEI B
Kurae, moatomy OyKBalmbHBI NepeBOJ WX Ha3BaHUH, KOTOPBIHA
TEXHUYECKHU BIIOJIHE MOXKET OBITh OCYILIECTBUM, MEPErPYy>KaeT TEKCT
MaJIOMIOHATHOM i1 uuTarens uHpOpMaluei, Tak Kak 3a
OONBIIMHCTBO TAaKWX Ha3BaHU He OyIyT BBI3BIBATH HUKAKUX
acconManuil (Menonusi, CIOBa, WCIOJHUTENb M T.N.), KOTOpHIE U
MPEICTABISIIOT cO00M OCHOBHYIO LIEHHOCTH, NEPEHOCS YUTATENs B
smoxy 1980x.

ITosTOMY aBTOp CTaThU MpEIIaraeT UCTIONB30BaTh 3aMEHY, TO
€CTb BKJIIOYUTH B IEPEBOJ HA3BAaHHUs COBETCKHUX IIE€CEH, W3BECTHBIX
KHTalcKoMy 4HuTaremo. [Ipu 3ToM KOINYecTBO MPUBOAMMBIX MECEH
MOXKET OBITh COKpAIIIEHO, YTO HE IMOBJIMSAET Ha OCHOBHOHM 3aMbICelN
aBTODA.

IlepeBon 4 (3ameHa + onyuieHue):

— D SeBhEREE (RTSRR/RSEEM) R FKTH X
FHY « (EFRRZEK) . JLk: (KITEZRKY  (EBE
) . (RREEHE) . #BRUEIEI, TRATENME .

(6yxs.: — IInonepckue necuu «Kpeiicep “Aspopa”», «Ilyctsb
Bcerma Oyner comHie», «Komcomomnbckasiy. Jlerckue TecHH:
«Ilecenka mpo xupada», «[omyOoii Baron», «KombiOenbHasD».
BriOupaiite, kaKyro MecHio OyAeM peneTupoBaTh).

Kak mMoxHO 3aMeTHTh, B JAHHOM MEPEBOJAE U3 JIBEHAANATH
MeCeH, TEePEYNCICHHbIX B OpPUTMHANe, COXPAaHEHA JIUIIb TOJIOBHHA
(«Kpeticep “ABpopa”», «llycte Bcerma Oyaer comnue», «Opisita
yJatcs netaThy, «Kapromkay, «I omy0oii Baron», «KonsioenpHas»),
a Jpyrde TIIecTh Ha3BaHWKA omymeHbl. [lomoOHBIH  BEIOOD
MOTHBHMpOBaH TeM, 4To TpHu necHu: «Kpeiicep “ABpopa”», «Ilycts
Bcerga Oyzet coiHue» u «['omy0ol BaroH» — XOpOIIO M3BECTHHI B
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Kurtae, mostoMy uX Ha3BaHHS COXpPaHEHbl B IEPEBOJE; IECHS
«Komnbi0enpHas» JOCTaTOYHO YHUBEPCAJIbHA U €€ nAes OyAeT NOHATHA
B JII00OH KyJbType; necHu «Opisita ydarcs jetaTb» u «Kapromkay
3ameHeHbl Ha «Komcomonbeckyto» u «llecenky mpo sxupadar,
KoTophkIe Ooiee n3BecTHHI B Kurae u myumie acconuupytores ¢ CCCP;
OCTaJIbHBIC K€ IECHU OmyIueHbl. [laHHBIA mepeBOA, HECMOTPs Ha
CYLIECTBEHHOE PACcXOXJIEHHE C OPUTHHAJIOM, MO3BOJIAET U30ekaTh
Meperpy3Ku YNTaTeIeH MAIONOHATHOW UM HH(pOopMannei.

Takum oOpa3oM, 3a WCKIIOYEHHEM Ciyd4aeB, korma MO
IIMPOKO M3BECTHBI, MOHSATHBI M UMEIOT CXOXHE KOHHOTAIIUH B 00enX
KyJNbTypax: si3blka OpHTHHANA M s3blka nepeBona (cm. [pumep 1),
aBTOp  IpeylaraeT  WCHONb30BaTh Uil HMX  Iepefadu
KOMMYHHKaTHBHbIE TEXHUKHU IEPEBOIA, TAKHE KaK 3aMeHa, a/larTarius
U OTyILIEHUE.

3akiouenne

B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTCsS BOIPOC Iepenayu
WHTEPTEKCTYyaJbHBIX 3JIEMEHTOB B JIMTEPaTypHOM IIE€PEBOJE C
PYCCKOTO Ha KUTAHCKUW s3bIK Ha OCHOBe pomaHa A. lBaHoBa
«[Iumebnok». B yacTHOCTH, TMPHUBOASATCS pa3nuyHble BUABI WD u
MTOKA3bIBAETCA MEXaHH3M IOMCKAa ONTHMAaJIbHONW TEXHHUKH IEepPEBOJIA.
[TomuMoO 3TOrO0, aBTOP WILTIOCTPUPYET ONMHUCHIBAEMBIE IIEPEBOTIECKHE
TEXHUKH IPHU IIOMOIIH COOCTBEHHBIX NEPEBOJIOB C X NPUMEHEHHUEM.
Tak kak TIJIaBHOW 3ajaded IpU NEPEBOJE HMHTEPTEKCTYAIbHBIX
3JIEMEHTOB JINTEPATYpPHOTO MPOU3BENECHUS SBISETCS BOCCO3AaHNE UX
CMBICJIA U aCCOLIMATUBHOTO PAAA, aBTOP MPUXOJUT K BBIBOAY, UTO IS
BBIOOpPBI ONTHMAJILHOW TEXHUKH IepeBOJa CIEeNyeT YYUTHIBATh
pPacpOCTpaHEHHOCTh HWHTEPTEKCTYyaJbHOTO 3JIEMEHTa B KYJIBTYpe
A3bIKa TIEPEBOAA U €T0 MOHATHOCTH IS TOTEHIIMAIBHOTO YHTATENA, &
TaK’k€ €ro CMBICA B KOHTEKCTE IEpPEBOJUMOIO JMTEPATypPHOTO
npousBeneHus. Takum oOpazom, MpU MEPEeBOAE IUTAT M3 HIMPOKO
M3BECTHBIX JIUTEPATYPHBIX MTPON3BEIECHUH MIIN BHICKA3bIBAHUIA aBTOP
PEKOMEHIIyET  pPYKOBOJICTBOBAThCS yKe CYIIECTBYIOIIUMHU
3aKpENUBUIMMHCS B TPUHUMAIOIIEM S3bIKE IIEPEBOJAMHU; MPH
OTCBUIKE K  MAaJOWM3BECTHBIM B TPUHUMAIOMIEH  KyJIbType
JUTEPATYpHBIM TPOM3BEACHUSAM, IEPCOHAXKaM WIH KpBIIaThIM
BBIpQKEHUSIM — MPHOETaTh K KOMMYHUKAaTHBHBIM TEXHUKAM MEpEeBOIa
(amanranuu, 3aMeHe, OINYIIEHWI0 M T.I.), NOHATHBIM YUTATENAM
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A3bIK. KYJIbTYPA. KOMMYHUKALNA

YK 811.581
Hy6ununa Mapus HukomaesHa
Maria Dubinina

IIpo6siemMbl epeBoAa KyJbTYPHBIX peajuil KaK 3J1eMeHTa
TypUCTHYeCKOro Janamadra (B nape pyccKuii — KUTaiicKuii)

Problems of Translating Cultural Realities as an Element of the
Tourist Landscape (Russian - Chinese)

Annomayus. B Poccuu pazmuunvle cghepul yenye yempemasiiom gnumanue na Bocmok.
Typucmuueckasi cpepa 6 odcuoanuu  uHocmpauuvix 2ocmei  uz KHP  2omosum
UHGOpMayUoHHble YKazameau u OamHepbl HA Kumaickom sizbike. OOHAKO He 6ce20d OHU
nomoearom opueHmuposamscsi 6 HOB0I cpede Uu evi3vlearom euje bonvue 60NpOCO6 O Kyllbmype
u 6vime mecmuocmu. Llenv pabomvl 3aknouaemcs 6 paccMoOmpeHuu nepegood KylbmypHo-
MAPKUPOBAHHBIX eOUHUY. B Hauem ucciedo8anuu npOaHAIU3UpOSaHsl MpPyoOHOCMU Nepesood 6
nape pycckuti — KUMQUCKUU U  NpeoodCeHbl  8APUAHMbL  Nepesood  HeKOMOpPbIX
docmonpumeuamenvuocmeli NOOMOCKo8Ho2o 2opoda Konomna. B xode ucciedoganus namu
06HapysiceHbl TAKYHbL, KONopble mpedylom pabdomvl nO NOUCKY adeKeamnozo nepesood. Mol
npuxooumM K  6bl600y, uUMO  cmpamecuu  nepesood  ONpeodenamcs — CmpemieHuem
adanmupogamuvcsi Kk Kyabmypuomy koumexcmy. C npaxmuueckou MOYKU 3peHus Cmamvsi
6HOCUM 6KIAO 6 pazeumue Mypucmudeckol cgepvl U KOMMYHUKAYUU C UHOCTPAHHBIMU
20CMAMU.

Abstract. In Russia, various service sectors are turning their attention to the East. The
tourism sector, in anticipation of foreign guests from China, is preparing information signs and
banners in Chinese. However, they do not always help to navigate a new environment and raise
even more questions about the culture and life of the area. The purpose of the work is to examine
the translation of culturally marked units. Our study analyzes the difficulties of translation in
the Russian-Chinese pair and suggests translation options for some sights of the Moscow region
city of Kolomna. During the study, we discovered gaps that require work to find an adequate
translation. We conclude that translation strategies are determined by the desire to adapt to the
cultural context. From a practical point of view, the article contributes to the development of the
tourism sector and communication with foreign guests.

Kniwouesvie cnosa: nunzsucmuyeckuii ranowagm, nepegood, kumauzayus ianowagma,
KUMatickuti 361K

Keywords: linguistic landscape, translation, landscape Sinicisation, Chinese

Bonpocskl nepeBoaa KyJbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIX €IMHUI
BzaumopeiictBue wmexny Poccuiickoit ®epepauueit  u
Kwuraiickoit HapogHoit Pecrry6mukoii Ha JTaHHOM 3Tare HaXOIUTCS Ha
YPOBHE Pa3BHTHS MAPTHEPCKHUX U APYKECKUX OTHomeHuH. [ToaToMy
mpoOJIeMbl TIEpEBOJIa B TMape PYCCKUH-KUTAWCKUNA OOBEKTUBHO
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3aHUMAOT  BAXXKHYI0  HHUIIy B PAacCMOTPEHHH  BOIIPOCOB
MEXXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKAIIHUU.

CaMOOBITHOCTD PYCCKOW W KUTAMCKOW KyJbTYp OINpeAessieT
TpeOOBaHUS K TiepeBOAy U, KOHe4YHO, mnepeBomunkam. JLIII.
PaxumbexkoBa oTMeuaeT, 4TO «OIHUM W3 HEIPEMEHHBIX YCIOBHUI
YCIEUIHOM TNEepeBOAYECKON AEATENbHOCTH SBIAIOTCS  (OHOBBIE
3HaHUs KyJbTYPHO-HCTOPHYECKOTO M MParMaTHYECKOro XapakTepa,
ycBamBaeMmble B BepOambHON (opme» [Paxmmbexosa, 2008: 202].
ABTOp CUMTaeT, YTO BO3MOXHO BBIIEIUTh HECKOJBKO Oa30BBIX
KaTeropuii,  KOTOpble  HEOoOXOAWMBI s (OPMHUPOBAHUS
npodecCHOHANBEHOW KOMIIETEHTHOCTH TIEPEBOAYMKA, a WMEHHO,
uepornupuka, 0coOOEHHOCTH BOCIIPHUITUS KUTAHLIAMHU OKPYKAIOLIETO
MUpa, PpazeoqOru3Mbl, MPABUIA PEUEBOrO ATHKETA, SMOLMOHAIBLHO
OKpallleHHbIe, KOHHOTAaTHBHO MapKHpOBaHHbIE clioBa [PaxnmbekoBa,
2008: 203-205]. IIpodeccop I'yanp Jlumm Taxke yTBEpKIAeT, YTO
«TIPU U3YyYEHHH KYJIBTYPOJIOTHYECKUX ACHEKTOB TEKCTa IepeBoa
HEOOXOIUMO OTMETHTh pOJIb TEPEeBOJYMKA Kak IOCpPEIHUKA
MEXKYJIbTYpHOT'O OOIIEHUs], a CAMOT'0 TEKCTa MepeBoa — KaK BaXKHOH
COCTABJISIIOIIEH HAMOHANBHOW KyNbTYPBl CTPaHbl, Ul KOTOPOH OH
comaercs»  [['yamp, 2021: 324]. IlogoOHOro  MHEHUs
MIPUACPKUBAIOTCS U OTEUECTBEHHBIE uccienoBarenu. A.A. Poaudesa
u T.A. 3aiieBa OTMEYAIOT, YTO «IEpPel MEPEBOAUYUKOM CTOUT
CIIOKHEMWIIast 3a/1a4a — MePeBECTH MEHTAIBHOCTh OJTHON KYJBTYPHI B
TEepMUHBI 1 00pa3bl npyroi» [Pomudesa, 3aiinesa, 2023:110].

BaXHOCTb 3HaHHMS PYCCKOIO M KHUTAMCKOTO KYyJIbTYPHOTO
KOHTEKCTa OTMEYaeTcs Py IepeBo/ie pa3HbIX TeKCTOB. Tak, uccuemys
KuTalckuii mepeBox pomaHa «AnHa Kapenwmnay, Illu Ikt u Xy
I'yMHH OTMEYaloT, YTO «pa3U4Yhsi B HMCTOPHUYECKHX TPAIUIIHSIX,
LEHHOCTAX, NPUBBIYKAX M OOBIYAsX, PEIUTHO3HBIX BEPOBAHMIAX,
00pase MBIIUIEHHSI ¥ TeorpaduuecKoi cpeJie MEKIY JBYMS CTpaHAMHU
MPUBEAYT K Pa3IMYHBIM 00pa3HBIM 3HAYCHHSM OJIHUX U TEX XKe CJIOB,
a SMOLIMM, BBI3BAHHBIE MMM, YacTO Pa3IUYHBl B 3aBUCUMOCTH OT
pasubix KynbTyp» [Lu, Xy, 2021: 117]. Ocolyio CII0KHOCTb, IO

MHEHUIO KUTAUCKHUX HCCIIeIoBaTeIICH, MOXXET BBI3BAaTh
KOHBEHIIMOHANLHBI KOHTEKCT, K acleKTaM KOTOpPOTO aBTOPHI
OTHOCST BEPOUCIIOBEIAHUE, (hunocodekyro KOHIICIIIHIO,

METPUYECKUE CTAaHAAPThI, MpPa3THUYHBIC TPAIUIMH, MHUCHMEHHEIC
HOpPMBI, TpuBBIukH mutanus [u, Xy, 2021: 121]. Bonpoc nepeBoaa
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Ha KHUTalCKUH S3bIK CHENU(UYHBIX KYyJBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB
3aHUMAET MCCIENOBATENe M B pPAaMKax H3y4YEeHHs] MO33uH. Tak,
MarucTtp Ban Hun nog cnenuduuecku-KynbTypHBIMA KOMIIOHEHTaMHU
PYCCKOH IM033WM TOHMMAET pa3iMyHble TPYNINbl OBITOBBIX peani,
TOIIOHMMBI, AaHTPOIIOHUMBI, & TAKXKE TEPPUTOPUAIIEHBIC TUATEKTU3MBI,
HE yNOoTpeOsgromuecs: B 00IIeTnTepaTypHOM PYCCKOM si3bIke [Baw,
2017: 84].

Ilo wmuenmo, Cromgzioans [yanp, mepeBogYMK TIpU
CTOJIKHOBCHHHU [IByX KYJIBTYpPHBIX KOHTEKCTOB IOJDKEH CTPEMHUTbHCS
cOanaHcupoBaTh UX. ABTOp NPUXOAUT K WACH TapMOHM3ALUH,
KOTOpasi «CIY)KMT pPaBHONPABHOMY JHAIOTy KYJIbTYp uepes
WHTEPIPETALHUI0 HALIMOHAJBHBIX OObIUaeB, OCIabieHUE HICOJIOTHH,
OOBSICHCHHE PENUTHO3HBIX KOHLEMINH, OMUCaHWE MCTOPHUYCCKUX U
reorpaduyeckux yciosui» [Crouzroanb, 2022: 738]. ®y Benu
CUUTAET, YTO B KAKIOM S3bIKE €CTh MHOT'O CJIOB, COJIEpXKAaIINX 0cOObIe
KyJNbTypHble 00pa3bl, KOTOpble HE MOTYT OBITh MOHSTHI JPYTUMH
STHUYeCKMMHU Tpynmnamu. CymecTBYIOT NpoOenbl B KYJIBTYPHBIX
o0pa3zax, MX KOHQIMKTBl WJIM 4YacTUYHOE COBIaJCHUE. ABTOD
MPOBOJUT aHAIM3 ABYX (PAKTOpPOB, MO €ro MHEHUIO, BIUSIOMINX Ha
Bocrpustue B Kurae n Poccun, a uMeHHo, aHanu3 o0pasa >KU3HU U
reorpaduueckoii cpens [Py, 2022: 174].

Takum 00pa3om, MepeBOI — 3TO CIIOKHAsT MEXKYJIbTypHas
JESITeNIbHOCTh, KOTZAa BaXKHO, YTOOBI OblIa MPaBHIBHO IMepeaaHa
WCXOJHAsl KyJbTypa, MNpPaBUIBHO OBUI OCYIIECTBIEH IEPEBOJ H
MPaBWIbHO BOCHPHUHAT. Llenb naHHON paboThl — MPOBECTH aHAIM3
IepeBoJia JOCTOIPUMEYATEIbHOCTEN, KOTOpPBIE YacTO OTpPa)<aroT
STHOKYJBTYPHBIC TIPEJICTABICHHS, ¥ MOTYT COJIEPXKaTh KYJIbTYypHO-
MapKHpoBaHHble enuHMIBL. Hamm Obuio  3adumkcupoBano 30
MIPUMEPOB BHIBECOK AOCTONPUMEYATEIBHOCTEH Ha KUTAHCKOM SI3bIKE
(Tabmuma 1). AymuTtopus, Ha KOTOPYIO pPAacCUHTaHBI MOJIOOHBIE
BBIBECKH, TPEICTaBIsIET COOOW TYpPHCTOB, KOTOpBIE IpHUEXaIH
[TO3HAKOMUTHCA C UCTOPHEH M KyJbTypoH Hamei crpassl. [loaTomy
Ba)XHO NPOAYyMaTh HACKOJIBKO KOPPEKTHO U TOHATHO NepenaeTcs
nHpOopMaIus 00 yHUKaIbHOU KylIbType Poccun.

IlepeBox TypuCTHYECKHX AOCTONPHUMEYATEIBHOCTEH

UccnenoBanue nepeBojia TYPUCTHYECKHX TEKCTOB SIBIISIETCS
B3aMMHBIM AJIs1 HccieqoBaTeneil obeux crpad. MccnenoBaTtensimu
paccMaTpuBaeTCs mepeBo KpaeBemdeckux TekctoB [Cymuk, 2020],
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TypucTHieckux caiitoB [Yxan, Wkan, 2019], BeIBeCOK U yKazaTemneit
[A11, Ysns, A, Croit, 2019], ciocoOs!I 1 cTpateruu mepeBoaa [Yxam,
2015]. Mo muenuro Yxan DIHWKIHB, OIMOKU B TIEPEBOJIC B Tape
KUTAUCKUU-PYCCKUM TPEACTaBICHBl HEMPABWIBHBIM IEPEBOIOM
MPEIMETOB MaTePHAIBHON KyJIbTYpHI, HEMPABIIGHBIM IIEPEBOIOM
[IEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB, PEIUTHO3HBIX TMpencTaBieHuid [YxaH,
2012]. Kuratickue uccnenosarenu Ly [Nomzsan u Uup [Tun npoBoast
HCCIIeIOBaHNE TIEpEBO/Ia OOIIECTBEHHBIX 3HAKOB C KUTAWCKOTO SI3bIKA
Ha pycckuil s3bIK. OHU 3aMEYaroT, YTO «KUTANCKUE OMUCAHUS UMEIOT
TCHJCHIIMIO OBITh IIMPOKUMH, CYOBCKTUBHBIMHU; NPEIUIOKCHUS U
CJIOBa CTPEMSITCSI K CAMMETPUU M PABHOBECHIO, & PYCCKUE OMUCAHUS
Tporiie, TakOHnYHee, 00beKTUBHEe U parnroHanbHee» [L{u, Uub, 2022:
212]. ABTOpBI TaKkKe CChUIAlOTCA Ha KHUTalcKoro ydeHoro L[3uHb
XyHKaH, KOTOpBIM YTBEPKIOAECT, 4YTO «B IIEPEBOJE TEKCTOB
TPaIUIIMOHHBIX  KHTAHCKUX  KyIbTYp  CIEAyeT IepeaaBarh
MaKCHMaJIbHO TOYHYIO HH(OpPMAIHMIO O HAIMOHANBHBIX (akTax, a
TOYHEE, COXPAHITh HAlMOHANBHBIN Kojoput» [Llut. Ilo lu, Wns,
2022: 212]. bomee toro, E.H. BakypoBa, roBopss o kauecTBe H
YMECTHOCTH TepeBojia B cepe Typusma, MUIIET, YTO MEePEBOTIUK
«JIOJDKEH HE TOJIbKO BIAJCTh SI3LIKOM IICJICBOM ayIUTOPHUU, HO H
pa3BUBaTh UYYBCTBO OXHUIAHWMA TOCETHTENIEH W3 pPa3HBIX CTPaH»
[bakyposa, 2021: 992].

[IpakTka mOKa3bIBa€T, YTO YPOBEHb IIEpPEeBOJa B Mape
PYCCKUN-KUTAUCKUIT HAXOAUTCS JIMIIb HA 3Tale CBOETO Pa3BUTHUA.
UccnenoBarens Jlro L[3uHNAH, paccMmaTpuBasl JUHTBUCTHUYECKHUI
mapamadT ropoma MockBa, NMPUXOAUT K BEIBOIY, YTO TEPEBOA
TabIM4IeK ¢ O0O3HAYCHHMSIMHU Ha KWUTAHCKHKA S3BIK B MOCKBE HE
COoOTBETCTBYeT HOpMaM s3bika [JIro, 2020: 453]. Ananu3 ommbok
MepeBo/ia B ape PyCCKHUi-KUTAHCKUH JIMHIBUCTHYECKOTO JIaHAImadTa
KPYITHBIX TOPOJOB TOKa3aj, YTO B OMHMOOYHOM BapHWaHTE IEepeBOja
MOTYT IPUCYTCTBOBATh CXOXKHUE M0 HAYSPTAHUIO HEPOTITH (B, OLITHOKH
mepeBoia  JEMOHCTPUPYIOT HE3HAHHE CEMAHTUKU CIOBa U
YCTOMUYUBBIX BBIPAXKEHUH, HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHUE IPENJIOrOB,
Oecco3HaTeNIbHOE UCTIONB30BaHNE MaITMHHOTO epeBoaa [JIro, 2019].

IlepeBon kak oTpaxkeHue KyJabTypbl Poccun

Hamu yxe ObUIM pacCMOTPEHBI HEKOTOPBIE MPOOIEMBI
MepeBoJia JIOCTONMPHUMEYATEIbHOCTEH B KyJIbTYPHO-MCTOPHUYECKOM
gactu Topoma KomomuHa. MBI MOApoOHO OCTaHAaBIMBAINCH Ha
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nepeBoae nocrtonpuMmevatenbHocTed Mysedl «Kanaunas», My3seit
«dymmcteie pamoctn», Myseit «Kysnednas cioboma», My3ei-
ycanbba «Jlom CamoBapay [[lyoununa, Komoasxuas, 2021]. OqHako
pa3BUTHE TYpUCTUYECKON MH(PACTPYKTYpHl U CTpeMIICHHE MOMOYb
WHOCTPAaHHBIM  TOCTSIM  IPOHUKHYTBCS  PYCCKOM  KYyJIBTYPOI
MOJTAJIKUBAeT HAC elle pa3 OOpaTHTh BHUMAHHE Ha HEKOTODBIE
CIIO)KHBIE MOMEHTHI, CBSI3aHHBIE C YCTOHUYMBBIM BOCHPUSATHSIMU B
pycckoit u KUTaUCKOM KyJbTypax. Hanpuwmep,
JoCTOIpUMedarebHoCTh KpaeBequeckuil My3el, epeBeICcHHbINA Ha
BhiBecKax Kak 4 M Jfj 52 19 ¥ TH , npencraBnsiercs BO3MOKHBIM
nepesectn kak M7 E Y 1E . Tepeson noxamuu Komomenckwuii
3aTeHBIN ABOP Takke TpeOyeT nopadoTku. [IpennokeHHbIl TepeBoa
B W o9 W K TIPE/ICTABIsAET TYpUCTAM JIAHHYIO
JOCTOTIPUMEYATENIbHOCTh  KaK MapK  arTpakiuoHoB. OmHaxo,
KOJIOMEHCKUH 3aTEHHBIM ABOP — 3TO UCTOpUYECKash MHTEPAKTHBHAS
CTWIM30BaHHAs IUIOLIAgKa, TIOE€ IOCETUTENM 3HAKOMATCA C
MOHATHUAMU OpYy KelHas (KOJIJIEKIIUS CPEACTB 3allUTHI U Hara/IeHus);
pucranuie (60 Ha 6€30IaCHOM OpPYKHUH); apOaTeTHO-TYyYHBIN THD;
KOoCcTIOMepHas. Takum o00pa3oMm, MpeACTaBISIETCS  JIOTHYHBIM
WHTEPIPETUPOBATh NEPEBOA JAHHOHM JOKAMH, 0003HAYMB, YTO 3TO
LIEHTpP PEKOHCTPYKLIMK CTapuHHOM smoxu H 122 [ 52 By v 3 A 0.

Bonee TOro, XOoTs TpaHCIUTEpauUusl SBISAETCS JIOBOJIBHO
pachpocTpaHeHHbIM CcHocoOOM TiepeBoJa B Mapax PYCCKHUMH-
KUTANCKUN 1 KuTaiickuii-pycckuii [ Xy, 2019], oqnako, Ha HaIl B3I/,
IpUeM TPaHCIUTEpallMd HE BCErla ONTUMAaJleH HpPU TEPEeBOJE C
pycckoro Ha  kuTaiickuid. Hame npeamonoxkeHune — MOXKHO
IPOWJLTIOCTPUPOBATH ABYMs Tipumepamu. Ilepsbiii |~ 7 [ E 1#47)
TH MOXET CMyTHTh KMTaiiCKOrO TypHCTa, TaK Kak CJIOBO N i #f
(kalagi) mepeBomuTcsi ¢ KuTaiickoro si3bika kak Kapauu (ropox B
[Nakucrane) unu Kanau (ropon B Boponexckoit obmactu, Poccus).
Hu mepBoe, HH BTOpoe HE MMEET HHMKAKOTO OTHOLICHHS K TOMY
XJ16600yTOUHOMY M3/IENNI0, KOTOPOE BHICTABJICHO B My3€€ B KaUECTBE
skcnonara. Bo Bropom ciyuae 43K He tpancnupyer kakne-mm6o
3HaHMs1, KOTOPBIMU 00J1a/1aeT FOBOPSIIIMIN Ha pyCCKOM si3bIke. B Takom
ciiydae HeoOXOIUMBI MOSCHEHUsI, 4To apT-kBapTan [laredonka — 310
KpeaTUBHOE IPOCTPAHCTBO, HA TEPPUTOPUHU KOTOPOTO KOTAA-TO
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pacmojaraiuch pasjNdHbIe TPOWU3BOJACTBO, B TOM 4HHCIE U
rmaTe(OHHBIN 3aBOI.

[lepeBon TpeOyeT ombITa W OOIIMPHBIX 3HAHUHU KyJIbTYpBI
Poccun n Kuras. HeGonpire HeTOUHOCTH U OIIMOKH MOTYT CMYTHTb
WHOCTPaHHBIX TocTei. Hampumep, mepeBo tocTonpuMedaTeIbHOCTH
[Ipsuuunas Apt-cranuus « 10 3aiinesy» BeIraaut kak B §2 &A1
3kX. B nanHoM ciydae 3akpanuch ommOku. Bo-nepsbix, 4Rk &
MEPEeBOIUTCA KaK «IECATh BOJOCKOB». B KauecTBe nepeBoaa JaHHOM
7oKauu MoxHO npemiokuts 2= B JE + H % T . Bo-Bropslx,
TypucTaM TpesiaraeTcsi He TONBKO Y3HaTh 00 OCOOEHHOCTSX
OPSHUYHOTO Jefia, HO M CTaTh YYacTHHUKAMH TeaTpalH30BaHHOM
MpOrpaMMBI C MacTep-KiaccoM W daenutueM. [IpencTaBieHHBINH Ha
BBIBECKax mepeBo HIHE R He nepemaer cmbuta. B cBssu ¢ stuM
daxToM MOXkHO HpetoxuTh nepeson | H T ——Z B /E KM
Yt

Muorue BbIpakeHUS TpeOYIOT TIOACHEHWH W 3HaHWH
KyJIbTypbl. IHTEpeceH i pa3MBINUICHUS [IepeBo] Ha3BaHus My3eid
Babweii momu. M.C. [locuMoBa B CBOEM HCCIICJIOBAHUM YKa3bIBacT,
YTO JKEHIIMHAa W 0ada SBISAIOTCS Pa3HBIMH KOHIIENTAMHU PYyCCKOM
KOHIIENTOC(EPHI, IPU 3TOM «KOHIENTyaIn3aiuu 6a0bl mpeodiagaeT
HEraTHBHAs OIICHKa», a B sape W OKHeH nepudepun KOHIENTa
cozep:kaTcsl HeraTUBHO-OIICHOYHBIe TTpu3Haky [ [Jocumosa, 2015: 12-
13]. Tlo yrBepxkaenmo T.E. ®omuubiX, «0aba B CTpyKType
TPAJIUIIMOHHOTO OOIIEeCTBAa — 3TO 3aMYXKHsIsI JKEHIIWHA I00O0Tr0
BO3pacTa, B TOM 4rcie u crapyxa [@omunsbix, 2010]. Takum o6pazom,
TYPUCTHI y3HAIOT HE IPOCTO O JKeHCKoi nomu L PEATIE, a 0 Gabbeit
nomu (A2 fwig). Takxke, cI0BO «10Ms» Jokanuu Myseit Baobeit
JIONIM Ha BhIBeckax mpezcTabieHo kak %% W71 2 A v s A TE .
OnmHako A0S W KW3Hb HE TPEACTABISIOTCS PaBHOZHAYHBIMH.
[lepeBon crmoBa foMs, Halie BCErO YIOTPEOIAEMOTOo B KOHTEKCTE
TSKENON yuacTu, NpeJicTaBseTcs BosMokHbIM kak % % Wi i & fvia
EE.

Bonee Ttoro, mepeBox Tpebyer ¢(oHOBBIX 3HaHWH. Tak,
JIykoMopbe OJIMIIETBOPSIET CKAa30YHBIM MHUpP PYCCKOW KYJIbTYpHI, a
Ha3BaHWE HWHTEpaKTUBHOro My3es Jlom ckasku «Jlykomopbe»
MOJYEPKUBACT HATIPABICHHOCTh JaHHON JOCTONPUMEYATEIbHOCTH, a
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MMEHHO TPaJuIHUHU U Gonbkiop. OQHAKO KUTAHCKUIl BApUAHT .1 &
(CKa304HBIA JTOMHK) He TIepeaeT MOJHOCTIO 0COOEHHOCTH JIOKALMH.
B T0 xe Bpems mpsamMoii nepeBoa JlykoMopbs i He mact roctam
ropojaa JO0CTaTOYHOT'O MpencTaBiIeHus, TeM Oosee uto >kurenn KHP
MOJKET OBITh M CIBIIIATH (DaMUIIHIO BEJIMKOTO pycckoro modra A.C.
ITymKuHA, HO BPSAJ M TaK XOPOLIO 3HAKOMBI C €0 TBOPYECTBOM.
AJbTepHATHBHBIM BapHaHTOM ITIepeBojIa MOKeT ObITh [ [A] M 32 H.

R
Tabmuma 1. [lepeBoa mocTonpuMedaTeNbHOCTEN Ha BBIBECKAX
ropoja
Ne | OpuruHaJAbHBIH PyCcCKUH TeKCT IlepeBon
J0CTONPUMeYaTeIbHOCTel Ha
BBIBECKAX
1 KynbrypHslii LIEHTp «/dom E@ BT Ik B AL LE
O3epoBa»
My3zeit «Kanaunas» A A EYE
3 Konpnurepckas xyxmeticrepa ILIL | 35 % Sy SR
[IIBeioBa
4| Myseit-pesnenons REORE. BE RIRE
«AptkommyHanka.  EpodeeB  u | . ) .
pyriie» SR
T A3 P i
IR HYH
S | Myseit baGreii nomm R A 2 SR A
6 Apr-kBapran «IlaredoHkay MEERZARIX
7 KomomeHckmii 3aTeiiHbIit 1BOP B IR 297 bR
8 MenoBaphst Cepres [TynsiHrHa WK s
9 Myseii-naGoparopust  «Ilénxosast | 22 Z% 5156 =5 T YR
(habpuka»
10 | I'onuapHas MacTepcKas 3aBalKuX j:L L 7}(% B’@ 2
11 | KpaeBemueckuii Mmy3eit Mk I S EYIE
12| Myseii passutus JKKX AF 5 AL X A 55 5 e T T
13 | Mys3eii TpamMBacB B YE
14 | Cksep «birogeuxo» 2SR
15 | Myzeii Poccuiickoii dpoTorpadum 12 s e
16 | Ipsnmunas  Apr-crammmst  «10 | g3t 2R+ L&
3aiiues»
17 | Boropoaume-PoxnecTBeHCKUit ’[ﬁ Z!ﬁ ﬁ[J /% jﬁfé]ﬁ [ﬁ}‘—a

BobOpeHeB My»KcKoit MOHACTBIPh
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18 | Myseitnas pabpuka macTUIbI o BURE T T YE
20 | Myseit ucropun co  BkycoM | LKA KL IE
«KomomeHckas mactuimay
21 | Mys3eii 1F0GUMOMN UTPYIIKH B EEYIE
22 | JTom cka3ku «JIlykoMopbe» HiLE
23 | Jlom camoBapa R YIE
24 | Myseit  «Taiiuel ~ Komomenckolt | W28 i {4 1E
MEJIOBYXH»
25 | Ycanp6a kymnioB JIa)xeYHUKOBBIX Fi BE BB F
26 | Myseit «Ky3ueunas croboma» RIE I AHEIE
27 | Apt-ranepest «JIuray» T BE 1) JER
28 | Myseit «KomomeHckuit maredom» RBH& Mgl &E YL E Y E
29 | Typucrcko-uH(OPMAIHOHHBIN BEVE AR 47 725 R e
LEHTP
30 [Tewpamnoi  now  na | SUNCRIRAI SRR
MockBopenkoi
BriBoabI
[lepeon  mpencraBisieT  coOOW  BaXKHOE  CPEACTBO

MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKAIIWH, MOIBITKY JOHECTH A0 HHOCTpaHIA
YHUKAIbHOCTh KYJBTYpPHl W HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH KOJIOPUT.
CymiecTByIOT ~ pa3jM4yHble  CIIOCOOBI  TEpeBOja  KYJIbTypHO-
MapKMpPOBAaHHBIX €IMHHUIl HA MHOCTPAHHBIN s3bIK. B mape pycckuii-
KUTACKU IepeBOAYMKY JTOBOJBHO YaCTO MPUXOIUTCS MPHOETaTh K
MOSICHEHUSAM M HMHTEepIpeTanusiM, 4ToObl OZHOBPEMEHHO IepenaTh
CMBICJI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa U MMOMOYb MTOHATH COJIEpPIKaHUE TeKCTa
U KyJIbTYypy UCXOJHOTO S3bIKA.
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YK 81'373.45
Murnams Upuna FOpreBHa
Irina Migdal

Pycu3zmbl kKak HOCHUTEIH BOCIIPUSITHA KYJIbTYPbl B
AHIVIOSA3BIYHOM XY/10KECTBEHHOM TeKCTe

Russianisms as Culture Perception Carriers in an English-
language Fiction Text

Annomauyus. IIpoyecc MeHCKYIbMypHO2O 83aUMOOECEUs. AKIMUBHO cnocodcmeyen
3AUMCMBOBAHRUIO JIEKCUYECKUX e()unuu 6 A3bIKOBYIO cucmemy onst HOMUHAYUU HOBBIX peaﬂud
MamepuanrbHou U OYX08HOU Kyabmypbl. [Ipu 3mom aHanusz npumeHeHus: OaHHbIX KYJbMypPHO-
MAPKUPOBAHHbBIX eduHuu 8 UHOS3bIYHbIX MEKCMAX NO360JI5Iem 8blOeUMb HeKkomopbsle 06“4146
MEHOCHYUU BOCIPUSMUSL COYUOKVILIMYPHBIX pa3iuduil. B yenmpe 6HUMAHUsi OAHHOU CMAambu
Haxooumces. npobnema uzyyeHus 0coOeHHoCmell (QYHKYUOHUPOBAHUs DYCUSMO8 8 MeKCmax
AMEPUKAHCKUX NOAUMUYECKUX POMAHO6 KAK UHCmMpymMeHma ompasxcenus HAYuOHAlbHblX
cmepeomunoe MolUIeHUs. AKmyafleOCmb UCCIeO0BAHUSL CBA3AHA C AKYEHmMoM Ha packpolmuu
JUH2B0KOZHUMUBHBIX 0COOEHHOCmEl ¢yHK14MOHMpOSaHu}Z 3AUMCMB0BAHULL U3 PYCCKO2O :i3blKa,
umo no3eoJjisien 6blUleHUNb KYJ1bMypojaocudecKyro u CmuiucmudecKyro MapKuposaHHOoCHb
PYCusmMo8 8 XyoodceCmeeHHbIX MEeKCmAax COBPEeMEHHOU AaHSNOA3bINHOU  (AMEPUKAHCKOTL)
JUmMepamypbl Ha OCHO8e UCNOIb30BANUS. MAKUX MENMOO08, KAK OeCKPUNMUBHBLIL MENMOO0, MEMOO
KOHmMeKcmyailbHoco anaiusa 3HAYeHUus JleKcu4eckux G()MHML}, 6 makorce Memoo
conocmasumenvHo2o anaiusa. B xode ucciredosanus npakmu4eckoco mamepuania (mekcmos
opuzunana u nepegodog 3 camupuueckux norumuyeckux pomanog K. baxau) 6viio dokasano,
UMo Pycu3Mbl 8 XyO0ICeCMEEHHOU Iumepamype — 3mo 3hgpexmugnoe cpedcmeo ompaicenus
COYUATLHO2O ONbIMA 00WeHUs ¢ PYCCKUMU U YPOGHSI (POHOGLIX 3HAHUL O HAwel cmpane
npedcmagumeneil amepukanckoil Kymvmypul. Iloryuennvie pe3yibmamyl NOKA3bIEAIOM, YMo 6
daoice 8 NepuOO NOCMCOBEMCKOL DNOXU, GHE YCIOGULL NOTUMUYECKOU KOHGPOHMAYULL, PyCUusmvl
dynryuoHupyIom ne CMoIbKO Kax cpedcmeo Onucanus UHOA3bIYHOU KYIbmypsl (HOMUHAMUGHAS
dynryus), ckOILKO KAK CROCOD OYEHOUHOU XAPAKMEPUCTNUKY (IKCHPECCUBHAS PYHKYUS), uauye
6C€20 He2amusHoll, A6NIeHUl aMepuKanHckoll oelicmeumenvHocmu. Ilodobras axmyanuzayus
ompuuammbm)ﬁ KOHHOmMayuu, Saerl’UleHHOﬁ 3a PYCCKOA3bIYHbIMU ajemenmamu,
npensmcmeyem KOMMYHUKAMUSHOU 00CIYRHOCIU PYCUSMO8 8 SI3bIKOGOU NPAKMUKe UHODOHOE.

Abstract. The process of intercultural interaction actively promotes the borrowing of
lexical units into the language system to nominate new realities of material and spiritual culture.
At the same time, the analysis of the use of these culturally marked units in foreign-language
texts allows us to identify some general trends in the perception of socio-cultural differences.
The focus of this article is the problem of studying the peculiarities of the functioning of
Russianisms in the texts of American political novels as a tool for reflecting national stereotypes
of thinking. The relevance of the study is connected with the emphasis on the disclosure of
linguocognitive features of the functioning of borrowings from the Russian language, which
allows us to identify the cultural and stylistic marking of Russianisms in fiction texts of modern
English-language (American) literature based on the use of such methods as the descriptive
method, the method of contextual analysis of the meaning of lexical units, as well as the method
of comparative analysis. In the course of the study of practical material (texts of the original and
translations of 3 satirical political novels by Ch. Buckley) it was proved that Russianisms in
fiction are an effective means of reflecting the social experience of communication with Russians
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and the level of background knowledge about our country among American culture
representatives. The obtained results show that even in the post-Soviet era, outside the conditions
of political confrontation, Russianisms function not so much as a means of describing foreign-
language culture (the nominative function), but as a way of evaluative characterization (the
expressive function), most often the negative one, of the phenomena of American reality. Such
an actualization of negative connotation assigned to Russian-speaking elements prevents the
communicative availability of Russianisms in the linguistic practice of foreign speakers.

Knwuesvie cnoea: pycusm, KylbmMypHas  MAPKUPOBAHHOCHb, — OCOOEHHOCMU
eocnpusimus

Key words: Russianism, cultural markedness, perception peculiarities

Brenenne

B Hacrosmee Bpems, B 3I0XY IOJIMTHKO-DKOHOMHUYECKOMN
KOH(QPOHTAIIMK PYCCKUX M 3alaJHBIX [EHHOCTEH, 0COOBId MHTepec
MPHOOPETAIOT PabOTHL, AHAIM3UPYIONINE CIEUU(UKY BOCIIPHUITHS
WHOSI3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPBl B YCIOBHSIX aTMOC(Ephl BpPaKIbl.
OueBuIHO, YTO MPOLECC MEKKYIBTYPHOTO OOLICHHUSI CIOCOOCTBYET
3HAKOMCTBY C SBJICHUSIMH YY>KOM KyJbTYpbl, YTO HaXOIHMT CBOE
HETNOCPEACTBEHHOE OTPaKCHHE B SI3BIKOBOW CHCTEME, AaKTHBHO
3aMMCTBYIOIICH HOBBIC JIEKCHUECKHE EAWHHIBI JUIi HOMHHAIMH
HOBBIX peanuil. [Ipu 3TOoM mparmaTMka NPUMEHEHHS HHOS3BIYHOM
JIEKCEMbI 3aBUCHT OT OOILEro OTHOLICHHUS K KYJbType-IOHOpY, UTO
BEIpa)kaeTcs B €€ KOHHOTATUBHOM MOTeHIMane. VIMEHHO akIeHT Ha
PacKpbITHUA JIMHTBO-KOTHUTHUBHBIX 0COOEHHOCTEH
(YHKIMOHUPOBAHMS 3aMMCTBOBAHUIN U3 PYCCKOIO SI3bIKA COCTABIISIET
aKTyaJbHOCTh JIaHHOW paboTel. HeoOXoammMo OTMETHTH, YTO
npobiemMa M3y4eHUs] 3aMMCTBOBAHHUSI KaK MPOJYKTHBHOTO CPENICTBA
MOTIOJTHEHUSI  CJIOBAPHOTO COCTaBa AHIJIMHCKOrO sI3bIKa  OblIa
BCECTOPOHHE HccienoBana B paborax JI. bnympwmnpaa [baymowmisa,
1968], D. Xayrena [Xayren, 1972], b.A. WUnbnma [Mneum, 1948],
B.B. Axynenko [Akynenko, 1955], B.II. Cexupuna [Cexupun, 1964],
WN.B. Apsaonbn [ApHomba, 2012] u ppyrux. Pycwsmsl kKak T
3aMMCTBOBaHMI JIJIs1 ONIMCAHMSI MHOS3BIYHOM KYJIbTYphl HAXOAATCS B
IEHTPEe BHUMAHHUS IIEJIOT0 psJia OTEYECTBEHHBIX HCCIE0OBaTelNeH,
AHANM3UPYIONINX PA3HOKAHPOBBIC ayTEHTHYHBIC TEKCTHI (OT JTMYHBIX
MUCeM, IyTEBBIX 3aMETOK 1O HMHTEpHeT-cTaTreil), a mMenHo B.B.
Kabakuu [Kabakuu, 2012], H.A. Kynunoit [Kynuauna, 2009], T.A.
Taranosoti [ Tararosa, 2010], JI.B. Tonctukosoii [ TonctrkoBa, 2012]
u ap. Haydnas HoBM3HA JaHHOH pabOTBI COCTOMT B IIOMBITKE
BBIYJICHEHHUS KYJbTYPOJIOTUYECKOH u CTHIICTUYECKON
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MapKHPOBAaHHOCTH  PYCH3MOB B  XYIOXECTBEHHBIX  TEKCTaxX
COBpEMEHHON AaHTJIOSN3BIYHONW (aMEpPHKAaHCKOW) JUTEpaTyphl, 4emy
CHOCOOCTBOBAJIO IPUMEHEHHE CIIEIYIOIINX METOA0B HCCICOBAHMS:
JECKPUNTUBHBINA METOJ, METOJ KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIM3a 3HAYCHHS
JIEKCUYECKNX EIUHMII, B TAK)KE€ METOJI COTIOCTABUTEIHHOTO aHaJH3a
PYCU3MOB M MX IEpeBOJa Ha aHrIUMHCKUNA s3bIK. Ilejibl0 TaHHOU
paboTbl  CTAaHOBUTCA H3yYEHHE PYCCKOS3BIUHBIX  KYJIBTYpHO-
MapKHPOBAaHHBIX E€IMHUII, UCTIOIH3yEMBIX B TEKCTaX aHTJIOS3BITHON
XYIOXKECTBEHHON  JIUTEpaTyphl  KaKk  CpPEACTBA  OTPaKECHHS
COLMANILHOTO OMbITa OOIIEHUS C PYCCKUMH U YPOBHS (POHOBBIX
3HaHUM O HaIlleW CTpaHe NPEACTaBUTEISIMU AMEPUKAHCKON KYJIBTYPBI.
IIpakTH4YeCKHM MaTepHAJIOM WCCIEIOBAHUS IOCTYXHIU TEKCTHI
OpPUTMHAJIOB M TEPEBOJOB IMOJMTHYECKHX poMaHoB Kpucrtodepa
Bbakmu «3mecs kypsat» (Thank You for Smoking), «3enensie
yenoBeuku» (Little Green Men), «Cymatoxa B Berom mgome» (The
White House Mess). ComocTaBHTENbHBIA aHAIN3 BBIAEIEHHBIX
PYCHU3MOB MO3BOJIMII BEIWICHUTH TEHACHIIMH YIOTPEOJICHUSI aBTOPOM
psAga OHOMACTHYECKMX M O3THOTpaUUecKHX HOHEMOB PYCCKOM
KYJBTYPBI, 9TO CTABHT BOIIPOC O TPAHHUIIAX MEXKIY YHHBEPCATHHBIMH
W HallMOHATbHO-CTIIEU(PUUECKUMH 3HAHHSIMHU.

TepMHUHOJIOTHYECKHE TOHKOCTH

Y4uuTeIBas ’KaHPOBYIO CIEIU(PHUKY aHAIU3UPYEMBIX TEKCTOB
(caTupuveckue poMaHbl), a TaKXKE MOJUTHYECKHE B3Il CAMOTO
aBTopa (K. baknm — akTuBHBIN pecnyOnuKaHel, OBIBIIMNA TJIaBHBIA
cnimupaiitep Bune-npesuaenta [x. byma-crapiiero), mpexie Bcero,
HEOOXOIMMO OTMETHTh CO3[aBaeMblii B POMaHax CTEPEOTHUITHBIN
ob6pa3 Poccunm Kak MOTEHIMAJIBHOTO CONEPHUKA-MHUIUTAPHCTA.
AHanmm3 pyccKOS3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHUH, aKTUBHO YIOTPEOIISIEMBIX
Ha CTpaHUIaX pOMAHOB M He TpeOyOUMX IOMOJHUTEIbHOM
IKCIUTMKAIMK (YTO TPEAINONIAaraeT BXOXKJICHUE JaHHBIX CIUHUI] B
HAIIMOHATbHYI0 KOTHHUTHBHYIO 0a3y), IO3BOJII OTHECTH HX K
SI3BIKOBBIM peaiisiM, TO €CTh JIeKceMaM, 0003HAYaIOMIUM PEAMETHI
WX SIBJICHUS] MaTE€PUAIILHON WM TyXOBHOM KyJIbTYpHl, HE HMEIOLIHE
9KBHUBaJIEHTOB B JipyroM si3bike (C. BrmaxoB u C. @mopun [Braxos,
1980], A.O. Hpanos [MBanos, 2006]). Coriacuo momxoay B.B.
Kabakum, pasrpaHUYMBaOIIEMy «CBOM» W «UYy)KHE» DPeajih
(MOMOKYIBTYPOHUMBI), NAHHBIM THUI WHOS3BIYHBIX 3aWMCTBOBAaHHI
MIOJTy4rJI Ha3BaHUE — KCEHOHUM (OT TPEYECKOro Xenos, «IyxKoi» +
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«OHHM»), YTO TIO3BOJIICT AKIEHTHPOBAaTh BHUMaHHME Ha (akre
(YHKIIMOHUPOBAHUS B S3bIKE CIIEU(DUIECKUX IIEMEHTOB «UYXKOi»,
WHOSI3BIYHOM, BHeITHeH KynbTypsl [Kabakuu, 2012].

B sToM cimydae mon pycu3MamMH MBI IOHUMaeM HE TOJBKO
HEMOCPE/ICTBCHHBIC 3aMMCTBOBaHMS U3 pyccKoii nekcuku (Potemkin,
samovar, kulak) Ho um omocpenoBaHHBIE 3aMMCTBOBAHHUS, TO €CTh
nexcuueckue (Decembrist, pioneer camp) U ceMaHTHYECKHE KalbKU
(Thaw, purge), BoleIIne B aHTI0A3bIYHBIA 00MX0. B cooTBeTCTBIM
¢ KpuTepusiMu kinaccudukanun 6onrapekux yuensix C. Biacosa u C.
®nopuHa, MOKHO BEIJICTTUTE OHOMACTHYECKHE PeaTHn/KCCHOHUMBI —
tomonumel:  Moscow  (MockBa), Alma-Ata  (Anma-Ara),
Magnitogorsk  (Maruautoropck), Chernobyl (YepunoObuis), the
Kremlin (Kpemib), antpononumsr: Joseph Stalin (Mocud Cranun),
Khrushchev (Xpymies), Brezhnev (Bpexues), Yuri Gagarin (FOpwuii
larapuH), BOEHHO-NIONUTHYECKUE peainuu/kceHoHumbl - the KGB
(KI'b), the VVS (BBC), MG fighter (uctpeburens Mul),
Kalashnikov  (aBromar Kamammmkosa AK-47), a  Taxxe
sTHOrpaduyeckue peanun/kceHonnMbl — Vodka (Bomka), caftan
(xadram), Samovar (camosap), borscht (6opiir). AGCOIIOTHO OUEBUIHO,
9TO IIOMUMO HOMHUHATHBHOU (DyHKIIMH (0003HAYCHNUS €IMHCTBEHHOTO
B CBOEM pOJIe MPEAMEeTa WU SBICHUS) B TEKCTE XYyIOKECTBEHHOTO
NPOU3BE/ICHHS JIAaHHBIC WHOS3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHUS BBITOJIHSIOT
CTHJINCTUYECKYIO (DYHKIHIO, T.€. IEPEAt0T MECTHBIH MCTOPHUYECKHUI
KOJIOPHT, IPUJIAIOT Ay TEeHTHYHOCTH OIUCHIBAEMBIM COOBITHSIM.

KornntusHble coBnajaeHust o0pa3zon

AHaIu3 UCTIONB30BaHHBIX PYCH3MOB JIEMOHCTPUPYET CITy4an
COBIIAICHUSI OOBEMOB 3HAYeHWH (TO €CTb HX JCHOTATHBHOTO,
KOHHOTATUBHOTO, MParMaTHYeCKOr0 acleKTOB) SI3bIKOBBIX €IWHHMIL B
000UX JTMHTBOKYJIBTYPHBIX coo0IecTBax. Hampumep, 1 B pycckold, u
B aMEpHKaHCKOW KynbTypax 3HaHHe o JuyHocTH M.B. Crannna xak
HUCTOPUYECKOTO IEPCOHaKa HEIOCPEJCTBEHHO CBS3aHO C Hee
TUpPAHWH, 3aMyTHBaHHs, YTO IEMOHCTPHPYETCS B HCIIOJIb30BAHUU
AMHUTETA «CTATMHCKUI: «...D0 | get to say good-bye to people, or is
this a Stalin thing, where | just disappear without a trace? - Mory s
MONPOIIATECA C COTPYAHHUKAMH, WM y HAC TeNepb CTAINHCKHN
PEXUM U MHE HaJIJIC)KUT CTHHYTH OECCIICITHO?Y.

Tononum «Kpemib», MmyTeM METOHHMHYECKOTO IepeHoca
0003HaYaONIMH COBETCKOE / POCCHHCKOE NPAaBUTEIBCTBO, AKTHBHO
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BKIJIFOYAETCSI B CJIOBOOOpPA30BaTENbHBIE MPOIECCH AHTIUICKOTO
sI3BIKA [T TIepeadn cTepeoTuTHoro obpasa arMocdepsr B Kpemire.
Tak, mpunararensaoe Kremlinesque, ob6pasoBaHHOE MpU MOMOIIH
OpOAYKTHUBHOTO addukca -€SquUe, TPpUAACT JOMOJHUTEIbHOE
3Ha4YeHHE «KaK, ToA00HO, B myxe Kpemis». B mpumepe «...Jasper sent
the President a Kremlinesque memo saying he deserved to be hailed
as a Hero of American Agriculture...-...J[xactep HU3roTOBHI s
Mpe3nIeHTa TOHECeHne B myxe Kpemiis, M3 KOTOporo cieoBaio, 9To
BCA CTpaHa TMPEBO3HOCWIIA €ro KaK paluerens aMepHUKaHCKOTO
CEIBbCKOr0 XO3SIHCTBA....» AKINCHTUPYIOTCA U3JIUINHAA IMOMIIC3HOCTDH
U OTCYTCTBUC PCATIUCTUYHOCTH B O(I)I/IHI/IZUH)HI)IX COOGHICHI/IS[X
npaButenabcTBa CCCP, KOTOPBIM MOAPAXKAOT B CBOMX OTYETAX T'EPOU
pomaHa — ciyxarue bemnoro noma.

OOmast TepnuUMOCTh XyJOXKECTBEHHOH JHMTEpaTypbl K
CMEIICHUIO CTWIEH KaKk HEKOMY XYJIOKECTBEHHOMY IIPUEMY
XapaKkTepu3alik  CIOCOOCTBYeT  IMIMPOKOMY  YHOTPEOJICHUIO
He(pOpMaTbHBIX BBIPAKECHUH, OTpaXKaroux KYJIbTYpHBIE,
conyanbHble, KOHPecCHOHABHBIC, TPO(eCCHOHATIBHBIE, BO3PACTHBIC
cTepeoturibl  o0mmecTBa. lcrmonb30BaHHE PYCCKHX CIOB BMECTO
HUMEIOIIUXCSl MEPEBOMUECKUX AHAJIOTOB IMPHIAET JIOMOJHUTENBHYIO
CTHJIICTUYECKYIO OKpPAacKy XYJI0KECTBEHHOMY NMpOoW3BeeHuto. Tak,
onuceiBas nepuon mmnuoHckux BoWH Mexny CCCP u CIIA, aBrop
UCTIONB3YeT pycu3M «rezidenty (pe3uaeHT) BMECTO SMOIMOHAIBLHO
HeﬁTpaJIBHOFO, JIMIOCHHOTO HAalMOHAJIBHOI'O KOJIOpUTa TOHATHUA
«fixed-post spy, resident agent, fixed agent» (wmuoH, pa3BequuK):
...The KGB rezident in Washington had recently reported the
existence of a secret, high-level group called MJ-12... - ... Pe3ument
KT'b B BamiHrTOoOHe HEJTABHO JIOJI0KUIL: CYIIIECTBYET HEKasi CEKPETHAs
opranuzanus MJI-12...

JKcnpeccuBHbIE HIDAHCHI

Ky.HBTypHO-HaCBIHIeHHI)Ie SI3BIKOBBIC (107050500051 MOTYT
AKTHBHO BKJIIOYATHCSI B COCTAB PA3IUYHBIX CTUIMCTHYECKUX TPUEMOB,
OCHOBaHHBIX Ha COIIOCTAaBJICHHH, YTO MO3BOJISIET MCIIOIB30BATh UX B
KadyeCTBE€ HCTOYHHKA Q)OpMPIpOBaHI/ISI OKCIIPECCUBHBIX CPECACTB
BbIpakeHUs. Hepenko HCIonb30BaHHBIE B 3THUX LEISIX aBTOPOM-
aMEpHUKaHIIEM PYCCKHE PEalnd CO3Lal0T CPaBHHUTEILHBIE OOOPOTHL,
MIPUHIUITHAIBHO TTOHATHBIE 110 3aJI0)KEHHOMY B HHUX JCHOTATHBHOMY
3HAYEHHIO, HO B CBOEM KOHHOTATHBHOM acCIeKTe 3HAUYEHUS 3ByUallne
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TSDKEJIOBECHO, HE  TO-PYCCKH, TIOCKOJBKY 0asupyloTcss Ha
HWHOA3BIYHBIX CTCPCOTUIIAX BOCIIPUATHUA pyCCKOﬁ HCﬁCTBHTCHBHOCTH.

TaK, npu OIMHUCAHUU CHUJIBHO HaKypeHHOP'I KOMHATLBI, aBTOP
HUCIOJIB3YET ONHCAHUC «OKYTAHHBIC '-ICpHO6I)IJ'II>CKI/IM 00J1aKOM
curapetHoro geivay (... enveloped in a Chernobyl cloud of their own
cigarette smoke...). JlaaHas rumepOona (4epHOOBUILCKOE O0O0JIAKO)
CTaHOBHUTCS 00JIee MOHITHOM B CBSI3H C OoCJIICAHUMHU TCHACHIHUAMU
aMepHKaHCKOT0 00IIecTBa, OOPIOIIETrocs 3a 3J0POBBIA 00pa3 KU3HU
1 TpeOYIOIIETO 3alpeT Ha KypeHne B 00IIECTBEHHBIX MeCTaX. YTpo3a
Pa3BUTHS paKoBBIX 3a00JIEBaHUH B pe3yNbTaTe MaCCUBHOTO KYPEHUS
NpUpPaBHUBAETCS B JaHHOM KOHTEKCTE C YIPO30W SAEPHOrO
3apakeHUs TOCJIe YePHOOBLIHLCKOW KaTacTpOdbl, aCCONUUPYIOMIEHCS
C pycckoi Oe3anmabepHOCThIO. B pycckOM BapuaHTE IEPEBOIYHK
3aMEHWJ  JaHHBIA  3nuTeT  (HPa3coJOrHUYEeCKUM  00OpOTOM,
0a3upyIOMUMCS Ha STAIOHHOM CPaBHEHHH «OBUIO HAKYPEHO TaK, 4TO
XOTb TOIOP BeLIaii».

Hepenko crepeoTHn BOCHPUATHS HCTOPUYECKOTO COOBITHS
PYCCKOH JMHIBOKYJIBTYpbl OCHOBaH Ha KOTHUTUBHOM CTPYKTYype
«Ppeiimm», crocoOCTByoMIEH JIOCTPauBaHUIO HEOOCTAIOLIEN
I/IH(i)OpMaHI/II/I Ha OCHOBC CO6CTBeHHOFO OIlbITa, TEM CaMbIM HECPECAKO
BBI3bIBas JIOKHBIE accouualuu. Tak, akUeHTHpPYs TPYJAHYIO >KU3Hb
OAHOI'0 H3 TICpoOcCB, K. bakmn HUCMOJIB3YET HUCTOPU3M «KYJIAK», B
Poccun o3Hauvaroniuii 3aKMTOYHOTO KPECThSIHUHA, IMOJIb3YIOIIErocs
Ha€MHBIM TPYJIOM, a TAKXKE 3aHATOTO B cpepe Mepenpoiaku roTOBOTO
CCJIbX03TOBAapa, pPOCTOBIIMYCCTBA, I[MOCPCAHHNYCCTBA. B pYCCKOfI
JIMHI'BOKYJIBTYPC }.'[aHHBIfI TEPMUH aCCOLUUPYCTCH C 3A’KUTOUYHOCTBIO,
JOMOBHUTOCTBIO, YMCHUEM 3apaGaTI>IBaTI) JCHBI' U XUTHb B 1OCTATKeE.
[TogoOHoe ke omnpenencHue JTaHHOMY COITMATEHOMY SIBJICHUIO MOKHO
naiittu B Wikipedia: Kulaks (Russian: xynak, kulak, "fist", by
extension "tight-fisted"; kurkuls in Ukraine, also used in Russian texts
in Ukrainian contexts) were a category of relatively affluent peasants
in the later Russian Empire, Soviet Russia, and early Soviet Union.
The word kulak originally referred to wealthy independent farmers in
the Russian Empire who emerged en masse from peasantry as a result
of the Stolypin reform which began in 1906. OnHako B KOHTEKCTE
XYAOXKCCTBCHHOI'O MPOU3BCACHUS CTAHOBUTCA TIOHATHO, YTO K. bakmu
MOIpa3yMeBal TsDKEIbIN, HeGmaronapHeiii Tpya: «... They worked like
kulaks, day in, day out...», 9To TOBOPHT O JOKHBIX aCCOI[HALIUAX,
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0a3upyIOMMXCcs Ha HEBIAJACHWH (POHOBBIMH 3HAHUAMHU. VIMEHHO
KOHTEKCT Tmoxackazanm A. IlarpukeeBoil TpaBWIBHBIA BapHaHT
MepeBo/ia IAHHOTO OTPhIBKA: «... OHH LEIBIMU JHSIMH paboTau Kak
MIPOKJISITHIE. . ).

MHorna HCHONB30BaHHWE HA3BAHUN PYCCKUX  peajui,
TPAJIUIIMOHHO AaCCOIMUPYIOMNUXCS Yy aMEpHUKaHIIEB C PYCCKO
KYJBTYpOH, JIEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHE 3JIEMEHTApHOTO
MIPEICTABICHUSI O BHEIIHEM OOJHMKe W (YHKIUSIX HAIMOHAIHHBIX
npenMeToB. Tak, BO Bpemsi criopa ¢ COBETCKHM ITOCIIOM TepOi poMaHa
— COBETHUK M3 benoro 1oma B OTBET HAa yIpO3bl BOEHHBIX JACHCTBUI
ropmo mapupyet «Oh, go stick it in your samovar...- Ox, 1a 3aCyHb
THI 3TO B CBOM CAMOBAp...». beCCMBICTIEHHOCTH MTOOOHOTO 3asBIICHHS
YCKOJIb3aeT OT aMEPUKAHCKOTO YUTaTeJIs.

Hcropuueckue coObITHS, 00YCITOBUBILIUE MOSBICHNE TOW HITH
WHOW SI3BIKOBOM EIOWHMIEI, MOTYT OBITh HEW3BECTHBIMH IS
WHOSI3BIYHBIX KOMMYHHKAHTOB, YTO CHOCOOCTBYET CEMaHTHYECKHM
W3MEHEHUSM B 3HAaUEHUU CJIOBA-PEaIUH, UCTIONb3yEeMOM B MHOPOIHOM
KyJibType. OHUM U3 SIPKUX PUMEPOB CY>KEHHUS 3HAYCHUS pyCH3Ma B
AHTIIMICKOM si3bIKe CIyxHT cioBo beluga - «6emyra». Osnauast B
PYCCKOM SI3BIKE PHIOY CEMECTBa OCETPOBBIX, B AHTJIUHCKOM SI3bIKE
3TO CJIOBO O3HA4YaeT YEPHYH HWKpPY, JOOBIBAEMYIO U3 OCETPOB:
«...delicately spooning Caspian beluga onto her tongue... -
...aKKypaTHO TMOJUEIUIAIONIas JIOXKEUKON 4YepHyr HKpY...». CloBO
«borscht» momMuMoO CBOEro mepBOHAYANBLHOTO 3HAYEHHUS «OOpH[ —
KIJIACCHUYECKOE TIePBOE OJIFOJI0 B CIABSHCKHUX KYJIbTYpax», B COCTaBe
croBocouetanuii borscht belt, borscht circuit «mosic 6opmia, 6opriesast
IIeTb» 0003HAYAET «CETh KYPOPTHBIX OTellel B ropax Karckur, mrat
Heto-Mopk; kabape M HOYHbIE KiIyOBI Ja4HO-KypPOPTHOrO paifoHa
6au3 Hpro-Mopka; JeTHHE TeaTpb», a TaKke yNoTpeOmsercs B
Ka4ecTBe IMOIMOHAIBHOTO MeXAOMETHS: «...Borscht! — | exclaimed.
- TombKO 3TOTO MHE HE XBaTaJIO! - BOCKIUKHY 4. ..». TakuM o0pa3om,
JaHHBIA PYCU3M IIOCTEIIEHHO TEepseT acCOIMAaTUBHBIA 00pa3
OTPaXKEHUSI PYCCKOS3BIYHONW KYJIBTYPhl U aKTUBHO MPUMEHSETCS BHE
(hyHKIIMH OTpa)KEHUS MECTHOTO KOJIOPHTA.

BruiBoabI

IIpuBenennbie IpUMEPhI MO3BOJSIOT BBIJICJIUTD
OTIpe/IeTICHHBIE TEHIEHIIUN B IIparMaTHKEe MPUMEHEHHUS PYCHU3MOB B
WHOSI3BIYHOM  XyIOXKeCTBEHHOM Tekcte. byayum cpenctBamm
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NpUIAHUS KyJbTYPHOTO KOJIOPUTA, NAHHbBIC THUIIBI 3aMMCTBOBAHMS
OTPaXaroT HallMOHAIBHYIO crnennpuxy MHUPOBOCTIPHUSTHS
OTIPEIECNICHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOILECTBA, YTO HEPEIKO
OPUBOIUT K TPEIB3ATHIM, CTEPEOTUIHBIM MHEHHSM, a TaKxKe
KyJbTYpHbIM U CEMaHTHYECKMM HenopasyMeHusM. Hamm Obuio
OTMEUEHO, YTO AK€ B MEPUOJ IIOCTCOBETCKOM 3M0XHU, BHE YCIOBUH
MOJUTUYECKON KOH(QPOHTALMH, pPYCU3MBI (YHKIHOHUPYIOT HE
CTONIBKO KaK CpEICTBO ONWCaHWA MHOS3BIYHOW  KYJIbTYpHI
(HoMuHaTHBHAS (YHKIMSA), CKOJIBKO KaKk CIOCO0 OIEHOYHOU
XapaKTepUCTUKH (IKCIIpecCHBHAsT (PYHKIHSI), Yallle BCETO HEraTUBHOM,
SIBJICHU aMEpPUKaHCKOMN JIEUCTBUTEILHOCTH. TTonoOHas
aKTyalnu3alusi OTPULATEIbHOM KOHHOTAlMM, 3aKPEIJICHHOW 3a
PYCCKOSI3BIYHBIMHM 3JIEMEHTaMH, TPEMATCTBYET KOMMYHHMKaTHBHOMN
JOCTYITHOCTH PYCHU3MOB B S3BIKOBOW TPAaKTHKE WHO(POHOB, HYTO
SIBIISIETCS. MaTEPUAIIOM ISl aIbHEHILETO UCCIICAOBaHM.
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[TaBnoBckas AnHa BaneHTHHOBHA
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[TerpoBa Onbra CepreeBHa
Olga Petrova

«YTeHne — BOT Jiyulnee yueHue». MecTo U posib KHUTH B
pycckoii sxu3nu XIX Bekal

“Reading is the Best Teaching”. The Place and Role of
Books in the Russian Life of the 19th Century

Annomauun. B cmamve paccmampusaemcs mo 0gpoMHoe Mecmo, KOmopas KHu2a u
KHUJICHOe umeHue 3anumanu 6 Kyasmype Poccuu eoobwe u 6 XIX eexe 6 uacmnocmu. Knuea
AGIANACL  HE3AMEHUMBIM  UCTOYHUKOM — 3HAHULL, —6adiCHelwell Yacmvlo 0Opazoeanus u
npoceewenus. Llenvie nokoneHuss pycckou UHMENNULEHYUY BbIPOCTU HA KHU2AX, USDABUIUX HE
monbKo  0bpaszosamenvHyl0 poas, HO u eocnumamensuylo. Ocoboe mecmo yoensiemcs
pacnpocmpanenuto knudicnocmu 6 napooe. Tpaduyuonno pycckoe KpecmvsSHCmeo cuumanoch
He2pamomusiM, My Uoel HACMOUYUBO NPOOBUSANU KAK 6 O0O0PeBONIOYUOHHOU, MAK U 8
coeemckoiui Poccuu. Oonaxo ¢hakmuvl 20680psam o Opyeom: pycckas OepegHs Obvlid XOpoulo
3HAKOMA ¢ KHUZOU, a me, KMo He YMel Yumamy Cam, Y4acmeoedi 6 KONNCKMUGHbIX UMEHUsX
eciyx. Hccnedosanue 0cHOBbiBaemcs HA  UCMOPUKO-MUNONOUYECKOM —Memode, 20
ucmouHukoeas 6asa upessviuaiHo wupoxa. Ona exnouaem 20cyoapcmeentsle OOKYMeHmbl,
mpyovl  pycckux @uiocogpos u nedacocos, OHESHUKU U MeMyapbl, XyO0dCeCmEeHHYIO
Jqumepamypy, smHozpaguueckue onpocwl, 3anucku unocmpanyeé o Poccuu. IIpo6nemor
06pazosanus ce200Hs aKMyanbHbl, Kak HuKo20a. OcobeHHO ocmpo CMoum 60npoc ¢ YmeHuem
KHU2, KOmopble ce200Hs1 8bIMECHSIOMCS HOBLIMU UCMOYHUKAMU UHDOPMAYULU, 8 NEP8YIo 04epedb
unmepHem-pecypcamu. Mcemopuieckuti onvim nokaswléaem, Ymo KHUMCHOE YmeHue A8IsAemcs
BANCHEUWUM CPeOCME8OM 00pA308aHUs, CHOCOOOM U Memooom nepedadu 3Hanus. Ilomumo
obpazosamenvrozo 3uavenus, knuea 6 Poccuu uepana u coyuanvuyio, u 6OCHUMAmMensHyio, u
0yxo8Hyl0 ponb. Pacnpocmpansisce 6 pasmuunbix crosx obujecmed, KHued CMAHOSUMCS
c80eobpastbiM «0bveduHumenemy pycckozo mupa. Koneuro, 6 3agucumocmu om coyuanoHou
cpedbl 80 MHO2OM PA3HUICS KPY2 YMEHUsl, KOAUYeCmEO YUumaemou Iumepamypul, HO oOwas
ocHosa — 110606b U 8epa 6 Knu2y — owina eOunou. Mnmepecho, umo umenue 6ciyx, Opesneiuias
pycckas mpaouyusi, ObLI0 PACKPOCMPAHEHO He MOJbKO CPedu KPecmbsiH U He MONbKO KAK
cnocob npoceewjenusi Hespamommwix. B 0eopsamnckoil cpede mooice uumanu 6cayx, 30ech
Nn000OHbIE UMmeHUsi CMAHOBUTUCH BAJICHBIM CNOCOOOM 00WenUs NOKOIeHUU, 00beOUHeHUs CeMbU
6 eOUHOe Yeiloe, a MAKHCe CepbesHeUUUM B0CRUMAMENbHbIM CPEOCMBOM.

Abstract. The article considers the huge place that the book and book reading occupied
in the culture of Russia in general and in the XIX century in particular. The book was an
indispensable source of knowledge, the most important part of education and enlightenment.

! ccnenoBanue BBITIONHEHO TIPH TIOAEPIKKe MeKIHCLUIITMHAPHON HAYIHO-00pa30BaTeNbHOM
mKoiIbl MOCKOBCKOro yHHuBepcuTeTa «COXpaHEHHE MMPOBOIO KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO
HACIIC VD).
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Whole generations of Russian intelligentsia grew up on books, which played not only an
educational role, but also educational. A special place is given to the spread of books among the
people. Traditionally, the Russian peasantry was considered illiterate, an idea that was
persistently promoted both in pre-revolutionary and Soviet Russia. However, the facts tell a
different story: the Russian village was well acquainted with books, and those who could not
read themselves participated in collective read-alouds. The research is based on the historical-
typological method, and its source base is extremely broad. It includes state documents, works
of Russian philosophers and pedagogues, diaries and memoirs, fiction, ethnographic surveys,
notes of foreigners about Russia. The problems of education today are more urgent than ever.
Especially acute is the issue of reading books, which today are being displaced by new sources
of information, primarily Internet resources. Historical experience shows that book reading is
the most important means of education, a way and method of knowledge transmission. In
addition to its educational value, the book in Russia played a social, educational and spiritual
role. Spreading in different strata of society, the book becomes a kind of "unifier" of the Russian
world. Of course, depending on the social environment, the reading circle and the amount of
literature read varied, but the common basis - love and faith in the book - was the same. It is
interesting that reading aloud, the oldest Russian tradition, was not only among peasants and
not only as a way of educating illiterates. In the nobility also read aloud, and here such readings
became an important way of communication between generations, uniting the family into a single
whole, as well as a serious educational tool.

Knrouesvie cnosa: KHUed, KHUJICHOE 06/‘[0, 06pa306anue, cPaAMOMHOCMb, ucmopus
Poccuu XIX sexa

Keywords: books, reading, education, literacy, Russian history of the 19" century

Beenenne

TpyIHO NepeoueHHTh poib KHUTM M ureHus B Poccum.
[oxanyii, HUTOe B MHpE KHHUra HE 3aHUMajla CTOJIb 3HAYMTEIBHOE
MECTO B J[yXOBHOMW KYyJIbTYpE CTOJIb JJINTENbHOE BpeMs. «UTeHne —
BOT Jyumee ydeHue», HactaBmsui A.C. IlymkuH cBoero
JIETKOMBICIIEHHOT0 Mitajrero opara JIpea [Ilymikun, 1962: 43]. Cro
ner coyctst Makcum ['opbkuii npoBosriacuil: «Bcem XopoliuM BO
MHe 51 00s13aH kKHUTaM». U nanee: «51 mroOar0 KHUTK: KaxIas U3 HUX
Ka)KeTCsl MHE 4yJlOM, a NMHcaTeslb — Marom. Sl He MOry TOBOPHTH O
KHUTax HMHa4e, Kak C TIyO0O4YalIMM BOJHEHHUEM, C PagOCTHBIM
9HTY3Wa3MOM. ...KHHra mpoBOAWT MeHsS CKBO3b )KM3Hb... U BCETAa
YUHT YeMy-HUOY b HOBOMY, YETO 5 HE 3HaJ M HE 3aMevall B UEIIOBEKE»
[Coct. banza, 1989: 25].

Ha mporsokeHnm MHOrHMX BekoB Ha Pycm  Obutn
pacnpocTpaHeHbl, TIIaBHBIM 00pa3oM, KHHTH JyXOBHBIC, 110 HUM
MOJIMITUCh, YYMJIMCh YUTaTh, K HUM OOpaIlaiuch U B PaioCTH, U B
TPYIHYIO MHUHYTY, B HHUX HCKallM yTeUleHWs M mIpocBeTieHus. He
cinyuaitno, B Poccnu ciioxuinock oco0oe, 01aroroBeHOE OTHOIIICHHE
K KHUTE U Oe3rpaHMYHOE TOBEpHE K Heil. Beib KHMKHOE CIIOBO OBLIO
paBHO3HAuUHO CJIOBY boxkpemy.
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MN3menenus, HauaBmuecs B Poccuu B XVIII Beke, B nepByro
ouepenb, TOSBICHUE CBETCKOW JHTEpPAaTypbl W MPOHUKHOBEHHE
3aMaJHOEBPONEHCKUX POMAHOB, XOTS U U3MEHWIN CUTYallHIO, HO HE
YHUUYTOKUJIM HU TPENETHOTO OTHOIIEHHS K KHHXXHOMY CIOBY, HH
JOBEepHs, HI BXHOW ponr B Xm3HH. KHHTa MO-TpekHEeMy ydmIa,
KHWTa TIOMOTaja, a MOpOA M BMENIMBANACh B JKW3Hb, KOPEHHBIM
o0pa3om MeHsIs ee.

YBjleueHue YyTeHUEM KHHUI B IBOPSHCKOM cpeje B KOHIIE
XVIII - XIX BB.

WnuTepecHa u 3HaYNTEIbHA POJIb KHUTH B XKU3HU 3HAMEHUTOT O
6acnomucua M. A. Kpeutosa (1769-1844). FOnocTs mosTa npouuia B
0eIHOCTH, U ero CEMbsl HE MMella BO3MOXKHOCTH JIaTh €My Cephe3HOe
cucreMarnieckoe odpazoBanue. Bece cBoM oOMIMpHBIC MO3HAHMSA, a
yxke B 1780-e rr. KpputoB BxoauT B meTepOyprcKkuil CBETCKHHA H
JMUTEPATYPHBIA KpPYT, TAE CUATAETCS YEIOBEKOM pPa3HOCTOPOHHE
00pa30BaHHBIM, TPEKPACHO 3HABIIUM EBPOIEHCKYI0 W aHTUYHYIO
JTUTEpaTypy, HCTOpHI0, Quiocoduio, OH MOYEPIHYN U3 KHHT,
KOTOPBIC KAJHO YHTaJ, KaK TOJIHKO MPEICTABISIACH BOZMOKHOCTb.
’Kuznp Kpburosa momHa coOBITHI 1 3araIok: OH MHOTO CTPAaHCTBOBA,
OBUT BBIHYXKJICH THCATh 3a JICHHTH, HECKOJIBKO Pa3 YBOJIBHSUICS C
rOCYy/IapCTBEHHOM CIyXObl, HAaHUMAJCS JIOMAIlHUM YYHUTEIEM B
3HATHBIE CEMEWCTBA, OCHOBAJ 3aKPBIBIIYIOCS BCKOPE THIIOTPApUIO U
PYKOBOJMJI TIPOBAJUBIIMMCS BCKOpPE XYpPHAJIOM, ObUI HM3BECTHBIM
MpodeCcCHOHANBEHBIM KapTOUYHBIM HIPOKOM, KOTOPOMY HEKOTOpOe
BpeMsi OBLIIO JJaXKe 3alpeIIeHO )KUTh B CTOJIUIAX, TMYHBIM CEKpeTapeM
regepana C. @. ["onuipiHa U TIPOILEN C HAM Yepe3 ONally, CChUIKY U
HOBO€ BO3BBIIICHHWE, BBIAAS B OTCTAaBKy W CKUTasICh MEXIY
CTOJMYHBIMA TOpPOJaMH ¥ TIPOBHHIKEH, BHOBb BeNl KPYHHYIO
KapTouHylo urpy. Bcs ata OypHas M TONHAas aBaHTIOP XHU3Hb
3akaHunBaeTcsi ¢ HazHaueHumeMm M. A. KpputoBa OumOnmoTexapeM B
[Myonuunyro 6ubauorexy B 1812 r., riie OH MpOBEJ MOYTH TPUILATH
JIET 10 yXoJa Ha neHcuto. «C 3TOM 3M0XM HauMHAeTCs JUIsl HAIIero
mo3ra HoOBas Ku3Hb, — Imcan II. A.IlnetHeB, — THXas,
0e33a00THas1, 0 JHOOOpa3Hasi, OYTH HermoABwxKHas [["oiryOeBa, 1988:
125]. OH NOJMHOCTBIO YXOAWUT B YTEHME, 3aHATHE IEPEBOJAMHU U
COUMHHUTENBCTBO. Ero KuU3Hb Temepb MOCBSIIEHA CIIY>KEHUIO
KHATaM — OH COCTaBISIeT pPa3lIMdHble OMOJIMOTEYHBIC KAaTallOTH,
MPUIyMBbIBasi CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTEMY, €My TOopy4aercs
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MIPaBUTEIHCTBOM OTBETCTBEHHOE 33JJaHHE — COCTABHUTH CITMCOK KHHT,
QyPHO BIMSIONIMX HAa HPaBBI MOJIOAEKH, YTO OH M JIENAeT, BCE ITO
BpeMs OH HE PAacCTaeTcsl ¢ KHUTOW, YUTAasl, YATas U YUTasl.

Wtak, KHUTA C TEYCHHEM BPEMEHHU HE TOJIBKO HE Tepsila CBOe
3Ha4YeHHe, HO 3aHNMaJa Bce Ooiee BaXKHOE MECTO B JKU3HHU YeJI0BEKa,
pacmmpsiia u pazHoo6pasmia cBou pyuknuu. A. W. Komenes (1806—
1883), cnaBssHO( I, TOCYJapCTBEHHBIN JESATEIb U OOTaThIil TOMEIIIHK,
BBIPOCIIHI B 00pa30BaHHON MOCKOBCKOI CEMbE, BCIIOMHUHA O CBOEM
paHHeM geTcTBe: «Sl CHIBHO TIONMIOOMJI YTEHHE, TaKk K HEMY
MPUCTPACTUIICA, YTO MaTyIIKa OTHHUMajia y MeHsl Kuuruy» [Komenes,
1991: 46]. OcobeHHo 3axBaTHia €ro BOOOpaKEHHE BHINIEANIAS B
1816 r. «Uctopus rocymapctBa Poccuiickoro» Kapamsuna,
Mpou3BeleHNe HOBOTO il Poccum »kaHpa, HalMCaHHOE PYCCKUM
mUcaTeNeM MPOCTO, IPKO U 3aXBATHIBAIOLIE, ICTaBIIce HCTOPHUCCKHUE
COOBITHA W 00pa3bl 3PUMBIMH W JKUBBIMH. UTeHHE 3TO OBLIO
OJTHOBPEMEHHO W TOYYUTEIHHO, U WHTEPECHO, W HA3WJATEeNbHO, U
MaTPUOTHYHO. DTO ObLIA elle OJHA HOBas rPaHb KHIKHOTO YTECHHS B
HOByIO »moxy. IloBcemecTHOoe yBIe4eHHE OBLIO IOJMEYEHO
[Nymkuneim: «[losiBieHrne celi KHWATH... HANENaJ0 MHOTO IIyMy H
MPOM3BEIIO0 CHIIBHOE BIIeYaTIIeHHE. .. Bee, gaxe cBeTCKUE >KEHIIMHEI,
OpOCWJIMCh 4YHTaThb HMCTOPHIO CBOETO OTEYECTBa, JOTOJE MM
HemsBecTHY0. OHa OblTA JUIS HUX HOBBIM OTKpPBITHEM. [IpeBHSS
Poccus, xazanoce, HaiineHa Kapam3uubeiM, Kak Amepuka —
Konom6om» [[Tymkun, 1949: 136].

B XIX B. 10 OTHOIIEHUIO K KHUATE YaCTO MPUMEHSETCS CIIOBO
«ctpacTtb». KepH nucana, 4to B 1€TCTBE, KHECMOTPS Ha MOCTOSIHHBIC
BECENIOCTH, 00e/pl, Oaybl, HAa KOTOPBIX s TPHCYTCTBOBaNa, MHE
y/1aBaoCh YJOBJIETBOPSTH CBOCH CTPACTH K UTECHHIO, PA3BHUBIICHCS BO
MHE C [I4TH JIeT. 5 Bce yuTana TailkoM KHUTH Moeil Matepu...» [KepH,
1987: 113]. M. A. JIMuTpreB BCIIOMUHAJ, YTO «C MAJIOJICTCTBA ObLI
cTpacteH K uteHuto» [[mutpues, 1998: 42]. B ucneiTeiBaeMOM B
JIETCTBE «IYBCTBE OJIATOTOBEHUS» K KHUTE MPU3HAETCS M BBIILIEALIAS
u3 Kyneueckoi cpeasl B. H. Xapysuna (1866—1931), nepBast pycckast
JKEHIIMHA, TMOJy4MBIIaAs 3BaHue mpodeccopa sTHOrpaduu. B ee
CTpPOTOH MaTpuapxaibHOH CEMbE OTHOIIEHHE K 00pa30BaHMIO, [ eIIe
U KEHCKOMY, ObIII0O HEOTHO3HAYHBIM, U KHUTH CTaJIU IJIsl HE€ OKHOM
B mup: «KHHMr OBIIO Tak Majo B HalleM paHHEM JETCTBE, YTO
HEBOJIEHO C HEXHOCTHIO BCIIOMUHAEIIHh KXY U3 HUX» [ Xapy3uHa,
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1999:  43].  B.T.bemunckuit  (1811-1848),  kpymHewmii
JTUTEPATYPHBIN KPUTHK CBOEH STOXH, MHCAN, YTO KKHUTA €CTh KU3Hb
HaIllero BpeMeHu. B Helt Bce Hy X IaroTCsl — U CTapble U MOJIOJBIC, U
JISTIOBBIC ¥ HUYETO HE JeNalolue; 1eTH — Takxke» [ benunckui, 1987:
299].

JIt000BE K KHHWTE TOpOmMiIa JIOOOBH K CIIOBY, OTCIONa H
yBIicueHHE Yy4YeOHBIX 3aBeleHMH Hadama XIX B. CIOBECHOCTBIO.
Otnenenne CIOBECHOCTH B MOCKOBCKOM YHHBEPCHTETE HMEJIO
Oonpllie  CTYOEHTOB, 4YeM JApyrue, ©, IO CBHJIETEIHCTBY
K. C. AkcakoBa, «CIOBECHHKH» IHUTAIU «BEIUKOE TIpPE3peHHe» K
«TIOJMUTHKAM», T. €. CTyAEHTaM IOPUANYECKOro OTAeleHus. B
brmaropomHoM mMmaHCHOHE TPW YHUBEPCHUTETE CIOBECHOCTH TaKXkKe
VACISIN caMoe 0oJblioe BHUMaHue. « OIMHAKO CKaXyT MOCIE 3TOro,
YTO K€ XOPOIIEro ObLJIO B 3TOM IMAHCHOHE? — 3ajaBaJiCsi BOIPOCOM
HdmutpueB m cam cebe orBewan. — Bor u9To: mJmureparypHoe
obpaszoBaHne, KOTOpoe Oojee BCeX APYTHX CIIOCOOCTBYET HE K
CHCIMAILHBIM 3HAHUSAM, a K 0OIedl 00pa30BaHHOCTH, KOTOpPasd,
COOTBETCTBYS MOTPEOHOCTH TOTIAIIHETO MTPOCBEIIEHHOTO O0IIEeCTRa,
ObLIa JEWCTBUTENLHO HYXXHEE TOJIOKHUTENbHBIX 3HAHHIT» [AKCAKOB,
1989: 326]. B koHEYHOM HTOIe yBJICUEHUE OOIIECTBA CIOBECHOCTHIO
MIPUBEJIO K TOMY, YTO JINTEpATypa CTaja YacThiO0 PYCCKOM XKU3HH, a
pyccKas )KU3Hb HEOThEMIIEMOI — COCTABIISIONIEH TUTEpaTypHI.

TpereTHOE OTHOIIEHHUE K KHUTE BHI3BIBAIIO TIPOTECT MTPOTHUB €€
komMmeprmanuzanmuu. Cropoc Ha KHIDKHYIO —MPOMYKIHIO, BCE
Bo3pacTaBlui ¢ Hayana XIX B., BbI3BAJI PE3KOE YBEIUUECHHE YHCIIA
n3aBaeMbIX KHUAT. B 0003peHnyu KHIKHON Toprosinu 3a 1830—-1840-¢
IT. OTMEYAJIOCh, YTO B KHIDKHBIX JIaBKaX «CTalld TIOSBISATHCS
ApPUCTOKPATHI M JIFOAM BBICIIEH aJIMHHHUCTPAIINH, 0 TOTO BPEMEHH B
PYKH He OpaBIIie PyCCKUX KHUT; 3MMOIO TIOSIBUITUCH, B 3HAYUTEIHHOM
YHUCIIe, TIOMEMINKH, TTOKYIIaBIIne 3apa3 Ha OONBIIYI0 CyMMY KHWUT...
Bce xHHMTONpOMABIEI CTaNMHM HW3aBaTh BTPOE, BUETBEpPO Ooliee, deM
npexae». Kaura crana HEMIOXUM HUCTOYHUKOM J0XOJA, a 3IECh YKe
OBUI0O HE [JI0 BBICOKOTO XyIAO)KECTBEHHOTO Ka4yecTBa  HIIU
HPaBCTBEHHBIX MPUHITUIIOB. M31aBaock T0, 9T0 MOTIIO Tipoaarbest. C
ropeunrto mucan K. H. BartomkoB B 1810-¢ 11n: «KTO HEe OBIBan B
MockBe, TOT HE 3HAET, YTO MOXKHO TOProBaTb KHUTaMU TOUHO TaK, KaK
peIOOH, MexamMH, OBOIIAMH W TPOY., 0e3 BCAKHX CBEICHUU O
CIIOBECHOCTH; TOT HE 3HAET, YTO 37Iech ecTh (haOphKa TepeBONOB,
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(habprika pOMaHOB W YTO KHIDKHBIE TOPTalld TMOKYMAIOT y4YeHBIN
TOBap, TO €CTh NEPEeBONbl W COYMHEHUS, Ha BEC, MPHUTOBapUBas
OeHBIM aBTOpaM: HE KauecTBO, a KOJMYECTBO, HE CIJOL, a YHUCIIO
nuctoBy [MuttokoB, 1994: 351].

B XIX B. kHUTa TIpoJ0JKalia COXPaHITh CBOE 3HAYEHHE KaK
HWCTOYHUK oOpa3oBaHus HW camooOpa3oBanusa. B crmoBape [lams
«TPOCBELICHHBII» YEIOBEK — 3TO «COBPEMEHHBIH 00pa30BaHbBEM,
KHIDKHBIN, YUTAIOIIUNY. Xapy3UHy C TPEX JIET Hayajla YYUTh YUTATh
ee TeTs, HE3aMYXHSI CecTpa Marepd, camMa B CBO€ BpeMs
CaMOCTOSITETIbHO BBIYUMBIIASICS YUTATh. «ITOT MEPHON 3aKOHYMIICS
JUIE MEHSl 3HAMEHATEIBbHBIM COOBITHEM: S BBIyYWJIACh YHUTaTh, —
BcniomuHana yxe B 1911 romy Bepa HuxomaeBna. — <...> Hajo
BCIIOMHHUTB, KaK TETsd Hay4dHJach I'PaMOTE€ CAMOYYKOM, CKpbIBasCh,
JBIDKMMAas SPKO CO3HABAaGMOM B JAylle MOTPEOHOCTBIO 3HATH,
MIPOCBEMIATHCS, YTOOBI MTOHATH, KAK OHA OTHOCHJIACH K YUEHHUIO, K €T0
HE0OXOAMMOCTH. DTOTO OTHOIICHHS YKe He BCTPETHUIIIh TeTIePh, KOoraa
BCE 3TO CTaJl0 TaK JOCTYIIHO; HO MOAOOHOE OTHOILIEHHE s BHJIENA
TO3/THEE B CEIHCKOH, B BOCKPECHO IIKOJIE, OJIaroroBeiHOe YyBCTBO K
3HaHUIO, K “Hayke”. <...> S, Bepure, BOCIPHUHSIA B T€ TOABI 3TO
YYBCTBO OJIarOrOBEHUS K KHUTE OT TeTH. Sl JKnia UM, Kak OHa, MOXKET
ObITh, YK€ B HECKOJIbKO OCJIA0JCHHOM BHJE, IOTOMY 4YTO 5 C
TOYHOCTHIO MOTY OIPENeNuTh, YTO s OJarOrOBEHHO OTHOCHJIACH
TOJIBKO K KHHUTE, a TE€TS U K MEePhsIM, U K KapaHjaaliaMm, KO BCEM, TaK
CKazaTh, OpyIUSIM TIpocBemeHus» [Xapysuna, 1999: 42]. 3to
CBUETEIBCTBYET O TOM, YTO KHUTA OTHIONb HE ObUIA JOCTOSTHHEM
WCKJIIOUYNTENBHO ABOPSHCKOHM Cpelbl, €€ pojib B KyNEUECKOW JKH3HU
TaKXe ObliIa 3HAYUTEIBHA.

Knuru B KpecThbsIHCKOM cpefne

Bonpeku pacpoCTpaHEHHOMY MPEJICTaBICHUIO 0
HErpaMOTHOCTH PYCCKOTO KPECThSHCTBA YMTANIA U IepeBHS. Pycckoe
KPECTBhSHCTBO TPAIUITMOHHO CUNUTACTCS TEMHBIM, HETPAaMOTHBEIM H
3a0uThIM. J[efCTBUTENBEHO, 00 3TOW CTOPOHE €ro KH3HU H3BECTHO
coBceM HeMHoro. CymniecTByeT JOCTAaTOYHO MAaBHAS HCTOpHYECKas
Tpamulys, HW300paXammas pPycCKOro KPECThSHUHA HE IPOCTO
HETPAMOTHBIM, HO U aKTUBHO COMPOTHUBISIOUIUMCS TPOHUKHOBEHUIO
3HaHUS B uX cpeny. IIpuuuHBI Takoro poja NpPeACTaBICHUI B
3HAYUTEHHON CTETeHN OOBSICHAIOTCA MCTOYHHKAMU MH()OPMALUU O
KU3HU KpPECThSHCTBA. PycCcKue mHcaTenn-peannucThl, parys 3a
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yIydIIeHne >KU3HW KPECThSHMHA, B YaCTHOCTH 32 ITOBCEMECTHOE
pacmpocTpaHeHHe WIKON W 00pa30BaHMs, CTPEMHIIACH NPUBJIEYD
BHUMaHHE OOLIECTBEHHOCTH K Tpo0iieMaM pYycCKOH JIepeBHH,
MOKa3bIBasi BCE TATOTHl HApOAHOM Ku3HH. VIMEHHO pycCKoit
JUTEpaType BO MHOTOM 00s13aHBI MBI PacIipOCTPaHEHHUIO TOTO 00pasa
3aMy4Y€HHOTO  JKH3HBIO, OecmpaBHOTO, CTpajaromero o
HEBE)KECTBEHHOTO  KPECTbSHWHA, KOTOPHIK Ha MHOTHE TOJBI
3aKperniICs B HAIlIeM CO3HAHUU.

Brecnu cBoil BKIIaa B 3aKpeIICHHE STOTO 00pas3a U PyccKue
HApOJHUKH. OTH  MOJIOABIE, PEBONIOLMOHHO  HACTPOSHHEIC
MPeCTaBUTENN PAa3HOUMHCKONH MHTEIUIUTCHIINH, 33/IaBIINECS LIEbI0
BHEJPUTh COLMAIACTUYECCKHE WAEH B KPECTHIHCKOE CO3HAHUE,
MOJHATh MX B KOHEYHOM HTOre Ha OyHT, Ha OOpnOy, Ha
TOCYJapCTBEHHBIA TMEPEeBOPOT, ¢ BecHbl 1873 r. opranuzoBamu
MacCOBBIH TIOXOJ] B IEPEBHIO, MTOYYMBIINN HAa3BaHHUE «XOXKICHHE B
Hapoa». JIBmKeHHe A3TO TOTepHeNo Heynady, TOocCie Yero ObLIo
NPEINpPUHATO BTOPOE «XOXKICHUE». Temepb yKe CTaBHINCH
MOCTETIeHHbIe U 0oyiee OOCTOSATENBHBIE 3a/ladll — MOCETUTHCS B
JIEpeBHE B KaueCTBE ydWTellel WM Bpadell W BECTH ILIAHOMEPHYIO
nponaragy. To, 0 4eM MeEYTaJoCh M CIOPWIOCh B MAYIIHBIX,
MPOKYPEHHBIX KOMHATaX CTOJMYHBIX TOPOJOB, HAa IPaKTHKE
0Ka3aJI0Ch COBEPIICHHO WHEIM. /[epeBHS He MpH3HaBalla TOPOACKUX
4yKaKOB, CKOJIbKO ObI OHU HU OZICBAJIMCh B IPOCTOHAPOIHYIO OJICHKITY
W HH yNoTpeOJsUT MPOCTOPEYHBIX BhIpakeHWH. EcTecTBeHHO, 4TO
JIOBEPSATH CBOUX JIETEH UyKaKaMm, J1a e1lle U C KAEeSIMI», KPECThsIHE He
cranu. Pa3ouapoBaHHbIE mMOpa)KEeHUEM, BEPHYBIIMECS B TOPOJA
HApPOJIHUKY MPHHECIN ¢ COOOH HJII0 00 MCKOHHOM COTIPOTHBIICHUH
KPECThsIH paclpoCTPaHEHUIO 00pa30BaHUsl.

Haxkonen, coBerckas ucropuueckas HayKa 3akpenuia oOpas
HEBEXKECTBEHHOT'O KPECThSIHWHA, XOTSI U C JPYTHUM HICOJIOTHUECKUM
obocHoBaHueM. He To 4TO He XOTeJ, a He MOT' KPECThSIHUH MTOTyYHTh
3HaHUsI B JEpPEeBHE, IMOTOMY 4YTO 3TOT MPOLECC HCKYCCTBEHHO
TOPMO3WJICS CHayana MOMEIIMKaMH, a MOTOM M TOCYAapCTBOM, HE
YKEJIaBIINM IIPOCBEIIaTh Hapo/l, YTOOBI HE BBI3BAThH peBoiionuio. Ha
3TOM MpayHOM (oHEe 0COOEHHO BBIMIPBIIIHO CMOTPEIUCH
npeoOpa3oBaHUs COBETCKOM BIIACTH, HaNpaBICHHbIE CHayajla Ha
JUKBUIAIMIO OE3rpaMOTHOCTH, a B KOHIIE KOHIIOB Ha BBEJCHHE
BCEOOIIETro 0013aTEILHOTO CPEIHEro 00pa30BaHusl.
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Bmecte ¢ TeM coBeTckue HCTOpPHKH eme B 1960-¢ rT.
(C. C. Amutpues), a Takke mosxe amepukanckue (b. Dximod), mucamm
0 TOM, YTO KPECTBSHCTBO OBIJIO OTHIOAb HE YYXKIO TyXOBHBIM
HMHTEpecaM U OXOTHO IIPH MEPBOMH k€ BO3ZMOKHOCTH OT/IAaBajJi0 CBOUX
nereii  yuutbes. CBHIETEIBCTB TOMY MOXKHO HaWTH MHOTO.
UccnenoBarenparna M. M. ['poMbIKO, HU3YyYUB  KpPECTBSIHCKHUE
yenoOutHeie koHna X VIII B., mpumma K BIBOAY, YTO 3HAUYUTEIbHAS
UX dYacTe OblJa HampcaHa CaMUMM KpecThsiHaMu. VcTopuk
cubupckoro kpecthssHCTBa H. A. MUHEHKO TpHBIEKIa BHUMAaHHE
YYEHBIX K KpecTbsHCKOMU nepenucke koHua X VIII — nauvana XIX BB.
3a mocineqHWe TOABl  BBIEN PsiA  TPYAOB, TOCBALIEHHBIX
paclpoCTpaHEHUIO  KHIDKHOW  KYJNbTYphl  CPEAM  KPECTbSH.
CymiecTByeT Takke KOHULENIHA, YTO KPECThsHE HEPeAKO CKPhIBAIU
CBOIO IPaMOTHOCTb OT O(HUITHATILHBIX JIHII, 00SCh MPECIICIOBAHS UK
KaKHX-TO HEOXKUAAHHBIX OOS3aHHOCTEH, a dalie BCEero MmpocTo Ha
BCAKUH  Cloy4ald, cJeJOBaTeNbHO, OQHUUUAIBHBIE JaHHBIE O
IPaMOTHOCTH B JIEPEBHSAX MOTJIHU OBITH CHJIBHO 3aHIKEHBI.

WHTepecHble  pe3ynbTaThl  JAlOT  apxeorpaduuecKue
sKcnenuIuu. MHoro jer Belnercsa pabora B obimacTé coOupanus,
ONMMCAaHUS W W3YYEHMs] PYKONHMCHBIX M TIEYaTHBIX MaMSITHHUKOB
Apxeorpaduueckoil KoMHccHeld Tpu Hay4dHOi OmOmmorexe MI'Y
HMEHU M. B. JlomoHocOBa (pyxoBOIUTETH — npoceccop
W. B. IlozneeBa).  OpraHu3yioTcs  peryyspHble  SKCIEIUIUH,
OCHOBHas 1Ie7Ib KOTOPBIX — cOOp MaTepHajia B CTapooOpsTHecKOm
cpene MockBbel 1 MockoBckoit obnacth, [lepmckoii o6mactu, gonroe
BpeMs BeIHCh pabOTHl B PYCCKUX cellax Ha YKpauHe, B MonjaaBuu,
I'py3un. PaGorath co cTapooOpsiaiamMu He Bcerjga JIeTKo:
OTTOPOJMBIIHMECS OT JKH3HM W3-3a HEXKEJaHWsl CIUThCA C
rOCy/JapCTBEHHOM IIEpKOBBIO, @ CETOJHs €IIe 4YacTo W KpailHed
YAANEHHOCTH HX TOCEJeHHUH, B KOTOPBIX HEPENKO YHCIO KHUTEJeH
U3MEpSeTCsl eQUHMIIaMU, a cpeaHuit Bospact — 80 iet, oHHU
NOOpOoKeNaTeIbHO BCTPEYAIOT HENPOIIEHBIX I'OCTeH, HO HEOXOTHO
OTKPBIBAIOT YLy U MOKa3bIBAIOT CBOM KHUTH.

CoBpeMeHHbIE CTapoOOPSANEI BO MHOI'OM  IPOJIOJDKAFOT
coOoaaTh TPaJAWLUH TPEJKOB, UMEHHO IO3TOMY HMX OBIT CTOJB
WHTEPECEH U1 HCCIENOBaTeNsd PYCCKOW KynabTyphl. OHH HOCST
JOMOTKaHYIO OZIEKy, HOANOSICAHHYIO TPaJULIMOHHBIMU MOSICKaMU-
obeperamu, TOTOBSAT €y 110 PELIENTaM, HE MEHABIIHUMCS MHOI'O BEKOB
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(MX «KBACOK» OCHITUT HE BCSIKUH COBPEMEHHBIH KUTEIh ), HE TTHIOT Yaid
1 Kode, HE TOIB3YIOTCS HUKAKUMH JTOCTIKEHUSIME ITHBHIN3AIIH,
BKIIIOYAs paguo U TEJIEBU30p, NaXKe MO-TIPEKHEMY YHOTPeOISIOT
OTACTBHYIO IOCYAY, U0O Ta, U3 KOTOPOH eIH-TIHIIN HECTapoOOPS b,
CUMTAETCS] HEYNCTOW M JOJDKHA OBITh yHHYTOXKeHa. CIoBOM,
CYIIECTBYIOT B CBOEM 0c000M Mupe. K KHITraM OTHOCSTCS ¢ OOITBIIAM
yBakeHHEeM. YacTo OTHAIOT MX B TOCYAApCTBEHHYIO OHOIMOTEKY
TOJIBKO TIOTOMY, YTO TOJYYarOT TapaHTHH COXPAHEHUS UX B OCOOBIX
ycnoBusax. CaMu OHH TaKOil YBEPEHHOCTH HE UMEIOT: KHUTH BOPYIOT,
Mocjie CMEPTHU JETH YacTO MPOAAIOT UX 10 JICIEBKE. A KHUTH OBIBAIOT
pe€aKuc, Cpe€au HHUX MHOXCCTBO PYKOIIMCHBIX, YHHKAJIbHBIX,
coOmpaBmuxcsa BekamHu. YacTo BCTpeHarOTCsl B JIEPEBHSIX
cBoeoOpa3Hble OUOIMOTEKH: KHUTH 110 OYEPEIN XPAHSITCS B TOM WIIH
HWHOM JOMEC, a IIOJb30BaTbCd HWMH MOXET Ka)KZ[BIP'I KUTCIIb.
[lpuxonuims B OAWH JOM, IEPENHCHIBACIIF KHHUTH, CUYACTIIUBBIA
Ooraroii HaX0IKOM, a Ha CIIeAYIOIIHA IO/ B TON CEMbE HET HU OJTHOM,
U XO34dMH 3ara0o4Ho MOJIYHT. I/IILGHH) B COCCI[HI/II\/'I, OTKpPBIBACUIb
HOBYIO OOTaTyr KOJUISKIIHIO W, TOJHKO TEeperucaB ee, OHNMAellh,
YTO XO3SMH-TO HOBBIM, a KHUrKM crapeie. IlomoOHOTO poOma
«OMOIMOTEeKM» OBUTH PACIPOCTPAHECHBI KOTa-TO BO MHOTHX JIEPEBHIIX
1 CBUICTENILCTBYIOT 00 UX BOCTPEOOBAaHHOCTHU B KPECTHSIHCKOM cpeie.

WuTepecHsl cBUAETENHCTBA, COOpaHHBIE DTHOTPAUISCKUM
O0ropo kHs3s TenumeBa. Kussp B. H. TenumieB —  uenoBek
pPa3HOOOpAa3HEUIIMX  JIapOBaHUM, TOCYIapCTBCHHBIA  JICSATEIIb,
YIAWINBBI TPENIPUHAMATETh, MY3bIKAHT-CAMOYYKa, apXeoJior-
MOOUTENh, 3THOrpad, BCErAa CIYXHI CBOCH pOIUHE H JeITy
npoceerieHuss. OMHAM W3 BaXHEUINMUX HAYMHAHUA OH CUUTAN
co3ganuie BO BTopoi monoBurHe 1890-x rr. DTHOTpadudeckoro 6ropo,
CTaBHBLIETO LENbI0 COOp CBEICHUI O KPECTHIHCTBE, MPEXKIIE BCETO O
ero ObITe, HpaBaX, TPAIUIUIX, TOBCCTHEBHON XU3HH. DTOMY HEITy
OBUIO OTHAHO MHOTO €ro CHJI, BPEMEHH H CpeacTB. JlaHHBIE
COOMPAITUCH KOPPECTIOHICHTaMHU OFOPO, Yallle BCEr0 OTOUPABIIIUMUCS
W3 MECTHBIX JXUTellel, WHorga paboTaBIIMMU Ha JOOPOBOJIBHBIX
Hayajgax, WHOTJA 3a OIpeleNeHHyo Iiaty. WMu Mormm ObITh
YUHOBHUKHU, BPa4H, YacTO CBSIICHHUKH, JTbIKOHBI, HHOT/IA JTBOPSHE,
CTYIEHTBI, pa3HOUMHIIBL. JTa MECTpasi B COIMAILHOM IUIaHE TPYIINa
3THOTrpa)OB-JIIOOUTEIIEH, BCEro paboTaio OKOJIO
365 xoppecnoHIeHTOB, mHMdpa BechbMa 3HAYUTEILHAsA, coOupana
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JaHHblE 1O JEPEeBHSIM COIVIACHO TINATEIBHO COCTABICHHOMY
CIELUAINCTAMU OIIPOCHUKY, BKIIIOUABIIEMY 0OOJIee MATUCOT ITyHKTOB.
B pesynbrare Obin coOpaH OOMIMPHBIA Marepuall, COCTaBISFOLINHA
OoybIION apXuBHBIA (OHHA, TONBKO HE3HAYMTENbHAas €ro 4YacTb
OITyOJIMKOBaHA.

Ilo maHHBIM, IPUCITAHHBIM B DTHOTpaduIeckoe 00po, KHUATA
3aHMMajga Ba)XHOE MECTO B JYXOBHOM JKM3HHM  KpPECTBSH.
Koppecnonaentsl cooOmanu: «...0X0Ta K YTCHUIO Y KpPECTbsH
pas3Buta. [IpuueM HerpaMOTHBIE HCTIBITHIBAIOT 3aBUCTh K IPAMOTESIM»;
«I'paMoTeH 4YHMTAIOT TOBCIOAY, M BCIYX M Mpo cebs, coOupas
JIIOOUTENEH MOCIIyIIaTh. 3UMOM B MECTHYIO CTOPOXKKY WM IIKOJTY
cobuparorcs mobutenn urteHus, 1o 20 gemoBek U Oonee...»;
«['paMOTHBIE KPECThsIHE OTHOCATCS K YTEHHUIO C JIIOOOBBIO H OXOTOH.
Kuurn  boxecTBeHHOTO cojep)KaHHA  CUHTAIOT  ‘‘CYpbO3HBIM
yTeHneM ». «['pakJaHcKoe YTeHHe BOOOIe cUuTaeTcs 3a0aBoiiy;
«ITocTynuB Ha (habpuky 3a0BIBalOT Bce (M3 MIKOIBI), KPOME JTFOOBH K
yTeHUt0. [103TOMYy MHOTHE, 003aBESCh CEMbEH, IOKYIAIOT AJIs ISTCH
KHUTH, KOTOPBIE YUTAIOT M CaMH, U a30yKH, 10 KOTOPBIM TOTOBST
cBoux Jered k mkoie. Ecth mnpuxoackas Oubinnoreka... €10
MOCTOSIHHO TIONB3YIOTCA. B mprxozae oTKpbITa HEOONbIIas HapoJHAS
OubimoTeka Ha cpeJicTBa 00IIecTBa TPE3BOCTH. ..» | Tenumes, 1993:
163-167, 268].

Kpyr nronelt, 3HaKOMBIX ¢ KHUTOM, OBIIT TOpa3Jio MUpe, YeM
TPaMOTHBIX. ['paMOTHBIE YHUTATM CaMH, HETPAMOTHBIE CITyIIaJH.
UreHust BCiyx ObUIM HE PEAKOCTHIO M COOMpai O0JIbIIOE KOJTMYECTBO
ciymareieid. Unranu BCIyX raseTsl, coJepKallie HOBOCTH, YHTAIN
MMChMa POIHBIX ¢ (DpoHTa, HO OObIIe Bcero ymTanu KHHUTH. Ilo
ceunetenscTBy B. I1. BaxTepoBa, o6wesmupmiero B koie XIX B.
MHOTHE CEIbCKHE IIKOJIBI U 0MOnoTekn CMONEHIINHBI, PE3YJIbTATOM
Yero CcTajg BBIXOJ B CBeT KHUTH «BHemkonmsHOEe oOpa3oBaHme
HapOJIay, «BCAKUH, KTO HAOJIIO/Ia 32 YTEHHEM B JIEpEBHE, KTO BHJICI,
C KakuM TPENETOM CEPIEUHBIM CIEISAT JAECPEBEHCKUE YUTATEIH 3a
TE€pP3aHUEM Teposl pacckasa, ¢ KAKMM BOCTOPIOM Y3HAIOT OHU O €ro
yaadax, KTO CIbIIIAJ 3TOT UCKPEHHUH, HEYAEPKUMBIN TOMEpUYECKUI
XOXOT JI€PEBEHCKOM ayIUTOPHM, KOTAA TOJOXKEHHE JEHCTBYIOLIUX
JIUII PaccKa3a CTAaHOBUTCS KOMHUYHBIM, BHJIEN 3TH cJe3bl HauOoiee
BIICUATJINTENBHBIX CIIyIIATeJIe, COIpPOBOXKAAEMbIC B3AOXaMU MU
BOCKJIML[AHUSAMH APYI'MX HPU TaJaHTIUBOM BOCIIPOU3BEICHUHU KEM-
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HUOYb NEYAIBHOTO COOBITHS, KTO CIIBIIIAI CY>KICHUS KPECThSIH I10
[IOBOAY IPOCTO M TOJKOBO IPOYUTAHHOTO, TOT 3HAET, YTO IPH
XOPOILIEM YTelle TATAHTJINBAs], MHTEPECHAas! U TOCTYIHAs TOHUMaHHIO
HapoJa KHHWra OCTaBIsIeT HEW3INaJAWMBIA  cien B Jylle
IPOCTOJIIOJIMHA, BXOAWT B €ro MHPOBO33PEHUE, CTAHOBUTCS
3aMeTHBIM ()aKTOPOM B €T0 JyXOBHOM Xu3HW» [Baxtepos, 1896: 4—
23].

Kpyr ureHusi pycckoro KpecTbsiHMHa

Kanurn moxymanu Ha 0a3zape, y MpOE3KUX KOPOOESHHUKOB,
MPO3bIBAEMBIX «O(EHSIMU», Opalud MOYWTaTh y coceJa WM B
JIEPEBEHCKON OHMOJIIMOTEKE, YHCIO KOTOPBIX PE3KO BO3POCIO B
nopedopmenHoir Poccun. [IpaBma, MHOTHE OTMEUArOT, YTO YWTAIIN
Oonplie MY>KYHMHBI, JCBYIIKH. «UTeHHEM KHUT TIOYTH HE
WHTEPECYIOTCS, CUUTAs, YTO JyYIle [IECHU TETh C IEBKaMU, €CITU €CTh
CBOOOJHOE BpPEMs», a KCHIIMHBI MEHBLIE PYTal0T «U3-3a MPOIHUTOrO
py0uisi, 4eM M3-3a KOMEEUHBIX KHHUT, HOO MBSHCTBO CUMUTAETCS 3J10M
HEM30€KHBIM, C KOTOPBIM U OOpOThCS OECIONe3HO, KHUTH KE —
0n1axp», — co00IIaeT KOPPECIIOHACHT U3 Biaagumupckoi ryoepHun
[Tenumesn, 1993: 166].

Kpyr ureHHs pyccKOTO KpECThSHHMHA ONPEAENSICS €ro
WHTEpEeCcaMU W KU3HEHHBIMHU [IEHHOCTSIMH. boJbiie Bcero B epeBHE
LEHWJIM KHUTH JyXOBHOTO COAEP)KaHHs, KOTOpble M  OBbUIM
npeoOiajarouM  BUJIOM  JIepeBEHCKOW  JurepaTypbl. OueHb
MOYUTAINCH PA3JTMYHBIE XKUTHUS CBSITHIX, COUETABIINE B ceOe 3JIeMEHT
MOYTHUTEJIEHO-PEIUTHO3HBIA M CKa304HO-UyJecHbIN. JIIo0umm takxe
KHUTH UCTOPHUKO-Tepondeckoil teMaTuku. [loOe b1 pycckoro opykus,
JeSIHASL  Pa3iMYHBIX ~ MCTOPHYECKUX  JIMYHOCTEH, 3HAMEHUTHIC
CpPaKEHHSI — BCE 3TO BBI3BIBAIO OOJIBIION WHTEPEC W BO30YKIaIo
MAaTPUOTHUECKUE UYyBCTBA KPECThSH, TOPAOCTb 34 CBOE OTEUECTBO.
Knaccnueckyro XynOKECTBEHHYIO JIMTEpaTypy 4YHTAIA TOpPasJio
MeHbie. CaMoil OOJNBIION MOMYJISIPHOCTBIO U3 PYCCKUX aBTOPOB
MOJIb30BaJICs, HaBepHOe, IlymkuH, 0cOOEHHO UCTOpUUYECKas TOBECTh
«Kanuranckas gouka» u «/ly6poBckuii». [IpaBia, oauH U3 KpecThsH
3asBUI KoppecnoHaeHTy: «CmepTh, moOmo [orons», HO OH OBLI
CKOpee HMCKIIOUYEHUEM, YeM MpaBUIIOM. MHTepecHOe CBHUICTENBCTBO
OCTaBWJI HM3BECTHBIA [esATe]b HAa HHBE HAPOAHOTO MPOCBELICHHUS
H. A. PybakuH,  KpWUTHYECKH  OTHOCHUBIIWHCA K  HW3IAHUIO
CIELMaJIbHON YNPOIIEHHOHN JInTepaTyphl Ut Hapoaa. OH nucai, 4To
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KpECThHE OTpHUIATEILHO OTHOCATCS K HanmucanHbiM JI. H. Toncteim
pacckasaM i HapoJa, T. K. B HUX MHOTo depTeil. OquH U3 KpecThsH
Mucajl eMy B THCbME, YTO XOTS €My OYeHb IOHpPAaBWJIACh CKa3Ka
Toncroro «VBan Hdypak», HO OHa «MHOTUMH 0Oeperaercsi, IOTOMY
4T0 B HeW — yepTu» [[ pombiko, 1991: 305]. U3 3apyOeHBIX aBTOPOB
HauOOoJIbIIIee PACTIPOCTPAHEHUE TTONYYHIH PUKITIOYEHISCKHEe KHUTH
Maithn Pupa w wuspmanHeli nonx HazBaHueM «lloTtepstHHBIN U
BO3BpaIIeHHbIN pai» k. MuiasToHa. He moOumm KpecThsiHE CTUXH
(«2OT0 6aNMOBCTBO OJTHOY), IPAMATYPTHIO U KHUTH PO KPECThIHCKHUN
OBIT («DTO MBI 00JILHO Camu FOkE Bee 3HaeM» ) [ Tenumes, 1993: 167].

Mooaexsb yBleKalach CBETCKOH JUTEPaTypOl B JIyOOUHBIX
M3JIAaHUSX, YTO OCYXKIAIIOCHh CTAPIINM ITOKOJICHHEM KaK OalOBCTBO H
JaKe BpeJHOE YTEHHE, TaK KaK KHUT'H MTO100HOT0 pojia ObLITH HEPEIKO
BeChbMa JIETKOMBICIEHHOTO conepxanus. O my0o4yHO# nmuTeparype,
peACTaBIsBLICH co0oif WUTFOCTPUPOBAHHBIC W3IaHUs,
W3TOTOBISIEMBIE JINTOTPA(CKUM CIIOCOOOM W  TIpeIHa3HAYCHHBIE
MPEUMYIIECTBEHHO JUIS KpecThsiH, B KoHIEe XIX B. pasropenuch
xapkue criopsl. [IpoTuBHUKYN TyOKa cUMTany, 4TO MOJAOOHAS KHHTA,
4acTo TMPENCTaBISIBIIAsS COOON WIUTIOCTPUPOBAHHOE TPUMUTHBHOE
MepesioyKeHNe JICHIeBBIX POMAHOB — KapTHHKA, a BHU3Y MOJIHCH,
MoJI0OHO COBPEMEHHBIM KOMUKCaM, pa3Bpailiaet JIepeBHIO, HE TOJIBKO
HE TIPUHOCHT IIOJIB3Y B Jiesie 00pa3oBaHMS Hapoja, HO M HAHOCUT
HEMOINPaBUMBIN Bpe/l HDaBCTBEHHOCTH. CTOPOHHHKH YK€ CUUTAIIH, YTO
mo0oe 3HaHUE, a Cpelid JIyOOUHBIX KHHUT ObLI0O MHOTO HCTOPHYECKHX
MIPOM3BEIEHUI U TepecKa3bl KIACCHKH, TPUHOCHUT TOib3y. [1o100HO
Kapam3uny, orcranBaBmieMy mpaBo JIOOOBHBIX pOMaHOB Ha
CYIIECTBOBaHHUE, OHU CYHUTAIH, UYTO «ITYCTh YK YTO-HUOY/Ib YATAIOT!»
Kak ObI TO HY OBIIO, HO TEHUILIEBCKUI OTPOC TIOKA3aJ, YTO «POMAHEI
U pacckasbl JIyDOUHOTO XapakTepa OCOOCHHO HPaBSATCS MOJIOJECKH —
“CTpacTh 3aHITHBI ».

3akiouenne

Kuaura B XIXB., pacmpocTpaHssck B pa3IMYHBIX CIIOSX
o0IIecTBa, CTAHOBHUTCS Hapsay CO CKa3KaMH CBOEOOpPa3HBIM
«o0bequHUTENEM» pyccKoro Mupa. KoHedHO, B 3aBHCHMOCTH OT
COLIMAIBHON CpeAbl BO MHOTOM pa3HWICA KPYT YTEHHs, KOJIMYECTBO
YUTAEMON JIMTEpaTypbl, HO oOIIas OCHOBa — JIIOOOBL U Bepa B
KHUTY — Obl1a ennHOHN. IHTepecHo, 4TO YTEHUE BCITYX, IPeBHEHTIIAN
pyccKast Tpaauins, ObIII0 pacTipOCTPAHEHO HE TOIBKO CPEIN KPECThSIH
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1 HE TOJIBKO KakK cr1oco0 MPOCBEIICHUS! HErpaMOTHBIX. B IBOpsIHCKOI
Cpeie TOXe YHMTAIN BCIYX, 3/1€Ch MOAOOHBIE YTCHHS CTaHOBUIIMCH
BaXHBIM CHOCOOOM OOIIEHHS MOKOJEHWH, O0bEJUHEHUS CEMBH B
€AMHOE LIEJI0e, a TAKXKE CEPbEe3HEUIITMM BOCIIUTATENBHBIM CPEJICTBOM.
Kuuru uuramm, 3ateM oOCyXIalu Ha CeMEHHBIX cOopHIIax, 3aTeM
BHOBb II€PEUUTHIBANIN NOHpaBuBIueecs. CuibHeNIIee NOTPACEHHE OT
nmonoOHoro poxa ureHus omnucan kHA3bp E. H. TpyOeukon (1863—
1920), mpeacTaBUTENb CTAPHHHOTO ABOPSHCKOTO POJa, BEIPOCIIHIA B
00pa30BaHHOI CeMbe, BOCIIUTAHHBIN TITyOOKO PETUTHO3HON MaTePhIO,
Bce TpH chlHa Kotopoil — Cepreil, EBrenuit u I'puropuit — cramu
n3BeCTHBIMH (uiocodamu. MaTh MHOTO unTana Bciayx: EBanrenue,
OYXOBHYIO JIUTEpaTypy, PpYCCKyl kimaccuky. «llomHio, Kak
HEoTpa3uMo Morydye Obiio, Onarojapsi BiusHHIO Mawma, mnepBoe
JEWCTBME Ha HAIIM JyIIM BEIUKUX PYCCKUX OuUcaTenen, —
BcrioMuHan TpyOenkol, — KakuM TpPa3gHUKOM AJsl Hac ObLIM ee
yteHus1 ‘“BeuepoB Ha xyrtope” Toronsa u “3amucoK OXOTHHKA’
TypreneBa. [loMHIO, Kak s JECATWIETHHM MAaNbYHKOM OBUT [0
[ITyOWHBI AYIIF B3BOJIHOBAH M TIOTPSICEH pacckazoM “MyMy”’, Kak oHa
CyMela 10 TIIOBOAY J3TOr0 pacckasa 3acTaBUTh Hac cpasy
MOYyBCTBOBAaTh BECh YyXac KaHYBIIEH B BOAY 3IMOXH KPEMOCTHOIO
npaBa. Sl U 0 cHX TOp HE MOTY BCHOMHHTH “Mymy”’, 4TOOBI He
BCIIOMHHUTH 0 Hel. Takue BOCIIOMHWHAHHS HE TOJIBKO BpE3alOTCS B
MaMsATh, OHU OCTAIOTCS Ha BCIO JKM3Hb JTyXOBHBIMHU JIBHTATEIISIMK

[Tpy©6enxoii, 2000: 79].
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YK 811
Ounmunmosa Japes OnerosHa
Daria Filippova

Coco0bl BbIpaKeHHsI HALMOHAJIBHOI0 «KYJIbTYPHOI0 KOAa»
yepe3 BAPUAHTHI AHIVIMHCKOIO SI3bIKA HA MaTepHaJie
OPUTAHCKHUX H ABCTPATHHCKUX CKA30K

Ways of Expressing the National ""Cultural Code™ through
World Englishes Based on British and Australian Fairy Tales

Aunomayusa. B Oannoil cmamee paccmMampuearomcsi 60npochl 83auMOOeucmsus
SA3bIKOB02O CO3HAHUS U 3ATIOHCEHHO20 8 HeM KYl1bm)pPHO2c0 K00a UHOUBUOA C 8APUAHMOM A3bIKA,
KOmMopwiM OH 61adeem. Bonpocel Koppensyuu s361K0601 HOPMbL U BAPUAHNOE OAHHOU HOPMbl
A6IAIOMCA WUUPOKO oﬁcyafcdae,wbwu Ha npomsidsHCeHuu MHo2ux Oecsmuniemutl 8 maKuxpaade,mx
KaK TUHSBUCMUKA, 6aPUAHMOJIOCUS, A MAKIHCEe MeoOPUU A3blKd U SA3blKO3ZHAHUAL. B3zaumooeticmsue
A3bIKA U KYTbmypbsl, d maxoice nposeleHue A3blK06020 CO3HAHUS U OMPAdNCEHUA KYIAbmypHO20
@ona, 6 Komopom cywecmeyem UHOUGUO, SGNAEMCS NPEOMENOM  PACCMOMPEHUs]
JAUH2BOKYIbMYPOTIO2UU, 8APUAHMON0cUU U meopUul J'L'i@DICKlebmypHOZZ KOMMYHUKAyUU. C mouxu
3peHuUsl AUHS60K)1bMmypoIocul, nposielenue HAYyUOHANIbHbIX Yepm 100020 SA3bIKA CEA3AHO C
SA3bIKOBbLIM CO3HAHUEM U JUHSBUCMUYECKUM U KYIAbMYPHbIM KOHMEKCmOM, 6 KOmopom 35mo
cosnanue gopmupyemces. C mouku 3peHusi MexiCKYIbNypPHOU KOMMYHUKAYUU HEOOX0OUMbBIM
ycaosuem onst ee ocywjecmenenus A611emcs naaiudue 06u;ux 3HaHuﬁ, BKIIOYAIOWUX 3HAHUE Koda,
mo ecniob 3H£ZHMTJ, Komopboie nepexodﬂm 3a npe()eﬂbl A3bIKA U onpez)e,miomc;z KOHKmeHOﬁ
Kyavmypoil. [osops o sapuanme HeobOX00UMO ckasamo u o A361K060U Hopme. Cmewusasncy ¢
SA3LIKOBOU HOpMOIZ, eapuanm Ha Hee eiusiem. Bapuanm SA3bIKA YCMAHOB/IEHHO20 6 0611460}1168 Kak
HOpMa uHmepgepupyem ¢ HAYUOHATLHBIM S3bIKOM U GUOOUIMEHSICMCs N0 B8030eUCmeUuem
dannozo s3vika. Cpedcmso oOwjeHus, KOmopbiM NOb3Yemcs UHOUBUO, 6Dupaem 3j1emMeHnbl
OaHHBIX S3BIKOG U KYIbMYPY, KOPPEAUPYs € A3bIKOGOU HOPMOIU, YCMAHOGIEHHOU 8 0bujecmee 6
Ppa3Hblx (Z)OPM(Z)C. Menmanvnasn Kapma SI3BIKOBOU TUYHOCMU S6JISLeNCsL HeOMbEeMIeMOU YaACMbIO
A3bIKOBO20 CO3HaHUs uHousuoa. Ha Hee, 6e3ycnosHo, oxasvigalom 6o30elicmeue Kak
Kyﬂbmypnoﬁ peanuu u couuaﬂbﬁo-ucmopuuecxuﬁ KOHmMeKcm, maxk u pasiudnsvle CoyudbHbvle
2pynnvl, 00vbeOUHEHHble OOWUMU YeTIMU U 3a0a4amiu, UCHONb3YIOWUe ONPeOeNeH bl A3bIK
COYUATbHOU 2DYNNbL.

Abstract. This article examines the issues of interaction of linguistic consciousness and
the cultural code of an individual embedded in it with a variant of the language that he owns.
The issues of correlation of the linguistic norm and variants of this norm have been widely
discussed for many decades in such sections as linguistics, variantology, as well as the theory of
language and linguistics. The interaction of language and culture, as well as the manifestation
of linguistic consciousness and reflection of the cultural background in which an individual
exists, is the subject of consideration of linguoculturology, variantology and the theory of
intercultural communication. From the point of view of linguoculturology, the manifestation of
national features of any language is associated with linguistic consciousness and the linguistic
and cultural context in which this consciousness is formed. From the point of view of
intercultural communication, a prerequisite for its implementation is the presence of general
knowledge, including knowledge of the code, that is, knowledge that goes beyond the language
and is determined by a specific culture. Speaking about the variant, it is necessary to say about
the language norm. Mixing with the language norm, the variant affects it. The variant of the
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language established in society as a norm interferes with the national language and is modified
under the influence of this language. The means of communication used by an individual
incorporates elements of these languages and culture, correlating with the linguistic norm
established in society in various forms. The mental map of a linguistic personality is an integral
part of an individual's linguistic consciousness. It is certainly influenced by both cultural
realities and socio-historical context, as well as various social groups united by common goals
and objectives, using a certain language of the social group.

Knwuesvie cnosa: eHewiHuti U pacuupsrowuiics Kpye, KVIbMYPHbI KOO,
uHmephepenyus A3bIKO8 U KyJIbmyp

Keywords: external and expanding circle, cultural code, interference of languages and
cultures

Brenenne

JanHast craThs MOCBSIIEHA MPOOJIIEMAaTHKE, CBSI3aHHOW C
HMCHOJIb30BAHUEM aHTJIMHUCKOI'O SI3bIKa KaK SI3bIKa MCKKYJIbTYPHOT'O
O6HI€HI/I$1, a TaKKC MHTCrpalu A3BIKOBBIX M KYJIbTYPHBIX ﬂBHGHI/Iﬁ,
MPOSIBJISIOLINXCS B S3bIKOBOM MASHTUYHOCTH HapoJa.

Baumanue Pa3JINYHbIX aHTJIOBEAOB W BapHAHTOJIOIOB K
COLIMAIbHO-PEATMCTUIECKOMY MOAXO0Y B MCCIEI0BaHUN BapUaHTOB
AHIJIMHACKOTO S3bIKa ITI03BOJISIET OMMCHIBATH MPOOJIEMBI TEKCTa HE
TOJIBKO 4Yepe3 MapajurMy KOHTaKTHON BapHaHTOJIOTHH, U MOZAEIH

«Tpex KpYyTOB AHTJIUHACKOTO SI3BIKAY, «OWITMHTBAIFHOU
KpEaTUBHOCTUY, B pycie JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUHU u
COLIMOJIUHT BUCTHUKHU.

OcHoBHas 4YacTh

Cnenys 3a monumanueMm 0. M. JlotMaHoM, KyJnbTyphl B
LIIMPOKOM CMBICIIE, MBI B JTaHHOM paboTe OCO3HAeM, YTO HE BCeraa
MO>KHO YETKO W OJHO3HAYHO Pa3[eiUTh NMPHUPOAY U KYyJIbTYpy, MO0
«TpaHUIIa pa3MbITa, H OTIPE/ICIICHUE KaXKJ0T0 KOHKPETHOTO (hakTa Kak
MPUHAAJIEKAIETO KYJIbTYPHON WIIM BHEKYJIbTYPHOU cdepe obnamaeT
BBICOKOW CTENEHBIO OTHOCHTENbHOCTH». Puiocod moHMMAaN
KyJIbTYpa «IIpEeXe BCEro, — IMOHATHE KoulekTuBHOEe». OH cumTa,
YTO OTAENbHBIA YeJIOBEK MOYKET OBITh HOCHTEJIEM KYJIbTYPbl H MOXKET
aKTHBHO y4acTBOBaTh B ee pa3Butum» [Lotman, 1992: 45]. Oxnako, n
A3bIK, W KYyJIbTYypy VY4YEHBIH IIOHMMal Kak OOIIECTBEHHOE U
conuanpHoe sBieHne. K. JleBu-Ctpoc ykaspIBal, 4TO SI3BIK MOXKET
paccMaTpuBaTbesl Kak: «1) MPOOYKT KyJBTYpBI: YHOTpeOsisieMblil B
OOIIeCTBE SI3BIK OTpakaeT OOLIyI0 KyJbTypy Hapoja; 2) yacTb
KYJIBTYphl: OH TMPEACTABISICT COOOM OAMH W3 €€ JJIEMEHTOB; 3)
yCIIOBHE KYJBbTYPbl: UIMEHHO C MOMOILBIO SI3bIKa WHAWBUA 0OpeTaeT
KyJnbTypy cBoelt rpynmsdy [Levi-Stros, 1985]. Ilpu ananuze noHsTHs
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KyJIbTYphl HEOOXOAMMO OCTAaHOBHUTHCS HA AaHTHHOMHH €€
CONMAJIbHOTO W  WHIWBHUAYAIBHOTO  XapakTepa. Pa3mmdHble
WCCIIEIOBATEIN B CBOMX OIPENEICHUAX JENAloT aKIeHT Ha MEepPBOM
WM Ha BTOPOM, pa3TpaHudMBast ABa MOHATHUS, T. €. KYJIbTYpY, C OTHOMI
CTOPOHBI, pacCMaTpPUBAIOT C TOYKH 3peHUsA  «dumocodhun
KyJIbTHBHPOBAHUS MHINBUIYAIBHBIX CHII H CTIOCOOHOCTEH YeIIOBEKaY
[Gudkov, 2022], a ¢ ngpyroi — TmOA KyJbTYpOil MOHUMAIOT
orpesieNieHHble (POPMBI COITMAIEHOTO B3amMoJeiicTBus. TonkoBanme
MOHATHN KYJIBTYPHOTO KOJa MBI HAXOJUM TaKKe Y BBIJAIOIIETOCS
Jledarenist poccuiickoro auteparyposenenus — . [I. 'aueBa, koTopbli
BHEC  BKJIaJA B  YTOYHEHHE  JIMTEPATypOBEAUYECKOTO U
KyJIbTYPOJOTHYECKOTO 3HAYEHHUS KOHIIENTa «KYJIBTYPHBIA KOI» U B
CTaHOBJICHHE OTJEIbHOI0 HAYYHOTO TMOHATHS «HALMOHAIBHBINA
KyJbTYpHBIM Kom». OH MOHMMAJ «KYJbTYpHBIH KO HallMOHATIBHOM
KYJIBTYPHI B €UHCTBE «HAIIMOHAIBHON PUPOIBI, CKIa 1A ICUXUKH H
mbiinienus» [Gachev, 2007]. B cBomx paborax I'. JI. Taues
MIPOAHAIM3UPOBATT 3TH YEPTHl KYyJIbTYpHOIO KOJAa Ha MpHUMepax
MHOXKECTBAa KynbTyp. Kak mmmyT mociemoBareiln Y4EHOTO,
MPUHUMAIONUE €r0 IO3UIMI0 «KYJIBTYPHBIA KO COCTOHUT B
€MHCTBE TPHUPOJbI, NCUXUKH M MblnuleHus. CeromHs co3gaercs
OOIIMpHAs JTUTEPaTypa, UCCISAYIONAas 0COOEHHOCTH HAIIMOHATBHBIX
KOJIOB KYIBTYP, MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHUS W MEXKYIbTYpHOTO
MepPeBo/Ia, YTOUHSIOTCS ONpeIesIeHus 00cykmaemoro nousaTus. Tak B.
B. KpacHpIx MOHMMaeT MOA KOJOM KYJBTYpPBl «CETKY», KOTOPYIO
«KynpTypa ‘“‘HaOpackiBaeT” Ha OKpPYKAOIMUH MHp, HWICHHT,
CTpyKTypupyeT u otieHuBaeT ero» [Krasnyh, 2006]. Koabl kyabTypsI
3a1al0T W TPEIOTPENSISIIOT 0COOeHHYI0 cdepy, ydJacTBYIOT B
CTPYKTYpUPOBAaHUH MaTEPHATHHOTO MHUPA.

CBsI3b A3bIKa M KYJIBTYPHOT'O KOZIa BCET/a IBJISUIOCH IPEAMETOM
PaccMOTpPEHNs YUEHBIX, HUCCIEeNYIOMNX pa3Hble obnactu 3HaHus. [o
muernto A.E. KuOpwuka, s3pIK B IIMPOKOM IOHUMAHHHW SIBJISETCS
OTIPEJCIICHHBIM CIEHU(PHUYECKHM KJIACCOM 3HAKOBBIX cucteM, JI.b.
I'ynxoB, xapakTepusys sI3bIKOBYIO JINYHOCTh, TOBOPUT O «CTPYKTYpE
3HaHUs» TakoW JIMYHOCTH. COTNIaCHO €ro TEOPHH, JIIOOON yYacTHHUK
KOMMYHHMKAIUH, SBJSAACH S3BIKOBOW JIMYHOCTBIO, BBICTYNAET Kak
«MHIUBUAYYM», HOCUTENb TOJIBKO MPUCYIIHUX EMY YEPT U IPU3HAKOB;
YIIeH TeX WM WHBIX COIMATBHBIX TPYII (CeMbsl, podeccus U T.1.);
MIpeICTaBUTENh OTIpeIETICHHOT O HaI[MOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
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coobmmectsa [Gudkov, 2022: 61]. O6mien3BecTHO, 4TO ¢ Havana 1980-
X TT. WCCIENOBAHMA W MyOJIMKAMK IO MpoOiieMaM KOHTAaKTHBIX
BapHaHTOB CIOCOOCTBOBAJIM CMEHE TapagurMbl B H3yYEHHUH
AHIJIMHCKOTO $3bIKa. B aHITIMKACKOM S3BIKE TEPMUH «aHTJIUHUCKUHN
SI3BIK» TIOJMYYHII PacIpoCTpaHEHHEe BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIE, B
cocraBe TepmuHOB varieties of English — «sapuanThl aHrIMiICKOTO
sa3bIKay, international Englishes — «wMexmyHapoaHsle BapHaHTHI
aHTIMiickoro s3pika», new Englishes — «HOBBIe BapwaHTHI
anrmuiickoro si3bikay u World Englishes — «BapuanTsl MHpOBOTO
AQHTJIMHACKOTO SI3bIKa», WM KOHTAKTHBIE BapHUaHTHl AHTJIIMKACKOTO
s3bIKa. B OCHOBHBIX MEXIYHApOIHBIX HAay4YHBIX XypHanax (Asian
Englishes, English Today) 3a mocmemgroro nmekany MOSBHIOCH
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO PabOT MO TEMAaTUKE, CBSI3aHHON ¢ KOHTAKTHOU
BapuaHToOJIOTMEN. boraTtoe JuUTepaTypHOE HAclelue, a TakKKe
KOJIOPUTHBIM aHTJIO-MIOTIAHACKHI 3TO0C TMOPOXKIAIOT OTPOMHOE
KOJIMYECTBO  XYJOXXECTBEHHBIX MPOU3BEICHHI aBTOPCKUX W
(ONMBKIOPHBIX XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUH, KOTOPHIE MBITAIIChH
CJIeIOBAaTh NAaHHBIM JIUTEpaTYpHBIM TpamuiusaMm. KoHmenrtyansHOe
OCMBICIIEHUE KaTeropuil KyJbTYypbl HAXOIWUT CBOE BOIUIONICHHE B
€CTeCTBEHHOM  fi3bIKE. JTO HAMISATHO  CBHJIETEIBCTBYET O
HEBO3MOXKHOCTH OCTaBaThCsl B paMKaX TOJIbKO SI3BIKOBOM CHCTEMBEI,
€CJIM XOTUM JOOUTHCSI OT MHO(OHA aJAEKBATHOW KOMMYHHKAIUW Ha
pycCKOM si3bIKe, OO caMO TIOJNb30BaHHE JTOH CHCTEMOH U
HEBO3MOXKHO 0€3 OBJaJleHHss MUHUMYMOM TOTO KOMILIEKCa 3HaHWH,
KOTOPBIN SBISAETCS OOITNM MTPAKTHYECKHU IS BCEX PYCCKHUX.

Takum  o0pazoM, S3BIK  SIBIISIETCS ~ HEMOCPEICTBEHHOH
XapaKTePUCTUKON S3BIKOBOM OOIIHOCTH, OTpaKalollell BCeIeso
CTPYKTYpY 3TOW JIMYHOCTH. B3aMMOJENUCTBYIO B MOJHUKYJBTYPHOH
MYJBTHA3BIKOBOH  cpele,  CTPYKTypa  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH
mpuoOpeTaeT  HOBOE, OOYCIOBJICHHOE  JaHHBIM  COIIMYMOM
XapaKTepUCTUKH.

B 80-x romax mpomuioro CTOJETHS H3BECTHBIE YYEHBIE-
BapHaHTOJIOTH MCCIIEI0BAIM aHIJIMHCKHUNA A3bIK B KOHTEKCTE aHaIM3a
[JI00abHBIX SI3BIKOBBIX MpoieccoB. OAHOH W3 Melel sABIsSETCS
paccMOTpEeHHE  XapakTepHBIX  OCOOCHHOCTEH  aHTJIO0S3BIYHOTO
XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, HAMMCAHHOTO Ha MaTepHaje OpUTaHCKOro
Y aBCTPAIMHCKOTO €ro BapHaHTOB — OPUTAHCKUX M aBCTPATUHCKHUX
XYJ0KECTBEHHBIX aBTOPCKUX CKa30K.
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Crierurika ¥ HAIMOHAJILHBIA KOJOPHT, TPOSBISIOIIUICS B
OpHUTaHCKHX CKa3KaxX, pacCMAaTPUBAIOTCS Ha MaTepuasie cka3ok: “NiX
Nought Nothing”, “Cap o’ Rushes” [Jacobs, 1970] B3sTbix u3
coopuuka “English Fairy Tales”. Uro kacaercs ckaszku, “Nix Nought
Nothing ”, OpuTaHCKHI HAIMOHAJBHBIM KOIOPHUT IEPENaeTCs depes
WMEHa TepOoeB, KOTOPhIC CBA3aHbI C ATUMOJIOTHEH aHTITHICKHUX CIIOB U
ucropuyeckuM koHtekcrom: “...the boy had grown a fine, bonny
laddie” — manvuyean, napenex, napnuwxa, Maney,informal especially
BrE, umo eosopum o uegopmanvHom ynompebrenuu umeHu, 8
omauuue om obueynompebumozo crosa «boy»; “Oh, give me Nix,
Nought, Nothing, and | will carry you over the water on my back” —
«Huxmo, Huumo, Huue20» B NaHHOM KOHTEKCTE HAapULIATEIbHBIC
CJIOBA CTAHOBATCA HWMEHAMH COOCTBEHHBIMH C ILIEIBIO YCUIHTh
3HAYCHUE HUYTOXKHOCTH, HHMKYEMHOCTH, OTCYTCTBHUS CMBIC]IA WU
cozxepxanust repost; “the giant had a bonny daughter, and she and the
lad grew very fond of each other” — nperecmnas oouxa, pretty and
healthy, adj. especially ScotE, clever or skillful, uto na pycckuii s3p1x
MOET OBITh TepeaHo KaK Kpacusas u ysemywas, ymuuya. CioBo
«bonny» KCMoIB30BaHO B KAYECTBE OIMMCATEILHOTO ONPEICICHUS U
MIPUBHOCUT 0CO00E 3HAUEHHE B KOHTEKCT, UCXOJS U3 IIOTJIAHICKOIO
npoucxoxaeHuss cioBa. “Why, to near the castle of Nix Nought
Nothing’s father and mother” — Huxmo, Huumo, Huuezo; Nix — old-
fashioned “no”. Ycrapesmas dopma cioBa «NiXy», obo3Hauaromas
«N0», UCHOJB3YeTCs, 4YTOOBI IMOKa3aTh HCTOPUYCCKUI KOHTEKCT
COOBITHSI, OTHECTH YHTATEIsl B JPYIYIO 3MOXYy Yepe3 CIOBO, YTO
XapaKTEepHO Il OPUTAHCKOW KyJIbTYpHOW TPAIUIMU, €€ 0CO00Tro
OTHOIIIEHUS K COOCTBEHHOM UCTOPHH, CBOMM KOPHSIM U BCeH UCTOPHUU
pasBUTHS aHTJIIMHICKOTO s3bIKa; ““...0N the way he came to the cottage
of the hen-wife whose boy, you’ll remember, had been killed by the
giant” — nmuunuya, scena-naceoka, TAHHBIA CIIOCOO CIIOBOCITOKEHMS,
B pe3yibTare, MPOAYLUPYET HOBOE CJIOBO, 0O0O3HAYaroIlee
BBEIMBIIIUICHHBIA,  CKAa30YHBIH  TEPCOHAX, CHUMBOJIU3UPYIOLIHIA
3a00TJIMBYIO MaTh, CIUIIKOM OMEKAMIIylo cBOMX jaerei; “If 1'm so
bonny, if I’m so brave, why do you send me to draw water?” — s maxas
xopowenvkas; “Waken, waken, and speak to me!” — npoceinaiics!
dopManbHO 0 OTHOIICHUIO K «Wake Upy», UTo MPHIACT BaXXHOCTH
KOHTEKCTY, JINIIAET KOHTEKCT 00bImenHocTr [Jacobs, 1970: 21-26].
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“...and because she gave no name they called her Cap o’ Rushes”
— Tpocmuuxosas wanka, MMs, JaHHOE CKa309YHOMY IIEPCOHAXKY,
COJCPKUT ONKMCAaHHE €r0 BHEIIHUX aTphOyTOB, XapaKTEPHBIX LIS
Benukobpuranuu Toi amoxwu; “Howsoever, when they were gone, she
offed with her cap o’ rushes and cleaned herself, and away she went
to the dance” — kak 6wl Hu; “The master’s son had been reckoning on
seeing her, and he danced with no one else, and never took his eyes
off her” — Cuint xo3auna paccuumeoiéan na..[Jacobs, 1970: 28-29].

JlaHHBIE KOHTEKCTBI SIPKO JEMOHCTPUPYIOT TPOSBICHUE
OpUTAHCKOTO  HALMOHAILHOTO  MEHTAllUTETa, OTHOIICHHE K
COOCTBEHHOM UCTOPUU K NPOSBICHUSM UCTOPHUSCKUX OCOOCHHOCTEH
ATIOXH, KOTOPYIO OMHICHIBAET aBTOP, OBITA U )KU3HH T'€POEB.

Pa3ButneM «conuanbHO-pEATUCTUUECKOT0» TMOJIX0Aa K
WCCIIEIOBAHUIO BAPUAHTOB aHTJINHCKOTO S3bIKa MOCTYKHIIO OITMCaHHe
W  aHanM3  KOHKPETHBIX  BapHaHTOB  «BHyTpeHHero» w
«Pacmupsromerocs» kpyro. Bmecte ¢ TeM, yueHble MpOJOIDKAIN
CO3/IaBaTh  «HETUCKPUMHHAIMOHHYIO»  TEOPHUIO  KOHTaKTHBIX
BapHaHTOB aHTJIUICKOTO S3BIKA, BKITFOYAst
«METaCOIMOIMHTBUCTUYECKOE», OIMUparoleecsi Ha KOHKPETHBIS
SI3BIKOBBIC M HAIMOHANBHBIE OCOOCHHOCTH SI3bIKA OIPENEIEHHOTO
Hapoa, cpeacTBa obmeHus. Cepbe3HbIl epecMOTpP BapUAHTOIOTHH
AHTTIMICKOTO SI3bIKa CKAa3alicsi Ha MHOTHX pa3feliaX JIMHTBUCTHKH,
BKITIOYAst IPUKIIAHYIO JINHTBUCTHUKY M JIMHTBOJUIAKTHKY.

PaboTh! y4eHBIX B 3TOM 00JIACTH 00BECIUHUIIN UCCIICOBAHNE
pacnpocTpaHeHHs  aHTJMHCKOTO  s3bIKAa €  HWCCIEAOBaHUSIMHU
MHOTOSI3bIYHS, CMEHBI SI3BIKOB M KYJBTYP, & TAKKE UX COXPAHCHHS,
M3YyYaJuCh MPOOJIeMBbl HAIIMOHAIBHBIX SI3BIKOB M pac, M 3TO CTajo
COIIMAJIbHO-TIOJIMTHYECKOM  OCHOBOM  JUII  COIIMOJHMHTBHUCTHKHU.
[lonw3ysch JOOCTHKEHHEM COLMOJMHIBUCTUYECKOM HAyKH, MBI
MOJKEM aHAIM3UPOBAThH SI3BIKUA PA3IMYHBIX COIHATBHBIX TPYIII, S3bIK
COLIMyMa, METOS3bIKH, a TaKKe S3BIKH «COIMAJIBHOTO CTaTycay.
[Knapp, 2002; Jenkins, Modiano, Seidlhofer, 2001].

[IpoGemaruka nmpuodOpesa HaCTONBKO TI00ABHBIN XapaKTep,
YTO PACCMOTpPEHHE BOIPOCa BBIIUIO 33 PAMKH «BHYTPEHHETO W
BHEIIHETO KpyroB». llosBHiach HEOOXOIWMOCTb aHAIN3a S3BIKOB
«PacCIIMPSIOMIETOCsS] KPyTay, YTO SBISIETCSl CBUAETEILCTBOM 0CO00M
BOXHOCTH  PACCMOTPEHHS HMMEHHO OpUTAHCKOTO  BapuaHTa
AQHTTIMIICKOTO  SI3bIKAa KaK  «I3bIKOBOTO JTajOHa», a TaKke
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ABCTPAJIMIICKOTO BapHaHTa, KaK OJHOTO M3 0a30BBIX 3aKpPEIICHHBIX
BapHaHTOB aHTIMICKOTO s3bIKa. Hapsiay ¢ OpuTaHCKUM aHTITHICKUM,
a TakkKe BapUaHTAMU BHYTPEHHEIO M BHEIIHETO KPYTOB aKTHBHO
pa3BUBAIOTCS BapUaHTHI paciiupsronierocs kpyra. MccnenosarensimMu
CO3/1aHBI MHOTOYHCIICHHBIE cloBapu. K mpumepy, B crpanax FOxHoOH
Aswun, B Tepmunoniorud b.b. Kaupy, Bo «BHemHeM kpyTe», mpexae
BCEro, pa3BUBAIUCH COOCTBEHHBIC SI3BIKOBBIE M JIMHTBHCTHUECKHUE
TpaauIMy, TOABSUINCH CrieluaibHble ciaoBapu: “An Anglo-Indian
Dictionary” Yursopra [Whitworth, 1885] mnmu “Hobson-Jobson: A
Glossary of Anglo-Indian Words and Phrases” ¥Osa u bépuenna [Yule,
Burnell, 1969]. Cpeau 6omee MO3THUX JIEKCHKOTPahHUUECKUX PabOT
MOKHO oTMeTuTh Pao [Rao, 1954] u Xokunca [Hawkins, 1984]. B
crpanax Kapubckoro Gacceiina Obu1 co3nad cioBaps Kaccuau u Jle
Ieitmx “Dictionary of Jamaica English” [Cassidy, 1967], cmoBaps
Xonsma u Iumwmrara Dictionary of Bahamian English [Holm, 1982],
a taxoke “Dictionary of Caribbean English Usage” [Allsopp, 1996].
Cpenu TOMyJIAPHBIX HW3JAHUA MOXKHO OTMETUTh paboThl J[3BHIA
Kpucrana: “The English Language” [Crystal, 1988], “English as a
Global Language” [Crystal, 1997] u “The Stories of English” [Crystal,
2004].

Cnenys napagurMaTHKe World Englishes, MBI
paccMaTrpuBaeM TEKCTHI aBCTPAJIMMCKUX XYJOXKECTBEHHBIX CKa30K C
TOYKHU 3PCHUA A3ZBIKOBOT'O KOJAa U €0 BApHUATHUBHOCTU. HpI/ICT}/HaH K
aHaJM3y UCTOPHYECKOTO M KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTOB MOJIOKEHHBIX B
OCHOBY aBCTPAJIMHCKUX CKa30K HEOOXOJUMO TIOMHUTh, YTO
OCHOBHBIMH TEMaMH JJsl CO3JaHus O0Opa3oB sl KOHTEKCTOB
CTAaHOBUJIMCHh BOWHBI, IOXO[IbI, 3aBOCBaHUA M 0OOph0a KOPESHHOIO
Hapojza ¢ 3aBoeBaTeIsIMHU. SIpkue m oOpa3Hble MMEHa COOCTBEHHEIE,
Ha3BaHUS OPYAMH, TNPENCTABISAIOT OoraTelmmid wmarepuan s
CEMaHTHUYECKOTO, KOMIIOHEHTHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOr0 aHain3a
XYZ0KECTBEHHOTO TeKCTa. HaydHas cOCTOSITENBHOCTh IapalurMbl
World Englishes 3akmouaercs B ee mociae10BaTeIbHOM IUTIOPATIU3ME
W MHKJIIO3UBHOCTH. B pamkax gaHHoOro moaxona o0a 3THUX MOHSTHA
HaxXoOsdAT BBIPAXXCHHUE Ha HCECKOJIBKUX YPOBHIX. Ilo IIOBOY
«mumopamusmay b.b. Kaupy mumer, aro [Kachru, 1997] konTakTHast
BapHaHTOJIOTUSl aHTJMHCKOTO $3bIKa OTPaKaeT OIpelcsiCHHbIC
JUHTBUCTUYECKHE, KYyJIbTypHBIE W TIParMaTUYecKWe pealnd W
CYIIECTBYIOIIMMA B peaJlbHOM JI€UCTBUTEIBHOCTH ILIIOPATIU3M.
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ILtropanu3M CTaHOBUTCSI COCTAaBHOM YacThIO BAPUAHTOB aHTJIMMCKOIO
S3bIKA W XYJOXKECTBCHHOW JIUTEpaTyphl, HAaIMCAaHHON Ha pa3HBIX
BAPUAHTAX AaHIVIMMCKOrO sA3bIKA. SI3BIKOBOM M  KYJIbTYpPHBII
TUTIOPAJIM3M aHTJIMHACKOTO SI3bIKa OTPaKAeTCs B TEOPETHUYECKHX H
MPAKTUYECKUX IOAXOJAax, ONpEHeNsieMbIX sl TOJIKOBAaHHUS 3TOTO
sI3IKOBOTO siBieHns. CormacHo OkcdopackomMy ciaoBapio, TpedaecKkoe
CJIOBO, C KOTOPBIM 3TUMOJIOTMYECKH CBSI3aHO CIIOBO «3TOCY», 03HAYAIIO
«XapakTepy, «IPHUPOLY», «IPEAPACIOIOKEHHOCTbY; CETOAHS CIOBO
UCTONB3yeTCd B 3HAYCHUHM «XapaKTEpPHBIH IyX, peoOianaroiee
HACTpOEHHME, OIIyIIeHWEe JIIoJed WiIM  OOLIECTBA;  «IyX»
06H1€CTB€HHOFO HWHCTUTYTA UJIKX CUCTEMBD». B ocHoBe moHsATHSA JIEKAT
MOJIOXKEHHUS U YOS KIeHNs, BKII0Yas MOAAEPKKY JTMHTBUCTUIECKOTO 1
pacoBoro paszHooOpasus, MOAJMEPKKY HAXOAALIMXCS TOA Yrpo30i
BBIMHUpaHUs A3bIKOB M KynbTyp. [Tomumo 3toro, World Englishes
MOJpa3yMeBaeT  CTPEMJICHHE K  MHKJIIO3MBHOCTH,  KOTOpas
MPOAOJDKAET OCTAaBAaThCSl KIJIFOYEBBIM TNPHHLUUIIOM KOHTAKTHOM
BapuanTonoruu [Kachru, 1985]. YHuBepcanbHbIil KyabTYpHBIA KO
CerofHsl  NPEACTAaBISETCS  HEOOXOOUMOCTBIO, HECMOTpsl  Ha
MPOAOJDKAIOLIMECS ATHUYECKHME KOHQIMKTBHI B Mupe. Pacrer
MOHUMAaHKE, YTO SI3BIKOBOE M ITHHUYECKOE Pa3HOOOpasue SBISETCS
peambHOCTBIO,  KOTOpas  JelaeT  JAIOr  HEeOOXOAUMBIM,
OJHOBPEMEHHO IpEeACTaBisisi co00H OCcHOBY [y auanora [Annan,
2002]. ConocraBisisi TEKCTbI OPUTAHCKUX CKa30K C aBCTPATUHACKUMH
q)OHBKJ'IopHBIMI/I TEKCTaMU HeO6XO):[I/IMO OTMCTUTH APKUC pa3JINvus,
MPEX/e BCEro, B KaTEropusxX JEKCHYECKHX E€IWHHIL IS CO3IaHHS
00pa3oB, mepenadu KyJbTYPHBIX pPeaJnii, KOTOPBIMH IOJB3YIOTCS
aBTOPHI CKa30K.

K npumepy: Koori (an Australian aboriginal people) —
abopurensl ABcTpanud, ABCTPaIMHCKUU CIEHT: KOPEHHOH, KypH,
ty3emublit; ANZAC (an Aussie or Kiwi soldier) — aBcrpanuiickuit
WM HOBO3eNaHACKui commat; Aussie (an Australian person; in its
widest sense this refers to any citizen of Australia, contextually it
refers to a typical white Australian, as opposed to an Aboriginal
Australian or a Torres Strait Islander, or other ethnic Australian) —
XuTenb ABcTpanuu, «0enbiiiy» aBcTpanuen; Boomerang (a crescent-
shaped wooden implement) — 6Gymepanr; Brumby (a native Australian
horse) — nomans, BeIBegeHHas B ABcrpaiamu; Bunyip (a mythical
man-eating amphibious beast) — mupuaeckuit mepconax; Desert art
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(a style of modern Australian Aboriginal art) — aBcrpamuiickuii CTHIb
B skuBomrcy; Didgeridoo (the oldest wind instrument on the planet) —
caMblii IPEBHUIT TyXOBOM MHCTpYMEHT Ha rutanere; Weatherboard (a
wooden house) — nepeBsiHHas nomazap; Yowie (& mythical beast, an
unidentified Australian hominid) — muduyeckoe gemoBexkomomoOHOE
cymectBo. Great Barrier Reef (bonbmioit BapsepHbiii pud) — rpsina
KOPaJJIOBBIX PH(OB, MPOCTHPAIOWIASICS BIOJIb CEBEPO-BOCTOYHOTO
mobepexbs ABctpamum; Great Sandy Desert (bompmas [lecuanas
mycTbias). K 3Tol ke rpymnme OTHOCATCS HAUMEHOBAHUS U SIBJICHUS
€CTEeCTBEHHO-TeorpaduIeckoi cpe/ibl, TaKue Kak, Hapumep: build-up
— [epuoj MNpsMO IEPEN CE30HOM JOXKACH, XapaKTepHbIM s
CEBEPHBIX PETHOHOB KOHTHHEHTA; black snow (oH ke Burdekin snow
u Bundy snow) — memen OT cropeBmero TPOCTHHKA, KOTOPBIH
pasHocutcs BeTpoMm; Billabong — pyciio peku, KOTOpoe HarmoJIHASTCS
BOJIOM TOJIBKO ITOCIIE AOXKIS; OXbOW — HM3IIydHHA PEKH, OCTABIIAsICS
B KadecTBe HeOompmoro myrooOpa3Horo o3epa; anabranch —
OTBETBJICHHE PEKH, MOKUAAIOIIee OCHOBHOW TOTOK, a 3aTe€M CHOBa
npucoeIuHsIomeecs K Hemy. Takke HauMEeHOBaHUS (IIOPHI U (hayHbI:
waratah (pactenme Tenormes), kurrajong (aBcTpanmuiickuii QpyKT);
wattle (oOmiee HamMeHOBaHHE JJisi TSTUCOT BUJIOB aBCTPATHICKOM
akanun); burrawang (aBctpanuiickas HU3Kopocias nainbpma); geebung
(kycrapauk ¢ twiogamu); echidna (exwumHa); platypus (yTKOHOC);
corella (HocaTsIii kKakay), boobook (coBa 0yOyKk), dingo miu warrigal
(cobaka mopossr aunro), wallaby n wallaroo (an Australian animal
like a small kangaroo; kapiuMKOBBI W TOPHBINA KEHrypy), wombat
(Bombar), wollomai (mopoa aBcTpanuiicKo# JoImaan); wonga wonga
(rostyon) [Butler, DnexTpoHHBIH pecypc].

B pesynbpraTe mNpOBEJEHHOTO aHANM3a BBISBICHBI J[BE
OOJTBILIE CEMAaHTUUYECKHE TPYIIIBI, 0003HAYAFOIIHE TIPHHAIC)KHOCTD
MOJIb30BATENIEH JJAHHOTO CIIEIUABHOTO JIEKCHKOHA K 0co0OMY
HAIMOHAILHOMY KYyJbTYPHOMY KONy YHHKaJIbHOIO KOHTHHEHTa, Ha
KOTOPOM ITPOHM3PACTAIOT HEOOBIUHBIE PACTEHHSI, OOUTAIOT peayuaiime
BUJIBI, HACEJAIOMIMX OTy 3eMJII0 JKMBOTHBIX. OrtoOpaxkaercs
MEHTaJIbHOCTh HAapoja, TpelKaMd KOTOPOTO OBUIM M OCTaIOTCS
MCKOHHBIC OOUTATEIN ITUX 3eMeNb — abopureHbl. OcoObIN yKIIaa UX
KM3HHU, YCTOW, TPaIWLUH, UCTOPHYECKHUE COOBITHS, HAJIOKHBIINE
OTIEYAaTOK HAa WX HAIMOHAJIBHOM XapakTepe, He MOTYT HE OBITH
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CBSI3aHBI C TEMATHKOH BOWHBI, CpaKeHHWs, IoOemsl, OOpHOBI 3a
HE3aBUCUMOCTb.

B OpuraHCcKMX cKa3kax HaOmIogaeTcsi MposiBIEHHE O0CO00M
MEHTaJIbHOCTU HapoJa, KOTOpas MPOCMAaTPHUBAETCA Uepe3 SIBICHUS
¢nopel 1 dayHbl U NEepesaeTcsl ¢ UCIOIb30BAHMEM HCKIIIOYUTENBHO
crienmu()UIHOM JIEKCHKH, OITUCHIBAIOIICH KOHKPETHBIC BHUIBI PACTCHHIA
W OKUBOTHBIX, OOMWTAIOUIMX TOJBKO B JAHHOH MecTHOCTH. B
OpUTAaHCKUX CKa3Kax TakKe HAOJII0AAeTCs IPUCYTCTBUE KyJIbTYPHBIX
KOZIOB Ha YPOBHE JIEKCHUYIECKOM CUCTEMBI, TPAHCIUPYEMBIX aBTOPaMHU
3TUX CKa3oK. B kuure [[xoan PoynuHr «@aHTacTUYeCKUe 3BEPHU U
MecTa WX OOWTaHUS» MOXHO BBIACIHTH OIPOMHOE MHOXKECTBO
OC3OKBUBAJICHTHOW  JIGKCHMKH: HMMEHa COOCTBCHHBIC (MMEHA
MepcoHakel, Ha3BaHUSA YUPESKICHUH M OpraHu3alui, KIWYKH),
TEpMHUHBI, peaiu (3aKIuHaHus, Ha3BaHus cyniecTs) [Rowling, URL].
Cpenn MMEeH COOCTBEHHBIX MOXHO OTMETUTH: VMIMeHa mepcoHaxKew:
Newton (Newt) Artemis Fido Scamander. MoxHO IpeIronoKuTh, 4To
HUMs [IEPCOHAXKA MTPOU3OLLIO OT aHTJIMICKOIO Ci10Ba NEWL — TPUTOH,
3eMHOBOJIHOE, HeOoJbluas cajaMaHapa, a (amMuiIus CO3BYy4YHa C
salamander — canmamaHapa, YTO MOXET SIBISATBCS CKPBITOM
XapaKTepUCTUKOW MEPCOHAXa, YKa3bIBAaloOIIeH Ha ero Jo0OBb K
BOJIIIEOHBIM cymiecTBaMm. Ele OZHMM BO3MOXHBIM BapUaHTOM
MPOUCXOXKAEHUS (PaMUINK MOXeET OBITh aHIJIMHCKOE CIOBO SCAM —
obmaH, adepa. Mbl MOKEM HAWTH M PEANMU U3 MUPA BOIIIEOHUKOB,
KOTOpPBIE TaKXKe He NMEIOT SKBUBAJIEHTOB B pycckoM si3bike: Alihotsy
—  IepeBO, JHCThS  KOTOPOIO  BBI3BIBAIOT  UCTEPUKY U
HEKOHTPOJIUpYeMBbIil cMex: hOt — pa3ropsideHHBIH, OXKHMBJICHHBIH,
BaxnuHanusa: Memory Charms — 3axaamue Ilamamu, 3axiunanue
3abwvieuusocmu; Thief’s Curse — [Ipoxismue Bopuwiku, Bopoeckoe
saxnamve,; Silencing Charm — 3axnsimue nemomol, 3aenywaiowee
saxaunanue. bBonblioe KOMUYECTBO OE39KBUBAIICHTHOW JIEKCUKU
COCTABIISIIOT HA3BaHUS BOJIIEOHBIX cymecTB. Cpen Hanbouee SpKux
NPUMEpPOB MOXHO BbIEIUTH: Ashwinder — wmaneHpkas 3Meiika,
pOXaromascss M3 Mardueckoro OTrHs, OCTaBisiomas 3a coboil
MEeNeNbHBIN Clie, a yMHpas, PacChIaloiascs B IENell; dTHM |
o0bsicHsieTcss ee HasBaHue: ash — memen. Billywig — nacexomoe ¢
KPBUIbSIMU Ha TOJIOBE, KOTOPBIE BPAIIAIOTCS C TAKOH CKOPOCTBIO, UTO
CYLIECTBO BPAaIIAETCsl BOKPYT CBOEH OCH.
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BriBoabl. ComocTaBisis 1Ba BapuaHTa sS3bIKa, U ABA Pa3HBIX
KYJbTYPHBIX KOZa B IPOCTPAHCTBE XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa MBI
NPUXOAUM K BBIBOJY, O TOM, YTO, MOCKOJIbKY aHIJIMHCKUN SA3BIK
SIBIIICTCS. ~ MYJBTHKYJIBTYPHBIM  CPEICTBOM  OOIICHHSA,  4TO
00yCIIOBIIMBaET PaBEHCTBO BCEX €ro BapuWaHTOB. Bmecte ¢ TeMm, B
CBOEM TPAKTHIECKOM (YHKIIMOHHUPOBAHWH AHTIIMHACKUN SI3BIK CTall
TPaHCKYJIbTYPHBIM, YTO OCOOCHHO SPKO MPOSBIISACTCS B TPOCTPAHCTBE
XYyJI0O)KECTBEHHOI'O TEKCTa, CO3JaBAEMOI0 HOCHUTEISIMU BapUaHTOB
AHTJIMACKOTO  SI3bIKA, IIOCPEACTBOM BBIPAXKEHUS 4Yepe3 IUIaH
COJICp)KaHUsl, B KOTOPBIA 3aJI0KEHBI KaK CICHU(PUICCKHE YEePThI
ONPEIECICHHON MEHTAIBHON KapTOW, TaK M KYJbTYpHBIA KOZX
SI3BIKOBOM JINYHOCTH.
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VBaxaeMsle KoJuieru!

HarmmonansHoe 00111eCTBO TIPUKIITHON JIMHTBUCTUKA
(HOITpuJI) cooburaet o Havane mpuema cTaTeil s Ceayoero Homepa

HAYYHO-HCCIIEIOBATEIECKOTO KypHaia «YdeHbie 3aIUCKH
HarmonaneHoro obmectsa npukinaaHoi TuHrBucTKd (HOTIpuJI)».
B xypHame  nyOmMKYROTCS — CTaThM,  PELUCH3UH U

oubnuorpadguueckue  0030pbl, UHPOpMANMi O  KOH(EPEHIUsAX,
CEeMHHapax M KPYIJIBIX CTOJAX IO CIEIYIOIEeH TeMaTHKe:
Teopus U MpakTHKa MPENOAABAHUS A3BIKOB Ha BCEX YPOBHAX
Y CTHBIN U THCEMEHHBIH IEpeEBO
Jlexcukorpagust
TepMuHOBeneHNE U TEPMUHOTpAdH
COLMOJIMHTBACTHKA
IlcuxonuHrBUCTHKA
SI3BIK CpeIcTB MacCOBOM MH(pOpMAIHH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS M MEXKYJIBTYPHAs! KOMMYHHKALIUS
CtunucTuka 1 aHaIu3 JUCKypca
0. MadopmMannoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B MPUKIATHON
JIMHTBHUCTHKE
11. I3pIKOBas cUTyaIys B Pa3IMYHBIX PETHOHAX MUPA.
O xypHase

Hayunpiii  xypHan «Yuensle 3anuckn HamuonanbHOTO
obmectsa mpuknagHoi — juHrBuctukd  (HOIIpuJI)»  ocBemiaer
pe3yJIbTaThl UCCIIEOBAHUIA B PA3HBIX 00JIACTSAX TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS,
CBSI3aHHBIX C W3Y4YEHHEM S3bIKa B €ro MPHKIAJHBIX acleKTax W Ha
IIMPOKOM (OHE KYNbTYPHOM, COIMAIBHOW, IOMUTHYECKOH KU3HU
HapoJIOB, HA HEM TOBOPSILIMX, T.C. «MHpa HM3y4aeMOIo S3BIKay, 0e3
3HaHUsI KOTOPOTO HEBO3MOXKHO HU MEXIYHAPOJHOE, HU MEXKYIbTYPHOE
o01eHwme.

W3nanue 3apeructpuposano B Meaxnynapoaaom uenrpe ISSN,
BxoguT B Poccuiickuii unaexc HayuHoro uurupoBanus (PUHLI).
[euaTHas Bepcus XypHasa 3aperncTpupoBana B denepanbHoil ciryxbe
o HaJ30py B chepe cBs3u, MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH M MacCOBBIX
komMmyHuKanuili (PockomHanzope), CBUAETENBCTBO O PpErUCTpalvu
cpencrea MaccoBoil nHpopmanuu [TH Ne ®C77-52630 ot 25 sHBaps
2013 roga.

Kaxp1it n3 BRI CKOB KypHaJla HanpasisieTcs B Poccuiickyto
KHIDKHYIO TaJaTy, KOTOpas OCYIIECTBISET PACCBUIKY KypHala

BNk~ wNE
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«Yuenele  3amuckn  HammonanbHOro — ofmmectBa — NPHKIIATHOM
muareuctukd  (HOIIpuJl)» B Poccuiickyto  rocynapcTBEHHYIO
OuOIMOTeKY M JApyrue BeAylme OWOIMOTEeKH, OoOpa3oBaTelbHBIE WU
HayuHble yupexaeHus Poccuiickoit @enepanuu.

KauectBo My OJIMKYEMBIX crarei KOHTPOIUPYETCS
penKoiulernel, B COCTaB KOTOPOW BXOIIT BEAyIIHE YyUCHEIC,
BO3MJIABIIAIONINE Hay4yHble cekuuw HaruoHanbHOro — oOIecTBa
TIPUKJIATHOM JIMHTBUCTUKY. PelakIimoHHast KOJIeT s OCTaBIIAeT 3a co00it
MPaBO OTKJIOHHUTH 3asBKy Ha ITyOIHKAIMIO MO pe3ylbTaTaM OT3HIBOB
PCLIEH3EHTOB.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 32 TOYHOCTh U JOCTOBEPHOCTH
COICpKAIlMXCS B WX MaTepualax CBEOCHHH  HAYYHOTO W
SHIMKIIONETUYECKOTr0 XapaKTepa.

[NocTynuBinue B peJakiuio MaTepraiIbl BO3BpATy HE IOJUIEKAT.

[To Bcem Bompocam, KacaromIMMCs MyOJHMKAalWu CTaTed B
XKypHaie «Yd4eHsle 3anicku HanmonaapHOTO 001IecTBa MPUKIAAHOM
JUHTBUCTUKA», TMPOChOa oOpamarbCsi Ha JIIEKTPOHHBIA ajpec
peIaKkInoHHOM Kojuteruu xypHaia limw.editor@gmail.

TpedoBaHus K 0pOpPMIIEHUIO CTATHU

ITo Bcem BompocaM, KacalolUMcS MyOJNWKallud CcTaTed B
KypHaie «Y4enble 3anuckn HanmonaabHoro odmecTBa npuKJIaHoi
JIMHTBUCTHKH», Tpockba oOpamartbcs Ha DIEKTPOHHBIA — ajapec
penaKIMoOHHOM Koyuternn xypHaia limw.editor@gmail.com.

Bce crathm, mocTymalomme B PENAKIHIO, JOIDKHBI OBITH
oopMIIEeHBI CTPOrO B COOTBETCTBHH C TpeOoBanusmu. CTaTh,
oQopmMIIeHIE KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET NMPEABABISIEMBIM TPEOOBAHUSM,
paccMaTpuBaThCs He OyIyT.

Cratbss [mODKHA OBITH OQOPMIICHA B COOTBETCTBHH C
W3II0KEHHBIMU HIDKE TPEOOBAaHUSIMU M COJEpKaTh YKa3aHHBIC HHXKE
MTyHKTHI:

1. YJK Ilpocnba yka3ats_pa3BepHyThiid mudp YK craTeu.

2. O0beM cTaThU

CpenHuii pekomMeHayeMblii oobem crathi — 0,5 ma. (4ro
COOTBETCTBYET 12 cTpanuiaMm Tekcra B 1,5 uHTepBana npu mpudre 14
Times New Roman), HO momycTuMa W MEHbIIas, U OOJNbIIAs JUIMHA C
y4eToM MH(pOPMAaTHBHOCTH TeKCTa. PeTaKkIMOHHEII COBET OCTAaBISET 3a
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co00¥ IIpaBo NIeNaTh COKPAIICHHSI B CTaThe (IO COTTIACOBAHUIO C aBTOPOM)
WJIM PEKOMEHIOBATh aBTOPY PACIIUPUTH CTATHIO.

3. Ha3BaHumue cTaThH

HazBanue cTaThyl OTpaskaeT IpeMET U TEMY CTaThU, OCHOBHYIO
1enb (BOMpPOC), MOCTABICHHYIO aBTOPOM JUTSl PACKPBITHS TEMBI.

4, AHHoOTauus

Cratbs conpoBoxkaaetca anHotanuei (mpumepro 200-250 ciioB)
HA pPYCCKOM H aHTJHICKOM s3bIKaX. AHHOTAIMs JOJDKHA OBITh
CTPYKTYPHPOBaHA: JaBaTh IMPEICTaBIICHUE 00 HCCIEIOBaHUH,
aKTyaJIbHOCTH, HOBH3HE, IIEJIM, MaTepuajaXx U METOoJax, pe3ysbTaTax,
BBIBOJIAX.

AHTIIOSI3BIYHAS BEPCHS aHHOTAITMH TIPEICTaBIIsIeT cO00i pe3rome
crath (Aim, Matherials and Methods, Results, Conclusions), u Takxe
piirouaet 200-250 cioB.

5. Chnmcok KJI04YeBBIX CJI0OB

Heo0x0a1Mo yka3aTh KIIFOUEBbIE CIIOBA - 5-6, CITOCOOCTBYIOIINX
MH/ICKCUPOBAHUIO CTaThU B IMOUCKOBBIX cucTeMax. KirroueBwie cioBa
JIOJDKHBI ITOTTAPHO COOTBETCTBOBATH HA PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKE.

6. Coaep:xaHue CTaTbH

Cratbs 1o/DKHA OBITh CTPYKTYpUpoBaHa (BBenenue, mnocraHoBka
npo0siembl, OCHOBHAsI YacTh, 3aKIIOYCHUE)

BBenenne — TmOCTaHOBKa paccMaTpUBaEeMOIr0  BOIPOCa,
aKTYaJIbHOCTh, KPAaTKHH 0030p HAaydHOH JIMTEpaTyphbl IO TeMe, YeTKas
MTOCTAaHOBKA LIENH pabOTHI.

OcHoBHasi 4YacTh CTaThW JOJDKHA OBITh pa3buTa Ha
HpOHyMepOBaHHLIe pa3z[em>l, UMCHOIIINC conepxcaTem)HLIe Ha3BaHUA.
Bosmoxnbl mompasaensl. OHa J0DKHA COACPIKaTh OMMCAHUE MaTepualia
W METOJOB HCCIICIOBAHUS, ONHCAHUE TMPOBEACHHOIO aHaju3a M
MOJTyYEHHBIE PE3yJIbTATHI.

33](.]'“0"[6““6 — OCHOBHBIC BBIBO/JIbI UCCJICAOBAHUA.

7. OdopmiieHHE CCBLIOK B TEKCTE

CCBhUIKHM Ha UICTOYHUKH B TEKCTE C yKa3zaHHeM (paMUIIUU aBTopa,
roga U3gaHus U HHTpreMOﬁ CTpaHI/II_H:I 3aKJIFOHAKTCSA B KBa}IpaTHLIe
ckobku [MBanoB 1990: 25; ITerpoB 2001; cm. Taxxe: Cumopos 2002;
2003 u np.].

8. Jlureparypa/ References

CHHCOK HMCIOJIB30BAHHOM JINTEPATYphl NAaeTcs B an(aBUTHOM
MOpSIIKe, HAaYMHAs C PYCCKOS3BIYHBIX paboT. B cmmcke muteparypsl
CCBIJIKH Ha PyCCKOS3BIYHBIC HCTOYHUKH O(DOPMIISIFOTCS B COOTBETCTBHH C
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IoCt P. 7.0.5-2008 «bubmuorpaduueckas cceuika». B Hem
00513aTEeTBHO YKa3BIBACTCS TOJ M MECTO M3aHMs, H3AaTEILCTBO U 001IIee
KOJIMYECTBO CTpaHMIl UCTOYHWKA (st crartei, Hamp.: C. 23-35; misa
MoHorpadwuii, Hanp.: — 256 ¢.)

Ecnu ncrounnk nmeer DOI, oH yka3piBaeTcsi B KOHIIE CCBIIKA

CChUIKM Ha HWHTEPHET-UCTOYHHKH Pa3MEMIAIOTCS C IMOJHBIM
yKazaHueM bdJeKTpoHHoro aapeca [Urmarenko URL: http://www.ec-
dejavu.net/f/Fraud Islam.html]. ABTOp HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a
TOYHOCTh TPHUBOAMMBIX B €ro CTaThe IMTaT H IIPABIIHLHOCTD
o(opMIIEHHSI CCHUIOK HA HCTOYHUKH.

NCTOYHUKMN HA PYCCKOM A3bIKE Heobxoxumo
TPaHCIUTEPUPOBATH, UCTIONB3YS AJISI aBTOMATHIECKOH TPaHCIUTEPAIIHN
nporpamMmy BGN  (Board of Geographic Names) Ha caiite
http://www.translit.ru.

[Ipunaraercss TaxKe NEPeBOA CIHCKA JIUTEPATyphl Ha
aHrmuickuid s3bIK. [Ipm ATOM Ha3BaHme Bceit kUM (MoHOTpadwum,
JCCepTallii, COOpHHKA cTaTel, >KypHanaa) IPUBOIMTCS TaKKe II0-
PYCCKH JTATHHCKUM MIPH(TOM.

Oo6paszerr;

Romanova, N.N., Filippov, A.V. Stilistika i Stili [Stylistics and
Style]. M.: FLINTA, 2006. — 405 pp. (in Russian).

Liu Juan. Symbolism of Colour in Russian and Chinese Culture
/I Inostrannyie yazyki v vysshei shkole [Foreign Languages in Higher
Education]. Ryazan: RSU named for S.A. Esenin, Ne 1(20) 2012, pp.94-
98 (in Russian).

9. Caeenusi 00 aBTOpax
IpenocTaBisOTCS CASAYIONME CBEACHHS:

e (hammuTHsL, IMs1, OTYECTBO aBTOpPa (TIOITHOCTHIO, OYKBa «&» HE TOJKHA
3aMEHATHCS Ha «e»);

e yu@Has CTENEHb, 3BaHHE, JODKHOCTh M MECTO pabOoThI (C TOYHBIM
Ha3BaHHEM Kadeapsl U By3a);

e pHpOpMaIHA O MecTe y4eObl acmupaHTa JHOO COMCKATEIbCTBA
aBTopa (kadenpa, By3);

o aapec € IMOYTOBBIM HHJACKCOM, BCE€ BO3MOXKHBIC CPCIACTBA CBA3H,
yIoOHBIE T GBICTPOTO COracoBaHus mpaeku (e—mail).
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Hayuno-uccnenoBarenbCKuil )KypHal

YYEHBIE 3AIIMCKH HALIMOHAJIBHOI'O OBIIECTBA
HPUKJIAJHOU JIMHI'BUCTUKHA

HauuonajibHoe 00111eCTBO NPUKJIAIHOM JUHTBUCTUKHU

KoJuiekTus aBToOpoB

IMoamucano B meuats 20.12.23. ®opmat 60x90/16
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